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USER INFORMATION 119-UsP

Please read these instructions carefully before using this safety clthing. You should also consult your safety offcer or immediate
superior with regard tosuitable garments fo your specific work situation. Store these instructions carefully so that you can consult
them at any time.

Refer to the product label for detailed
information on the corresponding
standards. Only standards and icons
that appear on both the product

and the user information below are
applicable. All these products comply
with the requirements of Regulation
(EU) 2016/425 and Regulation
2016/425 as brought into UK law and
amended.

EN S0 13688:2013 + A1:2021

Protective Clothing (See label)

General This European Standard

requirements for ergonomics, ageing, sizing, marking of protective
clothing and for information supplied by the manufacturer.
A=Recommended height range of wearer

Recommended chest girth of wearer

Recommended waist girth of wearer

D= Recommended inside leg measurement of wearer

(8
CA

ENIS011612:2015
Protective Clothing - Clothing to protect against heat and flame. (see label)

This standard specifies performance requirements for garments made from flexible materials which are designed to protect the wearer's
body, except the hands, from heat and /or flame.

The performance requirements set out in this international standard are applicable to garments which could be worn for a wide range
of end uses, where there is a need for clothing with limited flame spread properties and where the user can be exposed to radiant or
convective or contact heat or molten metal splashes.

Code A: Limited flame spread (A1 Surface Ignition, A2 Edge Ignition)

Code B : Protection against Convective Heat - 3 levels (where level 3 is the highest performance)

Code C: Protection against Radiant Heat - 4 levels (where level 4is the highest performance)

Code D : Protection against Molten Aluminium Splash - 3 levels (where level 3 s the highest performance)
Code E: Protection against Molten Iron Splash - 3 levels (where level 3 s the highest performance)

Code F : Protection against Contact Heat - 3 levels (where level 3 is the highest performance)

ENIS0 11612

In the event of an lash of chemical or liquids on clothing d by this international standard whilst being
worn, the wearer shall immediately withdraw (from the hazardous environment) and carefully remove the garment(s) ensuring that the
chemicals orliquid does not come into contact with any part of the skin. The clothing shall then be cleaned or removed from service.
The higher the number, the higher the safety level.

Garments claiming EN 150 11612 D or E molten metal protection: In the event of a molten metal splash, the wearer shall leave the
workplace immediately and remove the garment. In the event of a molten metal splash, the garment if worn next to the skin may not
eliminate all isks of burn.

ENT i ing wi roperties
This standard specifies electrostatic for electrostatic dissipative pr
This standard is not applicable for protection against mains voltages.

Garments must be fully fastened when worn

EN 1149-1: 2006 - Test method for surface conducting fabrics.

EN 1149-3: 2004 - Charge decay test method for all fabrics.

EN 1149-5: 2018 - Performance requirements for fabrics and garments.

EN1149-5

The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The resistance between the person and
the earth shall be less than 1080, e.g. by wearing adequate footwear

Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilstin presence of flammable explosive atmospheres or
while handling flammable or explosive substances.

tive clothing to avoid incendiary discharges.

EN1S0 11611

Follow the grid from Annex A for the appropriate choice of dlass of
‘welders protective lothing.

For operational reasons not all welding voltage carrying parts of arc
welding installations can be protected against direct contact.
Additional partial body protection may be required e.g. for welding
overhead.

The garment is only intended to protect against brief inadvertent
contact with live parts of an arc welding circuit, and that additional
electrical insulation layers will be required where there is an increased
risk of electric shock; garments meeting the requirements of EN
150 11611 are designed to provide protection against short term,
accdental contact with live electric conductors at voltages up to

approximately 100V d.c.
An increase in the oxygen content of the air will reduce the protection
of the welders’ protective clothing against flame. Care should be taken
when welding in confined spaces if it is possible that the atmosphere
‘may become enriched with oxygen.

The protective clothing itself does not provide protection against
electric shock. During welding, suitable insulating layers should be
provided to prevent the welder contacting electrical conductive parts
of his equipment.

The hazards against which the clothing is intended to protect includes
flames, molten metal splatter, radiant heat, short term accidental
electrical contact.

« MMA welding (with rutile-covered electrode)

Type of welders’ Selection aiteria elating to the process: Selection criteria relating to the
clothing environmental conditions
CLASS1 ‘Manual welding techniques with light formation of splatters and drops, e.g. | Operation of machines, e.q.

- GasWelding o:

X };Insqvﬂfé?,?g « Oxygen Cutting Machines

« Micro Plasma Weldin « Plasma Cutting Machines

« Brazing ’ + Resistance Welding Machines
. Spo!Wgelding + Machines For Thermal Spraying

- Bench Welding

CLASS2

« MAG welding (with CO2 or mixed gases)
« MIG welding (with high current)

« Self-Shielded Flux Cored Arc Welding

« Plasma Cutting

« Gouging

« Oxygen Cutting

- Thermal Spraying

Manual welding techniques with heavy formation of splatters and drops, e.g.:
« MMA welding (with basic or cellulose-covered electrode)

Operation of machines, e.g.
of:

« In Confined Spaces
+ At Overhead Welding/Cutting or In
Comparable Constrained Positions

IMPORTANT RECOMMENDATIONS

To put on and take off garments, always fully undo the fastening systems.
The dothing should be worn firmly closed.

Only wear garments of a suitable size. Products which are either too loose
or too tight wil restrict movement and will not provide the optimum
level of protection. The size of these products are marked on them
(always read the label).

If the clothing has an attached hood this must be worn while the

wearer is working.

Trousers or bib-overalls must be worn in combination with a suitable top,
likewise jackets or trousers must be worn in combination with a suitable
bottom. Wearer must ensure there is an adequate overlap between the

To reduce the risk of contamination do not wash in a domestic
environment.

Available Size & Selection: Fit according to correct chest and waist
size, refer to size chart. These garments have built in allowance for
comfort and to allow the garment to be worn over medium bulky
clothing. To obtain overall protection, the wearer may need to wear
gloves (to EN 407 or EN 12477), Boots (to EN 20345) and or Safety
helmet (to EN 397).

Storage: DO NOT store in places subject to direct or strong sunlight. Store
in clean, dry conditions.

After-care: The manufacturer will not accept lability for garments
where care labels have been ignored, defaced or removed.

jacket and trousers wh fully head and when
Wearer is bent over.
If the clothing has knee pad pockets these must be provided with
knee pmleclevs mal tomply EN]MM 2004, to prevent medical

must be 195 145 x
15mm (length x width x lhl(kness). However, knee protection does not
provide absolute protection. Knee patches added to the dlothing serve
to enhance comfort and act as reinforcing (of the rlmmng] They do not

Content Label: Refer to garment label for corresponding
content details.

Warning: Where there is a hood, peripheral vision and hearing may

be impaired.

Retroreflective tape and labels: Retroreflective tape or labels should
not be ironed! Please refer to the garment label for the number and wash
cycles daimed. The stated maximum number of cleaning cycles s not
the only factor related to the lifetime of the garment. The lifetime will

pmte(t the wearer against developing possibl

Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsibl
safety engineer.
The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and tear,
laundering and possible contamination.
Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non- complying materials during normal use (including bending
and movements)
The dothing should not be altered or fitted with extra labels or logos.

tal object shall be fixed to th f the garment when working in an explosive environment
EN1149-5 - The garment shall not be used in combination with other garments providing  lower safety level,
“E/Ezrmsmtl[ dissipative clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 & 22 (see EN 60079-10-1 (7] and EN 60079-10-2 [8]) in

y less than 0.016mJ

EN 50 11611:2015 Protective Clothing for use in welding and Allied processes (See Label)

This type of protective clothing is intended to protect the wearer against small splashes of molten metal, short contact time with
flame, radiant heat and the arc, and minimises the possibility of electrical shock by short- term, accidental contact with live electrical
conductors at voltages up to approximately 100V d.c in normal conditions of welding. Sweat, soiling or other contaminants can
affect the level of protection provided against short-term accidental contact with live electric conductors at these voltages.

This i ional standard sp
(See Annex A Grid from EN ISO 11611).

Class 1s protection against less hazardous welding techniques and stuations, causing lower levels of splatter and radiant heat.
Class 2 s protection against more hazardous welding techniques and situations, causing higher levels of splatter and radiant heat

Testing of material and seams both before and after pre-treatment:
Code A Limited flame spread (A1 Surface lgnition, A2 Edge Iginition)

cannot be held liable i f improper or
incorrect use.

The insulating effect of the protective clothing will be reduced by
wetness, humidity or sweat,

Dirty clothing may lead to a reduction in protection, should at any time
this garment become irrecoverably soiled or contaminated, replace the
item with a new one.

g paired - instead replace with a
new garment.
Discarded garments should be disposed of in accordance with local
‘waste disposal rules.

, Care storage, etc. be discarded
when Ihe protective qualities no longer apply eg, 1. Maximum number
of washesis reached. 2. The material has been damaged either by fading
or has been tom. 3. The reflective qualities of the tape have faded. 4.
Garment i permanently soiled, cracked, burned or heavily abraded.

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing details.

Max temp 30°C, mild process
Max temp 40°C, mild process
Max temp 40°C, normal process
Max temp 60°C, normal process
K Do Not Bleach

B Donot tumble dry
Tumble dry low

==

LRI

Line dry
Drip line dry

. Industrial Laundered
Do notiron

y garments have

Iron max 110°C assessed FR suitability
Iron max 150°C to industrial washing
Do not dry dean in accordance with EN

X 15015797.
Professional dry dlean

Tumble dry normal Tunnel Drying
Wash Procedure 1-8

MAX Maximum MAX  Maximum MAX  Maximum MAX  Maximum

50x 50Washes 25x  25Washes 12x  12Washes 5x  5Washes

(2]



BENUTZERINFORMATION

119-USP

Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfaltig durch, hevm Sie die Sicherheitskleidung verwenden S\e sollten auch Ihren Sicherheits-

beauftragten oder Vorgesetzten im Hinblick auf ge

idung fiir konsultieren. Bewahren Sie

diese Anweisungen sorgféltig auf, damit Sie jederzeit darin na(h\esen konnen.

Ausfiihrliche Informationen zu den

entsprechenden  Normen  finden
Sie auf dem Produktetikett. Es
gelten nur Standards und Symbole,

die sowohl auf dem Produkt als
auch auf den unten aufgefiihrten
Benutzerinformationen  erscheinen.
Alle diese Produkte erfiillen die
Anforderungen ~ der  Verordnung
(EU 2016/425).

EN 150 13688:2013 + A1:2021 Schutzkleidung (siehe Etikett)
Allgemeine Anforderungen: Diese Europische Norm legt allgemeine
Anforderungen an Er\]ﬂnumle Anemng, Dimensionirung

die vom
Hersteller gelle(evt werden fest.

= KérpergriBe: Senkrechtes Maf vom Scheitel bis zur Sohle des Trager
Jaagrechter Umfang an der Brust der Trégers

[aillenumfang des Tragers

D = Beininnenseite des Tragers

EN IS0 11612: 2015 Schutzkleidung -
Schutzkleidung gegen Hitze und Flammen.
(siehe Etikett)

Diese Norm legt die Leistungsanforderungen fiir aus flexiblen
Materialien hergestellte Kleidungsstiicke , die entworfen worden
sind um den Korper des Tragers ( mit Ausnahme der Hande) vor Hitze
und Flammen zu schiitzen.

In dieser Norm werden die L

fiir Kleidungsstiicke festgelegt, die fir eine Vielzahl von
Endanwendungen getragen werden kdnnten, wo es einen Bedarf

an Kleidung mit begrenzter Flammenausbreitung gibt und wo

der Benutzer Kontakt,- Strahlungs,- oder konvektiver Hitze sowie
geschmolzenene Metallspritzer ausgesetzt sein kannte.

Code A: Begrenzte Flammenausbreitung
(A1 Fléchenbeflammung, A2 Kantenbeflammung)

Code B: Schutz gegen konvektive Hitze - 3 Stufen

(Stufe 3 entspricht der hchsten Leistung)

Code C: Schutz gegen Strahlungswérme - 4 Stufen

(Stufe 4 entspricht der hchsten Leistung)

Code D: Schutz gegen flissige Aluminiumspritzer - 3 Stufen
(Stufe 3 entspricht der hichsten Leistung)

Code E: Schutz gegen geschmolzene Eisenspritzer - 3 Stufen
(Stufe 3 entspricht der hchsten Leistung)

Code F: Schutz gegen Kontaktwarme - 3 Stufen

(Stufe 3 entspricht der hchsten Leistung )

EN1S0 11612
Sollten beim Tragen dieser européisch zertifizierten Kleidung
versehentlich Spritzer von chemischen oder
brennbaren Fliissigkeiten auf das Kleidungsstiick wahrend
des Tragens kommen, muB sich der Trager unverziiglich von
der gefalichen Umgebung arickiehen und vrsctig das

ick entfernen um z2u dass
die Chemikalien oder Fliissigkeit nicht in Kontakt mit einem Teil der
Haut kommt. Die Kleidung muB dann gereinigt oder aus dem Einsatz
genommen werden.
Je hoher die Nummer umso haher ist die Sicherheitsstufe
Bekleidung mit EN 150 11612 D oder E zertifiziert ( Schutz gegen
fliissiges Metall ):
Soliten am Arhe\tsplau fliissige Metallspritzer auftreten , muss der
Tréger den Arb verlassen und d:
ausziehen und berpriifen. Im Falle eines fliissigen Metallspritzers
kann das nahe der Haut getragene Kleidungsstiick nicht alle Risiken
vonVerbrennungen verhindern.

EN1149
Schutzkleidung mit elektrostatischen
Eigenschaften

Diese Norm legt Anforderungen fiir elektrostatische, ableitfahige
Schutzkleidung fest um entziindliche Entladungen zu
vermeiden. Diese Norm ist nicht anwendbar fiir den Schutz vor
Netzspannungen.

Die Bekleidung mu wahrend des Tragens komplett befestigt sein.
EN 1149-1: 2006 - Priifverfahren fiir leitfahige Oberflachengewebe.
EN 1149-3: 2004 - Priifverfahren zur Messung des Ladungsabbaus
fiir alle Gewebe

EN 1149-5: 2018 - Leistungsanforderungen an Gewebe und
Kleidungsstiicke.

(3]

EN1149-5
Die Person, die ableitfahige Schutzkleidung tragt, muB
geerdet sein. Der Wi ischen der
Person und der Erde soll weniger als 1080 betragen , dies ist 2.8
durch das Tragen geeigneter Schuhe zu erreichen.
Ableitfahige Schutzkleidung darf in der Nahe von brennbaren
oder
explosiven Bereichen, beim Umgang mit brennbaren oder
explosiven Stoffen nicht gedfinet oder entfernt werden.
Mﬂeltfah\ge Schutzkleidung davfm(hl inmit Sauevsloff
ereichen
zustandigen Sicherheitsingenieurs vevwemiel werden.
Die ableitfahige Leistung der ableitfahigen Schutzkleidung
kann durch
Abnutzung, Wische und méglicher Kontamination
beeintrichtigt sein.
Ableitfahige i mui -
Materialien wéhrend des normalen Gebrauchs abdecken
(einschlieBlich beim Biegen und sich Bewegen)
Die Kleidung sollte nicht mit zusatzlichen Etiketten oder Logos
verandert oder bestiickt werden.
EN 1149-5 - Auf der AuBenseite des Kle\dungsslu(ks diirfen keine
d Metall befestigt werden,
explosionsgefahrdeten Umgebung arbeiten
1149-5 DE - Keine Metallgegensténde diirfen auf der AuBenseite
des Kleidungsstiickes befestigt werden, ideal in Einer
explosionsgefahrdeten Umgebung Arbeiten.
“Elektrostatisch ableitfihige Kleidung sollin den Zonen 1, 2, 20, 21
und 22 (siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079-10-2 (8]) getragen
werden, in denen die Mindestziindlichkeit explosiver Atmosphere
nicht weniger als 0,016 mJ betriigt

EN 150 11611:2015 Schutzkleidung fiir
SchweiBen und verwandte Prozesse

Diese Art von Schutzkleidung soll den Tréger gegen

Kleine Spritzer

fliissigen Metalls, kurze Kontaktzeit mit Flammen,
Strahlungswarme und Lichtbogen schiitzen und minimiert
die Maglichkeit eines elektrischen Schlags durch kurzfristigen,
zufélligen Kontakt mit einem unter Spannung stehenden,
elektrischen Leitern, bei Spannungen bis zu etwa 100V dCin
den normalen Bedingungen des SchweiBens. Schweil, Schmutz
oder andere Verunreinigungen kbinnen das Schutzniveau
gegen kurzfistigen versehentlichen Kontakt mit einem unter
elektrischer Spannung stehendem Leiter beeinflussen.

Diese internationale Norm legt zwei Klassen mit
spezifischen

Leistungsanforderungen fest (siehe A Grid von EN 1SO
11611 Anhang).

Klasse 1ist der Schutz bei weniger gefahrlichen
SchweiBtechniken

und Situationen, welche nur geringe Spritzer und
Strahlungswarme hervorrufen.

Klasse 2 ist der Schutz bei gefahrlicheren SchweiBtechniken und
Situationen, welche zu einer erhohten Menge Spritzer und
Strahlungswarme hervorrufen.

Testen von Material und Nahten sowohl vor als auch nach der
Vorbehandlung:

Code A: Begrenzte Flammenausbreitung

(A1 Flichenbeflammung, A2 Kantenbeflammung)

EN1S0 11611

Folgen Sie dem Raster aus Anhang A fiir die korrekte Wahl der
geegneten Klasse der SchweiBerschuzklidung.

Aus den sind nicht Teile von
Lichtbogenschweissanlagen gegen direkten Kontakt zu schiitzen.
Zusatzlicher Teilkdrperschutz kann zum Beispiel beim
Uberkopfschweissen erforderlich sein.

Das Kleidungsstiick ist nur darauf ausgelegt Schutz zu bieten

vor kurzen, unbeabsichtigten Kontakt mit unter Spannung
stehenden Teilen eines LichtbogenschweiBstromkreises , besteht
ein erhohtes Risiko eines elektrischen Schlags ist eine zusatzliche
elektrische Isolationsschichten notwendig. Kleidungsstiicke, die die
Anforderungen der EN 150 11611 erfillen, sind ausgelegt auf Schutz
gegen kurzfristigen, zufalligen Kontakt mit

Leitern mit bis zu etwa 100V Gleichstrom

Eine Erhdhung des Sauerstoffgehaltes in der Luft wird die
Schutzfunktion der SchweiBschutzkleidung gegen Flammen
herabsetzen. s sollte darauf geachtet werden, ob die Maglichkeit
besteht das die Atmosphare in beengten Raumen, in denen
geschweisst wird, sich mit Sauerstoff anreichern kannte.

Die Schutzkleidung selbst kann keinen Schutz gegen einen
elekirischen Schlag bieten. Wahrend des SchweiBens sollten geeignete
Isolierschichten vorgesehen werden um zu verhindern, dass der
SchweiBer in Kontakt mit elektrisch leitenden Teilen seiner Ausriistung
kommen kann.

Der Schutz der Kleidung umfasst die Gefahren von Flammen,
fliissigen Melallspmzem Strahlungswarme und kurzfristigen,

hen Kontakt.

Art der i s . Auswahlkriterien in Bezug auf die
SchweiBerkleidung Auswahlkriterien in Bezug auf den Prozess : Umgebungsbedingungen
KLASSE1 HandschweiBtechniken mit leichter Bildung von Der Betrieb von Maschinen, .8. von
Spritzern und Tropfen, 2B .
* GasschwelBen - SauerstoffBrennschneidemaschine
+ TI6-SchweiBen « Plasma Brennschreidemaschine
+ MIG-SchweiBen « Widerstandsschweissmaschinen
+ MikroplasmaschweiBen « Maschinen fiir thermisches Spritzen
 Lten + Schweissen am Tisch
- PunktschweiBen
= MMA-SchweiBen (mit Rutil-bedeckter Elektrode)
KLASSE2 HandschweiBtechniken mit schwerer Bildung von Der Betrieb von Maschinen, 2. von:
Spritzern und Tropfen, z.B .
« In geschlossenen Riumen,
+ MMA-SchweiBen (mit basischen oder Zellulose bedeckten Elektrode) | « Bei Uberkopf -SchweiBen / Schneiden
« MAG-SchweiBen (mit C02 oder Mischgasen ) oder in vergleichlichen
+ MIG-SchweiBen (mit hohem Strom) Positionen in Zwangslage
+ Selbst gesd Li
. Plasmas(hnelden
+ Ausfugen
+ Sauerstoffschneiden
« Thermisches Spritzen
WICHTIGE HINWEISE Ausrangierte Kleidungsstiicke sollten unter Beriicksichtigung der drtlichen
Um Kleidungsstiicke an- und auszuziehen lisen sie bitte immer die Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.
ollstandig. . Die Klei fest geschlossen Um das Risiko einer Kontamination zu reduzieren sollte das
getragen werden. Kleidungsstick nichtin der hauslichen Waische gewaschen werden.

Tragensie nur Kleidung mit einer fir sie geeigneten Grofe.
Produkte, die emwedev 2u locker odev zu fest sitzen, werden die
imalen Schutz nicht bieten

kénnen . Die GroBe dieser Produkte smd in dem Produkt markiert (immer
das Etikett lesen).
Sollte an der Bekleidung eine Miitze befestigt sein ist diese wahrend
der Arbeit zu tragen
Bundhosen oder Latzhosen miissen in Kombination mit einem
passenden Oberteil getragen werden, gleichfalls miissen Jacken oder
Hosen in einer jeweiligen Kombination mit einem passenden Gegenstiick
getragen werden. Der Trager muB sicherstellen, dass Jacke und Hose sich
adaquat iiberlappen und das die Armel den Arm auch bei Arme iiber den
Kopf halten voll verdeckt sind.
Wenn die Kleidung Knietaschen hat milssen diese mit Knieprotektoren
versehen sein um die EN14404:2004 zu erfiillen um medizinischen
Komplikationen zu verhindern. Die Abmessung der Knieprotektoren
muss 195 145 x 15 mm (Lange x Breite x Dicke) sein. Allerdings liefert
Knieschutz keinen absoluten Schutz. An Kleidung angebrachter Knieschutz
dient als Verstarkung (der Kleidung) und um den Komfort zu verbessern.
Sie bieten dem Trager keinen Schutz vor eventuell sich entwickelnden
medizinischen Komplikationen.
Der Hersteller haftet nicht fiir falsche-und oder unsachgemaBe Nutzung.
Derisolierende Effekt der Schutzkleidung wird durch Nasse,
Feuchtigkeit oder SchweiB verringert.
Verschmutze Kledung kann 2 inerVerrngerungdesSchuze .

einmal verschmutzt oder
kontaminiert sein , ist dieses durch ein neues Kleidungsstiick zu ersetzen.
Beschédigte Kleidungsstiicke sollten nicht repariert werden -
sondern sind mit einem neuen Kleidungsstiick zu ersetzen.

und deren die optimale Passform
der Bekleidung richten Sie sich bi h
i idung erfllt ein hohes MaG iichen und

kann auch iiber unbequemer Kleidung getragen werden. Um den
bestmaglichen Schutz des Tragers zu erreichen, sollten zusatzlich
Handschuhe (nach EN 407 oder EN12477) und Sicherheitsschuhe (nach EN
20345) getragen werden.

Lagerung: Lagern Sie die Bekleidung nicht an Orten, die direkter oder
starker Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. Lager nur unter sauberen
und trockenen Bedingungen.

Nachbehandlung: Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir die
Kleidung, bei der die Anweisungen auf dem Pflegeetikette ignoriert,
unkenntlich gemacht oder entfernt wurden.

Inhalt des Textil Labels: Siehe Kleidungsetikett.

Achtung: Durch das Tragen der Kapuze, kann das Sehen und Horen
beeintrachtigt werden.

i Tape und Labels Tape und Label
sollten nicht gebiigelt werden.Die Artikelnummer und den Waschzyklus
entehmen sie dem Produktlabel Die angegebene maximale Anzahl von
Waschen ist nicht der einzige Faktor fiir die Dauer der Verwendbarkeit
des Kleidungsstiickes. Diese ist auch abhéngig von der Art des Gebrauchs,
Pflege, Lagerung, usw. Kleidungstiicke sollten entsorgt werden wenn
die nicht mehr den Vi L1
maximale Anzahl der Waischen des Kleidungstiicks st erreicht. 2. Das
Material beschidigt, geschrumpft oder zerissen ist. 3. Die reflektierenden
Eigenschaten des Tapes verblasst sind. 4.Das Kleidungsstiick nicht mehr
2u reinigen, rissig, verbrannt oder verschlissen ist.

dazu das i inder

Max. Temperatur 30°C
Max. Temperatur 40°C
Max. Temperatur 40°C
Max. Temperatur 60°C
K nicht bleichen

&L Nichtim Trockner trocknen
Trocknen bei niedriger Temperatur

ORBLNEE

zum Trocknen aufhéngen

Wascheleine trocknen

nicht hei biigeln Fir industriel waschbare

biigeln max 110°C Kleidung muss die
Tauglichkeit fir

biigeln max 150°C

flammhemmende figen-
schaften fir industrille
Wasche nach EN 150

Nicht chemisch reinigen.
professionelle Reinigung, Pflege

15797 bestitigt sein.
Geeignet fiir Trockner Tunneltrockner
18
MAX  Max. 50 MAX  Max. 25 MAX  Max.12 MAX  Max.5
50x Waschen 25x  Waschen 12x Waschen 5x  Waschen

[a]



INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR

Sil vous plait ire attentivement ces instructions avant d uiliserce vétement de sécurit. Vous devez également consulter votre

agent de sécurité ou supérieur immédiat en ce g

adaptésa

soigneusement ces instructions afin que vous puissiez les consulter a tout moment.

de travail spécifique. Conservez

Reportez-vous a létiquette du produit |~ (B)
pour des informations  détailées h sdep on (voir
sr s nomes corespondantes.| () (@) isencesge Laprésente N

Seules les normes et les icones qui

apparaissent sur le produit et les o
informations utilisateurs  ci-dessous

EN 150 13688:2013 +A1:2021
Vétements de protection (voir Iétiquette)

|
quag
dinformation fourni par le fabricant.

sont applicables. Tous ces produits A
sont conformes aux exigences du 8
reglement (UE 2016/425). C
D = Entrejambe Recommandée du porteur
EN1149-5

EN IS0 11612: 2015 Vétements de protection
- Vétements de protection contre la chaleur
et les flammes. (Voir Iétiquette)

Cette norme spécifie les exigences de performance pour les
vétements fabriqués a partir de matériaux souples qui sont congus.
pour protéger le corps de I'utilisateur, a lexception des mains, de la
(haleuv et/ nu d une ﬂamme

mlemauonale som applicables aux vetemems qu\ pourraient
etre pones pour une \avge gamme d’nul\sanons finales, ou il y a

ﬂamme limitée et ol I’unllsaleur peut étre expnse a des radiant ou
convective ou contacter chaleur ou de métal f

La personne qui porte le vétement de protection dissipative
électrostatique doit étre correctement mis a la terre. La résistance
entre la personne et |a terre doit étre inférieure a 1080, par exemple
en portant ds chaussures adéquates

De: tion dissipatif ne doit pas

étre ouvert ou reme tout en présenced' atmospheres explosives ou
dela d

ou explosives

fl d tion dissipant ne doit pas étre

utilsé dans des atmosphéres enrichies en oxygéne sans [approbation
p.ealameuelmgemeumese(um responsable.
desvé de

« qougeage
pm(emon dlsslnanve électrostatique peut étre affectée par l'usure, le « Oxygen Cutting
blanchiment et la contamination possible. + Projection thermigue

d dissipant d Les vétements abimés doivent étre élimi

EN1S0 11611

Suivezla grille de Iannexe A pour le choix approprié de la classe des
soudeurs de vétements de protection.

Pouvdes valsons aperanonne\les pas tous la tension de soudage portant

tension ades tensions llant jusqu'a environ 100V en courant continu
Une augmentation de a teneur en oxygéne de [air permettra de éduire
Ia protection des vétements de protection des soudeurs contre les
ﬂammes Des précautions doivent étr priseslors de I soudure dans

parties d' ge a larc peut étre protége les /il est possible que I'atmosphére peut étre enrichi
contacts directs. ave( de onygene
protection partiell é du corps peut & @

exemple pour le soudage au-dessus.
Le vétement est uniquement destiné a protéger contre un bref contact

accidentel avec des parties sous tension d'un arc de soudage circuit, et que
des couches supplémentaires disolation électrique seront nécessaires ou il
yaunrisque accru de choc électrique; vétements répondant aux exigences

as de protection
contreles chocs lectriques, Lors du soudage, e Couches solntes
appropriées doivent étre mises pour empécher le soudeur d'étre en
contact avec des parties conductrices électriques de son équipement.

Les risques contre lesquels le vétement est destiné a protéger comprend
les Flammes, les edahoussuves de metal en fusion, la chaleur radiante, le

de anorme EN IS0 11611 sont congus pour fournir une p
court terme, tout contact accidentel avec des conducteurs électriques sous

contact électriq

et les gouttes, ex:

« MAG (avec (02 ou gaz mixtes)

« Soudage MIG (avec un courant élevé)
« Auto-Blindé fourré soudage a l'arc

« découpage plasma

véte'z::tdsepouv Les aritéres de sélection relatifs au processus: L::I;:i.:fﬁxd;;éle Il?s"
environnementales

CLASSE1 h dage manuel avec formation I des é t Ipération d hines, ex. de:
Iesgﬂ\mes pavsxemple
. + Machines Oxygen Cutting
. ?gl‘:g:qg: Tallé - « Machines de découpe plasma
 soudagelc - Machines  souder Résstance
+ Soudage Micro Plasma mﬁ"{‘;“"q'zg‘ pourla projection
 brasage
« soudage par points + Banc de soudage
« MMA (avec électrode de rutile couverte)

CLASSE2 Opération de machines, ex. de:

techniques de soudage manuel avec la formation lourde des éclaboussures

« MMA (avec électrode de base ou de la cellulose recouverte)

« Dans les espaces clos,

« Au Soudage aérien / coupe ou
dans des positions comparables avec
contraintes

Code A: propagation de flamme limitée (A1 allumage de surface,
A2Bord iginition)

Code B: Protection contre la chaleur convective

-3 niveaux (ot le niveau 3 est a plus haute performance)
CCode: Protection contre la chaleur radiante

- 4niveaux (oi e niveau 4 estla plus haute performance)

Code de D: Protection contre les projection d‘aluminium fondu

- 3niveaux (ot le niveau 3 est la plus hs

pi
permanente tous les matériaux conformes non lors de I'utilisation
normale (y compris la lexion et mouvements)

Les vétements ne doit pas étre modifié ou équipé détiquettes ou
logos supplémentaires.

EN1149-5 - Aucun objet métallique est fixé a I'extérieur du vétement
lorsque Fon travaille dans un environnement explosif

EN1149-5 - Le vétement ne doit pas étre utilisé en combinaison avec
dautres vétements offrant un niveau de sécurité inférieur.

Code de E: Protection contre les projection d'acier fondu
-3 niveaux (oit e niveau 3 est la plus haute performance)
Code de F: Protection contre la chaleur de contact

-3 niveaux (ol le niveau 3 est a pl

Les
portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 (7] et EN
079-10-218)) d ey e

tout atmosphére explosifnest pas moins de 0.016mJ

ENIS0 11612

Dans le cas d'une chute accidentelle de liquides chimiques
ouinflammables sur les vétements couverts par cette norme
internationale tout en étant portés, le porteur doit se retirer
immédiatement (de I'environnement dangereux) et retirez
soigneusement le vétement (s) en veillant a ce que les produits.
chimiques ou liquides ne rentrent pas en contact avec une partie
quelconque de la peau. Les vétements doivent ensuite étre nettoyés
ou retirés du service.

Plus le nombre est élevé, plus le niveau de sécurité est haut,

Les vétements revendiquant la norme EN 150 11612 D ou E de
protection de métal en fusion: Dans le cas d‘une projection de métal
enfusion, le porteur doit quitter le lieu de travail immédiatement et
retirer le vétement. Dans le cas d'une projection de métal en fusion,
e vétement porté a méme la peau ne peut ne pas éliminer tous

les risques de brilure

EN 1149 Vétements
de protection

avec propriétés
électrostatiques

Pour mettre et a enlever les velemems toujours annuler

temes de fixation. Les vétements doivent étre
portés fermement fermés
Ne portez que des vétements de taille approprice. Les produits qui sont
soittrop lache ou trop serré va restreindre le mouvement et ne fournira
pas le niveau de protection optimal. La taille de ces produits sont
marqués sur eux (toujours lire Iétiquette)
Sile vétement a une capuche cela doit étre porté pendant que le
porteur travaille
Pantalon ou Salopettes doivent étre portées en combinaison avec
un haut convenable, méme des vestes ou des pantalons doivent étre
portées en combinaison avec un fond approprié. Le porteur doit assurer
quil ya un chevauchement suffisant entre la veste et le pantalon
lorsque les bras sont entiérement étendus au-dessus et quand
porteur est penché.

auxregles
diélimination des déchets.
Pour réduire le risque de contamination ne pas laver dans un
environnement damesthue
la concord: votre

letour de poitrine et tour de taille, voir le tableau des tailles. Ces
vétements ont été fabriqués pour le confort et pour permettre au
vétement d'étre porté sur des vétements moyennement encombrants.
Pour obtenir une protection globale, I'utilisateur peut avoir besoin
de porter des gants (selon EN 407 ou EN 12477), des brodequins (a la
norme EN 20345) et ou un casque de sécurité (EN 397).
Stockage: NE PAS entreposer dans des endroits soumis a fort

il Stocker dans d diti tseches.
Entretien: Le fabricant dédline toute responsabilité pour les
vétements ol les étiquettes d'entretien ont été ignorées, déduites
o enlevéei

ENIS011611:2015 Sile vétement a des poch illres poche celles-ci doivent étre
Vétements de protection utilisés pendant fouriesavecdes genumums onformes CEN14404: 2004, pour prévenic
le soudage et les de protection des genoux
Etiquette) dm( étre de 195 x 145 x 15mm (longueur x largeur x épaisseur).

Ce type de vétements de protection est destiné a protéger le porteur
contre les petites projections de métal en fusion,  court temps de
contact avecla flamme, la chaleur rayonnante et 'arc, et minimise

le isque de choc électrique en court terme, tout contact accidentel
avec des conducteurs électriques sous tension a des tensions jusqu'a
environ 100V en courant continu dans des conditions normales de
soudage. Sweat, salissures ou d'autres contaminants peuvent affecter
le niveau de protection contre les contacts accidentels a court terme
avec des conducteurs électriques sous tension a ces tensions.

Cette i i écifie deux cl des
exigences de performance spécifiques
(voir 'annexe A Grille de la norme EN 150 11611).

Classe 1 est une protection contre les moins techniques des
stuatons d soudage dangere,povoqunt des niveaux nféeus

Cette pécifie les exi é i ur les
étements de protection dissip: é ique pour éviter
s décharges incendiaires, C licable pour fa

protection contre les tensions secteur.

Les vétements doivent étre entiérement fixés lorsquil est porté
EN1149-1: 2006 - Méthode d'essai pour les tissus de surface

Ta chaleur rayonnante.
Classe 2 est une protection contre les plus techniques des situations
de soudage dangereux, provoquant des niveaux plus élevés
déclaboussures et de la chaleur rayonnante

Essai des matériaux et coutures a la fois avant et aprés le

2004- Charge mé fessai de décroissance p
tous les tissus.

EN 1149-5: 2018 - Exigences de performance des tissus et des
vétements.

[s]

Code A: propagation de flamme limitée (A1 allumage de surface,
A2 bord d'allumage)

Cependant, la pmletnon du genou ne fournit pas une pmlecnon

e référer  létiq é pour
plus de détals de contenu correspondant.

Attention: La ol il y a une capuche, la vision périphérique et de

l'ouie peut étre altérée.
Bande renoreﬂe(hlssante et étiquettes: les bandes

absolue. Les plaque
amélorer e confort et agren tant guerenfot (s vétements). Ilsne

u les étiquettes ne doivent pas ét
Silvous litse éerera Iethume duvétement pourle nombe t |es

protégent pas le porteur contre le

médicales possibles.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable en cas d'utilisation
inappropriée ou incorrecte.

Leffet isolant des vétements de protection sera réduite par I'humidité,
lamoiteur ou la sueur.

Des Viétements souillés peuvent conduire a une réduction de la
protection, on doit a tout moment remplacer 'article par un nouveau si
ce vétement est devenu irrémédiablement souillé ou contaminé, .
Des vétements endommagés ne doivent pas étre réparés - remplacer
par un neuf.

|
¥
nettoyage n'est pas le seu\ fa(teur lié a la durée de vie du vétement. La
durée de vie dépendra aussi de I'utilisation, du stockage de lentretien,
etc. Les vétements doivent étre jetés lorsque les qualités de protection
ne sont plus valables, par exemple, 1. Le nombre maximum de lavages
estatteint. 2. Le matériel a été endommagg, soit par la décoloration
ou a été déchiré. 3. Les qualités réfléchissantes de la bande se sont
estompées. 4. vétement est sale en permanence, fissuré, brilé ou
fortement abrasé.

Eti del.

q ge: Se référera

Température maxi 30°C, processus doux
Température maxi 40 ° C, processus doux
Température maxi 40 ° , processus normal
Température maxi 60 ° C, processus normal
K Ne pas javelliser

B Ne pas sécher en machine

Sécher a basse température

ORBLNEE

Sechage en ligne

Sechage en goutte a goutte
Ne pas repasser

Fer au maximum 110° C

Les vétements
industriels Lavered ont
évalué la compatibilité
duFRavec le lavage
industriel conformé-
menta lanorme EN

Fer au maximum 150° C
Ne pas nettoyer a sec
Nettoyage a sec professionnel

Séchage en machine normale 15015797~
Séchage par tunnel
MAX Maximum50 | MAX  Maximum 25 MAX  Maximum12 | MAX  Maximum 5 Procédure de

50x Lavages 25x  Lavages

12x Lavages 5x  Lavages

lavage 1-8 El



INSTRUKCJA UZYTKOWANIA 1o

EN1S0 11611
W Aneksie A informacje liwi dpowiedni dobor klasy sr h i 0 prac.
1 przy(zyn operacyjnych nie zawsze istnieje mozliwos¢ uuuuuy dw instalagj przed

d gtowa moze byc konieczne i $rodka ochrony dla czesci ciata.

Przed uyciemtegoproduktu ety zawsze dokadhie apozna i 2 qnstrukca. Pnaconalezyzawsze konsitoatsig 50

a

pra
Nalezy zachowac ta Instrukdje, tak aby zawsze mozna byto z niej skorzystac.

odnosnie jego uzycia w konkretnych warunkach pracy.

Taudzlez(hronuedynleprzedkrotk\ml' kontaktem z prad pod napieciem. W przypadku zaistnienia podyzszonego
yzyka porazenia pradem nalezy zastosowat dodatkowe warstwy izolacyjne. Odziez zgodna 2 EN 150 11611 zostata zaprojektowana wylacznie do
achrony przed krtkotrwalym i prypadkowym kontaktem 2 przewodami prad salego o napieci do okolo 100V.

Wszywka  produktowa  zawiera
szzeqstowe  informagie dotyczace
norm, Ktérych wymagania ten
produkt spefnia. Jedynie normy i
ikony, ktdre wystepuja rownoczesnie
na wszywkach oraz w Instrukgi
Uzytkowania maja zastosowanie do

EN1S013688:2013 + A1:2021

Odziez ochronna (szczegéty na wszywee)

0gélne wymagania. Ta Norma okresla og6lne wymagania odnosnie
ergonomii, starzenia sie, rozmiaréw i oznakowania odziezy ochronnej,
jak rwniez informadji, jaka powinien dostarczy¢ producent.

= Zalecany przedziat warostu uzytkownika

awartosd tlenu p ulega iu. Nalezy zachowac ol SCw czasie
pawania ograniczonej prestrzeniz uwag\ na mozl\wos( wystapienia wigkszej zawartositlenu.
Ta odziez nie oferuje ochrony przed porazeniem nalezy zastosowac dodatk y izolacyjne chronia
pracownika przed porazeniem.
Ta odzi | metal, dieplnymi ym ora kontaktem z

przewodami elektrycznymi pod napieciem..

Typ odziety Kryteria doboru odnoszace si¢ do

alecany obwdd klatki piersiowej uzytkownika
alecany obwdd pasa uzytkownika
D= Zalecana wewnetrzna dtugosc nogawki uzytkownika

konkretnego produktu. Wazystkie te
produkty sq zgodne 2 wymaganiami
ia UE 2016/425.

EN IS0 11612: 2015 Odziez ochronna — Odziez do ochrony przed czynnikami goracymi i pomieniem
(szczegdty na wszywce)

Ta kresla wy i Sni ia odziezy, ktorej zadaniem jest ochrona uzytkownika przed goracem i ptomieniem
(za wyjatkiem dioni).
Te wymagania odnos maja d osowanej prze: réinych branz, w ktérych wystepuje

oniecznosc uzywania udzlezy ogtanicaonym rozprzestzenianiem plomienia oraz wtedy, gt ykowrikest arazony nacepo

jace lub kontaktowe, a takze na odpi
Kod A: Ograniczone rozprzestrzenianie ptomienia (A1 - zapton na pawwerz(hm, A2 - zapton na brzegach)
Kod B: Ochrona przed cieptem konwekcyjnym — 3 poziomy,  ktrych poziom 3 jest najwyzszy
Kod C: Ochrona przed cieptem promieniujacym — 4 poziomy, z ktérych poziom 4 jest najwyszy
Kod D: Ochrona przed odpryskami stopionego aluminium — 3 poziomy, z ktrych poziom 3 jest najwyzszy
Kod E: Ochrona przed odpryskami stopionego zelaza — 3 poziomy, z ktérych poziom 3 jest najwyszy
Kod F: Ochrona przed cieptem kontaktowym — 3 poziomy, z ktdrych poziom 3 jest najwyzszy
EN1S0 11612
W razie przypadkowego odprysku ptynow chemicznych lub fatwopalnych na odziez zgodna z ta Norma wtedy, gdy jest noszona, nalezy
natychmiast wycofa¢ uzytkownika ze strefy zagrozenia, a nastepnie ostroznie zdjac zanieczyszczong odziez w ten spossb, aby $rodek
chemiczny lub trudnopalny nie miat kontaktu ze skorg. Nastepnie nalezy dokladnie oczysci¢ taka odziez lub wycofaé ja z uzytkowania.
Wyzszy numer oznacza wyzszy poziom ochrony.
Odziez zgodna z EN 150 11612 D lub E chroni przed odpryskami )
powinien natychmiast opuscic miejsce pracy oraz zdja¢ t3 odziez. etelita adz\ez jest noszona bezpasrednlo na skorze mmeje zagmzeme,
Ze nie ochroni uzytkownika przed oparzeniem w czasie wystapienia odprysku czastek stopionego metalu.

EN 1149 Odziez och

Tal K

ia dla odziezy ochronnej fadunki tadunk
pvlypadkowega mzbadowama Ta odziez nie chroni przed porazeniem pradem elektrycznym.

W czasie noszenia odziez musi by w pefni zapieta.

EN 1149-1: 2006 — Metoda badania rezystywnosci powierzchniowej

2004 — Metoda badari do pomiaru zaniku fadunku

EN 1149-5 : 2018 - Wymagania materiatowe i konstrukcyjne odziezy.

EN1149-5

0soba noszaca odze ochronnafozpraszajac fadunki elektrycane powinna by w nalezyty sposgb uziemiona. Opor elektrycany

ryazne w celu

spawalniczej

Kryteria wyboru odnoszace si¢ do procesu:

warunkow pracy

KLASA1 Technik
ikropliitp.
+ Spawanie gazowe

« Spawanie TIG

+ Spawanie MIG

+ Spawanie mikroplazmowe
+ Lutowanie twarde

« Spawanie punktowe

recznego powodujg

« Spawanie MMA ( z elektrodami pokrytymi rutylem)

rozpryskéw | Praca przy obstudze maszyn, na
praykfad:

« Maszyny tnace przy uzyciu tlenu

« Maszyny thace przy uzyciu plazmy

« Spawarki oporowe

« Maszyny do natryskiwania cieplnego
+ Spawarki warsztatowe

KLASA2 Techniki spawania recznego powodujace formowanie sie duzych rozpryskow Praca przy obstudze maszyn, na

ikropliitp.
« Spawanie MMA (elektroda w otulinie zwykej lub celulozowej) « W ograniczonych przestrzeniach
« Spawanie MAG (w ostonie CO2 lub mieszanin gazowych) « Przy spawaniu/cieciu ponad
« Spawanie MIG (z wysokim natezeniem pradu) glowa lub w podobnych pozycjach
« Spawanie samoostonowymi drutami rdzeniowymi wymuszonych
« Giecie plazma
« Zobienie
« Ciecie tlenem
- Natryshiwaniecepne

WAZNE ZALECENIA W celu zmniejszenia ryzyka skazenia, tej odziezy nie nalezy prac w

W trakcie zakfadanie i zdejmowania tej odziezy nalezy j zawsze w

pelni rozpiac i zapia.

Nalezy nosi¢ jedynie odziez w odpowiednim rozmiarze. Produkty zbyt
luzne lub zbyt ciasne ograniczaja swobode ruchu uzytkownika i nie
dostarczaja odpowiedniego poziomu ochrony. Rozmiar produktu jest na
nim oznakowany (nalezy zawsze zapoznac sie zwszywkami).
Jeieliodziez posiada kaptur, nalezy go zawsze nosié w czasie pracy.
Spodnie lub ogrodniczki powinny by zawsze noszone w pofaczeniu
zodpowiednig odzieza gora. Bluzy winny byc zawsze noszone ze
‘spodniami lub inng odpowiednia odzieza dolng. Uzytkownik musi zawsze
upewnic sie, ze odziez gorna zachodzi na odziez dolng oraz, ze komplet
odziezy pokrywa cae ciato uzytkownika wtedy, gdy jest schylony lub gdy
ma podniesione do géry rece.

Jezli odzie posiada kieszenie na nakolanniki, musz one by¢ zgodne 2
EN14404:2004, aby nie spowodowac komplikacji zdrowotnych. Wymiar
tych 6w powinien wynosic 195 x 145 x 15mm (dlugos(

pomiedzy tq osoba i ziemia powinien by mniejszy niz 1080. Mozna to osiagnac na przyktad poprze:

obuwia.

0Odziez rozpraszajaca fadunki elektryczne nie moze by¢ rozpinana lub zdejmowana w czasie przebywania w atmosferze zagrozenia
PTG ubw caas e P PR

x szerokos¢ x grubosc). Nakolanniki nie oferujq absol

warunkach domowych.

Rozmiary i Dopasowanie:Dopasowania wiasciwego rozmiaru

nalezy dokonac biorac pod uwage rozmiar klatki piersiowej i/lub pasa
uzytkownika. Ta odziez zostata tak skonstruowana, aby zapewnic
swobode ruchu, gdy jest noszona na innej odziezy o Sredniej grubosci. W
celu zapewnienia kompletnej ochrony uzytkownik moze / powinien ubra¢
réwnoczesnie rekawice zgodne z EN 407 or EN 12477, obuwie zgodne 2
EN 20345 i/ lub przemystowy hetm ochronny zgodny 2 EN 397.
Sktadowanie: NIE WOLNO skfadowac w miejscach narazonych na
bezposrednie oddziatywanie wiatfa stonecznego. Skiadowac w miejscu
suchym i czystym.

Odpowiedzialnos¢ producenta:Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za produkt w przypadku, gdy jego wszywki zostang
uszkodzone lub usuniete, a takze gdy nie beda przestrzegane zawarte

w nich zalecenia.

Sktad materiatu: Wszywki materiatowe zawieraja doktadne informacje
o sklad it

Kieszeieranakoanni podwyszaakomfort wytiowania odziey raz

posiada kaptur, to

e ryzyho, e moie

Odziet rozpraszajaca fadunki elektryczne nie moze byc uzywana w atmosferze
odpowiedzialnej za bezpleuenslwu pragy.
Wiasciwosci ochi i adunki elek
pranie lub rozne zameayszaema
UdZIEI o(monna mzprasza]q(a hdunkl e\ektry(zne powinna przez caly czas zakrywac odziez nie posiadajaca takich parametrow w
i ia sig i wszelkich ruchow.
Tej odziezy nie wn\nozmlemat\uboznaknwywa(dodalkowymlwszywkam\ etykietami lub logiem.
EN1149-5 — Do tej odziezy nie wolno przyczepiac zadnych elementéw metalowych w trakcie jej noszenia w warunkach zagrozenia
wybuchem
EN 1149 -Tej ndzlezy nie na\ezy nosic w potaczeniu zinng odzlezq oferujaca nizszy poziom ochrony.

1y wStrefach 1,2, 20,218 22 (Igodmez EN60075-10- 1(7] oraz
EN 60079-10-2[8), w ktdrych I ia zaptonu dowolnej ‘mniejsza niz 0.0161

tlenem bez osoby

Z0sta 2naczaco zmniejszone poprzez rozerwanie, uzyce,

EN1S011611:2015
dzie och d

d ia i w procesach goty na wszywce)
Zadariem tego odzau odziesy achronnej et ochrona uzythonni lu, krétkim
Kontaktem 2 plomieniem, fukiem w ia ryzyka p gow czasie
i kontaktuz pvzewodam\ pod napieciem do pozi pradu statego w

normalnych warunkach spawania. Pot, zabrudzenia i inne skazenia moga znaczaco wplynac na zmniejszenie poziomu ochrony przed
krotkotrwatym i przypadkowym kontaktem z przewodami elektrycznymi przy tym poziomie napiecia.

TaNorma wymienia 2 klasy yi parametry wykonania dla kazdej z nich (Patrz
Aneks Azsiatka zEN1S0 11611).

Klasa1 chroni przed ryzykiem w czasi technik i iw jach

mniejszy poziom odpryskow i promieniowania ceplnego.

Klasa2 chroni przed ryzykiem w czasi bardziej nie technik iczych i wsytuagjach

wigkszy poziom odpryskéw i promieniowania cieplnego.
Badanie materialGw i szwow przed i po uprzedniej abrbce
Kod A: Ograniczone rozprzestrzenianie plomienia (A1 - zapton na powierzchni, A2 — zapton na brzegach)

wamacniajg i ochrony przed é pole pogorszyCsyszalnosc dawiekou:

i o i wszywki: Ni p ¢ tasmy
Producent nie ponosi $ci w przypadku iwszywek! llosc prart i sposob konserwaji zostaty
uzycia tej odziezy. przedstawione na wszywkach. Dopuszczalna ilos¢ prari nie jest jedynym

y popr
zamoczenie, wilgo¢ lub pot.

Odziez zabrudzona moze posiada¢ mniejsze wiasciwosc ochronne.
Jedeli odzied jest nieodwracalnie zabrudzona lub skazona, nalezy ja
natychmiast wymienic na nowa.

0dziez uszkodzona nalezy natychmiast naprawic lub wymienic na
odziez nowa.

Utylizacja odziezy powinna nastpic w sposéb zgodny z odpowiednimi
przepisami lokalnymi.

czynnikiem wptywajacym na okres uzytkowania odziezy. Zalezy

on réwniez od sposobu uzytkowania, skiadowania oraz od innych
aynnikéw. Odziez nalezy bezpiecanie zutylizowac gdy zaprzestanie
spekniac swojg funkeje ochronna. Przyktadowo gdy wystapia nastepujace
okolicznosci. 1. Zostanie osiagnigta maksymalna ilosc prari. 2. Materiat
zostanie uszkodzony poprzez wyblakniecie lub rozerwanie. 3. Tasma
ostrzegawcza wyblaknie. 4. Odziez jest stale zabrudzona, peknigta,
przypalona, powaznie wytarta itp.

Pranio e

@RULXED §

p

Max temp 30°C, pranie delikatne
Max temp 40°C, pranie delikatne
Max temp 40°C, pranie normalne
Max temp 60°C, pranie normalne
K Nie wybiela¢

L Nie wirowa¢

Wirowac na wolnych obrotach
Wirowanie normalne

bu prania.

Suszenie w rozwieszeniu
Suszenie w rozwieszeniu bez wyzymania

Nie prasowac Odzie prana przemys-
Prasowanie max 110°C fowo zostafa zbadana
Prasowanie max 150°C odnosnie mozliwosci
Nie czyscic chemicznie prania przemysiowego
2godnie z
Profesjonalne czyszczenie chemiczne ENIS0 15797

Suszenie tunelowe

MAX Maksimum
50x 50prari

MAX  Maksimum

25x  25pran 12x

MAX  Maksimum
12 prari 5x

Procedura prania 1-8
MAX  Maksimum
5prani




INFORMACION AL USUARIO 119-UsP

Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de \m\lzaresla 1opa de proteccion. Ademas Usted debera consultar con su técnico
de sequridad o consu superior inmediato sobre las prendas . Guarde estas
para que pueda tarl

parasu

Iquig momenm.

EN 150 13688:2013 + A1:2021

Ropa de Proteccion (Ver etiqueta)

Requisitos genevales m norma Europea especica losreqisitos
(&) generales de ergono tallaje

EN1S0 11611

Siga el cuadro del Anexo A para a eleccion adecuada de la clase de ropa de protecci6n para soldadores.
Por razones operativas, no todas las partes en tension de las instalaciones de soldadura por arco, pueden ser protegidas contra el contacto directo.
Puede ser necesaria una adicional proteccion parcial del cuerpo, como para soldadura por encima de la cabeza.

La prenda estaba dnicamente pensada contra bre ntact

n partes en on d i de soldad poravto,

Y seran necesarias cap:

les donde haya un mayor i

go de d Jéctrica. Las prendas plan|

delanorma EN 150 1611 estn dsefads para roporcionar prteccitn contra contact acidentalbreve con conductores eéctricosentensn en

voltajes e hasta aproximadamente 100V (DC).

Un aumenm en el (amemdo de ox\genn del ane reduciré a la p

én de la opa de p
posible que la atmdsfera pudiera enriquecerse en oxigeno.

6n contrala llama de Se deberd tener

Laropa de proteccién en si misma no  protege contra descargas elecm(as Durante a soldadura, se deberdn proporcionar las capas aislantes

apropladas,‘1 preveng; | contacto con las parte

Consulte en a etiqueta del producto © ‘
la informacion detallada sobre las

c € nomas conespondientes S6lo son | (@)
aplicables las normas e iconos que \

aparecen tanto en el producto como o“

de proteccion y pmpumona la mforma(lun que debe suministrar
el fabricante.

A=Rango de altura del usuario recomendado

B = Contorno de pecho del usuario recomendado

C=Contorno de cintura del usuario recomendado

D = Medida del interior de la pierna del i

en la informacion para el usuaro.
Todos estos. productos  cumplen
los requisitos del Reglamento (UE)
2016/425.

ENS0 11612: 2015 Ropa de proteccion. Ropa de proteccion contra el calor y la llama. (Ver etiqueta)

Esta norma especifica las prest delas prendas hech,
usuario, ex(epm Iasmanos del calory/o la llama.

Los reqt blecidos en esta norma i n aplicables a la prendas que pueden ser utilizadas en una
amplia gama de aplicaciones, cuando exista la necesidad de ropa con propiedades de propagacion limitada de la lama y donde el usuario
pudiera estar expuesto al calor radiante, convectivo o de contacto, 0 a salpicaduras de metal fundido.

el cuerpo del

Cédigo A: Propagacion limitada de Ia lama (A1 Ignici6n en la superficie, A2 Ignicidn en el borde)

(Cédigo B: Proteccion contra el calor convectivo - 3 Niveles (donde el nivel 3 es el de mayores prestaciones)

Cédigo C: Proteccion contra calor radiante - 4 Niveles (donde el nivel 4 es el de mayores prestaciones)

Cadigo D: proteccion contra salpicaduras de aluminio fundido - 3 Niveles (donde el nivel 3 es el de mayores prestaciones)
Cédigo E: Proteccion contra salpicaduras de hierro fundido - 3 Niveles (donde el nivel 3 es el de mayores prestaciones)
Cédigo F: Proteccidn contra el calor por contacto - 3 Niveles (donde el nivel 3 s el de mayores prestaciones)

ENISO 11612

En caso de sa\pl(adnra amdemal de sustan(\a qulm\ca o liquido mﬂamable scbre la prenda mbleua por es(a norma internacional,

mientras arse la(s) prenda(s)
i deq Iasuslan(\aqulm\ta liquido inflamabl lwu)quelar | en ning parle La ropa debe limpiada o retirada

del servicio.

Cuanto mayor sea el ndmero, mayor seré el ivel de seguridad

Prendas que indican cumplir con la proteccion contra metales fundidos, norma EN 150 11612 D o E: En el caso de una salpicadura de metal
fundido, el bandonard el lugar de trabajo i I ¥ se quitara la ropa. En caso de salpicaduras de metal fundido, si la
ropa estd en contacto con la piel, puede que no elimine el riesgo de quemaduras.

ENT pas de Proteccion con

Esta norma especifica los requisitos para la ropa de proteccion con disipacidn electrostatica, para evitar descargas incendiarias. Esta
‘norma no es aplicable para la proteccion contra la tension de red.

deberd brochadas cuando se usen.
+ 2006 - Método d para la superficie cond del malenales
2004 - Método d ipacio tod

EN1149-5:2018- Reqmsunsdemmpnnamuenmdemaxena\esyprendas

EN1149-5

La persona que vista la ropa de proteccion disipad i itica deberd estar da atiera. La

resistencia entre la persona y tierra serd mfenora mﬂn por e]smplu usando el calzado adecuado.

No deberd quitarse ni abrirse la ropa de proteccion disipadora de energia electrostatica en presencia de atmosferas inflamables

explosivas ni mientras se mampulan sustanuas inflamables o exploswas

No debera P de energia Osf iquecid

pvewa deli mgenlem responsable dela seguridad.
de la ropa de proteccidn disipadora de energi

desgas\e el Iavadoy Ia posible contaminacion.

La ropa de prots disipadora de energia dtica cubrird

disipador (incluyendo durante el movimiento y al agacharse)

La ropa no sera modificada ni ahevada con \eqes o etiquetas.

EN1149-5 - No se colocar ni | exterior de la prenda cuando se trabaje en ambi

ENTI49-5- Noseusard pvenda conjuntamente con trs que ftezcn iveles nferore desequridac.

*1 aen 20 1,2, 20,21y 22 (consultar normas EN 60079-10-1

[7lyEN60{779710'Z[B])En' quel ia mir ignicior g iora 0,016mJ

oxigeno, sin la aprobacion

trostética pueden verse afectadas por el uso y el

i6n, todo material que no sea

s explosi

EN IS0 11611:2015 Ropa de proteccion utilizada ds I soldeoy fi etiqueta)

Este tipo de ropa de proteccion est pensada para proteger al usuario contra pequeas salpicaduras de metal fundido, contactos
de cotaduaddn con lamas, calor adane ycontra e,y minimizarla posiildad de chogueelécticobreve pr cotaco
acddental léctricaa 100V (DC) en condiciones normales
desoldeo.

define dos d: isitos d

Esta Cuadro en Anexo A dela
EN1S011611)

Ladase1 de ala proteccid écnicas de soldadura y situaci y
de calor radiante

La clase 2 corresponde a la p! i6 écnicas de soldaduray | Ipi
radiante.

Ensayos de materiales y costuras antes y después de pre-tratamiento

Cdigo A: Propagacidn limitada de la llama (A1 Ignicion en la superficie, A2 Ignicicn en el borde)

y calor

tra los que esta ropa esta disefiad:
e\eml(n de corta duracién..

toras del equipo.

proteger m(luyen, Hlamas, salpicaduras de metalfundido, alor radiante, contacto accidental

« Soldadura por gas

+ SoldaduraTIG

« Soldadura MIG

« Soldadura por micro plasma
+ Soldadura con laton

« Soldadura por puntos

Tipoderopa de Criterio de seleccion segiin el proceso: Giterlo deselecdén segin
soldador condiciones ambientales
CLASET Trabajos de las maquinas, como:

Técnicas de soldadura manual con ligera formacién de salpicaduras y goteo,
como:

+ Soldadura MMA (con electrodo cubierto con rutilo)

« Mdquinas de oxicorte

« Maquinas de corte por plasma
 Maquinas de soldadura por
resistencia

« Maquinas de proyeccidn térmica
« Bancadas de soldadura

CLASE2
goteo, como:

« Soldadura MMA (con 02 o gases mezclados)
« Soldadura MIG (con corriente elevada)

« Soldadura por arco con flujo auto-protegido
« Corte con plasma

« Cincelado

« Oxicorte

« Proyeccion térmica

Técnicas de soldadura manual con elevada formacion de salpicaduras y

« Soldadura MMA (con electrodo basico o cubierto con celulosa)

Trabajos de las maquinas, como:

« En espacios confinados

« Soldadura o corte por encima del
nivel de la cabeza o en situaciones
similares de confinamiento

RECOMENDACIONES IMPORTANTES
Para poner y quitarse las prendas,

Las prendas desechadas deberan ser eliminadas de acuerdo con las
i locales sobre residuos.

La ropa deberd ser utilizada completamente cerrada.
Use Ginicamente prendas de una talla apropiada. Los productos que sean
demasiado grandes o demasiado pequefios impediran el movimiento y
no proporcionaran el dptimo nivel de proteccion. La talla de los productos
esta marcada en los mismos (consulte siempre la etiqueta).
Sila prenda tiene incluida una capucha, ésta deberd ser utilizada mientras
el usuario esté trabajando.
Losp: ¥ petos deberdn ser usad una
prenda superior apropiada, como por ejemplo una chaqueta, y las
chaquetas deberdn ser umlzadas mmumamente con una prenda mfenur
aproplada 4] deberd asegurarse de que exista una

la chaqueta ylos pantalones cuando los brazos estén
totalmente levantados y tuandu eI usuario esté agachadu

Para reducir el riesgo de contaminacion no las limpie en ambientes
domésticos.

Tallas disponibles y seleccion:Ajuste segun la talla correcta de pecho
y cintura, consulte la tabla de tallas. Estas prendas estan confeccionadas
para su comodidad y permitiendo que puedan ser usadas sobre ropas de
volumen medio. Para obtener una proteccion general, el usuario puede
necesitar usar guantes (segin las normas EN407 0 EN12477), botas
(segin la EN20345) y/o casco de sequridad (segiin la EN397)
Almacenaje:NO DEJE las prendas en lugares expuestos a la luz solar
directa o demasiado intensa. Guardelas en lugar limpio y seco.
Cuidados : El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por
prendas en las que se hayan ignorado, retirado o pintarrajeado las
etiquetas de cuidados.

Silaropa
con proteccidn que (umpla anorma EN14404 2004, pava evitar

protectores de rodilla
deberd ser de 195 MS x15mm (largo x ancho x espesor). Sin embargo,
los protectores no proporcionan una proteccion absoluta. Las rodilleras
anadidas ala prenda sirven para incrementar el confort y actuar como un
refuerzo (de la ropa). Ellas no protegen al usuario contra el desarrollo de
posibles complicaciones médicas.
Elfabricante no podré ser considerado responsable en caso de usos
incorrectos o impropios.
Elefecto aislante de la ropa de proteccion serd reducido si esta mojada o
por la humedad o el sudor.
La ropa sucia puede conllevar una reduccisn en la proteccion, s en algin
momento esta prenda se contaminara o ensuciara de formairreversible,
sustitiiyala por una nueva.
Las ropas danadas no deberan ser reparadas, sustitdyalas por prendas
nuevas.

nsulte enla etiqueta de la prenda sus
correspondientes detalles de composicion
Aviso:Cuando hay capucha, la vision periférica y el oido se pueden
ver afectados.
Cinta retro-reflectante y etiquetas:
No se deben planchar las cintas reflectantes i las etiquetas!
Por favor, consulte en la etiqueta de Ia prenda el nimero de ciclos de
lavados declarado.
El nimero de lavados no es el tnico factor a tener en cuenta para la vida
dela prenda. La vida de la prenda también depende del uso, almacenaje,
cuidados, etc.
L das deberan ser do las cualidades protectoras
yano sean validas, como, por ejemplo: 1. Cuando se alcanza el niimero
maimodeavados. 2. uando el material haya sid dtiado por

0 haya roto. 3. Cuando h:
reﬂe(lan(es dela cinta. 4. Cuando la prenda esté sucia de forma
permanente, rajada, quemada o severamente desgastada.

Etiquetas de lavado: Consultar los detalles de lavad

Max. temperatura 30°C, proceso suave
Max. temperatura 40°C, proceso suave
Max. temperatura 40°C, proceso normal
Méx. temperatura 60°C, proceso normal
K No usar blanqueador

B Nousarsecadora
Secadora a baja temperatura

ORBLNEE

a etiqueta de a prenda.

Secar en colgador

Dejar escurrir en colgador

No planchar

Temperatura maxima de plancha 110°C
Temperatura maxima de plancha 150°C
No limpiar en seco

Limpieza en seco profesional

Se ha evaluado, segin
lanorma EN1S0 15797,
la aptitud para el lavado
industrial de la resistencia
alallama, en las prendas
que se pueden lavar

Secadora a temperatura normal industrialmente.
Secado en tinel

MAX  Maximo 50 MAX  Méximo 25 MAX  Maximo 12 MAX  Maximo 5 Procedimiento de

50x lavados 25x lavados 12x lavados 5x  lavados lavado 1-8




Informazioni per I'utilizzatore 119-UsP

le istruzioni prima di util di sicurezza. Si dovvebbe anche (onsuhare il

Si prega di leggere
ponsabile dela i hico per g dai capidi
inmodo da poterle consultare in qualsiasi momento.

periore g lavosta

specifica. [

EN1S0 11611

Sequire la griglia da allegato A per la scelta appropriata di classe di

conduttori elettrici in tensione con tensioni fino a circa 100V dcin

indumenti protettivi per saldatori.

Per ragioni operative non tutte le tensione di saldatura che
trasportano le parti di impianti di saldatura ad arco possono essere
protette da contatti diretti.

Un aumento del contenuto di ossigeno dellaria ridurra la protezione
diindumenti protettivida saldatori contro le fiamme. Si deve
prestare attenzione quando i salda i spazilimitati se & possibile
che atmosera possa diventare arichia onosigeno

Utterore protezioni parzia el corpo p ad

Fare riferimento  alletichetta sul o EN1S013688:2013 + A1:2021

prodotto per informazioni dettagliate igli i ione (Vedi etichettal)

sulle norme_ cortispondeni. Sono | (@) Requisiti generali, La norma specifica i requisit generali per lergono-
applicabili solo le norme e le icone mia, linvecchiamento, il dimensionamento, la marcatura di indumenti
che appaiono sia sul prodotto sia protettivi e per le informazioni fornite dal fabbricante.

sul foglietto illustrativo di sequito. A= Altezza consigliata di chilo indossa

Tutti questi prodotti sono conformi irconferenza toracica consigliata di chilo indossa

ai requisiti el Regolamento irconferenza vita consigliata di chi lo indossa

(UE2016/425). misurazione interna della gamba consigliata i i lo indossa

\

o)

EN1S011612:2015

di protezione da calore e fi di etichetta)

Questa norma specifica i requisit prestazionaliper capi realizzati con materialiflessibil che sono progettati per proteggere il orpo di chi
liindossa, tranne le mani, da calore e / o fiamme.

I requisiti di prestazione di cui alla presente norma i licabili i ch
gamma di usi finali, in cui vi & la necessita di ieta di [
radiante o convettivo o contatto di calore o di metallo fuso e schizzi.

i per una vasta
della fiamma ed ione a calor

Codice A: ione i della fiamma (A1 di , A2 del bordo)
Codice B: Protezione da calore convettivo - 3 livelli (dove il livello 3 & il massimo delle prestazioni)
Codice C: Protezione da calore radiante - 4livelli (dove il livello 4 & il massimo delle prestazioni)

Codice D: Protezione da schizzi di alluminio fuso - 3 livelli (dove il livello 3 & il massimo delle prestazioni)
Codice E: Protezione da schizzi di ferro fuso - 3 livelli (dove il livello 3 & il massimo delle prestazioni)
Codice F di: Protezione da contatto di calore - 3 livelli (dove il livello 3 &l massimo delle prestazioni)

ENISO 11612

esempm per Ia saldamra in altezza.
Li Il ione da breve
contatto accidentale con parti attive di un mullo disaldatura

ad arco, e sara ne(essanoun aumento dei hvelh diisolamento

irequisitdella norma EN 150 11611 sono pvogellatl perfomie
con

di per sé non p contro
le scosse eletmche Durante la saldatura, devono essere previsti
opportuni strati isolanti per evitareche il saldatore entri in contatto
con le parti conduttrici elettriche del suo equipaggiamento.

I pericoli contro cui I'abbigliamento & destinato a proteggere
includono fiamme, spruzzi di metallo fuso, calore radiante, contatto
elettrico accidentale a breve termine..

unapl il breve termine, il contattc

Tipodi Selezione dei criteri relativi ai processi: Selezione ialle
abbigliamento da ol

saldatura

CLASSE1 Tecniche di saldatura manuali con leggere formazioni di schizzi e gocce, es. Macchine operative, es.

+ Saldature gas
« Saldature TIG

+ Saldature MIG

+ Saldature Micro Plasma

+ Brazing

« Saldature Spot

+ Saldature MMA (con elettrodo rutilo-coperto)

= Macchine per il taglio all'ossigeno
« Macchine per il taglio al plasma

« Macchine per a resistenza alla
saldatura

« Macchine per lo spray termico

- Saldatura Bech

CLASSE2

+ Saldature MAG (con mix di gs 02)
« Saldature MIG (con alta corrente)

« Tagli al plasma

« Gouging

« Taglio all ossigeno
« Spray termico

Tecniche manuali i saldatura con grandi formazioni di schizzi e gocce, es.
« Saldature MMA (con elettrodo basico o coperto-cellulosa)

« Alta saldatura ad arco schermata con filo animato

Macchine operative, es.

« In spazi confinati
« Asaldature/tagliin altezza o in
posizioni costrette comparabili

In caso di schizzi accidentali di liquidi chi infammabili sui i coperti dalla presente chi liindossa deve
ire i i pericoloso e rimuovere ione gli indumenti himich
liquide non entrino in contatto con qualsiasi parte della pelle. Labbigi deve quindi essere puli dal servizio.

Maggiore & il numero, maggiore & i livello di sicurezza.

Indumenti certificati EN 150 11612 D o E protezione da metallo fuso: In caso di spruzzi di metallo fuso, I'utilizzatore deve lasciare il posto
dilavoro immediatamente e rimuovere lindumento. In caso di schizzi di metallo fuso, Iindumento se indossato sulla pelle non puo
eliminare tutti i ischi di ustione.

EN 1149 Abbigli di protezi propri
Lanorma specificai feg i per indumenti di p di per evi he incendiarie. La
presente norma non & appncabne perlaprotesionedl pic i esione.

Gliindumenti d allacciati quando ind:

EN1149-1: 2006 - Metodo di prova per tessuti conduttividi superfice.

EN 1149-3: 2004 - Metodo di prova di decadimento della carica per tutti  tessuti.

EN 1149-5: 2018 - Requisit prestazionali per tessuti e indumenti.

EN1149-5

La persona che indossa gli i did

trala personae la terra deve essere inferiore a 1080, per esempm mdnssandu (a\zaiure adeg uate
dissipativi non de ti 0 rimossi in presenza di atmosfere esplosive infiammabili o

durante la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive

Indumenti protettivi elettrostatici dissipativi non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite da ossigeno senza la previa

approvazione del responsabile della sicurezza,

Le prestazioni dissipative degli indumenti protettivi elettrostatici possono essere influenzate da usura, riciclaggio e possibile

contaminazione.

atera. Laresistenza

ici dissipativi de pri d materiali formi durante I'uso normale
(compresi flessione e movimenti)
Labbi d ficato o dotato di etchette in pi o loghi.
EN 1149-5 - nessun oggetto metallico d fissato alllesterno del capo quando si lavora in un ambi pl
EN 1149-5 - Lindumento non d in i Itri indumenti i livello di si inferiore.
* Labbigli e dissip i le 1,2,20,21e 22 (vedere EN 60079-10-1(7] e EN
60079-10-2 [8]) in cui e i accensione di qualsiasi pl éinferiore a 0,01

EN1S011611:2015

per ivita (vedi etichetta)

Questo tipo di indumenti di protezione & destinato a proteggere chiliindossa contro i piccolispruzzi di metallo fuso, mmann cn
la fiamma, calore radiante ed arco, e riduce al minimo la possibilita di I a breve termine, contattc
conduttori elettrici in tensione a tensioni ﬁnu adra 100V dcin normali condizioni di saldamm Sudure sporm 0 altri mmammann
possona influenzare il Iwe\lo dl p tatti amdemah a
t definisce due dl

ap
da EN1S011611).
Classe 12 la protezione contro tecniche e situazioni di saldatura meno pericolose, causando livelli piis bassi di schizzi e calore
radiante.
Classe 2 & la protezione contro le it tecniche e le situazioni di saldatura pericolose, causando alti livelli di schizzi e calore radiante
Prove del materiale e delle cuciture sia prima che dopo pre-trattamento:
Codice A: propagazione limitata della fiamma (A1 accensione di superficie, A2 accensione del bordo)

i di prestazioni (vedi allegato Agriglia

Per mettere e mglleve qli mdumenn annul\are mmpletameme isistemi

<on uno nuovo.
Gliindumenti scartati devono essere smaltiti in conformita con le norme

difissaggio. L
Indossare solo indumenti di taglia adegua!a | prodotti che sono o !mppo
lenti o troppo strettilimitano il movimento e non forniscono i livello

ottimale di protezione. La dimensione di questi prodoti & contrassegnata

su diesi (eggere sempre etichetta.

Perridurre il rischio di contaminazione non lavare in un ambiente

domestico.

Formato disponibile e Selezione: Vestibilita in accordo con

dimensioni idonee di petto e vita, si iferiscono alla tabella di formato.
o " h " - ”

indossato da (hl loutlza.

Pantaloni pette de indossati i

una parte supenore aditta,analogamente gacche  pantaloni devono
. Chi liindossa

deve i che i sia izi iente tra la giacca

e pantaloni, quando le braccia sono completamente distese e quando
chiliindossa e piegato.

pti per
consentire al capo di essere indossato sopra ad altri vestiti per un minore
ingombro. Per ottenere la protezione generale, chi lo indossa puo avere
bisogno di indossare guanti (EN 407 o EN 12477),stivli (EN 20345) o
casco disicurezza (EN 397).

ione: NON conservare in
Conservare in condizioni di asciutto e pulito.

i produtt si assume alcuna ilita per i

aforte luce solare.

Se I'abbigliamento ha le tasche per ginocchiere, g d

dotate di protezioni al ginocchio che rispettano la EN14404: 2004,

per evit Lad dela protezione
del ginocchio deve essere 195 x 145 x 15mm (lunghezzax larghezza
xspessore). Tuttavia, la protezione del ginocchio non fornisce una
protezione assoluta. | patch del ginocchio aggiunti ai vestiti servono
per migliorare il comfort e agire come rinforzo (dei vestiti). Essi non
proteggono chi lindossa contro lo sviluppo di possibili complicazioni
mediche.

Il costruttore non pub essere ritenuto responsabile in caso di uso
improprio 0 non corretto.

Leffetto isolante degli indumenti di protezione sara ridotto da umidita
osudore.

hi ad una rids

capi le cui etichette di ignorate, danneggiate o rimosei.

[¢ Etichetta: Fare riferimento alletichetta del capo per i

corrispondenti dettagli del contenuto.
tonas Futilionn d o

p unabuona
visione periferica e dell'udito
Nastro riflettente ed etichette: Nastro riflettente ed etichette non
devono essere stirati!

i prega di fareriferimento alletichetta indumento per il numero e icl
dilavaggio sostenibili.

Il numero massimo indicato di cicli di pulizia non il solo fattore legato
alla durata del capo. La durata dipendera anche I'utilizzo, lo stoccaggio
dicura, etc.

Gli indumenti devono essere smaltiti quando le qualita protettive

possonop dellaprotezione, se

Find d di

ad esempio, viene raggiunto 1. Numero massimo di

P
sostituire 'articolo con uno nuovo.

lavaggi. 2.1 da ususta 0 & stato srappato.
3. e qualtafttent dl nastrosonosbiite. 4 Lindumento

Gli indumenti danneggiati non d riparati - i

otto, bruciato o f

K

CLOEEE

Temperatura massima 30°C, lavaggio delicato
Temperatura massima 40 ° C, lavaggio delicato
Temperatura massima 40 ° C, lavaggio normale
Temperatura massima 60 ° C, lavaggio normale
K Non candeggiare

B Non asciugare

Lasciare asciugare

Lasciare sgocciolare

Nonstirare Le lavanderie

Ferro max 110°C industriali hanno
Ferro max 150°C valutato FRidoneo al

lavaggio industriale in

Non lavare a secco .
conformita alla norma

Lavaggio a secco professionale

Asciugare leggermente EN1S0 15797.

Asciugare normalmente Tunnel di asciugatura
Procedura di

MAX Massimo50 | MAX  Massimo 25 MAX  Massimo12 | MAX Massimo5 lavaggio 1-8

50 lavaggi 25x  lavaggi 12«

lavaggi 5x

lavaggi
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Moxanyiicta, BHUMATENbHO NPOUHTaliTe 3TH MHCTPYKUMUU NIEPe HCNOIb30BaHIeM ITOFi 3aLNTHOM 0FXAbI. Bbl Takxe AomKHbI
TIPOKOHCYNIETHPOBATBCA CO CTEMATHCTOM N0 TEXHMKe 6e30MaCHOCTH WK € HeNOCPe/ICTBEHHIM HauaNbHHKOM B OTHOLWEHMN
TOAXOAALLETi OAEXK /bl ANA BaLLeil KOHKPETHOI paboveit cuTyaLMu. XpaHuTe 3T UHCTPYKLIUY GepexHo, 4To6bl Bl MO

03HAKOMUTBCA C HUMY B NII060€ BPEMA.
gy
oF\w
o]

EN 150 13688:2013 + A1:2021

3awwTHas ogexna (cMoTpUTE STHKETKY)

06uuyte Tpe6oBanu: HacTonuii Cranpapr ycranasnmBaer

oﬁmme weéozaum K 3TOHOMIKe, CTapeHyIo, pasviepam,
A TonyYeHwA

Bonee noppobHyto ukdopmauio o
COOTBETCTRYIOULX CTAHAAPTaX CM.
Ha STUKETKE NPOAYKTa.
TpUMEHAIOTCA TONbKO CTaHAAPTHI U
3HauKW, KOTOpbIe 0TOBXAITCA Kak
Ha NPOAYKTe, Tak ¥ Ha WHQOpMaLh
1A nob30BaTens Hinke. Bee
3T POAYKTHI COOTBETCTBYHOT
TpeGosanmam Pernamenta (EU
2016/425).

npenanasmemom W3roToBMTENEM.

A= PekoMeHayeMbii pocT nonb3osatens

B = Pekomerayembiit 06xBata rpyan nonb3osarens
(= Pexomenayemblit 06xeaT Tanuw nonb3osatens
D= PeKomeHyembiii LiaroBbiii LB NoMb30BaTens

EN IS0 11612: 2015 3auyuThas oAekAa - ORERAa AR 3aLLHTI OT Tenna i nname. (cHOTPHTE STUKETKY)

31T CTakgapT onpezenser TpeSosaria , CRETaHHbIX 3 TaCTHAHIX MaTEpIATOR,

KoTopble pa3pa6oTanHbie 1A 3aWuTbl Tena Bﬂﬂﬂ?ﬂbua KPOMe pyK, OT Tenna u/un nnamexu.

TpeGoBanits, TaHgapTe, OfleX b, KoTopble
LMPOKOM TAe €T NOTPEGHOCTS B OREIAS ficTBaMH
PACTPOCTpaHeHHA MTameH, 1 (e MoXeT BO3A€iiCTBI0 TeMNIepaTyp TENNOBOTO U3ydeHMs,

 KOHBEKTUEHO TENNOT, KOHTaKTa C HarPeTbIMM NOBEPXHOCTAMM WA BbINECKOB PACTAGBAEHHOTO MeTanna.
Kop A: Orp: npoc 5 0, A2

Kog B : 3a14uTa OT KOHBEKTUBHO/ TennoTbi - 3 ypoBHs (FAie ypoBeHb 3 ABNAETCA BbICOKOIGHEKTUBHbIM)

Ko C: 3awyura o7 nyuitcToro Tenna - 4 ypoH (e ypoBeHb 4 ABNAETCA BbICOKOIPGEKTUBHbIM)

Koa D: 3auyuTa oT pacnnasneHHbiX anloMHiteBbIX 6PbIT - 3 YPOBHA (e ypoBeHb 3 ABNAETCA BICOKOIPGEKTUBHbIM)

Koa E: 3aupra ot Kene3Hbix Gpbi3r - 3 ypoBHA (T ypoBeHs 3 ABAAeTCA
Koa F: 3auyma ot 3 ypoBH (17e ypoBeH 3 ABnAeTca

ENIS0 11612

B cnyyae cayvai Ka XMMUYECKMX WAl Teil Ha OZ1EX A1y, 0XBAYEHHYI0 STUM

MeXAYHaPOZHbIM CTaHAGPTOM, PAGOTHIIK AOMXEH HEMeAIEHHO BYIATH (43 0NacHOit CPebi) W OCTOPOXHO CHATL NPEAMET (bi) 0gexAbl,
Y6eAUBLIMCL, 4TO XMMMKATbI WA XHAKOCTb He KOHTAKTHPYIOT C KOXeil. 3aTem 0Ze Ay HeoBXORMMO NOUNCTHTS WK BLIBECTH M3
KenAyaTaumn.

Yem Gonlue HoMep, Tem Biwe ypoBeHb Ge3onacHocTi,

EN1S0 11611

(m. Tabnuwy B npUnoxeHui A AnA NPaBNbHOTO BbiGopa KNacca 3auyMTHOR
OMEXIbl /1A CBAPLLIKOB.

B cBA31 ¢ Npom3BoACT Tbi0 He BCe A

YCTaHOBOK, HAXOAALLWECA NIOZ HAMPAXKEHHEM, MOTYT GbiTb 3aLLMLIeHbI

OT IPAMOTO KOHTAKTa.

JlONORHATENbHaA YaCTHYHAA 3aLLITa TeNa MOKeT NOTpe6OBaTLCA,
Hanpumep, ANA NOTONOYHOIA CBAPKH.

npu6AU3HTeNLHO 10 100 B.
YBenuueHite CofepaHiA KICTOPOAA B BO3MYXE 3HaUUTENbHO CHIDKaET
YPOBEHb 3aLHTHbIX CBOWCTB CMELOAXAbI O NameHy. B cnyuae, korda
CYLECTBYeT BEPOATHOCT 0BOraLLeHIA aTMOCePbl KHCTOPOROM B
TPaHCTBe, p P pador ¢
0C060i1 0CTOPOXHOCTBHO.
3auWTHan 0 He oBeCTeNBaET ATy NPOTHB NOpaXeHA
3MeKTpMECKiM TOKOM. Bo BpeNt CBapouHbix pador TpebyioTca

Cnetlozexna NeHa3Ha|eHHan TONbKO ATA 3alLMT or non A
Cy4aliHOTO KOHTaKTa C JETanAMM CBapOUHbIX YCTaHOBOK, D SMEKTPHYECTBO YacTAMM
110A Hanpsixeuem. Ny yBenuyeH pucka yaapa Tokom Tpebyiorca obopyAoBaHmA.
HOMOMHITENsHble SMEKTPOHSOMPYIOLLIE CTOM; OEXR2, COOTEETCTEYILEA  Bibl PHCKO, OT KOTOPX 3ALUULIAET OEXAR, BKTIOU2IOT OTKPBITOE
ToeGosaruam EN 150 11611, Crykirt 4n 3aupsi o7 naws, Bbi ' yuetie 1
CAYNaITHOTO KOHTaKTa COMekTpI poBogaM n0g PATKOCPONHBI YNl KORTaKT COMEKTpUIECTEON.
Tun ogexabt ana KpuTepuw ot60pa, cBA3aHHBIE C NPOLECcOM: Kputepun ot6opa, oTHocALMeca
BapUMKOB KYCnOBUAM OKpyXatouleit cpepbl
KAACCT | PysHbie MeTofs cGapki C0GpasoBaHWem ceera, Gpbi  Kaners, HanpuMep: | SKCnnyaratynn ae, vanpiviep:
- Tasosan cBapKa M .
« Ta30B07b¢PaMOBa cBapka « Malumta AnA KICOPOAHON PesK
. Conbta e THOM 2 « Mauwnka AnA nnasmenHoi peskn
. Mitponaaviensan ceapea + KOHTaKTHaA MeKTpOCapoukan
Nt MalHa
- Tovewan coopia - Maluika A rasorepmieckoe
- CBapKa WrysHbiM « ) |vanine
- HacronsHan csapka
KMRCC2 | pyuyyie metonsi coapk c oBpasosahiem csera, 6pbi3  Kanens, anpuvep | KCVVATaUA Maulih, Hanpiviep:
- Pyutan po-ay! BapKa (c 6a308biM + B CTeCHEHHbIX yCTIOBIAX
nOKpbITHEM) « Myt notonoyHoii ceapke / peske
- llyrosan ceapa nnasAWMMCA nekTpoaom (CO2 i cech ra3oB) WAt B CPABHUMBIX MOULIMAX C
+ (BapKa MeTANNMYeCKHM JIEKTPOOM B UHEDTHOM fase (C WbHbiM Toxom) | OfPaHIIEHIEM ABIKeHIIA
« llyrosan e nopomxoeou NPOBONOKOTE € camo3aLLTOl
« Mnasmennas pe:
.+ llyrosan peska
- grorenas peska
. Hanbinenye
BAXHIE PEKOMEHALIN B ———————

1706bi 07T U CHATE NPEAMETI DXL, BCEIAa NOTHOCTbI0
TeMbi 3acTeruBanua. Mp HOWeHIM OfleXa A0KHA

TlpeameTsi oaexge, npeTenayloume Ha EN 150 11612 D waw E oTHoGHTENbHO 3alLuThl o7 MeTanna: B Ya

paboTHUK fone MECTO 1 CHATb ! onexasl. Mpeamer oaexasl,
HafleTbIi HENOCECTBEHHO Ha T0, B Cy|ae BLINTECka PaCr/aBAEHHOT0 MeTanna He MOET HCKAIOUITb BCe PUCKU BO3AEACTBIA
Tenna.

EN 1149 3auy Rexaa i

HacTonuuit CTanaapT yCTaHaBUBaeT TpeGoBaHIA K 3neKTpocTaTHyeckoit ESD paccenBatoieii 3auuThoii oexge, 4Tobbl u3bexats
BOCNAAMEHAIOWYX Pa3PAA0B. HacToAWMIE CTaHAAPT He NPUMEHARTCA JU1A 3AWHTbI OT CETeBbIX HANPAXEHMIA.

0ex/a AoMKH ObiTb NONHOCTbIO 3aKPEnNeHa NPU HOLEHUH.
EN 1149-1:2006 - MeTop McnbiTakma Ha NoBePXHOCTH NPOBOAALIUX TKaHeil.
EN 1149-3: 2004 - MeToa ucnbiTaHua pacnajia 3apAXeHHOi YacTulibl ANA BCeX TKaHeil.
EN1149-5:2018 - XapaKTepUCTHKAM TKaHeil U OAeXAbI..
EN1149-5
YesloBek, HocAuwin SMeKTPOCTaTAYECKUil 3apAA, AOCTaTOuHbIM 06pa3oM 3a3emneH.
ConpoTuBneHite MeXXay YeNoBeKoM u 3eMneu ROMKHO 6biTb Meree 1080, Hanpumiep, NpH UCNONb30BaHMN CneLanbHO 06yBH.
3aUIHTHYI0 OZ1eXDY, PACCENBAIOLLYI0 SNEKTPOCTATHYECKIT] 3apAZ, He CEyeT CUMATb B NPHCYTCTBHI OTHEONCHbIX WM B3PbIBYATbIX
CPEf} W D OBDRLEHHI C OTHEONACHSIMM WA B3bIBYATHIMM BEUeCTBAMM,
3auHTHylo XAy, PacceBaloLylo NEKTPOCTATHYeCKWit 3apA, He CredyeT B(pese ¢
KIC0pOAa Ge3 NpefiBapHTENIbHOT 0A0GPeHHA OTBETCTBEHHOTO UHXeHepa N0 TeXHKe Ge30nacHoCTH.

GbiTb I0THO 32CTETHyT2.
Hagesailre npenMeTs ozex g ToMoKo NOAXOAALEr0 pashepa. (KoM

HeOGX0AMMO U362BUTHCA B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI NPaBINAMK

CBOBOHSIE WTH CTUNLIKOM TCHbiE TpEAMETbl OBeX3bl TPy
JBBIKEHHE, 1 He GyRyT BeCneuBaTs OMTHMATe bl ypoBeHb 3auTsl. Ha

A e
ECuy 0ieXabl ectb MpHCOEAUHeHHbii MOAWNEMHUK, €70 Heo6XoauMO
WCNoNb30BaTh BO BpeMA paborb.

TOZXOAALLIAM BEPXOM, QHATOTHAHO STOMY, KYPTKH W GpIOK HyXHO
HOCHTb B KOMBUHALLMKA C NOAXOAALLMM HU30M. PaBOTHIK AonKeH
Y6AMTHCA B COOTBETCTBYlOLLIEM COBMECTHOM NlePeKPbITH KyYPTKH U Gpiok
NP TIOTHOCTbI0 MIOAHATLIX BBEPX PYKAX U HaKIOHE PaGoTHIKa.

ECMy OeX bl eCTb KapMaKbl Ha KOEHX, OHH AOMKHBI NOCTABNATBCA C
3aUUTHBIMM WATKAMU-HAKONEHHUKAMH /117 KOTeH, COOTBETCTBYIOWMMI
EN14404: 2004, 4T06bl MpEOTBPATHTS MEAULMHCKHE OCTOKHEHIA,
Pa3viepbi WHTKOB /414 KoneH A0MKHbI COCTaBAATS 195 x 145 X 15 mm
(AMHa X WMPUHa X ToALMHa). OFHAKO 3aLLNTHbIE HAKONEHHUK He
obecnieuutBaior abConioTHylo 3aTy. Kapmati Ha KoneHs, Ao6asneHHbie
KOAeX e, CnyXart fAnA NoBblLeHNA KOMGOPTa i AEHCTBYIOT Kak
ynpouHeHie (ogex ). O He 3aLMLIalOT PABOTHAKA OT pasBHTHA
BOIMOKHBIX

Ha 3MeKTpOCTaTHecK0e paccenBaloLee ASTCTBIE 3ALITHOI! ORRKAbI BIUAIOT U3HOC, CTHPKA W BOSMOXHO®

3awMTHaA 0AeX/1a, PACCENBAIOLLIAA INEKTPOCTATUYECKWiA 3aPAZ, AOMKHA NONHOCTbIO 3aKPbIBATH BCe peranu
ONeXbl B0 BPeMA HOpMATHOT SKCTTYaTaUMH (BKTI04aA CrUGaHMe i COBepLLIEHNE ABIKeHN).

0exna He QomxHa APMbIKAMIA W AOTOTUNMM,

ENT149-5 - Hn onuH MeTannuueckwit 06beKT He 0mxeH 6biTb 3akpenneH Ha BHelwHeii CTopoHe NpeAMeTa 0Aex bl Ny paote B0
B3PHIBOONACHOTI (Pefe.

EN1149-5 - peameT oAex bl He J0MKeH GbiTb CNONb30BaH B COYETaHUM C APYTUMI NEIMETaMIt 0 bl, KOTopble obecnenuBaoT
Gonee Hu3kwii ypoBeHb besonacHoct.

P 304ax 1, 2,20, 21 u 22 (e, EN 60079-10-1 [7]u
EN60079-10-2 [8]), 6
0016 MK

HeCeT OTBETCTBEHHOCTS B CTyuae HeKaLexalLero

LU0 nenpasmnbnom CNONb30BAHKA.
3alUTHOM Al

CbIPOCTH, BNAXKHOCTH UK NoTa.

pA3HaA OBAAa MOKET TPHBECTH K CHIDKCHIIO s oy

NpH BO3AEICTBAM

YAAneHUA 0TX0A08.
Jina chuxenna PUCKa 3arpA3HEHNA CTPKA B JOMALUHIX YCIOBUAX
sanpeuena.

joc Pasmepbi 1 BbI60p: [l0AT0HKa B COOTRETCTN C

Da3MEPOM TPy M Taw, 0GPATITE BHAMAHUE Ha AVATpaMMY Pa3MEPOB.
3TM NpeAMETI OZIEKAibl UMEIOT NPURYCK ANA KoMopTa. [ina nonyyeHua
06uleii 3aLLWITBI, MOMb30BATENb MOXET HOCHTb NepyaTKM (B COOTBETCTBMM
CEN 407 wnw & cooTeetcTim ¢ EN 12477), canorw (8 cootsetcramy ¢ EN
20345) wunn wnem GesonackocTi (8 cootseTcTaum ¢ EN 397).
XpaHeHue: He XpaHiT B ecTax, NoJBepeHHbIX BO31eiCTBMIO MPAMbIX
AT X CONHEYHBIX Ry dei, XDaHHTD B YHCTBIX, CYXWX YCTOBHAX.
Yxop: M1poH3BORUTENb HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 33 COXPAHHOCTD
OEXIbl, €I He COBMIOACHb TPEGOBAHHA U3NOXEHHbIE Ha STOM
STUKeTke.
«

Ha il
A COOTBETCTBYoLElh MHQOPMAMN,
Mpeaynpexpenne:B Tex cnyyanx, KorAa ectb Kaniowok Gokosoe
3peHvIE 1 CIYX MOTYT yXyAWHTbCA.
(nﬂompa)«awmaa TMeHTa W STHKETKM :
TIEHT U STHKETKH He
n.m m I3 A
" NocragnexHoe
MaKCUManbHOE KOYECTBO UWKIOB 04MCTKI He ABAETCA
@/MHCTBEHHbIM $2KTOPOM, KOTOPbIi MMEET OTHOLLEHHE K CPOKY CTyXGbi
onexabi. CpoK CnyXGbl onex sl GyneT 3aBUCET, Takike OT yCoBHiI
WA eam
;au.mm CBOVICTBa OAEX bl 6OMbLLE He NPUMEHAITCA, Hanpivep,

ycTpaHekbi!

npeveT onexab,
I06OM Cydae HEOBXOIUMO 3aMEHITH Ha HOBbifL.
He JI0MKHbI pec

pe
BMECTO 37070 UX 3aMEHIOT HOBBIMIL

T80 CTUpOK A0CTHTHYTO. 2. Marepian
nnapsw:\eu, Bbllygen W pazopean. 3. (eToorpaKaioue CaoiicTea
NIeHTb cuesnu. 4. 0aexa NOCTOAHHO 3arpA3HeHa, NopBaHa, NPoXXeHa
MK CUNBHO M3HOLUEHA.

EN IS0 11611:2015 3: an CMEKHbIX NpoLieccaX. (CMOTpuTe APABIK)
70T THN 3AUMTHOI onemnb\ npeHasHadeH ANA SAUNTLI pa6an<m<a OTHEBOT LI BBMIECKDB PACTNBAIEHHOTO MeTanna,
Kpamuspemennom KOHTaKTa C TW1aMeHeM, TelI0BOro W3nydeHis 1 BO3MOKHOCTH NIOPaEHIA

Canekpu
,m 100 B NOCTORHHOO TOKa NpH OBbI4HbIX yCrOBHAX CBapKH. T, PpA3b i ApyTHE 3aTPAHATENI MOTYT NOBMMATS Ha 3aLLITHbIE
(BOifCTBa, 06eC Nly4aitHOM KOHTaKTe C P npoBOAaMM, nog
HaNpAKEHHeM.

ot i CTanpapt ABa Knacca

(cmotpure Npunoxenue A Grid u3 EN 150 11611).

Knacc 1 3auuia oT MeHee 0nacbix MTOZ0B CBapKH 1 CHTYaL{i, B CBA31 C deM Gonee H3Kie yOBHI GpLI3r 1 Tennogoro
3nyuenus.

Knacc 2 3aujuta ot Gonee onacbix MeTOA0B CBAPKM 1 CHTYaLIAR, B CBA3H C Yem Gonee BbicoKie YPOBHY Bpbir i Tennosoro
u3nyeHus.

ec p
Kon A: Orp:

W LIBOB 0 1 0T
TpakeHite nnameny (A1

nogepxHocry, A2 Kpom)

Reraneii crupku.

yxopy

MakcumanbHas Temneparypa 30°C, MArKuit
MakcumanbHas Temneparypa 40 ° C, Markuit
MakcumanbHan Temnepatypa 40 ° C, HopmanbHblii
MakcumanbHaa Temnepatypa 60 ° C, HopmanbHblit
K He o6enusarb

g He cywuTb B cTipanbHoii MawnHe

@RULN B

[lenuKaThblit OTKUM
HopmanbHas cyuka

CywiT Ha BexeM Bo3yXe
CywnTb 63 BbKUMAHWA Ha (BEXeM

BO3AYyXE
He rmapus Mpeamersl ofexasl
o /ANA NPOMBbILLNEHHOM
YrioxuTb npu Temnepatype He 6onee 110 C | yycrxu ouenmsatorca
YTIOXKUTb Ny Temnepatype He Gonee 150 °C | Ha cooreercrue
. OTHeCTOMKOCTH ANA
He noggepratb Xumudeckoit yucTke POMbILLNEHHO/ YHCTKI

i 8 cootBeTcTBim CEN
ﬂ(uu;epram~ npodeccuoHanbHoi 15015797,

XUMUYECKOT YnCTKe TyHHenbHas cywka

MAX_ Makaym S0

50x cvpok

MAX  Ma
12

MAX  Makcumym 25
25x  cmpok

CTHpoK 5x

Mpoueaypa cvpkm 1-8
kamym 12 | MAX Makamaym 5

CTupok
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EN1S0 11611

Kovesse az A mellékletben IévG tablazatot a megfelel hegesztéruhazat kivalasztasahoz.
Operacids okokbol nem minden hegesztési fesziiltséget hordozé ivhegeszt berendezés alkatrésze véd kizvetlen kapcsolat esetén.

Tovabbi részleges

Keriiik olvassa el az alabbi instrukcidkat figyelmesen, mieldtt hasznaln a védaruhat. Kérjik, hogy szintén konzultaljon a munka-
védelmis kollégaval, vagy mas kompetens személlyel, hogy a ruhdzat megfelel vagy nem az on munkakériiiményeinek. Kérjik 6rizze
meg ezeket az informéciokat, hogy barmikor konzultalhasson veliik.

Amegfeleld szabvényokra
vonatkozé részletes informéciokat

EN1S013688:2013 +A1 2021
Védéruha - Altala éf a imkén)

lehet sziikség példaul magasban torténd hegesztés esetén.

Avédaruha csak rovid véletlen érintkezés elleni védelmet biztosit, fokozott dramiités veszélye esetén kiegészitd elektromos szigeteld rétegre van
sziikség; A véddruha megfelel a 6.10 direktiva eldirasainak, élG elektromos vezeték 100V DC fesziiltség-ig, rovid tavi, véletlen érintése esetén biztosit

védelmet.

Alevegd megnovekedett oxigéntartama csokkenti a hegesztd véddruhazat lang elleni védelmét. Gondosséggal kell eljarni, amennyiben a hegesztd zért

helyen dolgozik, mivel lehetséges, hogy a légkar oxigéndiissa valik.

A vedovuhalal onmaqaban nem nydjt védelmet az aramiités ellen. Hegesztés kizben megfeleld szigeteld réteget kell biztositani, amely

atermék cimkgjén taldlja.
Kizarélag a terméken és az alabbi
hasznélati informaciékban egyarant
szerepld szabvanyok és ikonok
alkalmazhatok. Ezen termékek
megfelelnek az EU 2016/425
rendelet kovetelményeinek.

222 nemzeticzi smbva'ny pontosan meghatarozza o talinos
warona azataianes

D = Aruha viselgjének ajanlott belsd labhossza

EN S0 11612: 2015 Védoruhazat - VédGruhazat hé és langhatas ellen. (Iasd cimke)

Aszabviny meghatarozza a rugalmas alapanyagbl készil6 a viselS testének (Kivéve kéz) h6 és langhatds elleni védelmét biztosits
véddruhazatra vonatkoz6 elGirdsokat.

Aszabvany i a védof és minimdli olya
kozvetett vagy kozvetl langnak, elektrom

olyan ahol a dolgozo sugarz
ivnek, vagy olvadt fém altal okozott sériilés lehetdségének van kitéve.

Akéd: Korltozottanghatds (A1 flileti gyt A2alsd €l gyitds)
B k6d: Védelem konvektiv hivel szemben - 3 (ahol a 3-as szint a legnagyobb
Ckod: Vede\em sugann hével szemben (ahn\ ad-esszint
Dké 1 alummmm’ éseellen-3 int (ahol a 3-as szint a legnagyobb teljesitményii)
E kod: Folyékony i védelem - 3 (ahol a 3-as szint a legnagyobb teljesitmény()
Fkod: Kontakt ho elleni védelem - 3 teljesitményszint (ahol a 3-as szint a legnagyobb teljesitmény(i)

ENISO 11612
Abban az esetben, ha vegyi vagy gyilékony folyadék keriil a ruhdra, amelyre ez a nemzetkizi szabvény vonatkozik és az kopott, viseltes, a
viseldje azonnal hagyja el a veszélyes kiimyezetet, és dvatosan vegye le a ruhadarabot. Biztositsuk, hogy a vegyi anyagok vagy folyadékok
ne Iephessenek kap(so\alba semmilyen hnrfelulellel A ruhdt ezt kivetden meg kel tisztitani, vagy kivonni a hasznalatbl.

ardnyosan ng a védel
Az EN 150 11612 D vagy E szintjének megfelels ruhazat esetében: fémolvadék friccsenése esetén a munkateriiletet azonnal el kell hagyni
€saruhat levenni. Amennyiben a ruhdzatot bérrel érintkezve viseltiik, az nem véd teljes mértékben az égési kockdzatok ellen.

EN114¢

rendelkezd

hogy a hegeszts kapcsolatba keriiljon a berendezése villamos vezetd részeivel.

Aveszélyek, amelyekellen a ruhdzat védelmet biztosit:linghatas, olvadt fém frdccsenés, sugarzd hé, vid v véletlen elektromos kapcsolat.

+ iz hegesztés
+ 716 hegesztés

« MIG hegesztés

- micro plasma hegesztés

- forrasztas

« ponthegesztés

« MMA hegesztés (elektrédaval)

Hegeszt6 ruhazat N - valasztasi )
tipusa kbrnyezeti
feltételeknek megfelelden:
CLASS 1 Manuglis hegesztési technikak, kis méretii froccsend anyaggal Gépek iizemeltetése, pl.:

« oxygen vagogépek
« plasma vagégépek
+ hegesztogeépek

« hdpermet gépek

« bench hegesztés

CLASS2 | panuls hegesztésitechnikik, nagy méretii riccsend anyaggal Gépek iizemeltetése, p.:
+ MMA hegesztés (alap vagy celluloz bevonati elektrodaval) - zdrttérben
+ MAG hegesztés (CO? vagy kevert gazokkal) + magasban vagy hasonlG specialis
« MIG hegesztés (erdsarammal) pozicidban végzett vagas/hegesztés
« arcivhegesztés
« plasma vagas
- vésés
~ 0Xygen vigds
« hoperemet
FONTOS UTASITASOK megfelelden kezelje.
Fel és levételkor minden esetben oldja illetve zirja az gombols Atoval és elkeriilése érdekében nem mossa haztartasi
2drodasi lehetdséget. A ruhdzatnak viseléskor pontosan zartnak Koriilmények kozott.

kell lennie.
Mindig a megfelel6 méretii védéruhat hasznalja. A til nagy vagy til kis
méret ja a mozgasban és igy nem biztositja az

ren lt europai szabvany. teriileten
nem szabad az embernek és a munkaruhanak elektrosztatikusan feltltddnie. Ehhez elektrosztatikusan vezet6 véddruht kell

alkalmazni. Ez a szabvany nem vonatkozik halozati fesziiltség elleni védelemre.

Avéddruhat teljesen zartan kell viselni
EN1149-1: 2006 - A fajlagos feliileti ellenallas mérési modszere.
EN1149-3: 2004 - A toltéscsillapodds mérésének vizsgalati modszere.
EN1149-5: 2018 - Anyagteljesitmény és kiviteli kovetelmények.
EN1149-5
Az antisztatikus védoruhét viseld dolgozonak megfelelden foldeltnek kell lennie. Az ellenallés a dolgozé és a fold kozott nem lehett
t6bb mint 1080, melyet specidlis véddcipd viselésével biztosithatunk.
Elektrosztatikus antisztatikus védruhdt nem lehet megnyitni vagy levenni, mig gyilél jagy
dolgozunk, vagy mig gyiilékony vagy robbanékony anyagok kezelése torténik.

ikus véddruhat az illetékes biztonségi mémak eldzetes jévahs

optimalis védelmet. A méretinformaciok a terméken megtalalhatdak.
(Minden eseben olvassa el a cimkét)

Elérhetd méret és valaszték :Vall és derékméret esetében a
méretskdla a mérvado. Ez a ruhdzat lehetdvé teszi a kényelmes viseletet
kozepesen vastag ruhazat felett is. A teljes kirdi védelem érdekében
viseljen kesztyiit (EN 407 vagy EN 12477), védalabbelit (EN 20345) és
védasisakot (EN 397).

Atermék rejtett kapucnivalrendelkezik, melyet a
Kozben viselni kel

Nadrégok és d by 6 felsdrésszel

olyan helyeken ahol direkt vagy erds napsitésnek
van anlitéve. Tiroluk sz, szraz omyezetben.

egyiitt viselenddk. A ruhézatnak megfeleld atfedést kell biztositania
abban az esetben is, ha viseldje kinytjtja a karjat vagy lehajol.
Amennyiben a nadrag rendelkezik térdparnatarté zsehekkel, (%
azokat, egészségkrosodas elkerilése céljabol csak az EN14404 : 2004
szabvanynak megfelel térdparnakkal haszndlja. A szabvanyos méret
akdvetkezd: 195 x 145 x 15mm (hossz x szélesség x vastagsag). A
ténipama nem bmnm |e\1es védelmet A mdpamak novehk a vnselb
Nem

nélkill nem lehet oxigén dusit

égkérben hasznlni.

Az édéruha disszipath

szennyeziidések.

Az elektrosztatikus antisztatikus véddruhat normal haszndlat soran megfeleld anygokkal kel lefedni.

Aruhézatot nem lehet megvaltoztatni vagy extra cimkével, logdval ellatni.

EN1149-5 - Robbandsveszélyes kirnyezetben nem szabad fém !avgyaka! mgmem avé ruhahoz

EN1149-5 - A védéruha nem hasznalhatd egyiitt mas, al;

*hz elelamszmlrkus dlSSIlpatlv mhlllathurdam aI7 I 20, Zl €522, Zﬂnﬂlmn]avﬂsa/t (Idsd EN 60079-10-1(7] and EN 60079-10-2
a3 ke b, mint 0,016mJ.

izzaddtsag a mosasi mod és a lehetséges

ENIS011611:2015
Védfelszerelés hasznlata hegesztési, és azzal rokon jellegii folyamatokhoz (Idsd cimke)

Aszabvny elGirja a minimlis biztonsagi kivetelményeket és tesztelési médszereket, hogy biztositsa a védéruhak megfeleldségét
ahegesztési és az azzal hasonlatos folyamatok sorén (befoglalva a véddsisakot, a kesztyiiket, a hegesztokotényt, illetve a
véddbakancsot |s) A szabvany a meg(e\elo folyamalak betartésat irja eld az olvadt fem eselleges Vr\xskolese esetére; a rovid ideig
tartd, tizzel vagy 6 hvel vald rovid kontaktu
lehetdségét az elektromos vele(nkke\ vald, rovid ideig tarto érintkezésbol kifolydlag.

hatéroz é

Aszabvény két
15011611)
Class 1 védelem kevéshé veszélyes hegesztési technikak, helyzetek sorén. Alacsony szinti olvadt fém frocskdlése és sugarzo hé
esetén.

Class 2 védelem veszélyes hegesztési technikik,

fiiggelék A, EN

veszély

intd olvadt fém f

és sugarz6 h esetén.

Azalapanyag és a varrdsok tesztelése az elGkezelés el és utén:
Akéd: Korlatozott lénghats (A1 felileti gyijtas, A2 als6 €l gyijtés)

meg

teljes mértékb eseﬂegesen felmeriild
A gyartd nem vallal feleldsséget a nem megfeleld, nem rendeltetésszerii
hasznélathol evedn karok esetén.

g fogad el reklamacidt amennyiben Ba ruhazat
umkel nem tala\hamak vagy az azokon eldirtak nem betartottak.
gokrdl adnak

mforma(ml.

Figyelmeztetés :Ahol kapucni taldlhaté ott a periférikus latds és a hallas

jelentssen csokkenhet.
R 5 et g i gl

vagy a cimkéket tilos vasalni. A mosdsi ciklusszdm a belsd cimkén
van feltiintetve. A megadott maximalis mosési ciklusszam nem az
egyetlen, a termék élettartamat meghatérozo tényezd. Az élettartamot
befolyasolhatja a hasznalat és tarolas madja és egyéb tényezdk. A ruhat
k| kel\ seleﬂeml ha a védelmi funkciot mar nem tolti be maradéktalanul.

A védoké apal d asi szamot elérte. (2. A ruhab: hanikus kér
izzadtség. ke\etkezm Iyukvagylehorzsnk teriiletek. 3. A fényvisszaverd képessége
ennyezett véddruhazat vé kkenhet. Amennyiben aruhanak. 4. A ruha tarto repedt,
aruhdzat nem tisztithatd mértékby odott, cseréje azt Uj égettvagy k

véddruhdra.

Sérit védsrunazat nem javithats. Cerélje Gj védsruhra.
Elhaszndlt védsruhakata helyi hulladékkezelési elirdsoknak

0 j k : A vonatkozd il ruha cimkéjén talalhatok

Maximalis homérséklet 30°C, kimélg mosds [ saritas ktelen fiiggesztve
Maximalis hémérséklet 40°C, kimélg mosds [0 Figgesatve, csepegtetve szrithats

Maximélis hémérséklet 40°C, normdl mosds 6
. . . . = Nem vasalhatd Ipari mosasra alkalmas
Maximalis hémérséklet 60°C, normal mosds ' Vasalhaté max 110°C FRvédsruhdzatokat
P Nem fehérithet & Vasalhaté max 150°C azEN 15015797 szab-
B Ne szaritsuk sz Ggéppel 4 Vegyileg nem tisztithatd vma:syszakmegfeleloen

Széritégéppel szérithato, alacsony homérséklet ® Vegyileg tisztithato

Széritogéppel szarithat Szaritogép

Mosdsi méd 1-8
MAX Maximum50 | MAX  Maximum 25 MAX  Maximum 12 MAX  Maximum 5
50x mosés 25x  mosis 12x  mosis 5x  mosis
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PT

< € as normas correspondentes. Somente
as normas e fcones que aparecem no

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO 119-u5p

Por favor,leia estas nstrugd tes de usar esta roupa de seg
sequranga ou superior

. Deve também consultar o seu agente de
que diz respeito ao vestusrio adequado 30 de trabalho especifica. Guarde
instrugdes para que possa Itd-las a qualquer momento.

ol
o]

EN1S013688:2013 + A1:2021
Vestudrio de protecgo (ver etiqueta)
Requisitos Gerais Esta Norma Europeia especifica os requisitos gerais
para a ergonomia, envelhecimento, dimensionamento, marcagao de
vestudrio de proteccao e informagao fornecida pelo fabricante.
= Intervalo de altura recomendada do utilizador
B = Perimetro torcico recomendado do utilizador
C= Circunferéncia da cintura recomendada do utilizador
D= Medida do interior de perna recomendada do utilizador

Consulte a etiqueta do produto para
obter informagdes detalhadas sobre

produto e as informagdes de utilizador
abaixo sao aplicaveis. Todos estes
produtos cumprem os requisitos do
Regulamento (UE 2016/425).

EN1S0 11612: 2015 Vestuario de pi a0 - Vestudrio de Proteca it

o calor e a chama. (Ver etiqueta)

Esta norma especifica requisitos de desempenho para roupas feitas a partir de materiais flexiveis, que sio projetados para proteger o
corpo do utilizador, ex(ep\o as maos, do calor e/ou fogo.
0s requisit

na presente normaji plicaveis ério que pod
ampla gama de utilizagdes finais, onde ha uma idade de om d 0 de chama li
utilizador pode ser exposto a calor radiante, convectivo ou mnta(lo ou projeccdes de metal fundido.

usado para numa
da e ond

(MlguA Propagagio imitada de chama (A1 Ignigio de superficie, A2 gnigdo de extremidade)
Cédigo B: Proteccdo contra o Calor Convectivo - 3 niveis (onde o nivel 3 € o de mais elevado desempenho)
: Protecgdo contra o Calor Radiante - 4 niveis (onde o nivel 4 é o de mais elevado desempenho)
(o igo D: mle({ao(on(raPm]e((aesdeAlummlnFund\do 3nwe\s(endeomvel}eademalselevadodesempenha]
6digo E: A Pr Ferro Fundido - 3 niveis (onde o nivel 3 € o de
Cédigo F: Protecgao contra o Calor por Contacto - 3 niveis (onde o nivel 3 é o de mais elevad

ENISO 11612
No caso de uma projeccao a(ldema\ de hquldus qmml(os ou inflamaveis na roupa ahrangldos poresta norma mtemacmna\ enquamo
em uso, o utilizador deve reti te perigoso) e remover

I\mpauu irada d

EN1S0 11611
Siga a grelha do anexo A para a escolha adequada da classe de
vestudrio de proteccao para soldadores

curto prazo, com condutores eléctricos em tensio com voltagens de
até aproximadamente 100V d.c.
Um aumento do teor de oxigénio do ar diminui a protecgao do

Porr:

oes operacionais nem todas as partes de soldad tensao Idadores com proteccao contra as chamas. Devem
lagdes de soldadura a arco podem ser protegi sevlnmadns(uldadasdurameasoldaduva em espagos(onﬁnados,
contacto directo. do é possivel que a atmosfera se gy
Pode ser necesséia protecgdo adicional parcial do corpo, por exemplo, mﬂgenm.
para soldar acima da cabega. 0 d sinao fomece pr tra chogue
Aroupa destina-se apenas para proteger contra um breve contacto ele(mm Durameasoldaduva (amadas isolantes adequadas devem
acidental com as partes em tensao de um circuito de arco de para evitar q \d:

soldadura, e serd necessdrio camadas adlclonals deisolamento
eléctrico, onde hd um aumento do d 1é

pe{as condutoras ele(mcas do seu equipamento.

; pegas
de vestusrio que cumpram s requisitos da norma ENIS0 11611 s30
projectadas para fornecer protecgo contra contacto acidental de

aroupa se destina a proteger inclui
(hamas Projecgdes de Metal Fundido, Calor Radiante, Contacto
Eléctrico Acidental de Curto Prazo.

« Soldadura MIG

« Soldadura Micro Plasma
« Brasagem

« Soldadura por pontos

Tipos de roupa de Critérios de selecgao, relativamente ao processo: Critérios de selecgdo relativos as
soldadores condigoes ambientais
CLASSET | Tecnicas de soldadura 2ol " . N operagao de maquinas, por
por exemplo, exemplo de:
-t is -

+ Soldadura MMA (com electrodo rutilo-revestido)

+ Maquinas de Corte por Plasma

« Maquinas Soldadura por Resisténcia
« Maguinas de Pulverizaio Térmica

« Soldadura de Bancada

CLASSE2

Técnicas de soldadura manuai
por exemplo,

« Soldadura MIG (com alta corrente)

+ Soldadura auto-blindada Flux Cored Arc
« Corte por plasma
+ Goivagem

« Oxicorte

- Aspersdo térmica

formagdo pesada de respingos e gotas,

« Soldadura MMA (com electrodo basico ou coberto de celulose)
« Soldadura MAG (com C02 ou misturas de gases)

AA operagao de maquinas, por
exemplo de:

« Em espagos confinados,

« Em Soldadura/Corte acima da
cabega ou em posigoes condicionadas
comparaveis

produtos quimicos ou liquidos no entram em contact qualquer parte da pele. A roupa d ta
Quanto maior o niimero, maior seré o nivel de seguranca.

Vestudrio em conformidade com a EN 150 11612, cédigos D ou E: No caso de uma projeccao de metal fundido, o utilizador deve deixar o
local de trabalho imediatamente e retirar a peca de roupa. No caso de uma projeccao de metal fundido, se a peca for usada junto a pele
pode nao eliminar todos os riscos de queimadura.

EN114¢ ario de P1 a

Esta Norma especifica os requisitos
incendidrias. Esta Norma nao se aplica para a pm!ec(ao tenses de vede

para evitar descargas

Vestudrio deve ser totalmente apertado quando usado

EN 1149-1: 2006 - Método de ensaio para medigao da resisténcia da superficie.

EN 1149-3: 2004 - Método de ensaio para medicao da resisténcia eléctrica de todos os tecidos.
EN 1149-5: 2018 - Requisitos de desempenho para tecidos e vestudrio.

EN1149-5

A pessoa que veste o d 30 de dissipaga deve ser ligado a terra. A

pessoa eaterra deve sernferir a 1080, por exemplo,através do uso de calgado adequados
Vestuanndeprote((auded\ssma(ane\e\mnémanaopodemserabennou idy presenca de fe plosi
ouinflamveis durant inflamaveis ou explosivas

Vestudrio de pi a ‘ dissipagao el nao devem ser utilizad Sfe iquecidas de oxigéni a

Para colocar e tirar roupa, dev sistemas de

A mupas des(anadas devem ser eliminadas de acordo com as regras de
(d

fecho. A roupa deve ser usada ﬁvmemenle fechada.
Usavapenas mupas deumtamanho adequado Os produtos que s sioou

fwne(eru melhor mvsl de protecgio. 0 lamanhu desses produtos estio
marcados neles (ler sempre a etiqueta)

Se aroupa tem uma capuz anexado, ele deve ser usado enquanto o
utilizador esta trabalhando.

Calgas ou jardineiras devem ser usadas em combinagao com uma pav!e

locais.
Para eduzir o risco d0 ndolavar ibiente domésti
‘Tamanho disponivel & Selegéo: Para ajustar de acordo com o
tamanho do peito e de cintura, consulte o gréfico de tamanhos. Estas
pegas de vestuario foram construidas para proporcionar conforto e para
permitir que a pega de vestudrio possa ser usada sobre roupas de volume
‘médio. Para obter uma protecao global, o utilizador poderé precisar de
usar luvas (EN 407 ou EN 12477), botas (a EN 20345) e ou capacete de
sequranca (EN 397).
Na

superior adequada, da mesma
usadosem combiagio amuaarenfeior propriaca. wlizador

em aluzsolardirecta
ou forte, Armazenar em condigdes limpas e secas.
e byicontons ’

Por roupas cujas.

deve garantir que hd uma q 0casacoeas

quando os bragos esta didos para cima e quando utilizad etiquetas de lavagem tenham sido ignoradas, distorcidas ou removidas.
esta dobrado. Etiqueta Contetido da Fibra: Consulte a etiqueta do vestudrio para
Se-a roupa tem bolsos para joelheire d lhes d ld

joelheiras que cumprem a EN14404: 2004, para evitar complicagdes

médicas. A dimensdo das joelheiras deve ser de 195 x 145 x 15mm

(comprimento  largura x espessura). No entanto, a protecgao do joelho

néo fornece protecgdo absoluta. As joelheiras adicionadas a roupa

servem para aumentar o conforto e actuam como vefovcn (da roupa).
tilizad

pvewa do engenhelvo de seguranca vespunsavel

pode ser afectado pelo d ivel
Vestuio e pme(;an de disipagao eletrostitica deve cobrirde forma permanente todos os materiais ndo em conformidade durante o
uso normal (incluindo flexdo e movimentos)

Aroupa nao deve ser alterada ou personalizada com etiquetas extra ou logotipos.

EN1149-5 - Nenhum objeto de metal deve ser fixado no exterior da peca quando se |vaha|ha num ambiente exploslve

contra p
complicages mécicas.
0fabricante nao pode ser responsabilizado em caso de utiizagdo

indevida ou incorreta.
isolante d 50 serd red.

ida na presenca
de humidade ou suor.
Aroupa suja pode \evava uma reducdo da protecgdo. Se em qua\quev

Aviso: A existéncia de um capuz, pode prejudicar a visdo periférica
eaaudigio.

Fita { tora e etiquetas.
nao devem ser passadas a ferro! Consulte a etiqueta do vestudrio para o
niimero e ciclos lavagem reivindicados. 0 nimero maximo declarado de
ciclos de limpeza nao € o tnico factor relativo a vida dtil da pega. 0 tempo
devidatambém vai dependerd tirao, cudados o armazeament,
etc. 0 vestudrio deve ser d protectoras

ja nao se aplicam, por exemplo, 1.0 numem maxlmn de lavagens é
atingido. 2. 0 material foi danificado, quer por desvanecimento ou

por rasgo. 3. As qualid defi

ENTH49-5- A peganao deveser tzada em combinagéo o outas peges veld inferir.
Ipc llﬂjzﬂnaﬂ 2,20,21e 22 (ver EN 60079-10- 1[7]£EN60079 10-2[8]) nas quais
deignigdo de qualg a0,016m!

EN 150 11611.2015

p de Soldadura e associados (ver etiqueta)
Estetpo de vestudrio de| pvote((an desinases prfeger o tilzador onra g peguenos spicos demetal fundio, conact decrto
prazo com a chama, calor doarco, e minimiza  posiil ¢ prazo, contacto acidental com

\dutores eléctricos com tenses até 100Vd.c, dicd desoldadura Suor, sujidade ou outros
i podem afectar o nivel de p: 30 fornecido contra contactos acid p dutc léctri
em entdo nestas voltagens.
Esta N pecifica duas dl Ver Grelha no Anexo A da EN 150 11611).

(Classe 1 ¢ a protecgo contra técnicas e situacdes de soldadura menos perigosas, causando niveis mais baixos de projecgoes e
calor radiante.

Classe 2 é a protecgdo contra técnicas e situagdes de soldadura mais perigosas, causando niveis mais elevados de projecgoes e
calor radiante.

Testes de materiais e costuras, antes e apds pré-tratamento:

C6digo A: Propagago limitada de chama (AT Ignigdo de superfcie, A2 lgnicao de extremidade)

tomar
contaminada, artgo deve ser substituldo por um ove,

As roupas danificadas nao devem ser reparadas - substituir com uma
Toupa nova.

4.0 vestudrio esté permanentemente sujo, fissurado, queimado ou
f d d
0 3

Etiquetas de Lavagem:

Temperatura méxima de 30°C, processo leve
Temperatura méxima de 40°C, processo leve
Temperatura méxima de 40°C, processo normal
Temperatura maxima de 60°C, processo normal
K Nao utilizar lixivia

B Naosecarem maquina.
Secar em mdquina a temperaturas baixas

ORBLNEE

lavagem

Secar pendurada sem torcer
Secar pendurada sem torcer

N Asroupas de Lavagem
a0 engomar Industril avaliaram a
Engomar até um maximo de 110° adequagdo retardante
Engomar até um maximo de 150°C de chama a lavagem

industrial de acordo

Naolimparaseco comaENIS015797.

Limpeza a seco profissional

Secagem no Tiinel
Secar na maquina a uma temperatura normal Procedimento de
lavagem 1-8
MAX Maximode50 | MAX  Maximo de 25 MAX  Méximode12 | MAX Maximode5
50x lavagens 25x  lavagens 12x lavagens 5x  lavagens




TR

KULLANICI BiLGILENDIRME T19-U5p

EN1S0 11611

Kaynaklara iliskin uygun elbisenin secilmesi icin EK-Ada yer alan sebekeyi takip etmeniz gerekmektedir.
QOperasyonel sebepler ile, ark kaynagt kurumlarinin pargalarini tastyan kaynak kaynak voltajlarinin tamami iin dogrudan temas halinde tam olarak

Buis kyafetlerini d Iamalan dikkatlce okuyunuz. Aynca yaptiginiz se uygun kiyafet segimiiin yettilfere
danismaniz gerekmektedir. Intyaciniz oldugunda basvurmak cin bu agklamalari saklaym

ilave kismi viicut koruyuculan, basistii kaynaklar, vb durumlar iin gerekiolabilic.

Elbiseler sadece, elekirik tasiyan ark kaynai devresi e yanhslkla ve kisa sirel olan temaslarda koruma salamak amacyla tasarlanmistir ve elektrik
soklanina lskin yiiksek risklerin bulundugu durumlarda ek yalitim ekipmanlarina ihtiyag duyulabili; EN 150 11611de yer alan sartian tagiyan elbiseler, 100
Vd.c'ye kadar olan voltajdaki elektrik kondiiktorleri ile kazaen ve kisa siireli olarak yapilacak olan temaslara koruma saglamakama(ny\a &asavlanm@\ardu

EN1S013688:2013 + A1:2021

Koruyucu Kiyafet (Etilete bakiniz)

Genel gereklilikler Bu Avrupa standard: ergonomi, kullamm dmril,
kiyafetin sembolleri ve iiretici tarafindan belirtilen bilgileri agiklar.
nerilen kullania boyu

B= Onerilen kullamiar gogis capt

nerilen kullanici bel qapt

D= Onerilen kullanici bacak boyu

flgili standartlar hakkinda ayrntil
bilgi igin iiriin etiketine ~bakin.
Yalniza asagidaki {irin ve kullanici
bilgileri iizerinde bulunan standartlar
Ve simgeler gecerlidir. Tim bu irinler
Yonetmelik (AB 2016/425) sartlarina
uygundur.

EN IS0 11612: 2015 Koruyucu Elbise - Is1 ve Alevden Koruyucu Elbise. (etikete bkz.)

isbu Standartlar, eller hari olmak izere, kiyafet gyen Kisii icaktan ve/veya sidan korumak amaciyla tasarlanmis ve esnek
a elbiselerr perf T beli i

P P

Isburada uluslararasi standartlarda yer alan performans sartlan, sinirl alev yayolma dzelligi olan bir elbiseye ihtiyag duyuldugu ve

kullamiainin is1yayan ya da korwekllfbw ‘maddeye maruz kalabilecegi ya da 151 ya da eriyik metal damlalanina temas edebilecegi
jiyilebilecek ol hakkinda uygulama alani bulacaktir.

Kod A: Sinilalev yayilmasi (A1 yizey tutusmasi, A2 Kenar tutusmasi)

Kod B: Konvektif Isiya karsi Koruma -3 Seviye (3. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)

Kod C: Radyasyon Isisina karst Koruma - 4 Seviye (4. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)

Kod D: Eriyik Aliiminyum Sicramalarina karsi Koruma - 3 seviye (3. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)
Kod E: Eryik Demir Sicramalarina kar Koruma - 3 seviye (3. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)

Kod F: st ile Temastan Koruma - 3 Seviye (3. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)

ilen ve alevlere kars k il

Havaii de oksij mnk(armdayama(ako\anartl}larkaynakq\

51 koruma

azaltacaktir. Eger atmosferin oksijen il

a\ab\le:egl k

i alanlard: kaynakyaplhrkengerekholandlkkaweozenqoslen\melldlv
K

Koruyucu elbiseler, elektrik soklarin fliskin olarak bir
tmesi durumunda k

akginin kendi elektrik

icin uygun yalitic katmanlarn g\y\lmesl gerekmektedir.

Elbisenin koruma saglamak istedii tehikeler ierisinde Aleve, eryik metal sgramalar, Radyasyon i1, isa-dnem elektrik temast yer almaktadrr.

Siireg le ilgili Segim Kriterleri:

ilgili Segim

Cevresel Kosullar
Kriterl

« MMA Kaynai (baz ya da selilaz kapli elektrod)
+ MAG Kaynag (CO2 ya da kaniik gazlar le)

« MIG Kaynagr (yiiksek akim ile)

« Kendinden korumali dzli ark kaynagt

« Plasma kesimi

« Oyma

« Oksijen kesimi

SINIF 1 Hafif miktarda sigrama ve damlama, v ireten Manual kaynaklama teknikleri | Makinalarin sletiimesi, Gmegin
- Gaz Kaynag ann
- TicKaynagt - Oksien Kesme Makinast
« MIG Kaynag Pl P Maki
« Mikro Plazma Kaynag + Plazma Kesme Makinast
« Resistanz Kaynak Makinasi
- Lehimleme Ma
Nokta Ka - Termal Piskiirtme icin Makinalar
. ynad - Tezgah Kaynagi
+ MMA Kaynag (rutil kaph elektrod le) gah faynag
SINIF2 Makinalarin Isetiimesi, ormegin

Yiiksek miktarda sirama ve damlama, vb. iireten Manual kaynaklama teknikleri

sunlain:

« Dar alanlarda,
« Bagistii kaynaklama/Kesim ya da
Kargllagtnlabilirsikintih pozisyonlar

ENISO 11611 « Termal piiskiirtme
Isbu UL dartlar ki Ibisenin giyils da kimyasal ya da k bu elbise ii

iizerine, kiyafeti giyen bu tehlikeli dan derhal gkacak { ya da sivi maddenin d hl;blvsek\ldelemas

etmeyecegini temin edecek sekilde elbiseyi dikkatli bir sekilde k 3 ya da kullanimdan

gkanlacaktrr.

Sayi ne kadar yiiksekse, givenlik seviyesi de o kadar yiiksek olacaktir.

EN IS0 11612 talebinde bulunan elh\se\er ya da E eriyik meta\ korumasi : Eger eriyik metalin sicramasi sz konusu ise, kiyafeti giyen sahis
tarafindan isbu calisma alanind Eriyik metal halinde, deriye bitisik olarak giyilen
kiyafet, yanik olusumuna iligkin tiim riskleri bertaraf etmemektedir.

EN 1149 Elektrostatik Ozellikteki Koruyucu Giysiler

Isbu Standartlar, yangin gikaribilen elektrik akimi bosalmalarini engellemek amaciyla elektrostatik dagitic koruyucu elbiselere liskin
elektro-statik sartlan belirlemektedir.

Elbise giyildiginde siki bir sekilde baglanmalidir

EN 1149-1 2006- yiizey iletken kumaslar icin test yontemleri

EN 1149 -3 2004 - Tiim kumaslar icin yiikleme zayiflatma testi yéntemi

EN 1149-5:2018 - kumaslar ve elbiselere lskin performans sartlar.

EN1149-5

Elektrostatik dagitict koruyucu elbiseyi giyen Kisinin uygun bir sekilde topraklanmas! gerekmektedir Kis ve toprak arasindaki direng,
uygun ayakkabi giyen Kisinin 1080 dan az olmalidir

Elbiselerin giyilmesi ve gkarimasi cin, baglama sistemlerinin
tamamen sokiilmesi gerekmektedir. lbiseler, stk surette baglanmig
olarak giyilecektir.
Sadece size uygun boyuttaki elbiseleri giyiniz. Cok siki ya da ¢ok dar olan
elbiseler hareket kabiliyetini azaltacak ve istenilen seviyede koruma

g Urinlere iliskin boyutlar iizeril i i

(litfen etiketi okuyunuz).

yenisile degistirilmesi gerekmektedir.

Zarar goren giysilerin tamir edilmemes gerekmektedir ve bu elbiselerin
yenileri ile degistirilmesi gerekir.

Artik kullanilamayacak olan giysilerin, yerel atik imhast kurallarina uygun
olacak sekilde imha edilmelidir.

Bulagma riskini azaltmak amaciyla, ekipmani ev ortaminda yikamayiniz.

ve bl dlileriiin tabloya

Kuru ve temiz

Eger elbisenin eklenmis bir basligi sbz konusu ise, elbiseyi giyenin caligtgi &Segim: U
sirada bunu takmas gerekmektedir. bakiniz. Bu giysiler kullanicinin konforlu calisabilmesi icin belli bir bolluk
Pantolon ya d liigini, uygun bir ist elbise ile kombine edilmek payina sahiptir. Biitiinliiklii bir koruma saglayabilmek igin kullanicinin
iyle giyilmesi tipki, ceket ve pantalonun uygun eldiven (EN 407 ya da EN 1247) botlarda (EN20345) ve aret larak (EN
biriglikile kombine edilmesi ibi. Kyafeti giyen kis, kollarin b 397) irinler kullanmas!
dog aglld\glyada‘ giyenin egildidi durumlarda ceket e giines g altinda
pantalonun birbirleriyle ortistiig i yerleriterch ediniz.

Eger elbisenin diz koruyucu klsm\ var ise, tibbi komplikasyonlar
engellemek igin EN14404 : 2004 ile uyumlu diz koruyucuya sahip
olmalidir. Diz koruyucularin hacmi 195x145x15 mm (uzunluk x genislik
X kalml\ki Ancak unulu\mamalldlv ki dlz knvuma mutlak bir koruma

Bakim: Uretici etiketi zarar gormils, sokiilmed ve yirtilmi giysiler icin
sorumluluk kabul etmez.

erik: Kumas iceridi icin giysi etiketine bakiniz.

Uyan} kapusunlu glysllevgum agnizve duyma seviyenizi azaltabilir.

Alev alabilen patlayici atmosferin igerisindeyken ya da alve alabilen ya da patlayabilen maddeler il
koruyucu elbisenin agiimamasl ya da kaldinimamasi gerekmektedir

Elektrostatik dagitici koruyucu elbise, ilgili giivenlik miihendisinden bu hususta Gnceden izin alinmadikea, oksijeni zenginlestirilmis
atmosfer icerisinde kullaniimayacaktir.

Elektrostatik dagitict koruyucu elbiselerin elektrostatik dagitim performansi;eskime, terleme, yikama ve olast kirlenmelerden
etkilenebilir.

Elektro-statik dagitici koruyucu elbiseler, normal kull da uygun olr
hareketler sirasinda)

Elbise iizerinde herhangi bir degisiklik yapiimamalir ve ilave etiket ya da logo monte edilmemelidir.

£N1149-5; Patlatia ozellii olan ortamlarda calislirken, Elbisenin dis tarafina herhangi bir metal nesne monte edilmemelidir
EN1149-5 Daha ik Koruma seiyesisaiayan kyafete le bkt isbu yaftlr kullanimamalidi:

g1 Bilge 1,2 20,21 & 22 gibi patlayia

lek ik dagitict

ile kaplanabilir

ortamlarda giyilmesi amalanmistir ( Bakiniz EN 60079-10-1(7] ve EN 60079-10-2 [8])

EN1S0 11611:2015 ENISO 11611:2015 Kaynak ve Dikiim islemlerinde Kullanilan Koruyucu Giysiler

Bu sekilde koruyucu elbiseler, eriyik metallere iliskin kiigiik siramalar, alevler, radyasyon isist ve elektrik arki ile olan kisa siireli

temaslardan koruma saglamak ve kisa-siireli elektrik soklar, kaynak makinasinin normal kosullarda yaklasik olarak 100V d.c kadar

il kondildor o oz temalanntimalin azatk amacyatasaranmt. eremeekenmeya d cigr ke bu
Itajlardaki ile kisa-siireli gl k istenen koruma seviyt

Uusararas standarlar ze tlanile birlikte iki sinti (BKz.EN 150 11611 deki EK-1
Sebeke).

Sinif1, dahs iyed: ve radyasyon ine sebep olan daha az tehikeli kaynak teknikleri ve durumlarina kars
koruma saglamaktadir;

Sinif 2; daha yiksek radyasyon sis bep olann daha tehikeli kaynak teknieri ve durumlarina

Kars! koruma saglamaktadir.
Materyallerin test edilmesi ve dn-ilem dncesi ve sonrasi dikis yerleri
Kod A: Sinirl Alve Sigramasi (A1 Yiizey Alevlenlemsi, A2 Kenar Alevienmesi)

konforun
artinlmast igin monte edilmistir ve dmekleym olarak hareket etmektedir.
Kiyafeti giyenler icin gelisen muhtemel tibbi komplikasyonlara karst
herhangi bir koruma saglamamaktadir.
Uygunsuz ya da yanlis kullanim sebebiyle Ureticinin herhangi bir
sorumlulugu bulunmayacaktr.
Koruyucu elbiselerin yalitim ozellikleri, nemlilik, rutubet ve
etkilenmektedir.
Kirli giysiler koruma seviyesinde azalmaya yol agmaktadir e eger isbu
kiyafet geri doiiniisii olmayacak sekilde kirlenmis ya da lekelenmisse

bant bant ya da etiketle
tilenmemelidir Yikama says iin quysetketii rerains alinizVerlmis
olan yikama sayist giysinin mriinii belirleyen tek faktdr degildir. Giysiler
asaqgidaki durumlarda atilip degistirilmelidir. 1 Yikama sayisi agildi ise. 2.
Malzeme zarar gormils ise. 3. Reflektif bant kalitesi solmus ise. 4. Giysi
geri dondiiriilemez sekilde lekelenmis, yirtilmis, yanmis ya da aginmsise.

Yikama talimatlan: Yikama talimatlan icin etikete bakiniz.

Maks. 30°C yumusak yikama
Maks. 40°C yumusak yikama
Maks. 40°C normal yikama
Maks. 60°C normal yikama
K Agartia kullanmayiniz

B Tamburlu kurutma yapilmaz

Agir tambur kullanilabilir
Normal tambur kullanilabilir

ORBLNEE

Asarak kurutunuz

Sikmadan Asarak Kurutunuz

Utiilemeyiniz Endiistriyel Yikilmis

Maks. 110°Ciitiileyiniz qiysiler, FRin EN

Maks. 150°C iiileyiniz 15015797'ye gdre

Kuru temizleme yapilmaz endus(r\%el y\kanjaya
) uygunlugunu deger-

Profesyonel kuru temizleme lendirmitr.

Tiinel kurutma

MAX Maksimum 50
50x yikama

MAX
25x

Maksimum 25
ylkama

MAX
12

Maksimum 12
yikama 5x

Vikama prosediiri 1-8

(2]

MAX  Maksimum 5
yikama
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EN1S0 11611
AxohouBrote T ypaypn anod To napdptnyia A yia v emoyr e
Katahknhn katnyopiac npootateuTikiic evBupaoiac yia ouykoMnté.

Mlpw xpnotonowioeTe autr Ty evBupaoia aogaleiac, napakahe SiaBdote MposexTIkd autég Tic odnyicg. Ba mpénet emiong va
oupBouheveire Tov umedfuvo aogaheiac f Tov apéow Epapyikd aviTepd oa oe oyéon e Ta kaTinAa evBdpata yia T B1dovoa
Katdotaon g epyaciag oag. OuAAEETE MPOOEKTIKA TIC 0ByieC UTEG, £T01 WOTE va pmopeite va Tig oupBouleuBeite avd ndoa oTiypr.

fa ¢ Aoyoug Sev eivar oha Ta taong ouykdhnong
HETapepOpeva Tjuata g ouyKSMa va jmopody va pooTatedovial
a6 T dpeon enagi.

Mnopei va anarteita mp6o0eTn pepiki mpooTacia Tou opAToC, M. yla T
uuwu).)\nun eéon( 0Upavod.

NpootateuTiki eviupacia cuppwva pe To Npétumo

EN 150 13688:2013 + A1:2021 (8eite enikéva)

Tevikég anarioeic Auté To Eupwriiko MlpéTumo kaBopilei T yeviké
anaroeig oeTikd e Ty epyovopia, Ty akaiwon, Ta peyéd, kat
TN 01{laVon TG MPOOTATEVTIKN evBupaoia Kal Tig Mnpogopig Mou
TIapEXOVTal and TOV KATAOKEVAOTH.

Avatpé€te oty €nikéTanpoidvtog
Yia Aemtojtepeic MAnpogopiec oKETIKA
i€ Ta avrioTorya mpétuna. loyvouv
1o Ta mpoTuna Kal Ta ekovidia
Tow epgaviovrai 1600 010 Mpoidv

yia Ty mp N akovola
znuqm e Ta NAEKTPOPOPa PéPN TOU TOE0U KUKAWHATOC GUYKOAANONG,

Kat 6t emmhéov NhekTpikiic povwong oTp@pata Ba anarBody dmou
undpyer auénpévo kivBuvog nhextpomhngiag; Ta svBopata nou mhnpody Tig
anafoei tou mpotémou EN IS0 11611 elvat oyeSiaopéva yia va napéyouy

nipootacia évavti Bpayeiac, Tuyaiag enagrc pe (wvtavois nhextpikadg
aywyol¢ 0 ToeiC pépt nepinov 100V d.c.
Mia aU€non 0TV MEPIEKTIKOTIT O 0§VYOVO TOU AEPa Pel@vel TV
TIPOOTAGia TOU MPOTTATEVTIKOU POUYITHOU CUYKOMTAY EVAvTIa O€ PAGYa.
Npénetva AayiBaverar pépiva katd T auyksMnan o€ mepiopiopévoug
Y@poug, av eivat mBavév  atdagaipa va yive: eumhoutiopéun e ofuydvo.
Hibia n mpootateutik evbuiasia Sev napéyet npootaoia évavtt
nhektpomnglac. Katd t 8idpketa g ouykoMnorc, mpénet va napéxovtat
KatdMNAEC HOVWTIKEC GTPOEIC Yia Va AMOTPANE( 1) ENaQr) Tou GuyKoANTT}
e NAEKTPIKA aywyIpa Tprpata Tou e§omiojiod Tou.
o KlvEnvol vavi oy omoiwv Evﬁnpxwlu CIHWKOTIEI omv rlpoouwlu

. mroiMiopa

actoBobiag Bpayumpobeoun Tuyaia extpi nag,

600 kat oTi¢ Thpogopiec yprioTn o ! Eidn evbupaoiag . - - . Kprinpia emthoyrg OxeTIka pe Tic

napakdtw. Oha autd ta mpoidvia A= Zuviot@pevo edpoc bouc ypriom uyKoMNTGV Koreipia smhoyiic oyerukd e v Staducoia: mepiBakhovTikéc ouvBiKeg

‘GUHOPYUVOVTAL E TIG ATAIT0EIG

100 Kavovioyod (EE 2016/425). KAAZHT | EyxepiSio teyvikov ouykeMong e oxnuatios g @ Neroupyia T Tou:

= Suviotipevn 81doTaon eoutepikod pépoug Todiod yprot otayovay, Ty,
- — - — . ’ - Migaviyara ko oéuyovou
ENIS011612:2015 Supasia - Evbipata yia Kat @Moyac. (BAéne enikéra) : %:xﬁmm?‘” - Mnvéc ot mojatoc
« Suyk6Mnon MIG + Mnyavijpara avioyic ZuykSMnong
To mpéTumo auré KaBopile Tic amarmioeig andSoon yia evbiata ¢va an eokaymta N Ta orioia é4ouy oyedlaoTEi yia va . Suysdion Mico lsma  Miavijuaa yia Beppi yexaopo
TIpOsTATEO0UY To OWa Tou YPAOTN, EKTOG aMd Ta Xépla, ad T BeppotnTar) / kai T GAoya. - Emyakkwon « Néykog ZuykoAnong
flo€ig embooewy mou i 010 apov SieBvéc mpoturio txou yia Ta evBUpiata ou Ba uropovoay va GopeBoiy yia « Zuykohhnon Spot
£va eupu (pdopia TENKQV XprioEwv, 6Tiou UTIpye! avaykn yia Ta &idn évduong pe 1616t meptopiopévng e§amwang pAoyac Kai omov o « ZuykdXhnon MMA (e poutihiou kahuppévo nhextpddio)
XproTng pmopei va exteBei o¢ axtvoBoia 1 ouvaywyric 1 enagn pe mroihiéc BeppdtnTac i Mwpévo pétakho. -
KAAZH2 Eyepitio tevov o < e Bapi axpaTIop Kat AE":‘:’W"‘“I:;“/’V" o
Kabuseh: é600n ohoya (A1 Emgaveiaxi avighetn, A2 Eméd otayovoy, Ty H(QVIRGTOY, T Tov:
Kwika B: Mpootaoia kata ¢ Oeppotmrac Zuvavmvﬂ( 3 enineda (6mov To eninedo 3 swm n uyn\atepn anédoon) . Zuyxqun MMA (i€ Baotkd i) KutTapivng emkalumtopevo nAektpodio) « Ze KAEI0TOU Y@poUg,
Kadukog C: Mpootacia and mv akuvoBohodpevn Beppdtnta - 4 enineda (dmou o enimedo 4 eivat n upnhotepn andSoon) - MIG ouyk6Mnn (e CO2 ) pikd aépia) « ¥ ouyk6Mnon Béon oupavol
Kwdikag A: Mpootacia évavtt swpatidiov Awpévou Ahoupviou - 3 enineda (6mou To enimedo 3 eivai n uynAotepn anddoon) + MIG ouyk6Mnon (e uynho pedpa) X / omn i Aotykprta Neptopiopiéveg
Kuwdtkac E: Mpootaoia and owpatiSia hwpévou oidnpou - 3 enineda (6mou To eninedo 3 eivatn upnhétepn anddoon) + Auto-npootaoiag napayepuopévn okéun¢ TuyksMnon Toou ol
KwBtkog F: Npootasia évavri Bepuomita e enagi - 3 enineda (6mou o enimedo 3 eiva ) uynhotepn anodoon) . gmyg Mdopatog
« Skdyio

ENISO 11612 - Kom Oboyovow
e nepimwon twxaiov mroNiopatoc YUKV i} EDPAEKTY LYP@Y 0Ta poixa Mo KANUTTOVTal amb auTé 10 Slebvéq mpo V) = DEPHIKDC HEKATOC
poplobvTal, 0 XproTne ogeikel va anoobpel apéow (and To emkiviuvo mepiBdMov) Kat agaipéoet MpooeKTIKa To évbupa (1a) pe T SHMANTIKEE EYETAZEIE Amo0upSHEva evBiaTa TpETEI va anoppinTOVTaL B3PV i TOUG

Slaogdion 6Ti o xnjkég ouaieg 1y uypd Sev épxovtal oe enagri e omotodiimote pépog Tou Séppiatoc, H evdupaoia mpénel oTn ouvéyeta va
KaBapiotei f va anopiakpuvBei and T xprion.

000 peyahiTepoc eivat o apiBydc, 1600 uYnA6epo eivat o enineBo aogaeiac.

EvBupata ou vnootnpilovta and EN IS0 11612 D ) E Mwpévou pétahhov mpootacia: Ze epimtwon miroitiopatog Aiwpévou pétalou,

0 XproTNG Mpémet va eykataeilpel apéowg To XOPO Epyaviag Kalva agatpéol To évBupia. ST mepimwon mroikiopiatog and Mewwpévo

péralho, To évbupia av popeBei pmopei va pnv iiper OAoug Toug KIVEUVOUC Tou EykavpaTog.

EN1

Auo to Mipérumo kaBopidet ¢ anarmioeg yia f evbupaoia v gopriwvya Ty
WV EKKeVoEwy. To Mp pappoetal yia my mpe TA0€IC Kupiwg pevpatoc.

Ta evBopata npénetva koupmwBoby mhipuw, 6Tay goplodvial
EN 1149-1: 2006 - Mé8oSoc SoKipic ya mgdvelag ayayipa ugdoyiata.

EN 1149-3: 2004 - Doprionc péBodoc Soipric ¢Bopdc yia oha Taugdopara.
EN 1149-5: 2018 - Anarrijoeic anéSoong yia updopata kat evbipata.

Tava gopdte kai va Pydlete ta evbipata, ndvta va avaipeite Mijpwg ta
ovoTijata epappioyrc. H evdupaoia npémet va gopiétai otaBepd kAetoTi).
Na @opdre povo evBipata Tou kataMnhou peyéBoug. Ta mpoiovra mou
eiva eite oA yahapd 1y ndpa moNo oyt Ba neptopioouv TV Kivnon Kat
Sev Ba napéyowy To BéNToTo enineSo npumuqm(. To péyeBog autiy Tuy
TpoibvTwV elval onietwpévo v Tou (va SiaBalete mdvia Ty enikéta).
v evBupiasia éet pia ownpévn Koukoha aut mpémet va gopede,
£ 0 YproT¢ epydletat.

‘TomikoU¢ Kavoveg idean anopitwy.

Ta va peiwBei o kivouvog pohuvong priv Mhévete oe oikiakd mepiBahhov.
DiaBéowpa peyédn & emhoyéc: EnéCte oupguya e 10 0woTo péyeBog
Bidpaka kat péong, avatpégre otov mivaka peyedav. Autd Ta evbipata
£0UV KATQOKEVAOTE i€ YV(L0va Ty GVEON KaI Y1a va EMTPENOLY 0T0
évBupia va gopiéai méva ard peaaiou oykou podya. fia v enireuéy
ouvohikii¢ mpoataciac, 0 XpAoTnG kmopei va xpetdleTal va popéoel yavia
(nov nuuuopwwvo\/m e 1o Mpdruro EN 407 r} EN 12477), pmdreg (mov

Navrehovia  popyeg TIpavTes mpé P
katdnho v évbupa, emiong oakdkia navtz).ovm Tpénetva gopeBodv

e 1o Mpdruo EN 20345) fi/kat kpdvog aogaeiag (mov
oupiopgveral pe to Mptumo EN 397).
Anaiseuon: NN arobciete o épn rov extertr o dyeon

o¢ uvBuaopd e éva kMo kit pépoc. 0 gpromcTéne va
ioe 6u undpye napkii ietagh

Kat mu naviehoviod dtav exteivovral Mfpwg Ta xépm névw ané 1

kel Kat 6av 0 XpiioTng €ival OKUEVOC KATw.

A zvévuaum sxel TOémeC zmvovanﬁwv autéc Banpénetva eivat

1oxupi nhiaki) 0 ot kaBapd, oTeyva pépn.
Opovrida perd T xprion: 0 kataokevaoticdev Ba pépet evbivn yia
EvdUpaTa OMov ol ETIKETEC PpovTidac éxouv ayvonBei, kataoTpagei f
£Youv aQaipedei.

Frkéta 6 ivec: Avatpé€re oy eTikéta o
£EVBUNATOC Y1a TIC QUTIOTOIYEC AEMTOIEEIEC MEPIEKTIKOTATAC.
Npo&idomoinon:0mou undpye! koukoUAa, eviéxetal va ennpeactel
apvnTikdn TIEPIPEPIKI) 6puon Katakon.

EN1149-5 ‘
" . 13
To Gopo rov gopdet 1 & T IKQV Gop ¢ evbupaoia npére va elvat cwotd yetwpévo. H EN14404: ZOUA yamy npn)\qu:;t‘;ll‘:mv oK. Héluum:n me
avTioTaon ETag) Tov aToiou Kat g ¢ mpénetva eival 1080, . gopovtag enapkr urodijara emyovaridag mpénet va eivat 195 X 145 x 15mm (ko x mhdtog x maoc).
P f evbugaoia Sevénet v vt avor  vaét apapee, e rapouoia Aotio,porasa o yara e ape el oot
E0NEKTNG EKPIKTIKAG 1] KaTd 0 Ye1piopd e 1 ekpn Mnahopc 10 MOV v evbupaoia oupBaMouy
0 0 ¢ Qopriwy sv&uuuum ev ipéret va Xpnotjonoleitat o€ 0§uyovou epmouTiopiévec ot Bektiwon g dveang kat Spouy w evioguTIké (¢ évbuon). Aev
anubogape, ywpic KpLON ToU appodiou i TpOoTaTEDOUY T0 XPAGTN Ao T QvTUg MBavil 1aTpIKiiG EMmAoKc.
Qopri evdupacia unepﬂvu empeaotei and  yprion kat gBopd, To Moo Kat 0 fc v mopei M o€ mepimwon
v mbaviy w’)%uvan . . o
A evBupaoia Ba Kahimte woviga Gha ta Uk ow § vovtar kard ‘“W‘f,"h‘:;‘;'}]‘“’f"”“:‘::‘“”‘ xpronc. -
H pdon POUKIOH

TV KavovIKIj Xprion (Oullﬂipl)\ﬂﬂﬂﬂvuuﬂlﬂ( TG KAPPNG Kal TWV KIVoEwY)

H evBupiacia dev mpénet va tporiomoinBei  va epappooToiy mméov enkETe fy hoydtuma.

EN 1149-5 - kavéva petalhiko avikeijievo Ba epappoletal oTo e€wteptko Tou evoupatog 6Tav Epyaleate o€ ekpniTikd mepiBakhov
EN 1149-5 - To évbupia Sev mpénet va yproiyionoieital o€ ouvbuaopo pe aA\a evupata mou napéxouy éva xapnAotepo eninedo
aopdhewac.

Bpé€ipio, uypacia f 1bpara.

Bpapika podxa pmopei va 08nyigouv o peiwoan g mpootaoiag, Ba
Tipénel avd ndoa oTiyp mou autd To polxo apetarha AepwBe 1y
HoluvBe, va o avTaraorfore e v,

Tawia kat enkéTeg: AvtavakhaoTiki) tawia iy
ETIKETeC Sev mpémel va ibepwvovall Avatpé€Te otV ETIKéTa Tou poiyou
Y10 Tov apiB6 ka1 To mpoypapia muaipiatog mov 10yUeL.0 hwpévog.
Jéyiotog apiByudc kiKhv kaBapiopo Bev elvat o povog mapGyoviag
Tiou oyetiCeTat pe T didpketa {wrig Tou evbipatog. H didpketa {wri¢

Ba e€apnBei eniong and m xprion, T anoBijkevan, gpovtida,

0 €nel ppi |, 6Tav ol £
1010mTeg Sev 1oy0ouv méov yia napddeiypia, 1. Méyiotog apibpog
rl)xuwuv xel zmtsuxezl 2.To uhikd éet Kﬂmmpuwcl efte and o

éxe1oqotel, 3.0 B16TITeG T Tawiag égouv

" npénel vata EeBupidoe. 4.To EvBupa elvat 6vija Nepwpévo, T0aNaKWpEVD, Kaévo
de 1,2,20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 [7] und EN 60079-10-2 [8]) getragen p

werden. in denen die Mi eplosier wenigerls 0,016 m betigt QVTIKATAOTIO€TE e éva véo évdupa. 1 pe Bapié exdopéc.

EN15011611:2015 Erikérec ppovri A 3 £TKéTa dpaToC yia Tic avri

NpootatzuTiki) evdupacia yia Xpiion o€ GuyKoAM|oELC Kat Ti suvageic Stadikaoisc (BAéme Ty eTikéta)

Auté 0 €ibog Tou mpooTateuTIKol pouyiopiol mpoopileTal yia TV mpooTaoia Tou xproTn amd pikpé mrothiés Mwpévou petdhhou,
0VTOp0 XpoviKd B30T o€ ENagr} e pAOya, T eKmepmOyEVn BeppoTTa Kai To To€0, Kal ekayioTomolel my mBavéTTa
nektpomhngiag ané BpauripdBeapn, Tuyaia magn pe {wvtavoug nAEKTPIKOUC aywyolc ot Thoels éwg epiou 100V dc o Kavoviké
auvBriKec ouykoknong. I8pwrac, akaBapoies 1 aMec pumavTiké ouaiec pmopoiv va enmpeacouy To eninedo TG Mpootaciag mou
Tapéetal évavai g Bpuxunpoﬂzaunc mxmuc enagic He lavtavoig n)\mpmou( ayayoicoeavtéc e TdoeiG.

Avto To (BAéme mapaptnpa A
Tpappij ané to mpétumo EN ISO 11611).

Katnyopia 1 €ivai n npootacia évavt hy6Tepo EMKiVEUVWY TEXVIKWY Kal KATAOTAoEWV 0uykoMnonG, mpokah@viac yapnhotepa
enineda mrothiopatoc kat Beppikri axtivoBohiag.

Katnyopia 2 eivai 1 mpootasia amd mepiaadtepeg Texvikéq ouykoMAgEL Kal KaTaoTdoetc emkivBuves ouykGMonG, mpokahdvrag
vynhotepa enineda mroiopatog kai Beppikrig aktivoohiag

DBokipég Tou NikoD Kat pagv 160 TPV 600 Kat PETd TV mpo-€negepyacia:

Kubiog A: neptopiopévn Sioon pAoyac (AT Empavetak avagphe€n, A2 Enindn avagheén)

Méyiot Beppiokpacia 30°C, Ama iadikacia
Méyiotn Beppiokpacia 40°C, Ama iadikacia
Méyiotn Beppiokpacia 40°C, kavoviki) Stadikaoia
Méyio Beppiokpacia 60°C, kavoviki) Stadikaoia

ORULK EE

Kpepdote 6pBio yia va oteyvmoet
Kpepdote 0pBio yta va oteyvaoet ywpic

va o otpayyiéete Bnuunxuvfkn; .
A vojutponoinong evbpata
My oidepipvete éyouv aglohoynBei FR

K Mn pnatponoteite Nevkavtiko T16ep@vere To oA atoug 110°C KkatalnhomTayia m
=l Anayopeoerai o oteys kabdpiopa ZiBepavere to ok otoug 150°C Poungowd mhion
) o OUgWYa pE To TpOTUTTD
Treyvariipio pooxwy, yanhi Bepokpacia Anayopedetarto oTeyvd kabidpiopa ENISO 15797.
Tteyvwiipio podxwy, Kavovir Beppokpaoia Enayyehatikd oteyvd kabdpiopa Sipayya otepvapatog
Aiadikaoia muoipatog
MAX MéyooS0 | MAX  Méyoto25 MAX Méyoo12 | MAX Méyoros 8

50x mhoerg 25x  mioeic

12x  mhioeg 5x

mhooeg
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Pied pouitim tohoto ochrannéh tento navod. Konzulu im technikem
nebo piimym nadizenyim vhodnost odévu pro vasi konkrétni pracovni ituaci. Tyto pokyny ulozte pro pripadné pozdéfii

Podrobné informace o

ENISO 11611
Podle tabulky 2 pnluhy Avyberte vhodny ochranny odeév pro svdfece.

P

afovaci napéti nesou il obl
Dalfochrana mize bt vyzadovéna napiklad pro svaiovani nad hlavou.

aizeni mohou bt chrénény pied primym kontaktem.

Tento typ ochranného odévu je zamy3len pro ochranu uZivatele proti postfiku (mald mnoZstvi roztaveného kovu), krdtkodobému styku s plamenem,

sélavému teplu z elektrického oblouku,

zmen3eni moznosti krétkodobého zasazeni elektrickym proudem, ndhodnému kontaktu s elektrickymi vodici

pod napétim pii elektrickych napétich piiblizné do 100V stejnosmérného proudu za normalnich podminek svafovani dle EN 150 11611.

Iujeni obsahu kysliku ve vzduchu snizuje ochranu svaec.

54m o sobé neposkytui pied drazem elektricky

vodivymi ééstmi.

odpovidajicich normach naleznete
na stitku produktu. Pouiji se
pouze standardy a kony, které

se zobrazuji jak na vyrobku, tak

reference.
o EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Ochranné ndevy (VII. smek]

Obecné pozadavky. Tato evropské norma
(@) Pozadavkyma g, votnost, velkost, zracni ocannch

odévii a na informace dodané vjrobcem.

dem. Béh i, tieba zajistit i vstvy a zabranit

Rizika, proti kterym je odév urcen, zahmuje plameny, castecky roztaveného kovu, salavé teplo, krétkodobé ndhodny dotyk..

i na uzivatelskych informacich A= Doporuend vi3ka Druhy odévii pro Char e . Vybérova kritéria tykajici se
iz, Vechny tyo itobly sl B= Doporucen; obvod hrudniku svirece Vibérova itéria tkajiise procesu: kologickjch podminek
pozadavky nafizeni (EU 2016/425). oporuceny obvod pasu _
D= Doporucené méfeni vnitini délky TRIDA1 Rutni svafovaci techniky s nizf drovni rozstfiku, napf. Provoz strojii, napt.:
« svafovani plynem PP
: ani ply « Kyslikové fezacistroje
EN IS0 11612: 2015 Ochranné odévy -  siatorint  Plazmové fezacistroje
0dévy proti teplu a plameni (viz. Stitek) + Micro Plasma svafovin( « Odporové svafovaci stroje
- pijeni « Stroje pro Zrové néstfiky
Tato norma specifikuje pozadavky na odévy, které jsou vyrobeny z pruznjch material, které jsou uréeny k ochrané téla, kromé rukou, + bodové svafov « Lavicové svafovani
pred teplem nebo plamenem. « MMA svafovani (rutilovou elektrodou)
Tato norma zahruje také odévy, k tak, aby chranily pred rizikem zasahu sti roztaveného
kovu. Fra—
TRiDA2 Ruéni svafovaci techniky s vy3si drovni rozstiiku, napr. Provoz strojd, napt.
Kad A : omezené 3ifeni plamene (A1 povrchové vzniceni , A2 vzniceni okraje) « MMA svafovani (zakladni nebo celulosové elektrody) « Vuzavienjch prostoréch,
Kad B : ochrana proti konvekénimu teplu - 3 rovné (tiroveri 3 je nejvy33i droveri vjkonnosti) « MAG svafovani (C02 nebo smés plyni) « Svafovani/fezani nad hlavou nebo
Kad C: ochrana proti salavému teplu - 4 tirovné ((irovefi 4 je nejvy3si troveri vykonnosti) « MIG svafovani (s vysokym proudem) podobnych pozicich
Kad D : ochrana proti roztavenému hliniku - 3 trovné (droven 3 je nejvy3si roved vykonnosti) « Samostinéné Flux obloukové svafovani
K6d E: ochrana proti roztavenému Zelezu - 3 drovné (drovefi 3 je nejvyssi drovei vikonnosti) « Plasmové fezani
Kod F : ochrana proti teplu v diledku kontaktu - 3 drovn (Grove 3 je nejuyi irovefi vykonnosti) + Brouseni
« Kyslikové fezani
EN ISO 11612 « Zarové nastiiky
fiku chemickych nebo hoflavych kapalin, na néz se vztahuje tato
okamz\le opusm prostor (nebezpecné prostiedi) a opatmé sundat odév(y) tak, aby chemikalie nebo kapalina nepfisla do styku s
Odévy se pak musi vycistit nebo vyfadit z provozu.
(\m vyssu je islo, tim vys3i je droveri bezpecnosti. DULEZITA DOPORUCENI

Odevy proachran ped ostiken ozaveného kov de N S0 116120 nebo - pifade putikinim roztavenym over s
7ité pracovisté a sundat i y odév. V piipadé postiikanir ym kovem, je-li odév no3en piimo
na kiizi, se nemohou eliminovat vechna rizika popaleni.

N1 é odévy

Tato norma specifikuje materialové a konstrukéni pozadavky pro ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj, aby nedochazelo k
zapalnym vybojiim. Tato norma neplati pro ochranu proti napéti.

Odévy musi pfi nosen zcela zapnuté

EN 1149-1: 2006 - Zkusebni metoda pro méfeni povrchového mémého odporu

EN 1149-3 : 2004 - Metody zkouseni pro méfeni snizeni naboje

EN 1149-5: 2018 - Materidlové a konstrukéni pozadavky na vjkon.

EN1149-5

Osoby pouzivajici ochranny odév rozptylujicielektrostaticky naboj, musi byt povinné uzemnéné s odporem nizsim ne 108,
napiiklad pomoci vhodné antistatické obuvi.

Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi byt rozepnut nebo odloZen v holavém prostredi s nebezpecim vjbuchu nebo pii
manipulaci s hur\avym\ nebu vybusnyml latkami.

odév nesmi byt pouzit v bohacené féfe bez predchoziho schvals
bezpeénostnim technikem.
Vyke ého di hranného odévu miize byt ovlivnén opotiebenim, prani a moznou kontaminaci.
Ochrannj odév rozptylujic elektrostaticky

néboj musi béhem pouzivani trvale pokryvat viechny materidly nemajici tuto vlastnost. (vcetné ohybéni a jinjch pohybech).
0dév by nemél byt pozménén ¢i dodatecné oznacen stitky nebo logem.
EN 1149-5 - nekovovy predmét ma byt pripevnén k vnéjsi strané odévu pfi praci v prostiedi s nebezpedim vybuchu
EN 1149-5 -Tento odév se nemd pouzivat v kombinaci s jinymi odévy, které poskytuji nizsi rovei bezpecnosti.
*Elektostaticy dispatiniodév jeuréen knoSenivzondch 1,2, 20,21 022 vz EN 60079-10-117]  EN 60075-10-2 8], v kerjch
$inez 0,016 m/

inimdind yjbusniny

Nosit odévy Fadné zapnuteé.
Poutzivejte pouze odévy vhodné velikosti. Produkty, které jsou pfilis tésné
nebo piilis volné omezuji pohyb a neposkytuji optimalni troveri ochrany.
Velikost téchto vyrobkii jsou oznaceny na etiketé.
Je-li kapuce soucdsti odévu, musi byt pfi préci pouzivana.
Kalhoty s laclem musi bjt dopinény hornim dilem.
Kolenni vlozky musi byt dle EN14404: 2004, aby se zabranilo zdravotnim
komplikacim. Rozmér kolennich chranicii musi byt 195 x 145 x 15 mm
(délka x ifka x tloustka). Kolenni vlozky neposkytuje absolutni ochranu.
Slouzi ke zvyseni pohodli. Ochrana uZivatele proti rozvoji moznych
zdravotnich komplikaci.

j ipovédnost v pripadé ého i nesprévnéh

pout
Vihkost a pot snizuji izolacni cinek.

Spinavé odévy mohou vést ke snizeni ochrany, vidy je ihned nahradte
novymi.

Poskozené odévy neopravujte - vidy nahradit novy odévem.
Vyfazené odévy likviduite podle mistnich nafizeni.

Ke snizenirizika kontaminace neperte v domacim prostiedi.

Dostupné velikosti a vybér:

Vyberte spravnou velikost odévu podle velikosti hrudniku a pasu
odpovidajici tabulce velikosti. Tyto odévy jsou vyrobeny pro pohodli
uZivatele a umoZiiuji noseni pes stiedné objemné obleceni. Chcete-li
ziskat celkovou ochranu uZivatele, mize byt vyzadovano pouzivani
rukavic (EN 407 nebo EN 12477), obuvi (EN 20345) nebo ochranné
piilby (N 397).

Skladovani:
Neskladujte na mistech vystavenych pfimému nebo silnému slunecnimu
zaeni. Skladovat v Gistych a suchych podminkéch.

Nasledna p
Vyrobce neruéi za odévy, kde byly etikety o péciignorovany, poniceny
nebo odstranény.

Obsah stitku:
Viz. stitek odpovidajici podrobnosti obsahu.

Upozornéni:
Pii pouziti kapuce mize byt zhorseno periferni vidéni a miize byt
oslaben sluch.

Retroreflektivni pruhy a stitky:

Reflexni pasky nebo ititky se nesmi zehlit! Dodrzuite pocet pracich
cykli dle titku. Uvedeny maximalni pocet pracich cyklt nen jedingm
faktorem, ktery souvisi s dobou Zivotnosti odévu. Zivotnost také zavisi
na zplisobu pouZiti, skladovani, péce, atd. Odévy musi byt zlikvidovany,
jakmile ochranné vlastnosti pominou. Napfiklad pokud je dosazeno:

1. maximalni pocet pracich cykld. 2. Materiél je poskozen. 3. Vybledlé
reflexni pruhy. 4. Odév je trvale zneéistén nebo poskozen.

EN150 11611:2015
Ochranné odévy pro pouiti pii
svafovani a podobnjch postupech (viz.

itek)

Tento typ ochranny odév je urcen k u(hrane uzlvate\e proti malym rozsmknulym mztavenehu kuvu kratka doba kamakm H
plamenem, salavé teplo a oblouk, ivymi vodici
napétiaz do pfiblizné 100V DC v normélnich podminkach svafovani. Pot nebo jiné necistoty mohou ovlivnit troved ochrany proti
kratkodobému nahodnému kontaktu s zivymi elektrickymi vodici.

T je dvé tridy i pozadavky na provedeni. (viz. priloha A pro EN IS0 11611).

Trida 1 - chrani proti méné nebezpecnym svarecskym technikam a situacim, které zplsobuiji nizsi drovné rozstiiku a slavého

tepla.
Trida 2 - chréni prot vice nebezpe¢nym sve¢skym technikim a ituacim, které zpisobuji vy drovné rozsiiku a slaveho tepla.

Testovani materidlu a 3vii pred i po predipravé:
Kod A : omezené Sifeni plamene (A1 povrchové vzniceni , A2 vzniceni okraje)

Prani itek odpovid:

symboliim prani.

Maximalni teplota 30°C, mirny postup
Maximalni teplota 40°C, mimny postup
Maximalni teplota 40°C, normalni postup
Maximalni teplota 60°C, normalni postup
HC Nebélit

B Nesustev susicce

Susit pi nizké teploté

Susit pii normélni teploté

@ RRLNELD

Suditna s

Susit na Siiiife okapanim

Nezehii Priimyslové patelné
Zehlit max. 110°C odévy byly posouzeny
Zehlit max. 150°C dle shody s FR pro

primyslové praniv
souladu's normou EN
15015797.

Zikaz chemickéh

Profesionalni suché cisténi

MAX Max. 50
50x pracich cyklis

MAX  Max.25
25x  pracich oykli

MAX  Max.12
12x  pracich cykli 5x ok

MAX  Max. 5 pracich 1-8 pracich cyklii
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ENIS0 11611

Dudrz!e schému z prilohy A na vhodnii volbu triedy zvaracského ochranného odevu.

Pred pouZitim tohto o(hvanneho odevu si starostlivo premajle teme navod Tiez by ste mali poradit so svojim bezpecnostnym
technikom alebo vasim pokialide o Su konkrétnu pracovn( situdciu. Tieto pokyny si odlozte, tak

aby ich bolo mozné kedykolvek konzultovat.

nie vietky napitia nestice obliik

& zvaranie mozu byt chrdnené proti pr

Dudam(na iastoid ochrana tela mize byt potrebnd napr. pre viranie nad hlavou.

Tento odev je urceny iba k pr kratkemu

kruhu oblika, apndavnee\ekm(ke izolatné

vrstvy budi vyzadované tam, kde je

st navmnme tak, ahy paskylovah ochranu proti krétkodobobému, nahodnému komaktu 50 zivymi elektrickymi vodicmi pri na

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Ochranné adevy (vid omatenie)

Podrobné informdcie o prislusnjch
normach néjdete na titku produktu.

100V

devy, ktoré spifaji n

Zvyenie obsahu kyshka \oveduchs 2nt ohrany

prestoroch nato,zeatmosféta sa moze nbnham yslikom.

Je p pri zvérani v uzaveetych

Vgeobecné poiadavky. T je vieabecné
potziadavky na ergonomiu, s&amune velkost, znacenie ochrannych
odevov a na informacie dodané vyrobcom.

A= Odporican vyzka pre nositela

B = Odporicany obvod hrudnika nositela

Odporiicany obvod pésa nositela

D= 0dpordcan dizka vnitornej strany nohy nositefa

Poutivajti sa iba Standardy a
ikony, ktoré sa zobrazujii na oboch
vyrobkoch a na ufivatelskych
uidajoch nizsie. Vetky tieto vyrobky
spliiajipofiadavky nariadenia (EU
2016/425).

EN IS0 11612: 2015 Ochranné odevy -
Odevy na ochranu proti teplu a ohAu. (Pozri titok)

Tato norma 3pecifikuje poziadavky na vyhotovenie odevov vyrobenych z pruznych materidlov, ktoré sii urcené k ochrane tela nositefa,
svynimkou rik, pred teplom a / alebo plameriom.
Poziadavky na vlastnosti stanovené v indl norme s pouZitelné pre odevy, ktoré by mohli byt s
Skalu konecnych pouZiti, kde je pnlreha oblecenia s obmedzenim Sirenia plamefia a kde uzlvatefmule byt vystaveny ziarivému,

i jm kovovym casticiam.
Kod A:obmedzenc Stenie plamefia (A1 plocha zapalovania, A2 hrana zapalovania)
Kad B: Ochrana proti konvekénému teplu - 3 rovne (kde trovedi 3 je najvy33i vykon)
Kéd C: Ochrana proti sélavému tep\u 4 drovne [kde umven 4je najvyssi vykon)
Kéd D: Ochi roztavenym hli droven 3 je najvyssi vykon)
Kod E: Ochrana proti roztavenym Zeleznym casticiam - 3 trovne (kde droveri 3 je najvysi vykon)
Kod F: ochrana pred kontaktngm teplom - 3 trovne (kde trove 3 je najvy3si vykon)
EN1S0 11612
V pripade ndhodného postriekania (hem\(kyml alebu hmlavyml kvapalmam\ na odevn(h na kmve sa VZ‘ahIJJE této medzindrodnd
norma, zatial o st nosené, nositel pit (od Codev (y) tak aby
chemikalie alebo tekutina neprisli do styku so zwadnou caslou pokozky. Oblecenie potom musi hyl vycistené a vyradiné z prevadzky.
Cim vyssie je cislo, tym vyssia je trover bezpeénosti.
Odevy vnorme EN 150 11612 D lebo € ochrana prtiotavenému kows: V pripade postekaiaroztavnym ovom, ncitef musi

it odev. V prip ekania roztavenym kovom, ak je odev noseny priamo na kozi, odev

nemoéze ehmmovat vietky rizika popdlenia.

"

EN 1149 Ochranné odevy s
eleklroslati‘k}?

\j odev, aby sa zabranil ybojom. Tato norma

Tato
neplati pre ochranu prot siefovému naptiu.

Odevy musia byt pri noseni dplne pripevnené
EN 1149-1: 2006 - Skiobnd metdda pre povichové vedenie litky.
EN 1149-3: 2004 - testovacia metdda naboja pre vietky litky.

EN 1149-5: 2018 - Poziadavky na viastnost textil'a odevov:

EN1149-5

Osoba, ktord  odev musf byt i
mensi ako 1080, napr. tym, Ze nosi. zndpoveda]u(u ohuv
Elektrostaticky disipativny ochranny odev nesmie byt otvoreny alebo odlozeny, pokial je nositel'v pritomnosti horfavych latok s
nebezpecenstvom vybuchu alebo pri manipuldcii s horfavymi alebo vybusnymi latkami
Elektrostaticky disipativny ochranny odev nesmie byt pouity v kyslikovo obohatenej
dpovedngm bezpecnastogm techikon.

5. Odpor medzi osobou a uzemneniim mus{ byt

ez

j disipativny vykon hranného odevu moe byt ovplyvnenj opotrebenim, pranim a
moznou kontaminaciou.
icky disipativny ochr dev musi trvalo zakryvat vietky ly pri beznom pouzivani (vrétane

ohybania a pohybu)

Odev by nemal byt zmeneny alebo vybaveny s moznostou titkov alebo loga.
EN 1149-5 - ziadny kovov predmet nesmie byt pripevnen; k vonkajs
vjbuchu

devu,pri préci v postredi

EN 1149-5 - Tento odev sa nesmie p v kombinacii s injmi is nizSou i

* ické rozptylovacie oblecenie e urcené 'v.muur12027a22(pou/5~50079 10-1(7]a N 60079-10-2(8]), v
ktorej miniml ia vznietenia v akejkolvek vjbusi

EN1S011611:2015

Protective Clothing for use in welding and Allied processes (See Label)

Tento typ ochranného odevu je uréeny na ochranu uZivatela proti malému postriekaniu roztavenym kovom, krétkou dobou
Kontaktu s plamefiom, salavému teplu a obliku, a tak kratkodobo minimalizuje moznost irazu elekrickym pridom, nahodnym
kontaktom so Zivymi elektrickymi vodiémi na napitie az do cca 100V d.c. za normalnych podmienok zvérania. Pot, znecistenie
alebo dal3ie znecistujtice latky mozu ovplyvnit roveri ochrany poskytovanej proti kratkodobému ndhodnému kontaktu so Zivymi
eleklmkyml VDdI(mI vtomto napatl

Tat kuj ly so Specifickymi pozi i na vykon (pozri prilohu EN IS0
1611).

Trieda 1je ochrana proti menej nebezpecnej zvaracej technike a situcidm, ktoré sposobuju nizsie Grovne postriekania a
salavého tepla.

Trieda 2 je ochrana proti nebezpecnejsej zviracej technike a situaciam, ktoré spasobuji vyssie drovne postriekania a salavéh
tepla

Testovanie materidlu a vov pred i po predpriprave:
Kd A: obmedzené Sirenie plameta (A1 Plocha zapalovania, A2 hrana zapalovania)

Pocas zvarania, by mali byt poskytnuté vhodné izolacné

je ochranu pred
vrstvy, aby sa zabvam\o zvaramm pnst do komakm s e\ekm(ky vodwym\ Castami jeho vybavema

,

elektricky kontakt.

fia plam

rozstrek kovu, salavé teplo, krétkodoby nahodny

Druh oblecenia

Vyberové kritéria tykajice sa postupu:

Vybrané kritéria tykajuce sa

« MAG (C02 alebo zmesnjch plynov)

« MIG (s vysokym priidom)

» Samo-tienené Flux Cored obldkové zvéranie
+ Plazmové rezanie

« Drézkovanie

+ Kyslikové rezanie

« Ziarové striekanie

zvératov podmienok v oblasti Zivotného
prostredia
TRIEDA1 Rucné zvéracie techniky s fahkou tvorbou striekancov a kvapiek, napr Prevédzka strojov, napr.:
« Plynové zvéranie 5 .
+ 116 zvéranie . E}/slﬂ(ove’relaueslmle
MG itaie - Pamovéeacie e
« Mikro Plazmové zvéranie + Odporové zvaracie stroje
+ Spaik « Stroje pre Ziarové striekanie
Wt + Lavitkové zvéranie
« Bodové zvranie
+ MMA (s rutilovo pokrytou elektradou)
TRIEDA2 Prevadzka strojov, napr.:

Rucné zvracie techniky s tazkou tvorbou striekancov a kvapiek, napr.:
+ MMA (so zakladnou alebo celulézou pokrytou elektrodou)

= Vuzavretych priestoroch
« Na visuté zvéranie / rezanie alebo
pri obmedzenyich poziciach

Déleité upozornenia

Poskodené odevy by nemali byt opravené - miesto toho musia byt
hradené novym od

Nasadit a zloZit Saty, vzdy plne uvolhit spat upevi ysté
Oblecenie by malo byt nosené pevne uzavreté.

Noste iba oblecenie vhodnej velkosti. Vyrobky, ktoré st bud prilis blizko
alebo prilis tesné obmedzia pohyb a nebudi poskytovat optimélnu
iroved ochrany. Velkosti tychto vyrobkov st vyznacené na nich (vzdy
precitajte oznacenie).

V pripade, Ze oblecenie ma pripojent kapuciia ta musi byt nosend kym
nositel pracuje.

Nohavice alebo trakové kombinézy sa musia nosit v kombinacii s
vhodnym vrchom, rovnako tak bundy alebo nohavice sa musia nosit

v kombinacii s vhodnym spodkom. Nositel'sa musi ubezpetit, ze je
adekvatny presah medzi bundou a nohavicami, ked'sti paze plne
roztiahnuté a tiez ked'sa nositef skloni alebo predkloni.

V pripade, ze oblecenie m kolenné vreck tieto musia byt opatrené
chranicmi kolien, ktoré spfajd EN14404: 2004, aby sa zabranilo
zdravotngm komplikaciam. Rozmer chranica kolien musi byt 195 x 145
15 mm (dfzka x irka x hribka). Aviak ochrana kolien neposkytuje
absolutnu ochranu. Kolenné naplasti pridané do odevu slizia na zvysenie
pohodlia a pasobia ako posilnenie (odevu). Nemaji vsak ako el ochranu
ulvatla proi rozvoju moznjch zdravotnjch komplikici

Vyrobca nemi leb
nespravneho pouitia

Izolacny ticinok ochranného odevu sa znizi premocenim, vihkostou
alebo potom.

Spinavé oblecenie moze viest k znizeniu ochrany, kedykolvek sa tento
odev stane nendvratne zaspineny alebo znefisteny, vymente prislusny
diel za novy.

Vyradené oblecenie musi byt zlikvidované v silade s miestnymi
predpismi pr ividiciu odpac.
Aby sa zniilo riziko kontaminacie neumgvajte v domacom prostred.
K dispozicii Velkost & Vyber: Spravna velkost hrude a oblast pasu,
pozri graf velkosti. Tieto odevy boli vyrobené pre pohodiie a maji
umoznit nosenie odevu cez stredne objemné oblecenie. Ak chete ziskat'
celkovi ochranu, mdze byt nutné nosit rukavice (EN 407 alebo EN 12477),
topanky (podla EN 20345) a alebo ochrannd prilbu (EN 397).

i j estach jch pri leb
silnému slnecnému Ziareniu. Skladujte v Cistych a suchych podmienkach.

isledna ivost: Virob: ¢iza odevy, kde bol etikety pre

starostlivost ignorované, znicené alebo odstrénené.

Zlogenie latky: Odkazujeme navisacku, ktora podrobne informuje
ozlozeni.

Upozornenie: Tam kde je kapucia, periféme videnie a tiez sluch tym

mozu byt ovplyvnené.
Reflexné pasky a smky Reﬂexne pasky alebo Stitky by sa nemali
zehlit! Skontrolujte p pocet umyvacich y

maximalny pocet cistiacich cyklov nie je jedingm faktorom, ktory sivisi
s dobou Zivotnosti odevu. Zivotnost bude tiez zavisiet na sposobe
pouiia sadovan, strostivestitd Odevy sa musizikidova, ok
ochranné t napriklad, 1. j hi podet
pracich cyklov. 2. Material bol poskodeny a\eho bol roztrhany. 3. reflexné
vlastnosti pasky vybledli. 4. Odev je trvalo znecisteny, prasknuty, spaleny
alebosilne odrety.

Symboly prania: i jiicu detailne o prani a / aleby 0 odev.
Max teplota 30°C, jemné pranie 07 susitnasndre
Max teplota 30°C, jemné pranie [ Odkvapkat na snire
Max teplota 40°C, jemné pranie sehli
plota 40 jerné e 22 Neteite riemysehe prané
Max teplota 60°C, norméine pranie ) Zehlite namax 110°C odevy boli postidené
ielit Fohli o vzhladom na ne-
K Nebielt c=d Jehienamax 150°C ortavosta vhodnost
B Nesustev susicke =X Negistite chemicky pre priemyselné pranie
® - - vstilade s normou EN
@ na nizkej teplote Profesionalne suché Cistenie 150 15797.
Susit'v susicke na normalnej teplote Tunelové susenie
Pracia procedira 1-8
MAX Maximum50 | MAX  Maximum 25 MAX  Maximum 12 MAX  Maximum 5
50 Prani 25x Pran 12x Prani 5x  Prani




GEBRUIKERSINSTRUCTIE 119-UsP

lees deze instructies zorgvuldig voordat u de kleding gaat gebruiken. U dient te allen tijde uw veiligheidskundige of direct
raadplegen voor de juiste ledi Bewaar deze instructies zorgvuldig zodat u deze ieder
moment kunt raadplegen.

1g voor uw

EN 150 13688:2013 + A1:2021

Beschermende kleding (Zie label)

Algemene vereisten. Deze Europese Normering geeft de algemene
Vereisten weer op het gebied van ergonomie, veroudering, maten,
markering van beschermende kleding en voor informatie die door de
producent gegeven moet worden.

= Aanbevolen lengte van de drager

Aanbevolen borstomvang van de drager

C= Aanbevolen taillewijdte van de drager

D= Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager

Zie het label in het product voor
gedetailleerde informatie over de
corresponderende  normeringen.
Alleen de normeringen die als
icoon op zowel het product als de
gebruikersinformatie - staan  zijn
van toepassing. Al deze producten
voldoen aan de vereisten van de
richtlijn (EU 2016/425)

EN1S011612:2015
Kleding - Kleding om te gen hi I (zie tabel)
Deze normering geeft het I T VOO 99 van flexi ialen die Zijn om de drager te
bes(hermen behalvehanden tegen hmeen/ofv\ammen
tin d normering is bedoeld voor kleding die gedragen kan worden bij zeer

uiteenlopende werkzaamheden waar behoete s aan ledingdiebschemt tegen beperkte iamspreding en waarde drager mogelf
blootgesteld wordt aan stralings of convectiewarmte of direct contact et htte bronnen of gesmolten metalen spatten.

Code A: Beperk iding (AT Oppe ), A2 ontsteking van de rand)
Code B: Bescherming tegen convectieve hitte - 3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)
Code C: Bescherming tegen slralmgswavmte 4 niveau's (waar 4 het hoogste niveau is)

CodeD: -3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)

Code E Bescherming leqen gesmolten ijzer Spanen 3 niveau's (waar 3 het hoogste niveau s)

Code F: tegen contact hitte - 3 3 hethoog: is)

ENIS0 11612

In geval van luk van hemische- of| op de kleding de drager, volgens de i

normering, de rui te verlaten en voorzichtig de kleding uit te trekken waarbij gezorgd dient te worden dat de

chemicalién of de vloeistof niet in direct contact met de huid kan komen. De kleding moet gereinigd worden of uit roulatie gehaald
worden.

Hoe hoger het nummer, hoe hoger het beschermingsniveau.

Kleding die aangeeft te voldoen aan den EN 150 11612 D of E gesmolten metalen spatten: In geval er sprake is van contact met
gesmoten metalen spatten op de kleding dient de drager direct de ruimte te verlaten en het kledingstuk uit te trekken. Als deze viak
naast de huid is kan de kleding niet alle risico’s van verbranden uitsluiten.

EN1149

tegen
D ftd reisten weer voor electrostatisch afvoerend
voorkomen. Dele normering is niet bedoeld voor bescherming tegen hoge voltages.

Kleding dient volledig gesloten gedragen te worden.

EN1149-1: 2006 - Testmethode voor opperviakt geleidende doeken
EN1149-3 : 2004 oplading testmethode voor alle doeken
EN1149-5:2018 i voor alle doek

EN1149-5

EN1S0 11611
Zie Annex A foor de juiste keuze of klasse lasbeschermende kleding

Om operationele reden kan ieder ge houdend deel of viamboog i

tegen direct contact.

Extra deels lichaamsbescherming kan worden vereist bijvoorbeeld bij het boven het hoofd lassen.

Deze kleding is alleen bedoeld om te beschermen tegen kort onbedoeld contact met delen van een viamboog circuit, extra electrische isolatie s vereist
indien er sprake s van een verhoog risico op een electrische schok; kleding die voldoet aan de EN 150 11611 is ontworpen om bescherming te bieden
tegen kortdurend, onbedoeld contact met eenelectrsche gelider bi en voltagetot 100V.

Een verhoging van het

werking van de

rminderen tegen vlammen.

geboden bij het lassen in kleine ruimten indien het mogelijk is dat de lucht verrijkt wordt bij zuurstof.
De beschermende kleding zelf biedt geen bescherming tegen electrische schokken. Tijdens het lassen dienen geschikte lagen kleding gedragen te
‘worden om te voorkomen dal de lasser in direct contact komt met electrisch geleidende delen of itrusting.

kort onbedoeld electrisch contact...

De risico’s waartegen isteby

ijn vlammen, gesmolten

Type Laskleding

Selectie criteria in relatie tot het proces:

Selectie criteria met betrekking
tot omgevingsomstandigheden

« MAG lassen (met (02 of gemixte gassen)

= MIG lassen

« Zelf beschermende Flux Cored Viamboog lassen
« Plasma snijden

« Kerven

« Zuurstof snijden

« Thermisch sprayen

KLASSE1 | Handmatige lastechnieken met weinig formatie lasspatten, druppels enz. Bedienen van machines ez van:
- Gaslassen + Zuurstof snijmachines
« Tl lassen Falione
« Plasma snijmachines
+ MiGlassen W dl h
« Micro Plasma lassen - Weerstand lasmachines
« braseren = Machines voor Thermisch sprayen
« Banklassen
« Puntlassen
« MMA lassen (met rutiel gedekte electrode)
KLASSE2 Bedienen van machines enz van:

Handmatige lastechnieken met zware formatie van spatten, druppels enz.
« MMA lassen (met basis or cellulose bedekte electroden)

« in beperkte ruimten,
« Boven het hoofd lassen/snijden of
vergelijkbare ongemakkelijke posities

BELANGRIJKE AANBEVELINGEN

Open de sluiting van de kleding volleidg bij het aan- en uit te trekken van
de kleding. De kleding dient volledig gesloten gedragen te worden.
Draag alleen kleding in dejuls!e maal Produk!en die te los of te strak

Afgedankte Kleding dient afgevoerd te worden in overeenstemming met
plaatselijk geldende regelementen.
Was deze kleding niet thuis om gevaar van besmetting te verminderen.

zitten verminderen de niet de
optimale bescherming. De maat van de produkten staan altijd in de
Kleding (zie het label)

Als de kleding voorzien is van een capuchon moet deze tijdens het
uitvoeren van de werkzaamheden gedragen worden

Broeken en bi een
geschikt jasje gedragen worden zoals ook het jas]e altjd in combinatie
met een broek of Amerikaanse overall gedragen moet worden. De drager
moet zich ervan verzekeren dat er voldoende overlap bestaat tussen de
broek en het jasje wanneer de armen boven het hoofd gehouden worden
en wanneer voorover gebukt wordt.

Als kleding is voorzien van kniezakken moeten er kniestukken geleverd
‘worden die voldoen aan de EN14404:2004 normering om medische

& Selectie:Pas de juiste maat volgens de
borst- en taille maat, zie de maattabel. Deze kleding houdt rekening
met het comfort voor de drager en houdt er rekening mee dat kleding
over medium dikke kleding gedragen wordt. Om volledige bescherming
te krijgen, kan het noodzakelijk zijn dat de drager handschoenen
(volgens EN407 of EN 12477), schoenen (volgens EN 20345) en of een
veiligheidshelm (volgens EN 397) moet dragen.
Opslaan:NIET bewaren op plaatsen met direct zonlicht. Bewaar onder
schone en droge omstandigheden.
Nazorg' De productent accepteert geen aansprakelijkheid voor

de instructies op het label niet zijn genegeerd,
onleesaar gemaakt of verwijderd zijn.

ing label: Zie het kledingstuk voor

complicaies te voorkomen. De afmeting
moetzijn 195 x 145 x 15mm (lengte x breedte  ikte). Wees bewust

Degene die electrostatische afvoerende kleding draagt dient goed geaard te zijn. De weerstand tussen de persoon en de aarde dient
minder dan 1080 te zijn bijvoorbeeld door het dragen van juist schoeisel
Electrostatisch afvoerende kleding zal niet geopend worden of verwijderd worden in aanwezigheid van ontvlambare explosive
atmosferen of bij het werken met ontvlambare en explosie gevaarlijke substanties.
Electrostatisch afvoerende kleding mag niet gebruikt worden in zuurstof verrijkte omgevingen zonder toestemming vooraf van de
verantwoordelijke veiligheidskundige.

e elect fuoerende prestatie van fuoerend Kleding kan word
scheuren, wassen en mogelijke besmettingen.
Electrostatisch afvoerende beschermende kleding dient permanent alle materialen die niet voldoen te bedekken bij normaal gebruik
(inclusief buigen en andere bewegingen)
De Kleding mag niet worden aangepast me! extra Iabe\s of \ngﬂs
EN1149-5 - Er mogen geen metal
gevaarlijke omgeving.
EN1149-5 - De kiding mag niet gebruikt worden i binatie met andere kleding met een lager
i [ d de delﬂneﬂ 2,20,21& 22 (zie EN 60079-10-1[7] en EN

‘niet minder dan 0.016m) is

tast door het dragen en

g bevestigd worden tijdens het werk in een explosie

60079-10-2[8]) ie le

EN1S011611:2015

e tabel)

voor: en

Dittype beschermende kleding is bedoeld om de drager te beschermen tegen Kleine metaal spatten, kort contact et vlammen,

‘een vlamboog, en mini de van een electrische schok h\] kortdurend, onbedoeld contact met
een in werking zijnde electrisch geleic voltages tot ongeveer 100V in I bij lassen. Zweet, vervuiling
of andere besmettingen kunnen effect hebben op het iingsniveau bij kort onbedoeld met electrische geleic
bij deze voltages.

i i K met specif ievereisten (Zie Annex A van EN 150 11611)
Klasse 1 bescherming tegen minder risicovolle situaties, met lagere niveau'’s spatten en

Klasse 2 tegen meer risicovolle situaties, met een hoger niveau spatten en stralingshitte.
Materiaaltesten en naden zowel voor als na het voorbehandelen:
Code A. Beperk iding (A1 Opperviak king, A2 Rand ontsteking)

dat me\altud lledige bescherming bieden.

fort en versterking (van
dekleding). Deze bes(hermen de drager niet tegen het voorkomen van
medische complicaties.
De producent kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor
onvolledig of onjuist gebruik.
Het effect van beschermende kleding wordt verminderd door zweet,
luchtvochtigheid of nattigheid.
Vervuilde kleding kan leiden tot een lager niveau bescherming, mocht op
een bepaald moment de kleding onherstelbaar vervuild zijn dient deze
te worden vervangen.
Beschadigde kleding mag niet gerepareerd worden, vervang deze door
nieuwe kleding.

Indien er een capuchon gedragen wordt kan dit
gevolgen hebben voor et zicht.

iping en labels:
of labels mogen niet gestreken worden! Zie het waslabel voor het
aantal wasbeurten. Het maxlmaa\ aantal wasbeunen s niet de enige
factor die de levensduur hangt ook
af van gebruik, verzorging en hoe het kledingstuk bewaard wordt etc.
Kledingstukken dienen verwijderd te worden indien de beschermende
kwaliteiten niet langer aanwezig zijn bijvoorbeeld bij 1. Het maximum
aantal wasbeurten is bereikt. 2. Het materiaal is beschadigd. 3. De
reflecterende striping is verkleurd. 4. De kleding is permanent vervuild,
verbrand, gescheurd of vertoont zware slijtage.

ie het label voor

Max temp 30°C, mild proces
Max temp 40°C, mild proces
Max temp 40°C, normaal proces
Max temp 60°C, normaal proces
K Niet bleken

B Nietinde droger

Drogen op lage stand

Drogen op normale stand

ORBLNEE

Lijndrogen

Uitlaten druppelen

Niet strijken

Strijken op max 110°C

Strijken op max 150°C

Niet chemisch reinigen
Professioneel chemisch reinigen

Industriegel gereinigde
Kleding heeft de
mogelijkheid van FR
geschiktheid als deze
gereinigd wordt in
overeenstemming
met de EN150 15797
normering.
Tunneldrogen

MAX Maximaal 50
50x wasbeurten

MAX  Maximaal 25 MAX
25x  wasbeurten

Maximaal 12
12x  wasbeurten 5x

MAX  Maximaal 5
wasbeurten




Kéyttoohje 119-USP

Lukekaa ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Keskustelkaa esimiehenne kanssa asujen soveltuvuudesta. Séilyta ohje.

EN1S0 11611

Seuraa taulukkoa A oikeanlaisen suoja-asun valitsemiseksi.

Kaytsta johten kaikkia virroitettuja ei voida suojata suoralta kontaktilta.

l\sasuo]ausla voidaan tanvita kun tydskentely kohde on paan ylapuolella.
Iyhytta kontaktia

EN1S013688:2013 + A1:2021

Protective Clothing (katso etiketti)

Luokitus marittelee valmistajan toimittamat yleiset vaatimukset
ergonomiasta kulumisesta,koko ja merkinnét.

A=suositeltava ayttajan pituus

uositeltava ymparysmitta

uositeltava vyGtaronympirys

D=jalan sisasauma

Katso tuotteeseen ommellusta
etiketista tuotteen luokitus-
tiedot. Vain tuotteeseen selka
kayttoohjeeseen merkityt
luokitukset ovat voimassa. Kaikki
tuotteet tayttavit vaatimuksen
(EU 2016/425.)

EN IS0 11612:2015
Protective Clothing - Suoja-asut liekkia ja kuumaa vastaan

Luokitus m:
Luokituksen méraamat vaatimukset soveltuvat useisiin tarkoituksiin kun tarvitaan suojaa rajoitettua liekkia vastaan ja kun kayttaja
voi altistua heijastuslimmalle tai metalliloiskeille.

Koodi A: Rajoitettu liekki A1 pintasyttyminen,A2 reunasyttyminen
Koodi B:Suoja heijastuslimpo vastaan- 3 tasoa, missa 3 taso on korkein.
Koodi C: Suojaa siiteilevaa lampod vastaan- 4 tasoa, missa 4 on korkein.
Koodi C: Suojaa sulaa alumiinia vastaan 3 tasoa, missa 3 on korkein.
Koodi E: Suojaa sulan raudan loiskeilta 3 tasoa,missa 3 on korkein
Koodi: Suoja heijastuvaa lmpod vastaan 3 tasoa,missé 3 on korkein.

EN1S0 11612

Mikali asulle kaatuu kemiallisia tai palavia nesteitd on kayttjan poistuttava alueelta ja riisuuduttava asusta samalla varmistaen,
ettei iho joudu kosketuksiin likaantuneen asun kanssa.Asu on puhdistettava tai havitettava.

Korkeampi numeroarvo kertoo korkeamman suo]a(ason

rittelee vaatimukset joustavasta raaka-aineesta valmistetusta asusta suojaamaan vartaloa pl kadet kuumalta ja liekilta.

thy(kesmls(a ontaktia astaan unjannite 100V d.c
lImi laskee liekl
Asu messaan eiestd ahkonskna Hitsauksen. a\kana on huolehdittavariit
Asut suojaavat esim liekkia,sulaa metalli ja lyhytaikaista

sta suojakerroksia.
ia vastaan...

Hitsausasutyyppi Valintakriteer Valintakriteerit koskien
ympéri
LUOKKA1 Kasihitsaustekniikat, jossa vain pienid roiskeita ja pisaroita esim Koneiden kayttaminen esim
+ Kaasuhitsaus .
+ TIG hitsaus . glappnelugi:m(
« MIG hitsaus . ' a;m;:\ urit
« Mikroplasmahitsaus . Kas ushi §aI:|s
+ Juottaminen . Puul:l;a':yls utus
« Pistehitsaus « Penkkihitsaus
« MMA hitsaus
LUOKKA2 o552 vaimakasta ok pi wim Koneiden kiyttaminen esim

+ MMA hitsaus

« MAG hitsaus

« MIG hitsaus

« ltsesuojattu valokaarihitsaus
« Plasmaleikkaus

« Metallitydsto

« Happileikkaus

« Kuumaruiskutus

« Suljetussa tilassa
« Paanylapuolinen hitsaus tai leikkaus|
tydasento

ja riisuminen. Irrota aina kaikki napit, ketjut jne. Asua kéytetaan kokonaan suljettuna.

Pidaainastaan fkeankokosiaasja Lian suuret tai ienet asut rajitaat ket ja vt nain anna suojaa. Asuissaon kokomerkin,
Jos asussa on huppu on sité kaytettaa.
Housuja tai avohaalaria on kéytettav yhdess3 sopivan yldosan kanssa ja pinvastoin.Takin ja alaosan tulee ollariitavastitoisiaan ylttava kun

Jos asussa on polvityynytaskut on mukana toimitettava luokan EN14404:2004 tyynyt.Tyynyn mitat 195 x 145 x 15mm.Polvityynyt eivét anna

Asut tasoon EN 150 116120 tai E sulametalli: altistutaan on heti postuttava alueelta ja i Asuei

suojaa taydellisesti metalliloiskeuta vastaan

EN1149

suoja-asut sahkdstaattista kontaktia vastaan kumarretaan.
Luokitus kuvaa vaatimukset suoja-asuill sahkoiskua vastaan. taydellista suojaa.

Asujen tulee olla kokonaan suljettuja

EN 1149-1: 2006 testi kankaan pintakontakti

EN 1149-3: 2004 Jannite testi kaikille kankaille

EN 1149-5: 2018 vaatimustaso kankaille ja asuille.

EN1149-5

Henkil6, joka kyttaa sahkoa eristivaa asua on oltava rittavasti maadoitettu. Vastus henkil6n ja maan valill tulee olfa 10 potenssi

8 0hmia esim jalkineita kéytettdessa.

Sahkoa eristavaa asua ei saa kayttia aukinaisena tai riisuutua kun ollaan palvassa réjahtavissa ympéristdssa tai kasiteltaessa

sellaisia aineita.

Sahkoa eristavéa asua ei saa kyttad happi il

Sahl eristiva asukuluu Kaytoss a pesussaseki kaantumisessa.
ihkoa folovartalo myos

Asua ei saa muunnella eika siih

EN1149-5 Asuun ei saa kiinnittaa ulkopuolelle melall\esmeula kun ollaan réjahtavéssa ympéristossa.

EN1149-5 Asua ef saa iyttia yhdessa alemman suojaustason sujen kanssa.

tydsuojelu paallikolta.

taivi /yohy 1,2,20,21ja 22 (ks. EN 60079-10-1[7] sekd EN
60079-10-2 [8]), kosk hi .016 m/
EN15011611:2015
Protective Clothing ké avaksi it ja issa toissa.

Asuon suunm(elm suojaamaan plemlla \mskema lienilta liekeilta tai thylalka\slaamsmm\slaesnmvalokaanavas(aan Suojaus
vahentaa tasolla 100V d.c. Hiji ja lika pienentavit
suojaustasoa.

kit itasoinen (Katso liite A taulukosta A EN 150 11611.

Luokka 1 suojaa vihavaaraisessa hitsauksessa. Ja kun on vain vahaisia maaria loiskeita ja kuumuutta.
Luokka 2 suojaa korkeamman riskin tilanteessa hitsauksessa.

Saumojen ja materiaalin testaus ennen ja jalkeen viimeistyksen
Koodi C: Rajoiettu liekki A1 pintasytytys, 2 reunasytytys

Valmistaja ei ole vastuussa asiattomasta kiytosta.

Asun eristysominaisuudet heikkenevat kosteuden tai hien takia.

Likainen asu ei suojaa. Kun asu likaantuu ja st ei voi pest on asu vaidettava uuteen.
Rikkoontunutta asua ei saa korjata vaan vaihdettava uuteen.

itettavit asut tulee havittaa maréysten mukaan.

Asua ei tule pesta kotioloissa.

Saatavana koot:Sovitus taulukon mukaan. Mitoituksessa on huomioitu valiasut esim villapaita Suojaus voiedelyttad kisineiden EN 407 tai
EN12477, kenkien EN20345 ja kypéran EN 397 kéytamista.

Varastointi: Suojattuna auringolta,puhtaassa ja kuivassa.

Huolto: Valmistaja ei vastaa jos i noudateta tai asusta pt iketit tms.

tiketissa on selvity

Varoitus: Huppua kiytettéessa nakyvyys voi olla rajoitettu.

Heijastusteippi ja etiketit: Heijastusnauhaa e saa silt. Etketissd on pesuohje. Pesukertojen mard on ohjeellinen ja aina on
tarkastettava,ett asu vastaa vaatimuksia. Kaynmka riippuu Kayttotavasta ja varastoinnista. Kun asu e enaa vastaa vaatimuksia se on havitettava.
Esim kun: 1 pesukerrat on téynni 2. jos it pysyvasti likaantunut tai

Pesuohjeet: Pesuohje on merkitty etikettiin.

Korkeintaan 30°C mieto pesu
Korkeintaan 40C mieto pesu
Korkeintaan 40C normaali pesu
Korkeintaan 60C normaali pesu
K Eivalkaisua

B b rumpukuivausta

Mieto rumpukuivaus

Normaali rumpukuivaus

Kuivaus narulla

Kuivaus narulla
Eisilitysta

Silitys korkeintaan 110C
Silitys korkeintaan 150C
Ei kuivapesua

Teollisuuspesuun
15015797

Tunnelikuivaus
Pesuohjelma 1-8

ORBLNEE

Kuivapesu pesulassa

MAX Korkeintaan MAX  Korkeintaan MAX  Korkeintaan MAX  Korkeintaan 5
50x 50 pesua 25x  25pesua 12x 12pesua 5x  pesua

(3]

ja lisa suojaa voidaan tarvita kun sahkGiskuriski on noussut. EN IS0 11611 asut suojaavat

koskee FR luokitus EN



q3

UPUTE ZA KORISNIKE 119-UsP
Mol lji (it pute prije koristenj stitr (s Tvebahh\sleselakaderkenmlmnsaosubumzaduzenr
om za zastitu na radu ili s neposredno nadredenim u vezi odabi (e za odredenu premite ove

upute paljvo tako da ih mozete koritit u bilo kojem trenutku.

Detaljne informacije ~ glede
odgovarajucih normi nalaze se
na etiketi proizvoda. Primjenjive
su samo norme i oznake koje
se nalaze na proizvodu i koje
su navedene u informacijama
2 korisnika. Svi su proizvodi
sukladni  zahtjevima Regulative
(EU 2016/425).

EN1S013688:2013 + A1:2021

Zatitna odjeca (vidi oznaku)

Opcijeti: Ova Europska norma specificira opce uvjete za ergonomiju,
trajanje, dimenzioniranje, oznacivanje zastitne odjece i za informacije
dobivene od strane proizvodaca.

A= Preporuéen raspon visine za korisnika

reporuceni opseg prsa korisnika

(= Preporuceni opseg struka korisnika

D= Preporucena duzina s unutarnje strane noge korisnika

ENIS011612:2015
Zatitna odjeca - Odjeca koja Stiti od topline i plamena. (vidi oznaku)

Ovaj standard utvrduje zahtjeve izvedbe za odjecu izradenu od fleksibilnog materijala koja je dizajnirana kako bi zastitila korisnikovo
tijelo, osim ruku, od topline i /ili plamena.

i d uovom standardu primjenjuju se na odjeci koja se moze nositi za Sirok raspon krajnjih
namjena, gdje postoji potreba za odjecom sa svojstvima sprjecavanja sirenja plamena i gdje je korisnik izlozen zracenju konvekivne il
kontakine topline i prskanju topljenog metala,

Kod A: Ogranicavnje slrema plamena (Y] povrsmsku paljeme R rubno anEH]E]

Kod B: Zastita od 3 3ima

Kod C: Zatita od toplinskog zvaten ja- 4 razine (razina 4 ima najvisi stupanj zastite)

Kod D: Zastita od prskanja topljenog aluminija - 3 razine (razina 3 ima najvisi stupanj zastite)
Kod E: Zastita od prskanja topljenog Zeljeza - 3 razine (razina 3 ima najvii stupan; zastite)
Kod F: Zatita od kontaktne toline - 3 razine (razina 3 ima najvisi stupanj zastite)

ENISO 11612
U slucaju slucajnog prskanja kemijskih ili zapaljivih tekucina na odjecu tokom nosenja, a koje pokriva ovaj medunarodni standard,
korisnik mora odmah napustiti mjesto gdje se nalazi (od opasnog okolisa) i pazljivo skinuti odjecu te osigurati da kemikalije ili tekucina
ne dolaze u dodir s kozom. Odjecu je tada potrebno ofistiti i ukloniti iz uporabe.

Sto je broj veci, veca je i razina zatite.

Odjeca koja podlijeze normi EN 150 11612 D il E za zastitu od prskanja topljenog metala: U slucaju prskanja metala, korisnik mora
odmah napustiti radno mjesto te ukloniti odjecu. U slucaju prskanja metala, ako je odjeca nosena direktno na kozi postoji mogucnost da
nece u potpunosti eliminirati rizik od opeklina.

EN1149
e -
J
Ova norma specificira zahtjeve za
praznjenja. Ova se norma ne primjenjuje za zastitu od mreznog napona.

Odjeca mora biti zakopcana dok se koristi.
EN1149-1: 2006 - Metoda ispitivanja za povrsinski vodljive materijale.
EN 1149-3: 2004 - Ispitne metode za mjerenje pada naboja za sve tkanine
EN 1149-5: 2018 - Izvedbeni zahtjevi za tkanine i odjecu.
EN1149-5
Osoba koja koristi elektrostatsku disipativnu zastitnu odjecu mora biti propisno uzemljena. Otpor izmedu osobe i zemlje ce biti
manji od 1080, npr. nosenjem adekvatne obuce.
Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca ne smije bt otvorena i uklonjena dok je korisnik u prisutnosti zapaljivin
eksplozivnih atmosfera il prilikom rukovanja zapaljivom ili eksplozivnom tvari.

cki disipativna zastitna odjeca ne smije se koristiti u obogacenim kisikom bez prethodnog odobrenja
nadleznog sigumosnog inZenjera.
N it .

odjecu kako bi se izbjegla zapaljivost usljed

disipativne zatitne odjece mogu utjecati habanje, pranje i moguce

onetiscenje.

Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca mora trajno pokit sve materijale koji nemaju sta svojstva tijekom koristenja
(ukljucujudi saginjanje i pokrete)

Na odjecu se ne smiju dodavati naljepnice ili logo niti ju mijenjati na bilo koji nacin.

EN1149-5 Niti jedan metalni predmet se ne smije nalaziti na zastitnoj odjeci tokom rada u okruzenju podloznom
eksplozijama.

ENT149-5 0eca sene smie nusi s drugom odjecom kjane pruza jednakstupan zsie

zonama 1,2,20.21122 pogledajte N 60079 10-1[7)iEN

60079-10-2(8]) u kojima i ja pafenjabilo koje

EN 150 11611:2015
Zaititna odieca za ivanjei srodne diel i (vidi oznaku)

Ova vrsta zastitne odjece namijenjena je da zastiti nositelja od manjih prskanja rastaljenog metala, kratko vrijeme kontakta s vatrom,
toplinskog zracenja i bljeskanja, i smanjuje mogucnost elektricnog udara kratkorocnim, slucajnim dodirom sa elektricnim vodicima
pod naponom do otprilike 100V u normalnim uvjetima zavarivanja. Znoj, zaprljanost ili druge necistoce mogu utjecati na razinu
zastite od kratkorocnog slucajnog kontakta s elektricnim vodlclma pod tim naponom

Ovaj dvije kl cni cinka (vidi Prilog A
ENIS011611).

Klasa1 Jezasma od manje upasnm snuama itehnika zavanvan]a koje uzrokuju nize vazme fasipanja itoplinskog zracenja.
Klasa1je itehnika zavarivanja, koj Il ipanja i toplinskog zracenja.
Testiranje materijala i Savova prije i poslije obrade

Kod A: icavanje sirenja plamena (A1 povrsinsko paljenje, A2 rubno paljenje)

EN1S0 11611

Pogledati uputstva u Prilogu A za pravilan odabir zastitne odjece za zavarivate.
Iz operativnih razloga, ne mogu svi dijelovi pod naponom kod instalacija za zavarivanje biti zasticeni od direktnog kontakta.
Moguca potreba za dodatnom zatitom tijela, npr. za zavarivanje iznad glave.

Odjevni predmet namijenjen je samo za zasttu od kratkog

kontakta sa zivim dijelom elektricnog luka kod zavarivanja, te ce dodatni

elektricni izolacijski slojevi biti potrebni tamo gdje postoji povecana opasnost od elekriénog udara; odjeca zadovoljava zahtjeve norme HRN EN
150 116111 dizajnirana e da prui zastitu od kratkoroénog, slucajnog kontakta sa zivim elektricnim vodicima na naponima do priblizno 100V DC.
Povecanje udjela kisika u zraku ce smanjiti stupanj vatrootporne zastitne odjece zavarivaca. Kod zavarivanja u skucenim postorima treba poduzeti

mjere da se omogudi prozracnost i dovoljna koncentracija kisika.

Zastitna odjeca sama po sebi ne pruza zastitu od elektro-3okova. Kod zavarivanja trebaju biti osigurani primjereni slojevi izolacije kako bi zastitili

zavarivaa od kontakta sa opremo koja provo elektriénu struju.

Opasnosti za oje e namjenjena zastitna odjeca su; lamen, prskanje topljenog metala, toplinskog zacenja, kratkoroni slucajn dodir sa

elektriénim vodicima.

Tip odjece za Kriteriji odabira koji se odnose na postupak: Kriteriji odabira koji se odnose na
zavarivae uvjete uradnom okruzenju
KLASA1 Uputstva za tehnike zavarivanja sa manjim prskanjem i kapljenjem, npr: Rad strojeva, npr:
« Plinsko zavarivanje - o
- TIG zavarivanje « Strojevi za rezanje kisikom
WG zavarvae « Strojevi za rezanje plazmom
« Zavarivanje mikro plazmom * Strojeviza elektrootpomo
* Lemijenje zavarivanje
- Totkasto zavarivanje « Strojeviza |o_p|in§ko prskanje
+ MMA zavarivanje (elektroda sa rutilnim premazom) + Stolza zavarivanje
KLASA2 1 putstva za tehnike zavarivana sa vecim prskanjem i kapljanjem, npr: Rad trojeva, npr:
+ MMA zavarivanje (sa klasicnom elektrodom ili sa celuloznim premazom) « U zatvorenim prostorijama,
« MAG zavarivanje (sa (02 ili mjesanim plinovima) « Kod zavarivanja/rezanja iznad glave
« MIG zavarivanje (sa visokom strujom) ili u licnim skucenim pozicijama
« Zavarivanje pod zaititnim praskom
+ Rezanje plazmom
« Dubljenje
« Rezanje kisikom
« Toplinsko prskanje
VAZNE PREPORUKE zbrinjavanje otpada.

Kod skidanja i oblacenja odjece, uvijek u potpunosti otpustite sustav za
zakopcavanje. Odjeca se treba nositi cvrsto zatvorena

Nosite odjecu iskljucivo u odgovarajucoj velicii. Proizvodii koji su
presiroki li preuski ogranicit ce slobodu kretanja i nece pruiti optimalnu
predvidenu zastitu. Oznaka za velicinu nalazi se na svakom proizvodu
(uvijek procitati oznaku).

Ako odjecaima pricvricenu kapuljacu, korisnik ju mora nositi dok

obavlja posao.

Klasicne hlace i treger hlace moraju se nositi u kombinacijis

odgovarajucim gorjin dielom, iso akojakne i e  kombiacii

dijelom. Korisnik iqurati da postoji

adekvatni preklop izmedu jakne i hlaca kada su ruke potpuno podignute
iznad glave i kada je korisnik pognut.

Ako odjecaima dzep koljenima oni moraju bt opremlj

Stinma 22 kljena ko podljezunormi EN14404 2004, kakobise
prijecile a koljena moraju
biti 195 x 145 x 15mm (duzina x Sirina x debljina). Medutim, $titnici za
koljena ne pruzaju potpunu zastitu. Pojacanje na koljenima sluze kako
bi se poboljsala udobnost i djeluju kao ojacanje (odjece). Oni ne itite
nositelja od razvoja mogucih zdravstvenih komplikacija.

Proizvoda se ne moze smatrati odgovornim u slucaju nepravilnog il

netoénog koristenja.

Izolacijsko svojstvo zastitne odjece smanjit ce se pod utjecajem vlage,

tekucine i znoja.

Zaprljana odjeca moze smanjiti razinu zastite. U slucaju da se odjeca

trajno zaprija, zamjenite ju novom.

Oitecena odjeca se ne smije popravljati nego zamjeniti novom.

Odbacena odjeca treba bt zbrinuta u skladu sa lokalnim propisima za

Zaizbjegavanie rizika od kontaminacije, odjecu nije preporucljivo prati
udomacem okruzenju.

Dostupne velicine i odabir: Velicina prema ispravnom opsegu

prsai struka, odnosi se na velicinu u grafikonu. Ovi odjevni predmeti
napravljeni su da pruze udobnost i mogu se nositi preko srednje debele
odjece. Da bi postigli potpunu zastitu, korisnik ¢e mozda morati nositi
rukavice (prema EN 407 ili EN 12477), cizme (prema EN 20345) i zastitnu
Kacigu (prema EN 397).

Skladistenje:Ne skladistiti na mjestima izlozenima izravnoj il jakoj
suncevoj svjetiost Cuvati u éistim, suhim uvjetima.

Odrzavanje i njega:f ¢ ne preuzima nikakvu odg

za odjecu na kojoj su oznake za odrZavanje zanemarene, izbrisane

ili uklonjene.

Oznaka sastava materijala: Pogledajte oznaku na odjeci za
odgovarajuce detalje sastava.

Upozorenje:Kod odjece s kapuljacom, perifernivid i sluh moze biti
umanjen.

.

(a traka li oznake
se ne smiju glacatil Navedena maksimalna kolicina ciklusa ciscenja

nije jedini faktor povezan s vijekom trajanja odjece. On takoder ovisi

10 uporabi, skladstenju, itd. Molimo provjerite oznaku na odjeci za
zahtijevani broj i kolicinu ciklusa pranja. Odjecu bi trebalo odbaciti kada
izgubi zastitna svojstva, npr. 1. Kada je dostignut maksimalan broj pranja.
2.Kada je materijal o3tecen qubitkom boje ili je poderan. 3. Reflektirajuca
svojstva trake su izblijedjela. 4. Odjeca je trajno zaprijana, napuknuta,
spaljenaili jako ostecena

0Oznake za odrzavanj jt k djeci

Max. temperatura 30°C, blagi postupak

Max. temperatura 40 ° C, blagi postupak
Max. temperatura 40 ° C, normalan postupak
x
=

Max. temperatura 60 ° C, normalan postupak
Ne izbjeljivati

Ne susiti u susilici

Susiti u susilici pri niskim temperaturama

Standardno susenje u susilici

Susiti na uzetu
Prirodno susiti na uzetu
Ne glacati

Industrijski prana

Max. temperatura glacanja 110°C FRodjeca ocijenjena

Max. temperatura glacanja 150°C jeprikladnom za

Ne distit kemijski industriko pranje, u
skladus

Profesionalno kemijsko ¢i3cenje ENISO 15797,

Susenje u silc

MAX Max. 50
50x pranja

MAX  Max. 25

25x pranja 12

MAX  Max.12
pranja 5x

Postupak pranja 1-8

MAX  Max.5
pranja




ENIS0 11611
Folg skema fra bilag A for passende valg af klasse i svejse beskyttelsestoj.

BRUGERVEJLEDNING 119-UsP Kke all del direkte kontak
Af grunde kan afen
Yderligere kropsbeskyttelse kan vere pakraavet, feks til svejsning over hovedet.
Tojet er kun beregnet til at beskytte mod kortvarig utilsigtet kontakt med stromfarende dele af et lysbuesvejsning kredslab, og yderligere elektrisk
Les venligst denne vefledning for brug af d Kontakt dini forvalg af bekeding tl e in beregnet 2t besky varg ut oY penuesisnIng Krecslon 99 yaerlo "

din specifike arbejdssituation. Opbevar denne vejledning sa den altid er tilgaengelig.

EN 150 13688:2013 + A1:2021

Sikkerhedsbeklaedning (Se label)

Denne europzziske standard specificerer generelle krav for ergonomi,
ldring, sterrelse, markning af beskyttelsesbekleedning og informa-
tion leveret af producenten.
A= Anbefalet hojde af bruger

B= Anbefalet brystmél af bruger

Se produktmeerket for detaljerede
oplysninger om de tlsvarende
standarder. Kun standarder og
ikoner, der vises pa bade produktet
0g brugeroplysningerne nedenfor,
glder. Alle disse produkter
overholder kravene i forordning

EU2016/425). nbefalet taljemal af bruger
L ) D= Anbefalet indvendig benlengde af bruger
EN1S011612:2015
mod varme og . (se label)
Denne standard specificerer krav til ydeevne for llet af r, som er designet til at
beskytte baererens krop, undtagen hzender, mod varme og /! el\er ild.
De krav til ydeevne, der er fastsat i denne i d Ider for der kan baeres til en bred vifte af

anvendelsesformal, hvor der er behov for beklzedning med begraenset flammesprednings egenskaber og hvor brugeren kan blive udsat
for stralevarme, konvektions eller kontakt varme eller smeltet metal staenk.

Kode A: Begraenset flammespredning (A1 Overflade Tending, A2 Kant tendning)

Kode B: Beskyttelse mod konvektionsvarme - 3 niveauer (hvor niveau 3 er den hajeste ydeevne)

Kode C: Beskyttelse mod strélevarme - 4 niveauer (hvor niveau 4 er den hojeste ydeevne)

Kode D: Beskyttelse mod Smeltet Aluminiums Staenk - 3 niveauer (hvor niveau 3 er den hojeste ydeevne)
Kode E: Beskyttelse mod smeltet metal steenk - 3 niveauer (hvor niveau 3 er den hojeste ydeevne)
Kode F: Beskyttelse mod kontaktvarme - 3 niveauer (hvor niveau 3 er den hajeste ydeevne)

EN1S0 11612

Itilflde af uheld hvor staenk af kemiske eller braendbare vaesker rammer toj der er omfattet af denne internationale standard og
samtidig bliver brugt, skal bruger straks fierne sig fra det farlige miljo og affore sig tojet samtidig med at sikre kemikalier eller vaesker
ikke kommer  kontakt med nogen del af huden. Tojet skal derefter renses eller fiernes fra jenesten.

Jo hajere tal, jo hojere sikkerhedsniveau,

Beklaedningsgenstande i henhold til EN IS0 11612 D eller E smeltet metal beskyttelse: I tilfzelde af et smeltet metal staenk, skal
brugeren forlad j ojeblikkeligt o I tilfzelde af en smeltet metal staenk, kan tojet hvis
det er baret direkte mod huden ikke fierne alle risici for forbrendning.

EN1149

dard specificerer krav til
gelderikke for beskyttelse mod netspndinger.
Beklaedningen skal vaere helt lukket under brug

-1: 2006 - Provningsmetode for overflade ledende tekstiler.
EN 1149-3: 2004 - Kontaktladnings testmetode til alle metervarer.
EN 1149-5: 2018 - Krav til ydeevne for tekstiler og beklzedning.
EN1149-5
Den person, der baerer d skal vaere forsvarligt jordet. Modstanden mellem
personen og Jorden skal vzere mindre end 103n feks ved at bzere passende fodtoj
Elektrostatisk dissipativ beskyttelseshekleedning mé ikke dbnes eller fiernes i naarheden af braendbare eksplosive atmosferer eller under
hand!enng brendbare eller eksplosive S!oﬁev
dissipativ
ansvarlige sikkerhed ingenior.
Den iske dissipative ydeevne af jtkanpviresafstage,vask g mulg forueting.
skal permanent daekk ‘materialer under normal brug (herunder

dissipati j for at undgd udladninger. Denne standard

ma ikk des it beriget atmosfaerer uden forudgéende godkendelse af den

dissipativ
bojning og bevaegelser)
Tojet ma ikke aendres eller forsynets med ekstra etiketter eller logoer.

DA 1149-5 - Ingen metalgenstande ma fastgores til ydersiden af tojet, nr du arbejder i eksplosive omgivelser

EN 1149-5 - Tojet ma ikk des i kombination med der samlet giver et lavere

*Elektostatise disipativetj beregnet il at blve biret zone 1,2, 20, 21 og 22 (se N 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 8], hvorden
0,016mJ

enhver eksplosiv

EN1S011611:2015

(se label)

Denne type af har til formal at besky mod smé sprojt af smeltet metal, kort kontakttid med
flamme,trlevarme og lysbue. Minimerer muligheden for eletrsk stod ved kortvarig, utisigtet kontakt med levende eletrske

ledere optil a. 100Vi ved, ellerandre kan pavirke niveauet for
heskyﬂelse mod konvang beroring med elektriske ledere pa disse sp:zndmgev

to klasser (Sebilag A fraENIS0 11611).
Klasse 1er d mindre , der forarsager sm grister og srdlevarme

Klasse 2 ex beskyttelse mod flre farlge vesetekikkerog stuatoner, derforrsager hojee iveaueraf giser og stdlevarme

Testaf iale og béde for og
Kode A: Begraenset flammespredning (A] OverﬂadeTeEnqu, A2 Kant tending)

isolering lag vil vave pékrmvet huis der er en aget risiko for elektrisk stad; bekladnmgsgenslande der opfylder kravene i EN1S0 11611 er

designet til at yd wls\glel konlak( med I

op'til ca. 100V DC

En stigning i indholdet aflt forringer
Iklede um, i eter chance o stmostare ko blve bengel medit.

mod ild. Der bor udvises forsigtighed ved svejsning i

Den beskyttende beklzdning i ig slv giver ke beskyttelse mod elektrisk stod. Under svejsning, benyt passende iolerende ag, som forhindrer

svejseren have kontakt med elektrisk ledende dele af hans udstyr.

De farer mod hvilken bekleedning skal beskytte omfatter flammer, Smeltet metal sprojt, Strélevarme, Kortvarig elektrisk kontakt.

Udvaelgelseskriterier vedrarende processen:

Udvaelgelseskriterier vedrorende

« MIG svejsning

+ Micro Plasma svejsning

+ Lodning

« Punkisvejs

« MMA-svejsning (med rutil-daekket elektrode)

svejsebekledning de miljomaessige forhold
KLASSE1 Manuelle svejseteknikker med let dannelse af stenk og draber, f.eks Drift af maskiner, f.eks i:
. Tal?sve?;:lr'\‘; « Oxygen skaeremaskiner
« Plasma skeeremaskiner

« Modstands svejsemaskiner
= Maskiner til termisk sprojtning
« BankWelding

KLASSE2

Drift af maskiner, feks i:

Manuelle svejseteknikker med meget dannelse af stzenk og dréber, f.eks .:
« MMA-svejsning (med basisk eller cellulose-dakket elektrode) « Iukkede rum,
« MAG-svejsning (med C02 eller blandede gasser) « Ved svejsning/skaerearbejde over
« MiG-svejsning (med hoj strom) hovedet eller svaert tilgengelige
« Flux Fyldt Arc svejsning positioner
« Plasma skaering
« Udhulle
« Oxygen Skeering
 Termisk sprojtning
VIGTIGE ANBEFALINGER For at reducere risikoen for forurening. Vask ikke beklzedningen

For at tage tojet af og pa. Aben altid lukkesystemer. Tojet skal
baeres helt lukket.
Benytkun fen passende storrel

i private hjem.

Produkter, der enten er for los eller for stram vil

& passeri
korrekt bryst og Se skema.

og il ikke give den optimale beskyttelse. Starrelsen af disse
produkter er mzerket pé dem (Izs altid etiketten).

Hvis tojet har en vedhaftet haette, skal denne baeres, mens.
bruger arbejder.

Bukser eller overalls skal beres i kombination med en passende
overdel, ligeledes jakker eller bukser skal baeres i kombination
med en passende bund. Bruger skal sikre, at der er et tilstraekkeligt
overlap mellem jakke og bukser, nar armene er fuldt loftet over
hovedet og bruger bukker sig forover.

Hvis tojet har kna lommer disse skal vaere forsynet med
knzebeskyttere, der overholder EN14404: 2004, for at forhindre
medicinske komplikationer. Dimensionen af knzebeskyttelsen
skal vaere 195 x 145 x 15mm (lengde x bredde x tykkelse). Men
knebeskyttelse giver ikke absolut beskyttelse. Kna forstaerkninger
tilfojet til tojet tjener til at forbedre komforten og fungere som en
forstaerkning (af toj). De behover ikke beskytte baereren mod at
udvikle mulige medicnske komplikationer.

Producenten kan ikke gores ansvarlig i tfelde af uretmaessig
eller forkert brug.

Den isolerende virkning af den beskyttende beklaedning vil blive
reduceret med fugtighed, fugt eller sved.

Disse beklzedningsgenstande er fremstillet til at blive baret over
medium tykkelse taj. For at opnd fuld beskyttelse, kan brugeren vere
nodt il at baere handsker (EN 407 eller EN 12477), Stovler (EN 20345)
og eller Sikkerhedshjelm (EN 397).

lio udenfor direkte soll

pbevari rent og tort

Garanti: Producent star ikke til ansvar for beklaedningen hvis tojets
label er fiemnet eller ignoreret.

Fiber indhold label: Lzs pa tojets label for fiber indholdet
Advarsel:Ved brug af hztte kan udsyn og horelse nedsttes

Refeksbénd og etiketter:

Refleksband eller etiketter bor ikke stryges!

Se tojet mazrke for antal vaskecykdusser det m have.

Den angivne maksimale antal rensninger er kke den eneste
faktor for tojets levetid. Levetiden vil ogs3 afhenge af brug, pleje
oplagring osv

kal kasseres, nar de beskyttende kvalit

Snavset toj kan fore til en reduktion i beskyttelse, i til
enhver tid udskiftes hvis uigenkaldeligt snavset eller forurenet.

ikke oldes feks er 1. Hajeste antal vask néet. 2.
Materialet er blevet beskaiget, enten ved blegning eller er

Beskadiget toj bor ike repareres -  stedet
bekldningsgenstand.

Kasserede toj skal bortskaffes i overensstemmelse med regler for
bortskaffelse af affald lokalt.

andet er falmet. 4. er
snavset, revnet, braendt eller beskadiget.

Vaske anvisning: Se label p beldzdning for vask.

Max temp 30°C, skaneprogram
Max temp 40°C, skaneprogram
Max temp 40°C, normal vask
Max temp 60°C, normal vask

Torres fugtigt haengende pé snor eller bojle
Torres vadt haengende pa snor eller bojle
M ikke stryges

Industrial hvidvaskede

) ) Stryges ved max 100°C toj har vurderet

X Brugikke blegemiddel Stryges ved max 150°C FRegnethed il
= Maikke torretumbles Mé ikke renses industriel vask i
overensstemmelse

© R NED

Torretumbles ved lav varme
Torretumbles ved normal varme

Professionel rens

med EN150 15797.

Tunnel Torring

MAX Max 50
50x vaske

MAX  Max25
25x vaske

MAX  Max12
12x vaske

Vaske Procedure 1-8
MAX  Max5
5x  vaske




Naudotojo informacija 119-UsP

EN1S0 11611

Noredami pasirinkti tinkamos klases swmnlo]o drabuzius, pasitikrinkte priedo A nuoroda.

Dél operatyv priezasciy nevisos suiinimo rangoselek

Prasome atidiai perskaityti naudojimo instrukcijas pries
salygas ir joms tinkama saugos apranga turite su saug
kada galétuméte jas perskaityti.

pradedant ja naudoti. Aptam jusy specifines darbo
tiesioginiu virsininku. i instrukcijas, kad bet

LT

Produkto etiketéje rasite

i$samesnés informacijos apie
atitinkamus standartus. Galioja
tik tie standartai i ikonos, kurie

nurodyti ant produkto ir
naudotojo informacijos

lape. Vi sie produktai

atitinka EU 2016/425 normatyvo
reikalavimus.

EN1S013688:2013 + A1:2021

Apsauginai drabuiai (Ziarékite etikete)

Bendri reikalavimai. s Europos standartas nurodo bendrus reikala-
‘vmus ergonomiskumui, nusidévéjimui, dydziams, apsaugos drabuziy
Zyméjimui ir gamintojo pateiktai informacijai.

A= rekomenduojamas dévetojo iigis

B= rekomenduojama kritinés apimtis

rekomenduojama liemens apimtis

EN ISO1‘I6‘II 2015
i drabuiai nuo karstio r liepsnos (fidrékite  etikete)

do nas Kalavimus drabuziams, skirti id

kan, isskyrus rankas, nuo karscio ar liepsnos.
ime standarte yra taikomi drabuziams, naudo]am\emsJVa\neses\maﬂ]ose tada Kai reikia drabuzio
jas gali biti paveiktas spi io karscio ar lydyto

Nasumo reikalavimai nurod)
su ribota liepsnos pliti
metalo tiskaly.

Kodas A ibots liepsos plitmas (AT Paiiaus usidegimas, A2 2o usidegimas
Kodas B : Apsauga mmL k
Kodas C:
Kodas D : Apsauga nuoIydyloalmmmlouskalq 3 lygiai (3 Iyqle nasumas didziausias)
KodasE: Apsauganuolydymsge\ez iSkaly - Slyg\al(Slygmnasumasyvadldllaus\as)
Kodas F: Apsauga k 3lygiai (3

N

ENIS0 11612

Jei ant neSiojamy drabuZiy atitinkanciy 3j tarptautinj standarta netycia uZtisko chemikaly ar degiy skysciy, naudotojas turi nedelsiant
pasisalinti i$ pavojingos aplinkos ir atsargiai, kad chemikalai ar skysciai nepatekty ant odos, nusiimti drabuZius. Apranga turi buti
nuvalyta i nebenaudojama.

Didesnis skaicius rodo aukstesnj saugos lygj.

Apranga pagal EN S0 11612 D standarta arba E apsauga nuo lyd) lo: utigkus lydytam metalui, naudotojas turi tuoj pat palikti
darbo vieta ir nusiimti drabuzius. Uztiskus lydytam metalui, jei drabuzis dévimas i karto ant odos, galima nudegimo rizika.

qalibi

rove nesancios dalys gali buti t esiogil
pvz. suvirinant vir galvos.

kontakto.

Drabuis skirtas apsaugoti nuo trumpo netycinio kontakto su aktyvia suvirinimo elektra grandines dalimi; papildoma elektros zoliacia yra
reikalaujami e, kur yra padidinta elektrinio Soko tikimybe. Standarta EN IS0 11611 attinkanti apranga yra skirta apsaugoti nuo trumpalaikio,

netycinio kontakto su aktyviais elektros puslaidininkiais iki 100V d.c.

Deguonies kiekio padidéjimas ore sumazina suvirintojo drabuZiy apsauga nuo liepsnos. Reikia stebéti, kad suvirinant mazose erdvese oras

neprisisotinty deguonies.

Vien tik apsauginiai rbai neapsaugo nuo elektros Soko. Suvirinant tui bit pasirapinta izoiaciias sluoksniais, kad apsaugotisuvirntoj nuo

kontakto su suvirinimo jrangos elektriném puslaidiném dalim.
Si apranga apsaugo nuo liepsnos, metalo suvirinimo tisklay,

kontakto..

, trumpalaikio etyinio elek

+ MAG suvirinimas (su C02 ar kitom dujom)
« MIG suvirinimas (aukita jtampa)

« Suvirinimas apsaugine srautine iskrova

« Pjovimas plazma

« Kalimas

« Pjovimas deguonimi

« Terminis purskimas

Suvirintojo Proceso atrankos kriterijai: Atrankos kriterijai aplinkai
aprangos tipas ak:

KLASE1 Suvirinimas rankiniu bi zas tiskaly i lasy i, pvz.: |rangos veikimas, pvz:
+ Suvirinimas dujomis Piovimo )
- TIG suvirinimas  Povimo deguonimlanga
+ MIG suvirinimas el
« Suvirinimas mikro plazma + Atsparaus suvirinimo ranga
 Litavimas « Terminio purskimo jranga

« Stalinis suvirinimas

+ Spragy suvirinimas
+ MMA suvirinimas (rutilu dengtu elektrodu)

KLASE2 Jrangos veikimas, pvz:

Suvirinimas rankiniu biidu, didelis iskaly ir lasy formavimasis, pvz.:
« MMA suvirinimas (su baziniu ar celiulioze dengtu elektrodu)

« Ankstose patalpose,
« Suvirinant vir$ galvos/esant
nepatogiose pozicijose

SVARBIOS REKOMENDACLIOS
Apsnreng\am arnusirengiant visada pirmiausia pilnai atsekite drabuziy

EN1149

Sis standart d reikalavimu inj lauka issklaidanti iniams drabugi

uzsidegimo pavojaus. Jis netaikomas apsauginiams drabuziams nuo aukstos jtampos.

, kad isvengti

Dévétojo apranga turi biti pilnai uZsagstyta

EN 1149-1: 2006 - Testas pavirSiaus puslaidiném medziagom

EN 1149-3 : 2004 - krovos slopinimo metodas visoms medziagoms.

EN 1149-5: 2018 - Nasumo reikalavimai visoms medziagoms ir drabuziams.
EN1149-5

Darbuotojas dévinti jlauka ié i

. Drabugis turi biri dévimas pilnai uzsegtas.
Visada dévekite tik tinkamo dydzio drabuzius. Drabuziai kurie yra per
laisvi ar per anksti riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaligos.

kitus drabuzius. Dél visapusiskos apsaugos gali reiketi déveti
407 arba EN 12477), batus (EN 20345) ir/ar saugos Salmg ( EN 397).

Dydiai yra nurodyti ant drabuiy (visada perskaityk

Jeidrabuisturi kapisong, s turi bt devimas viso darbo met.

Kelnés ar turi bati dévimi irsutiniu
drabuziu, 0 $varkai su atitinkamom kelném. DrabuZiai turi pakankamai
uzeiti vienas ant kito kai darbuotojo rankos yra iskeltos virs galvos ir kai
darbuotojas yra pasilenkes zemyn.

Jei drabuis turi antkeliy kisenes, jos turi bt uj

Lail vietose, kur patenka tesioginiai saulés spindulai.
Laikykite svriae i sausoj vietoje.

neatsako uz gaminius, jei nesilail
nurodymy, jos yra sugadintos ar nuimtos.

Pluosto sudéties etikete: dél pluoite sitrekite drabudi

preane, atinkant sandarta 14404 2004 sekianti \svengn
ituri it 195

ctikete

X 145x15mm (ilgis x plotis x storis). Keli

mogaus ir Zemés turi biti mazesis nei mﬂn pvz. dévint atitinkama avalyne.

j lauky s P ji
uzsidegancion ar sprogstanciom medziagom.
Elektrostatinj laukg issklaidanti apsauginé apranga neturi buti dévima deguonies prisotintoje atmosferoje be atsakit

kuryra gobtuvas, periferinis matymas ar klausa gali

inzinieriaus leidimo.
Elektostatin auka slidatinasumosavbe ai i veikiamadrabuiy nsidvgino slbimoar gaimo utesimo.
naudojant turi uzdengti kitas medziagas (lenkiantis ar atliekant judesius)
Siy dvahuz\q negalima taisyti, k\uuon papl\domas eﬂkms ar Iugunpus
ENT14

jokiy metaliniy dai
EN1149 5- Drabuz\al negal\ hun devlm\ kanu su k\talsdrabnz\als kumq apsauqns lygis yra mazesnis.
kit EN5W79 10-1(7 ]ir EN 60079-10-2 [8]) kuriose galima uZsidegimo

ir 22 zonos 114

Purvini drabuiai gali sumazinti apsaugoslygj. Jeidrabai

aretiketés:

neturi biti Iygmamns Iygintuvu!Skalbimy ir valymo cilyskaicius
priklauso ne vien tiktai

nuo skalbimy skal(laus, bet ir nuo naudojimo, laikymo ir tt. Drabuziy

turi bti tinkamai jzemintas. Pasipriei tarp bet pagerina komforta. Neapsaugo nuo galimy susilpnéti.
medl(mlmqkomphkaum
‘turi bati dévimi esant uzsi i tmosferom ar dirbant su Gamintojas naudojamasi nesilaikant
nurodymy.
Izoliuojanti drabt umazeéja suslapus, sudrékus ar
suprakaitavus.

uiterstas ir purvinas, pakeiskite j nauju.

Paeisti drabuziai neturi b taisomi, e turi it pakeisti naujais.
Ismetimui skirtus drabuZius palikite tam skirtose vietose laikantis
vietos jstatymy.

Siekiant sumazinti uztersimo rizika, neskalbkite namuose.

Jeiju funkeij
pavyzdziui: 1. pasiektas maksimalus skalbimy skaicius; 2. medziaga
yra nublukusi arna jpléSta; 3. juosty atspindincios savybes nubluko; 4.
drabuis yra nepataisomai Steptas, jtrikés, nudeges ar nusitrynes.

EN15011611:2015

tikete)
¢

Siotipo apsauginaicrabuia kit apsaugotidarbuotojg nuo mady dytometalo ol rumpo ontakosu esna,
@rstioir J\esumazma I u100Vd.c.

|rdaug|au eleklms‘ inkais atli darb .Pvakauas,” terstumas ir kiti tersalai gali sumazmnapsaugoslygmno
Kontak Jektros laidi

§i d ibrézia dvi ki ifinias nas ikalavimais. (Zidrékite priedo A nuoroda i§

ENIS011611).

Klasé 1 - tai apsauga nuo mazlau pavojingy: suvmmmo daqu su mazesniu tiskaly bei spmdulmo;anuo kaviun

Klasé 2 - tai apsauga nuo

tiskaly ir ji lygiu.

Medsiagos ir il testavimas pies ir po bandymo:
Kodas A ribotas liepsnos plitimas (A1 pavirsiaus uzsidegimas, A2 kasto uisidegimas)

Calbi N . R

e.
Aukciausia temperatiira 30°C, lengvas skalbimas
Aukstiausia temperatiira 40°C, lengvas skalbimas
Auksciausia temperatira 40°C, normalus skalbimas
Auksciausia temperatiira 60°C, normalus skalbimas
K Nebalinti

B Nediiovinti driovykiéje

iovinti dZiovykléje Zemoje temperatiiroje
Dziovinti dziovykléje normalioje temperatiroje

ORBLNEE

Dziovinti pakabinus
Dziovinti negreztus pakabinus
Nelyginti

- Pramoniniu biidu
Lyginimas 110°C skalbiami FR drabuziai
Lyginimas max 150°C buvo vertinti pagal EN

150 15797 standarta.
Tunnel dziovinimas
Skalbimo procediira
18

Sausas valymas negalimas
Profesionalus sausas valymas

MAX Daugiausia 50
50x skalbimy

MAX  Daugiausa 25 MAX

Daugiausia 12
25x  skalbimai 12x  skalbimy

MAX  Daugiausia 5
5x  skalbimai




EN1S0 11611

Urmariti tabelul din Anexa A pentru al (ore(' i potrivit

Din perationals jveluril de sudura cu instalatii de arc electric pot fi protejate impotriva contactulu direct.
Protec P poate finecesara ex: dura deasupra capului.

Acestartcol vestimentar este menitsa protejeze doar impotriva contactului scurt din neglijenta cu parti active ale unui circuit de arc electric,
sivorfi ide izolare electrica in caz de risc crescut de soc electric; articolele conforme cu cerintele EN 150 11611
sunt meni fere protectie imp accidental cu conductori electrici activi la tensiuni de pana la 100 Vd.c.

Cresterea continutului de oxigen in aer poate reduce protectia echipamentului de protectie al sudorului impotriva flacarii. Trebuie avut grija

INFORMATII UTILIZATOR

119-USP

Va rugam cititi aceste instructiuni cu atentie inainte de a folosi echipamentul de protectie. Trebuie de asemenea sa consultati
ofiterul de siguranta sau superiorul direct cu privire la articolele vestimentare potrivite pentru situatia dvs de lucru. Pastrati aceste
instructiuni cu grija pentru a e consulta oricand.

EN1S013688:2013 + A1:2021

(itticu atentie eticheta produsului | (@),
pentru informatii detaliate referitoare
la standardele corespunzatoare.

Articole vestimentare de protectie vezi eticheta)
Cernele eneralespecfiate nacest StandardEopean pentru

atundi cand se sudeaza in spatii inchise in caz ca atmosfera se poate incarca cu oxigen
Haina de protectiein sine nu asiguraprotectie impotiva soculu electric. In timpul sudurii rebuie asigurate straturi izolante adecvate pentrua

Sunt aplicabile doar standardele e \

o)

ergonomne varsta, dimensiuni,
d eprotectie si informatii oferite de fumlzor

A- Inaltime recomandata utilizator

B= Circumferinta piept recomandata utilizator

(= Circumferinta talie recomandata utilizator

D= Dimensiune interioara picior recomandata utilizator

si pictogramele care apar atat pe
produs cat si in manualul de utilizare
de mai jos. Toate aceste produse
suntin conformitate cu cerintele
Regulamentului  EU 2016/425)

ENIS011612:2015
Protective Clothing - Clothing to protect against heat and flame. (see label)

Acest i intele de efici 1t
utilizatorului, cu exceptia mainilor, de caldura si/sau flacara
Cerintele de eficienta din acest standard international se aplica amm\elnr vesnmemave cepotfi purme pentruo gama larga de
intrebuintar, atunci cand este nevoie de echip D iin caz ca il pusla
caldura convectiva sau radianta sau improscare cumetale topite.

facute din materiale flexibile menite s aprotejeze corpul

Cod A: Raspandire limitata flacara (A1 Suprafata ingifuga, A2 Margine ignifuga)

Cod B: Protectie caldura convectiva -3 nivele (unde nivelul 3 este cel mai inalt)
radianta -4 te cel mai inalt)

Cod D: Protectie improscare aluminiu topit- 3 nivele (unde nivelul 3 este cel mai inalt)
Cod E: Protectie improascare fier topit- 3 nivele (unde nivelulo 3 este cel mai inalt)
Cod F: Protectie caldura de contact- 3 nivele (unde nivelul 3 este cel mai inalt)

EN Iso 11612

dentale cu lichide chimi

unei inflamabile pe hainel ite de acest standard international
in l\mp ce acestea sunt purtate, utilizatorul trebuie sa iasa imediat (din mediul de risc) si sa inlature cu grija echipamentul,
asigurandu-se ca substantele chimice si lichidele nu intra in contact cu pielea. Ulterior hainele trebuie fie curatate, fie scoase din uz.
Cu cat este mai mare numarul, cu atat este mai ridicat nivelul de protectie

Articolele vestimentare sub protectie metal topit EN 150 11612 D sau E: In caz de improscare cu metal topit, utilizatorul va parasi
imediat postul de lucru si va inlatura hainele. In caz de improscare cu metal topit, in cazul in care articolul este purtat aproape de
piele nu poate elimina toate riscurile de ardere

Protective Clothing with Electrostatic Properties
Acest standard specifica { pentru d ice disip:
incendiare. Acest standard nu se aplica pentru protectie impotriva Iensmmlor de retea.

pentru a evita descarcari

EN 1149-1 2006 - Metoda de testare pentru materale suprafata conductoare

EN1149-3:2004 - Metoda de P ialel
EN 1149-5: 2018 - Cerinte de pe pentru ig icolel i
EN'I'I49 5
de protectie ica disipativa trebuie sa fie legata la sol corect. Rezistenta intre persoana si.
paman(lrehme sa fie mai mica de 1080, ex punanfm(altammtea potrivita
le de protectie elect ica disipativa nu trebuie deschi inlaturate in prezenta mediilor inflamabile explozive sau in timp ce

se manevreaza substante inflamabile sau explozive

Hainele de protectie electrostatica disipativa nu trebuie folosite in medii imbogatite cu oxigen fara aprobare in prealabil din partea

inginerului responsabil cu siguranta.

Eficienta electrostatica disipativa a hainelor de protectie electrostatica disipativa poate fi afectata prin utilizare, rupere sau spalare si

contaminare posibila.

Hainele de protectie electrostatica disipativa trebuie sa acopere in permanenta toate materialele neconforme in timpul utilizarii

obisnuite (inclusiv aplecare sau miscari)

Hainele nu trebuie schimbate sau incarcate cu extra etichete sau logo uri

EN1149-5 - Nu trebuie puse obiecte metalice in exteriorul ammlu\ul vss(lmemav cand se lucreaza in mEﬂII Expluzwe

ENT149-5 - Acest articol vestimentar nu trebuie folosit fera un nivel d ut.

driiin zonele 1, 2, 20, 21 5i 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] $1EN60079-10-2
i micd de 0,016 mJ

18]),r i icdrui expl

I sudorului cu parti conductoare de electrcitate ale echipamentul.

Pericolelede care poate protej haina includ flacari, improscare u metl topit, caldura adianta,contact elctric accidentalscurt,

+ Sudura tare
« Sudura punct
+ Sudura MMA (cu electrod acoperit cu rutil)

Tip imbracaminte Criterii de selectie referitoare la proces Criterii selectie in functie de
sudor conditiile de mediu
CLASA 1 Tehnici de sudura manuala cu formare usoara de improscare sau strop, ex Operatii masini, ex de:
- Sudura u gaz « Masini taiere cu oxigen
« SuduraTIG Lo
+ Masini taere cu plasma
- Sudura MIG  Masintalere u plast
~ Sudura Micro Plasma asini de sudura rezistenta

« Masini pentru pulverizare termica
« Bancde sudura

CLASA2

+ Sudura MAG (cu (02 sau gaze amestecate)
+ Sudura MIG (cu curent inalt)

« Sudura cu arc sub strat de flux

« Taiere cu plasma

+ Craituire

« Taiere cu oxigen

+ Pulverizare termica

Tehnici sudura manuala cu formare de improscare si stropi duri, ex
« Sudura MMA (cu electrod bazic sau acoperit cu celuloza)

Operatii masini, ex de:

« In spatii inchise,
« La sudura/taiere deasupra
capului sain pozitii comparabile de
constrangere

RECOMANDARI IMPORTANTE

Pentru aimbraca si dezbraca aceste articole vestimentare, desfaceti

de fiecare data sistemele de strangere. Echipamentul trebuie purtat
inchis ferm

Purtati doar haine marimea potrivita. Produsele care sunt fie prea
largi, fie prea stramte restrictioneaza miscarea si nu vor oferi nivelul
optim de protectie. Marimea acestor produse este marcata pe el (citti
intotdeauna eticheta)

Daca hama are gluga atasata, aceasta mhule purtata in timpul lucrului
unarticol

foatetaesau devi mposii de utat rebue nlocute cunanowa.
nu parate- I unele noi.
Artcolele i f regulile

locale in acest sens

Pentru a reduce riscul de conlammam nu spalati in mediul casnic.
Marimi si modele di i i marimea in functie de

corecta din tabel pentru piept si talie. Aceste articole permit purtatea
comfortabila si pot fi purtate peste haine mai voluminoase. Pentru
protectie integrala, utilizatorul va trebui s apoarte manusi (EN 407 sau EN
11477) Ghete (EN 20345) si/ sau casca de protectie EN 397).

p
vestiemntar potrivit in partea de sus, si la fel jach
trebuie purtate in combinatie cu ceva potrivit in partea de jos. Utilizatorul
trebuie s a se asigure ca exista o suprapunere adecvata intre jacheta si
pantaloni atunci cand mainile sunt intinse complet deasupra capului
si cand sta aplecat.
Daca echipamentul are buzunare la genunchi acestea trebuie sa aiba

I d o hiin conf EN14404:

NU depozitati in spatii cu expunere directa si puternica la
soare. Depoziat in 2one crate i uscae.

nusi asuma pen
articolele a caror eticheta nua fost respmata desfacuta sau mlamma
Eticheta C: i vesti
pentru detali continut

ntar

ex\sla gluga vedema penfen(a si auzul pot ﬁ a(e(lale

p
2004, pentru a evi plicatiile medicale. Dimensi I

eprotectie pentru genunchi trebuie sa fie d 195x145x15 mm (lungime x
latime x grosime). Cu toate acestea, protectie pentru genumhu nu ofera

anda
nuse calcal Va rugam consultati etl(he(a pentru numarul siicll de
spalari. Nu trebuie tinut cont doar de numarul de ciclui de spalare i

protectie totala. Intariturile de la genunchi atasate
confortul si intaresc (haina). Ele nu ofera utilizatorului protectie impotriva
unor posibile complicatii medicale.
Producatorul nu isi asuma responsabilitatea in caz de folosire incorecta
sau necorespunzatoare.

Efectul de izolare al echipamentului de protectie va fi redus in caz de
umezeala, umiditate sau transpiratie.

Hainele murdare pot duce la protectie redusa, iar daca se murdaresc

legatura cu durata de viata a articolului vestimentar. Aceasta depinde
si de folosire, depozitare etc. Articolele vestimentare trebuie aruncate
atunci cand calitatile de protectie nu se mai aplica 1 S-a tins numarul
‘maxim de spalari 2 Materialul a fost deteriorat fie prin decolorare sau
rupere 3 Calitatile reflectorizante ale benzii s-au sters 4 Articolul este
murdarsi nu se poate curata, este crapat, ars sau tocit foarte tare

ENIS011611:2015
Protective Clothing for use in welding and Allied processes (See Label)

de protec minore cu metal topit,
wW ﬂa(am (aldum radiantasi arc, si scade pnsnh\htatea unm soc electric prin contact accidental scurt cu conductori electrici activi la
niveluri de tensiune de pana la aprox 100 Vd. ( in conditii narma\e de sudura. Transpiratia, murdaria si alti contaminanti pot afecta
nivelul de protectie oferit impc idental scurt ductori electrici activi la aceste niveluri de tensiune.
Acest standard i 2dasecu le de efici i i tabel Anexa A din EN IS0 11611)
(Clasa 1 este protectia impotriva tehnicilor si situatiilor de susura mai putin periculoase, cauzand niveluri mai joase de stropi si
caldura radianta.
(Clasa 2 este protectia impotriva tehnicilor si situatiilor mai periculoase de sudura, cauzand niveluri mai ridicate de stropi si caldura
radianta.

Testarea materialului s a cusaturilor atat inainte cat si dupa pre-tratare
Cod A: Raspandire limitata flacara (A1 Aprindere suprafata, A2: Aprindere margine)

Etichete spalare: Consultati eticheta articolului pentru detalii spalare
Temperatura maxima 30°C, proces mediu 07 uscati pesarma
Temperatura maxima 40°C, proces mediu m Uscati prin picurare pe sarma
Temperatura maxima 40°C, proces normal 22 Nuseala Spalarea Industrial
e palarea Industriala a

Temperatura ma‘xlma 60°C, proces normal 2 Asecalcala maxim 110°C imbracamintei se face
K Nu folositi inalbitor & A se calca la maxim 150°C in concordanta cu EN
=L Nufolosit uscare automata B o aatatiuscat o177

Uscati in uscator la nivel scazut ®  watireusata profesionala Uscare in tunel

Uscati in uscator la nivel normal Procedura de

spalare 1-8
MAX Maxim 50 MAX  Maxim 25 MAX  Maxim 12 MAX  Maxim 5
50x spalari 25x  spalari 12x  spalari 5x  spalari




NAVODILA ZA UPORABO 119-UsP

Prosing dapred porborega zasnmega ablcilaskrbno preberete ta navodia. Pravtakoses svojim koordinatoriem 2a varmost

ENIS0 11611

Za ustrezno izbiro razreda zasitni oblail varilcev, sledite mrezi iz Aneksa A.

Zaradi operativnih razlogov, ne morejo biti vsi deli z varilno napetostjo naprav za oblocno varjenje zasciteni pred neposrednim stikom.
Mogoce bo potrebna dodatna delna zasita telesa, npr. pri varjenju nad glavo.

Oblail j za zaito pred kratkim, slucajnim stikom z deli pod napetostjo tokokroga obloénega varjenja; kadar obstaja

in zdravje ali z neposred led ih oblacil za vao specifiéno del ta x i elektric dara, bod bne dod: Jasti elektriéne izolacije: oblacila, i izpolnjuiejo zahteve EN 150 11611,

navodil, takodasijh Iahkokadarkohog\edate poveéano tveganje elekiricnega udara, bodo potrebne dodatne plast elektricne izolacije; oblacila, ki izpolnjujejo zahteve EN IS 2
50 zasnovana za zasito pred kratkorocnim, nenamernim stikom z elektricnimi vodniki pod napetostjo, pri napetostih do priblizno 100V
enosmenega toka.

Podrobne informacije o ustreznih EN1S0 13688:2013 + A1:2021 Zasitna oblacila (Glejte etiketo) Povecanje vsebnosti kisika v zraku bo zmanjsalo zaito zascitne obleke varilcev pred ognjem. Privarjenju v zaprtih prostorih je potrebna

standardin najdete na etiketi
izdelka. Uporabljajo se samo
standardi in ikone, ki se pojavljajo
na izdelku in v podatkih za
uporabnike spodaj. Vsi ti izdelki
ustrezajo zahtevam Uredbe (EU
2016/425).

Splosne zahteve Ta evropski standard doloéa splosne zahteve glede
ergonomije, staranja, velikosti, oznacevanja zascitnih obladilin za
informacije, ki jih zagotavlja proizvajalec.

A= Priporoéen razpon viine uporabnika
B = Priporocen obseg prsi uporabnika

Priporocen obseg pasu uporabnika

D = Priporocena mera notranje strani noge uporabnika

ENIS011612:2015
Zaiitna oblaila - Oblaila za zaséito pred

gnjem. (glejte etiketo)

Ta standard doloca zahteve glede zmogljivosti oblacil, izdelanih iz proznih materialov, ki so zasnovani zasito telesa uporabnika, razen
1ok, pred vrocino in/ali ognjem.

Zahteve glede zmogljivosti, opredeljene v tem mednarodnem slandardu, se uporabljajo za oblacila, ki se lahko nosijo za Siroko paleto
koncne uporabe, kjer obstaja potreba po oblacilih z | i sirjenja ognja in kjer je lahk izpostavljen
sevanju, konvekijski ali kontaktni toploti ali brizgom raztopljene kovine.

Koda A: Omejeno Sirjenje plamena (A1 Povrsinski vzig, A2 Robni vzig)

Koda B: Zascita pred konvekaijsko toploto - 3 ravni (pri cemer raven 3 pomeni najvejo zmogljivost)

ita pred toplotnim sevanjem - 4 ravni (pri cemer raven 4 pomeni najvecjo zmogljivost)

pred brizgistaljenega aluminija - 3 ravni (pri cemer raven 3 pomen najvecjo zmogljivost)
ita pred brizgi staljenega zeleza - 3 ravni (pri cemer raven 3 pomeni najvegjo zmogliivost)
Koda F: Za3tita pred kontaktno toploto - 3 ravni (pr éemer raven 3 pomeni najvegjo zmogljivost)

EN1S0 11612
V primeru slucajnega brizganja kemicnih ali vnetljivih tekocin na oblacila, ki jih zaj jema ‘ta mednarodni standard, se mora uporahmk
med nosenjem nemudoma umakniti (iz nevarnega okolja) in oblacila previdno sleci ter zagotoviti, da kemikalij pridej
vstik s katerimkoli delom koze. Oblacila se morajo nato ofistiti ali odstraniti iz uporabe.
Vigja kot e stevilka, vedja je raven zastite.
Oblaclla ki se sklicujejo na EN 150 11612 D ali E zascito pred staljeno kovino: V' primeru brizga staljene kovine, mora uporabnik takoj

i oblacilo. V primeru brizga stalj jine, oblacilo, ce se nosi neposredno na kozi, morda ne bo

odpvavlla vseh tveganj opekline.

pazljivost, saj je mozno, da postane ozratcje obogateno s kisikom.
Sama zastitna oblatila ne zagotavljajo zastite pred elekricnim udarom. Med varjenjem je potrebno zagotoviti ustrezne izoladijske plasti, za
preprecevanje stika varilca z elektricnimi prevodnimi deli njegove opreme.

Nevarnosti, proti katerim je namenjeno zascitno oblacilo, vkljucuje ogenj, brizge staljene kovine, toplotno sevanje, kratkotrajen, nakljucen
stikz elektriko..

Vrsta oplaiila povezani s postopkom: Izbirni kriteriji, glgde na okoljske
varila goje:
RAZRED 1 Rocne tehnike varjenja s tvorbo svetlobe npr. brizgov in kapljic Upravljanje s stroji, npr. :
: 'T’I‘g";:‘é::;f"“ . ?mji n p}amenslt«) rezanje
MG varjenje + troji za plazemsko rezanje
+ Mikroplazemsko varjenje N é""!! 2auporovno varjenje
* Spajkanje « Strojiza termicno prienje
- Totkowno varjerje « Varlna kop
+ MMA varjenje (z rutilom prekrita elektroda)
RAZRED2 | pocnetefnike varjenja 2 npr. moéno tvorbo brizgov in kapljc: Upravijanje s strof, npr.:
« MMA varjenje (z osnovno ali s celulozo prekrito elektrodo)
« MAG varjenje (s C02 ali me3anico plinov) ~ V zaprtih prostorih
« MIG varjenje (z visokim tokom) « Privarjenju/rezanju nad gla
+ Samozastiteno obloéno varjenje pod tokom podobnih nenaravnih polozajih
« Plazemsko rezanje
« Dolbljenje
« Plamensko rezanje
« Termicno prienje
POMEMBNA PRIPOROCILA zamema]lelne mi.

Pri oblacenju in lacenju oblail, vedno v el
Obaciaje parebnonost o zapta

la je potrebno zavredi, v skladu z okalnimi predpisi za
odstranevane odpadov.

i odpite pri

EN1‘I49

séitna obladila z

Ta standard op ahteve
standard sene upnmhua zazasito pred omrezno napetostjo.

cno disi zaiitna oblacila, da bi se izognili zazigalnim izpustom. Ta

Med nosenjem je potrebno oblacila v celoti pritrditi.

EN 1149-1:2006 - Testna metoda za poviéinsko prevodne tkanine.
£N 1149-3:2004 - Testna metoda znizevanja naboja za vse tkanine.
EN 1149-5:2018 - Zahteve glede zmogljivosti tkanin in oblacil.

EN1149-5
Oseba, ki nosi elektrostatiéno disipativna zacitna oblacila, mora biti ustrezno ozemljena. Upornost med osebo in zemljo sme biti
manjsa od 10%0, .2 nasen;em ustrezne obutve.
blacila ne smejo biti odpeta ali od: b prisotnosti jivih eksplozivnih ozracij ali pri

rokovanju z ‘IHE!UIVI"\\ in eksplozivnimi snovmi.
Elektrostaticno disipativna zascitna oblacila se ne smejo uporabljati v
pnslo]nega vamusinega inzenirja.

zmoglivost

Kisikom ob Gu,bre dobri

ih zastitnih oblacil lahko vpliva obraba, trganje, pranje in mozna
komamma(ua

{ivna zasitna bl
P

upogibanjem in gibanjem).

Oblatilse ne sme spreminjati ai opremijati 2 dodatnimi nalepkarnial logotipi.

EN 1149-5 - Pri delu v eksplozivnem okolju, ne sme biti na zunani strani oblailpritrjen noben kovinski predmet.
EN 1149-5-Obaciose nesmeuporabijat v kombinacii crugmi olai ki zagotavlzj iz aven zaCte.

cl ]l kri klad le pri normalni uporabi (vkljuéno

Nosite bl likosti. lzdelki, ki
ohlapni ali prevec tesni, bodo omejili gibanje in ne bodo zagotavljali

Da bi zmanj3al nevarnost kontaminacie, oblail ne perite doma.

‘optimalne ravni zas(ite. Velikost teh izdelkov je oznacena na njih (vedno
preberite etiketo).

Ceima oblatilo prilozeno kapuco, jo mora uporabnik med delom nositi.
Hiaée li kombinezone 2 opsnikom e potrebno nosit v kombinacii s
delom, tako kot je jakne in hlace potreby v
knm inaciji s primernim spodnjim delom. Uporabnik mora zagotoviti
ustrezno prekrivanje med jakno in hlacami, ko ima roke popolnoma
razsirjene nad glavo in ko je v upogn]enem pnlnza]u

Razpoloiljiva velikost in izbor:Izberite model, glede na pravo velikost
prsi in pasu, upostevajte tabelo velikosti. Ta oblacila imajo vgrajen
dodatek za udobje in omogocajo nosenje oblacila prek srednje debelih
oblacil. Za celovito zastito, bo morda uporabnik moral nositi rokavice
(po EN 407 ali EN 12477), 3kornje (v skladu z EN 20345) ali zaiitno
Celado (EN 397).

Shranjevanie'NE hranite na mestih, ki so izpostavljena neposredni ali
mocni son(m sve!loh\ Hranite v Gistih, suhih pogojih.

Ceima oblatilo Zepe za zagotoviti
in morao it skladni 2 EN14404:2004, da biprepreil zavstvene
zaplete. Dimenzije kolenskih scitnikov morajo biti 195 x 145 x 15 mm
(dolZina x Sirina x debelina). Vendar zasita za ko\ena ne zagmavua

prevzema a oblaila, Ker so
amike 7anego prezrte, izbrisane ali odstranjene.
0znaka glede vsebnosti viaken:Za ustrezne vsebinske podrobnosti,
si oglejte etiketo oblacila,
p P

absolutne zasite. Dodane kolenske zapl
in delujejo kot okrepitev (oblail). Uporabnika ne s(lluo pred valva em
monih zdravstvenih zapletov.

se periferi vid in sluh lahko poslabsata.
Retro-odsevni trak in etikete: Retro-odsevnega traku in etiket ne
smete likati! Glede Stevila in pralnih cikloy, si oglejte etiketo oblacila.

Proizvajalec u

Izolacijski uéinek zascitne obleke se bo zman]sal 2mokroto, wago
inznojem.

Umazana oblacila lahko privedejo do zmanjsanja zasite; kadar koli to
oblacilo postane dokonéno umazano ali kontaminirano, ga je potrebno
zZamenjatiZnovim.

Poskodovana oblatila se ne smejo popravijati - namesto tega jin

Navedeno maksimalno stevilo ciklov prana i ed K, povezan
2iivljensko dobo oblacila. Zivljenjska doba je odvisna tudi od uporabe,
shranjevanja, nege, itd. Oblacila je potrebno zavredi, ko zascitne lastnosti
ved ne veljajo, npr. 1. Dosezeno je maksimalno Stevilo pranj. 2. Material
je bil poskodovan, bodisi z zbledelostjo ali pa je raztrgan. 3. Odsevne
lastnosti traku so zbledele. 4. Oblacilo je trajno umazano, razpokano,
zaigano ali moéno odrgnjeno.

*Oblacila veonah1,2,20,21in 22 (g 10-1(7]in
EN60079-10-2 [8]), v katerih, ija viig jkot 0,016 m/
ke gl Zevanjain pranja: Za i glede pranja, si oglejte etiketo oblatila.
EN1S011611:2015
Faiitna obladil: bo pri varjenju i i Lib (aleite etiketo) Maks. temp. 30°C, blag postopek m Susite na vrvi
Tavrsta zatitnih oblail je namenjena za 2t ka pred brizgistaljene kovine, kratkim stikom z ognjem, toplotnim Vo7 Maks.emp.40°C, blag postopek 0 sustemokronavn
sevanjem in oblokom ter zmanjéuje maznost elektricnega udara, ob kratkoronem, slucajne stikuz elektricnimi vodriki, pod Maks.temp. 40 °C, normalen postopek 4 Nelikate P industrskem pranju
napetostjo do priblizno 100V enosmernega toka, v normalnih pogojih varjenja. Znoj, umazanija ali druga nesnaga, lahko vplivajo na Maks. temp. 60 °C, normalen postopek fars) Likajte pri maks. 110°C oblek, je ocenjeno,
ravenzas(uepredkvatko(ram\m slu(amlmsnkomzelekm(mm\vudmklwuehnapemsuh K Ne uporabljajte belil = Likjte pri maks. 150°C da je Ognjeodboj-
T i standard juje dva razreda, i g 9 -0 na obleka primernaza
(Glejte Aneks A, mreiozENIS0 11611). B Nesusite v susinem stroju % Ne disite v kemicni isilnic llﬂ"é.‘.’?if%’i?éﬁém

Razred 1 pomeni zasito pred manj nevarnimi varilnimi tehnikami in situacijami, ki povzrocajo nije ravni skropljenja in sevalne
toplote.

Razred 2 pomeni zaito pred bolj nevarnimi varilnimi tehnikami in situacijami, ki povzrocajo visje ravni kropljenja in sevalne
toplote.

Testiranje materialain ivo, tako pred kot po predobdelavi: Koda A : Omejeno irjenje plamena (A1 Povisinski vzig, A2 Robni vig)

Nezno susite v susilnem stroju
Normalno susite v susilnem stroju

Cistite v profesionalni kemiéni éistilnici | 150 15797.

Tunel suenje

MAX Maksimalno
50x 50 pranj

MAX  Maksimalno

25x  25pranj 12x

MAX  Maksimalno
12 pranj 5x

Postopek pranja 1-8

MAX  Maksimalno
5 pranj




detaljerad information om
motsvarande standarder. Endast
standarder och ikoner som

Anvénder Information 119-UsP

Liis bruksanvisningen noga innan du anvander Du b ocksa kontak
lampliga klader for din specifika arbetssituation . Fdrvara dessa instruktioner noggrant sé att du kan hora dem nér som helst.

chef nar det galler

EN1S013688:2013 + A1:2021

Skyddsklader (se etikett)

Allménna krav Denna Europastandard anger allmanna krav pa
ergonomi, dldrande, dimensionering, mérkning av skyddsklader och
om information fran tillverkaren.

A = Rekommenderad hdjd utbud av anvandaren

Rekommenderat brdst omkrets av anvandaren
Rekommenderad midjomkrets av anvandare

D = Rekommenderad insida av benets matning av anvandaren

Se produktens etikett for

visas pa bade produkten och
anvindarinformationen nedan ar
tillimpliga. Alla dessa produkter
uppfyller kraven i forordning

(EU 2016/425).

EN1S011612:2015
Skyddsklader - Klader for att skydda mot varme och lagor. (Se etiketten)

Standarden specificerar prestandakrav for klader tillverkade av flexibla material som ar avsedda att skydda bérarens kropp, utom
handema, frdn vérme och / eller lagor.

m anges i denna i standard galler for pl kan baras for ett brett spektrum av
slutanvandningar, dar det finns ett behov av klader med begransad flamspridning egenskaper och dar anvandaren kan utsattas for
stralnings eller konvektiva eller kontakt vérme eller stank av smalt metall.

Kod A: Begransad (A1 andning , A2

Kod B: Skydd mot konvektionsvérme - 3 nivaer (dar nivé 3 ar den hagsta prestanda)
Kod C: Skydd mot strélningsvarme - 4 nivaer (dar niva 4 &r den hogsta prestanda)

Kod D: Skydd mot sméit Aluminium stank - 3 nivaer (dar niva 3 ar den hagsta prestanda)
Kod E: Skydd mot smalt jarn Stank - 3 nivder (dr nivé 3 ar den hgsta prestanda)

Kod for: Skydd mot kontaktvarme - 3 nivder (dr nivé 3 ar den higsta prestanda)

ENIS0 11612

I'handelse av en oavsiktlig stank av kemiska eller brandfarliga vatskor pa klader som omfattas av denna internationella standard
samtidigt birs, béraren omedelbart éterkalla (fran farlig miljo) och forsiktigt bort plagget (s) se till att de kemikalier eller vatska inte
komma i kontakt med nagon del av huden. Kladerna ska darefter rengoras eller tas ur drift.

Ju hégre siffra, desto higre sakerhetsniva.

Plagg som havdar EN IS0 11612 D eller E smalt metallskydd : | handelse av en smélt metall stank, skall béraren lamna arbetsplatsen
omedelbart och ta av plagget. | héindelse av en smalt metall stank, kan plagget som bars narmast huden inte eliminera alla risker
for brénnskador .

EN1149

for att undvika . D drinte

elektro krav pa i y1
nl\amphg for skydd mot nétspanning.
Plagg maste helt fast nér man bar
EN 1149-1: 2006 - Provningsmetod for ytan ledande tyger.
EN 1149-3: 2004 - Laddnings forfall testmetod for alla tyger.
EN 1149-5: 2018 - Prestandakrav for tyger och klider.

EN1149-5
Den person som bar elektrostatiskt avledande skyddsklader skall vara ordentligt jordad. Motstandet mellan personen och jorden skall
varamindre & 1080, t.ex. genom att bara lampliga skor

Elektro avledande skyddskiader far inte vara oppna eller tas bort medan i narvaro av littantandliga explosiv atmosfar eller vid
hantering brandfarliga eller explosiva mnen

Elektro av\edande skyddsk\aderﬂr mle anvandasi syrebenkad almosfar utan forhandsgodkannande av ansvarig skyddsingenjor.

Den kan péverkas av slitage, tvattning och eventuella
fororeningar.
Flekt

kall permanent ticka alla icke uppfyller material under normal anvandning (inklusive bijning och
forelser)
Kladerna ska inte ndras eller forses med extra etiketter eller logotyper.
EN1149-5 - Ingen metallfiremal skall faststéllas pa utsidan av plagget nér man arbetar i en explosiv milj
EN 1149-5 - Plagget far inte anvindas i kombination med andra plagg som ger en lagre sakerhetsniva.
*Flektrostatiska dissipativa kldder dr avsedda att anvindas i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 7] och EN 60079-10-2 [8]) déir
I /
! )

EN1S0 11611

Folj qallret frén bil \aga A for lampligt val av klass avsvetsare skyddskladev

kyddas mot direkt kontakt.

iterigare panke\skyddmnl \toppen an ivas Lex.forsctsing avovrhead.
Plagget ar endast avsedd att skydda mot kortvarig oavsiktlig kontakt med stromforande delarav en bigsvetsning krets, och att ytterlgare
elektrisa sleingsskik kommer att kivas om det finn en ad is for slekmsk(hu(k plagg som uppfyler kraven i EN 150 11611 ar utformade

for att ge skydd mot korttids, oavsiktlig kontakt

upp till ca 100V likspanning

iska
En 6kning av halten av luftsyre minskar skyddet av svetsare Skyddsklader mot eld Fovs\kughe( bor iakttas vid svetsning i tranga utrymmen om

det ar mojligt att atmosfaren kan bli anrikad med syre.

Skyddsklader sjalv ger inte skydd mot elektriska stitar. Under svetsningen, bir lampliga isolerande skikt for att forhindra svets kontakt elektriskt

ledande delar av sin utrustning.

De risker mot vilka klader avsedda att skydda inkluderar Flames, Smalt metall stank, strélningsvérme , Kortsiktigt oavsiktlig elektrisk kontakt.

Typavsvetsare e PP I Urvalskriterier som hanfor
Klider Urvalskriterier som hénfor sig till processen: forhallanden
KLASS 1 Drift av maskiner, t.ex. .. av:
« Gassvetsnin " "
. T\G-sve\sningg - Syre skarr_v_\asklner
+ Plasmaskarmaskiner
« MiG=svetsning b '
+ Micro Plasma Svetsning + Motstandssvetsmaskiner
 lidning + Maskiner for termisk Spraying
+ Punktsvetsning + bank Svetsning
+ MMA-svetsning (med rutil-tackt elektrod)
KLass2 MMA-svetsning (med grund- eller cellulosa-tackt elektrod) Driftav maskiner, tex. . av.
+ MMA-svetsning (med grund- eller cellulosa-tackt elektrod) « Islutna utrymmen,
+ MAG-svetsning (med 02 eller blandade gaser) « P& Svetsning / skamning eller
+ MIG-svetsning (med hdg strom) Makalds med begransad Positioner
« Sjlv skarmad Pulver Bagsvetsning
+ plasma~~POS=TRUNC
« mejsling
« gasskarning
« termisk sprutning
VIKTIGA REKOMMENDATIONER avfallshantering.

Att séitta pa och ta av klader, alltid fullt angra fastsystem . Kladerna ska

biras ordentligt stangd.

Bara béra klader av en lamplig storlek. Produkter som &r antingen for

{6t eller for hart kommer att begransa rorelse och kommer inte att ge

den optimala nivan av skydd. Storleken p dessa produkter ar markta

pa dem (alltid lasa etiketten).

Om kladerna har en huva detta maste baras nar béraren fungerar.

Byxor eller bib-overaller méste béras i kombination med en lamplig

topp, likaledes jackor eller byxor méste béras i kombination med

en lamplig botten, Bararen méste se till att det finns en tllracklig

verlappning mellan jacka och byxor nar armarna ar helt utstrickta

overhead och nar bararen bojd dver.

Om kladerna har knaskyddsfickor dessa maste forses med knéskydd

som uppfyller EN14404: 2004, for att forhindra medicinska

komplikationer. Dimensionen av knéiskydd maste vara 195 x 145 x

15 mm (langd x bredd x tjocklek). Diremot knskydd inte ge absolut
h

For att minska risken for kontaminering inte tvatta i en hemmiljo.

Tillgangligt &Urval: M korrigera
brést och midjemtt, se storlekstabell . Dessa plagg har inbyggda
ersittning for komfort och oratt plaggetat baras orer mede\

Klader. For att f
behdva bira handskar (EN 407 eller EN 12477) smvlav (enligt EN
20345) och eller Skyddshjalm (EN 397).
Forvaring: Forvaras pa platser med direkt eller starkt solljus. Forvara i
rena, torra forhallanden.
Eftervard: Tillverkaren kommer inte att acceptera ansvar for klader dar
vard etiketter har ignorerats, utplénats eller tagits bort.
Fiber Content Label: Se skitselréd for motsvarande innehalls
detaljer.
Varning: Om det finns en huva, perifer syn och horsel kan forsémras.

skydd. Kn flackar laggs tll lader tjanar il at ka komfort

fungera som forstarkning (av klader). De skyddar inte anvéndaren mot

att utveckla eventuella medicinska komplikationer.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig vid felaktig eller felaktig

anvandning.

Den isolerande effekten av skyddsklader kommer att minskas med

vata, fukt eller svett.

Smutsiga klader kan leda till en mmsknmg av skydd, bor helst detta
ersitta

tejp eller etiketter bir inte strykas!Hanvisas till kladvardsetikett

for siffer och tvattcykler havdade. Det angivna maximala antalet
rengaringscykler ar inte den enda faktor som har samband med
livslangden av plagget. Livslangden beror ocksa pa anvindning, vard
lagring, etc Klader bor kasseras nar de skyddande egenskaper inte
lingre galler t.ex. 3 1. Max antal tvitar uppnitts. 2. Materialet har
skadats antingen genom blekning eller har rivits. 3. De reflekterande

plagg blivit eller

objektet med ett nytt.

Skadade klader bor inte repareras - i stallet ersitta med en ny mantel.
Kasserade plagg ska kasseras  enlighet med lokala regler for

hos bandet har bleknat. 4. Plagget ar permanent
smutsig, sprucken, brand eller kraftigt skavt av

tvitt detaljer.

Denna typ av skyddsklader ar avsedd att skydda anvindaren mot sma stank av smélt metall, kort kontakttid med laga,
stralningsvarme och bagen, och minimerar risken for elektriska stétar genom kortfristig, oavsiktlig kontakt med stromforande
ldhingar s spanningar up il 100V dcvid norma setsing Svetas nedsmutsting eler andrafororeningarkan pverka

skyddsnivan mot k kontakt med lekiriska ledare pa dessa saspninga
Dennait dard tva klasser Id:

(se bilaga A Grid fran EN 150 11611).

Klass 1 ar skydd mot mindre farli i h stral

Klass 2 ir skydd mot fler farliga svetstekniker och situationer, som evsakav hdgre nivaer av stank och s"a\nmqsvam\e

Provning av materialochsimmar bide fore ochefter forbehandling:
Kod A: Begransad flamspridni

Max temp 30°C, mild process
Max temp 40 ° C, mild process
Max temp 40 ° , normal process
Max temp 60 ° C, normal process
K Blek inte

B’ Torktumla ej

Torktumlas lag

Torktumlas

linje torr

Dropp linje torr
Strykinte
Jimmax110°C

Industrial tvattade
Klader har bedomt

Iron max 150 ° C FRIamplighet for

Inte kemtvattas
med EN150 15797.

ORBLNEE

Professionell kemtvitt

tunnel Torkning
Tvatta ordningen 1-8

MAX Max50tvittar | MAX Max25tvittar | MAX
50x 25x 12

Maximalt 12 MAX  Max 5 Tvattar
Tvittar 5x

industritvatt i enlighet



MANUALI I PERDORIMIT

ENIS0 11611

teinstalimeve te saldimit me hark mund te mbrohen nga kontakti i drejtperdrejte.

119-USP Referohu te Anksi A per vesh;en qe ofvon mbvomen e duhurgjate saldimit
e' ye operati g saldim pj
Julutemi lexoni keto udhezime me kujdes para se te perdomni kete veshje te sigurise. Ju gjithashtu duhet zyrtarin p Irupm dote duhen kuv saldjme ne lartesi

tuaj te sigurise ose supervizorin ne lidhje me rrobat e pershtatshme per gjendjen tuaj te vecante te punes. Ruaji keto udhezime me
kujdes ne menyre ge ju mund te konsultoheni me ta ne cdo kohe.

Referojuni etiketes se produktit
per informacion te detajuar mbi
standardet perkatese. Vlejne vetem
standardet dhe ikonat ge shfagen
ne produktin dhe informacionin e
perdoruesit me poshte. Te gjitha
keto produkte jane ne perputhje
me kerkesat e Rregullores (EU
2016/425).

EN1S013688:2013 + A1:2021

Veshje mbrojtese (lexo etiketen)

Kerkesa te pergjithshme. Ky Standart Europian percakton kerkesat
e pergjithshme per ergonomi, durushmerine, masat, etiketimin e
veshjeve mbrojtese dhe informacionet rrreth prodhuesit.

A= Gjatesia e Perdoruesit
Perimetri  Kraharorit
C=Perimetri i Belit

D= Gjatesia e Kembes

EN 150 11612:2015
i ing - Clothing to

heat and flame. (see label)

Ky standard specifikon kerkesat veshje te bera nga
trupin e perdoruesit, perve( duavve nga te nxehtit dhe / ose flake.
Kerkesat k ‘jane te zbatueshme per veshje te cilat mund te vishen
per nje game te gjere te punesh ku ka nevoje per veshje me rezitente ndaj flake dhe ku perdoruesi mund te jete ekspozuar ndaj
nxehtesie k ose j metalit te shkrire.

ke te dlat te mbrojtur

Kodi A: Rezistence ndaj Djegies (A1 Ndezje Ballore, A2 Ndezje Perbrinje)

Kodi B : Mbrojtje ndaj Nxehtesise Konvektive - me 3 nivele (Niveli 3 eshte me i larte)

Kodi C: Mbrojtje ndaj Nxehtesise Rrezatuese - me 4 nivele (Niveli 4 eshte me i larte)

Kodi D : Mbrojtje ndaj Sperkatjeve te Aluminit te Shkrire - me 3 nivele (Niveli 3 eshte me i larte)
Kodi E : Mbrojtje ndaj Sperkatjeve te Metalit te Shkrire - me 3 nivele (Niveli 3 eshte me ilarte)
Kodi F : Mbrojtje ndaj Nxehtesise ne Kontakt - me 3 nivele (Niveli 3 eshte me i larte)

EN1S0 11612

Ne rast te nje spe 't nderkombetare ndersa duke u
veshur, perdoruesi men]ehere dote (ermqel (nqa mjedlsl vrez\kshme) dhe me ku des hlqnl vroben duke siguruar ge kimikatet ose
lenda djegse nuk ka bien ne kontakt me lekures. troh

Sameilartetejete numri,mei lrte eshte ivel i mbrojte.

Veshje me EN IS0 11612 /D ose /E mbrojtje ndaj metalit e shiire: Ne rast te nje sperkatje te metalit te shkire, perdoruesi duhet
‘menjehere te largohet per te hequr veshjen. Ne rast te nje sperkatje te metali te shkrire, ne qofte veshja eshte veshur direct mbi me
lekures nuk mund te eliminoje te rrezikun qe lekura te jete lenduar nga djegja.

J
Veshja mundeson mbrjtendal eektricteit ku preke rstessht per e castdhe tehakut ek, perdoues duet t perdore materialezoluese
elekiike shtese ne situata me rrezikshmerite larte. Veshjet jane sipas standartit EN 150 11611 ge mundeson mbrojtje ndaj elektriittit deri ne 100

V d.c kur preket rastesisht per nje cast.
Riitja imit te oksigjenit
perqendrimit te oksigjenit eshte me e larte.

Kujdes duhet te behet ne abjente te ngushta ku mundesia e rritjes se

Veshjet mbrojtese ne veteve nuk te mbrojne nga elektriciteti. Gjate saldimit pajisje te tjera duhen perdorur per mbrojtje ndaj pjeseve elektrike

te expozuara.
Rreziget qe veshja eshte ndertuar per te mbrojtur jane, flaket, sperkatjeve te metalit te shkrire,nxehtesise rrezatuese, prekje te castit te pjesve
elektrike..

Llojet e Veshjeve Kriterjet seleksionuese ne lidhje

per Saldatoret

Kriterjet seleksionuese nelidhje me procesin:

me kushtet ne abjentin e punes:

- Saldim MAG (me 02 ose gas te perzier)
« Saldim MIG (me tension te larte)

« Saldim Self-Shielded Flux Cored Arc

« Prerje me Plasma

« Imerilim

« Prerje me Oksigjen

+ Sprucim Termik

KLASI1 Saldim manual ge krijon sperkatije dhe pika te lehta, p.sh Operimi i makinerive, p.sh:
+ Saldimme Gas  Makineri Prerje me Oksigjen
« SaldimTIG :
i + Makineri Prerje me Plasma
- Saldim MIG Makiner Saldimi me Rezi
+ Saldim me Micro Plasma : Mak!"erfsa i '?E e.i'“e"‘e
- Saldim me baker dhe zink e
© Saldim Spot « Tavoline Saldimi
« Saldim MMA (me elektrode te veshur rutile)
KLASI2 Operimi i makinerive, p.sh:

Saldim manual qe krijon sperkatije dhe pika te renda, p.sh
+ Saldim MMA (me elektrode te veshur basic ose cellulose)

« ne Abjente te Ngushta
« Saldim/Prerje siper perdoruesit ose
ne Situata te Ngjashme

REKOMANDIME TE RENDESISHME

Perte veshur dhe zveshur lironi te githa pjeset e sstemit mberthyes.
Veshjet duhen perdorur te byllura complet

Vish vetem masen tende te pershtashme. Veshjet qe jane me te
medha ose me te nqushta nuk te lejojne te leviszesh lirshem dhe

nuk desoj imale. Masat jane te etike
EN1149 ngjitur te produkti.
Protective Clothing with Electrostatic Properties Nese veshja ka kapuc athere duhet veshur gjate punes.
dard specifikon kerkesat perveshi dispative mbrjtese per te shmangur shkarkimet e kiahut. Pantallonat ose Koninoshet me rripa duhen veshur me nje Xhakete te

Ky Standard nuk zbatohet per mbrojtje nga rrjeta tensione.

Veshja duhet te jente plotesisht e berthyer gjate perdorimit

EN 1149-1: 2006 - Testimi i percellshmerise ne siperfagen e pelhures
EN 1149-3 : 2004 - Testimi i shkarkimit te ngarkeses ne pelhure

EN 1149-5: 2018 - Kerkesat e performances per pelhuren dhe veshjet.

EN1149-5

Personat e veshur me veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik duhen te jene te togezuar. Rezistanca ndermejt personit dhe

tokes duhet te jete me pak se 1080. Kepucet e duhura duhen veshur

Veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik nuk duhet zberthuer ose hiq p j ik shperthy

djegje ose kur perdorim substanca shperthyese ose djegse.

Veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik nuk duhet perdorur kur ka nivel te larte pergendirmi te Oksigjenit pa u konsultuar

me inhinierin e sigurise.

Performaca e shkarkimit elektrostatik mund ndikohet nga prodorimi, larjet dhe contaminimi.

Veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik duhen te mbulojne pjeset e trupit gjate levizjeve dhe perkuljes.

Veshjet nuk duhet ndryshuar ose te vendoen logo dhe etiketa.

EN1149-5- Nuk duhet te kete pjese metalike ne siperfagen e veshjes kur punuhe( ne abjen(e shperthuese

EN1149-5- Vesh]a nuk duhet perdorur mevesmeqem desojne mbr e ulet.

1,2,20,21822 (Shlh EN60079 10-1(7] dhe EN 60079-10-2 [8]) né té
témé pakse 0.016mJ

h luhet t

ENIS011611:2015

pershtashme dhe anasjeltas. Xhaketa dhe Pantallonat duhen te kene
nje pjese mbulimi te perbashket reserve per te mbuluar trupin kuri ke
krahet lart ose kur perkulesh.

Nese veshje ka hepa per mbrojtjen e gjurit athere mbrojtset e gjurit
duhente jene ne perputhje me EN14404: 2004, per te parandaluar
Komplikimet mjekesore. Mbrojteset e gjurit duhet te jete 195 x 145 x
15mm (gjatesia x gjeresia x trashesi). Megjithate, Mbrojteset e gjurit
nuk ofron mbrojtje absolute, ato sherbeje per te rritur mhatme dhe

‘me mire, referohuni te tabela e madhesise. Keto veshje jane ndertuar
per per lirshmeri ne levizje dhe per rehati dhe per tu veshur mbi

veshje te mesme. Per mbrojtje te plote mund te kene nevoje te veshur
dorashka (EN 407 ose EN 12477), cizme (ne EN 20345) dhe ose helmeta
sigurise (EN 397).

Magazinimi:Mos i ruaje nen rrezet e diellit te forte. Duhet mabjtur ne
kushte te pastra, te thata.

Perkujdejsa: Prodhuesi nuk do te pranoje pergjegjesi per veshje ku
etiketat e kujdesit jane injoruar, fshire ose hequr.

Etiketa e Permbaitjes:Referojun etiketes veshje per detajete
permbajtes perkatese.
Kujdes: Kapuc mund te reduktoje shikimin perifrik dhe degjimin

Shiriti Retmeﬂemve dhe etiketa:

te veproje si perforcim te veshjeve. Ata nuk e mbrojne te p

kunder zhvillimit te komplikimeve te mundshme mjekesore.
Prodhuesi nuk eshle pergjegjez per perdorim jo korrekt.

Aftesite Izol lageshita, djersa dhe kur njomet.
Veshjet e ndotura ose te bera pis mund te reduktojne mbrojtjen.
Nese veshja eshte bere aq e ndotur sa nuk pastrohet duhet drohet
me nje veshje te re.

Veshjet e demtuara nuk duhen riparuar por tee nderrohet me nje
veshje te re.

Veshjet duhen te hidhen sipas rregullave te vendit te operimit.
Perte eleminuar perhapjen e ndoteseve mos e lahni me veshjet e
perditshme shtepiake.

Masat dhePerzhjedhja: Perzgjidhni permasat ge ju pershaten sa

Shiriti
Ju lutem referojuni te etiketa veshjes per numrin dhe larjeve te
pretenduar.

Numri deklaruar maksimal i cikleve te pastrimit nuk eshte faktori
iivetem nelidhje me jeten e veshje. Jetegjatesia do te varet nga
perdorimin, ruajtjen e kujdesit, etj

Veshje duhet te hidhet kur cilesite mbrojtese jane hequr ose demtuar
me psh, 1. Numri maksimal i lan arrihet. 2. Materiali eshte demluar
0se nga venitj hte grisur. 3. Cilesite reflek

abehur. 4. Garment eshte ndotura ne menyte t perhershme, plasaritur,
djegur apo rende gerryer.”

het te hek !

Protective Clothing for use in welding and Allied processes (See Label) Etiketa e Larjes: Referojuni etiketes veshje per detaje per larjen perkatese.
Ky o ivestieve mbrofee ka per gl pe te mboju te perdoruesin kunderspevkaqevs tevogla te metalitteshiire,per nje Temp max 30°C proces delikat 0] Tharenetel
kohe te shikurter te kontaktit me flake, . mundesine percilles se energjise Temp max 40°C, proces delikat arje ne te
elektrike me afat te shkurter, ne tensione deri ne rreth 100V d.c, ne kusme normale pune gjate saldimit. Djersa, pisllege apo T 20°C I m Tarje ne tel pa e shtrydhur
ndotesve tjera mund te ndikojne ne nivelin e mbrojtes e parashikuar ndaj percues elektrike ne keto tensione. €mp max 0%, proces norma 52 Mos e Hekuros
Ky standal dykl kerk ifike t (Shih Shtojcen A Grid nga EN Temp max 60°C, proces normal Veshjet ge Lahen me

y . el spedfikete ridnga ) Hekurose ne temp max 110°C Larje Industrial jane
15011611). K Mos perdor zbardhues = Hek - Vleresuar per persh-
Klasi 1 eshte mbrojtje nga metoda dhe s imi me rrezi te ulet, qe shakaton nivel me te ulet shkendie dhe nxehtesi B Mos perdor makiner tharse = ekurose ne temp max 15 tatshmerine e Flake
rmezatuese. p neri thar Mos perdor pastrim kimik Pumes_hmerise per Iarj_e
Klasi 2 eshte mbrojtje nga metoda dhe si I telarte, qe shakaton nivel te larta shkendie dhe nxehtesi Makineri tharse, delikat ®  perdor pastrm kimik profesional mufi’:'ll;‘)e%%ge]m"mlﬁ
rezatuese. Makiner tharse, normal Tunnel Tharjes
Testimi i pelhures dhe i gepjeve para dhe mbas trajtimit: Procedurate Larjes 1-8
Kodi A : Rezistence ndaj Djegjes (AT Ndezje Ballore, A2 Ndezje Perbrinje) MAX Maximum MAX  Maximum MAX  Maximum MAX  Maximum

50x 50larje 25x  2Slarje 12x 12laie 5x  Slaje




KASUTUSJUHEND 119-UsP

Palun lugeda hoolikalt i itserii kasutamist. obiva Kaitserii imis I
Voi ohutuse eest vastutava |s|kuga oma konkreetses tidsituatsioonis. Hoidke juhiseid hoolikalt, siis saate vajadusel uuesti lugeda.

Detailse informatsiooni vastavate EN 150 13688:2013 + A1:2021 Kaitseriietus (vt.etiketti)
Pnhmuudmlsed Kaesu\ev Euroopa Standard maaratleb ildised noudr
Kul

ulumise, suuruse,

ENIS0 11611
Vaata lisa A sobiv keevitajate kaitseriietuse klass.

i pohjustel ei kaitse kikide ituse ja pinge k
Taiendav osall akaitse voks olla ohuliinide k isel.
Riietus on moeldud ainult lihiajaliseks kaitseks juhuslikult pingestatud osadega kaarkkevitusel ning taiendava isolatsiooni kihid on vajalikud, kui
esineb suurenenud elektriloogi risk. Riietus vastab IS0 11611 6.10 nduetele, pakkudes kaitset liihiajalisel juhuslikul kokkupuutel elektrijuhtide
pinge u. 100V alalisvoolu eest.

d otse kontakti eest

standardite kohta leiate tootesildilt.
Ainult standardid ja ikoonid, mis on
kuvatud tootel ja kasutusjuhendis

on kehtivad. Kok need tooted
vastavad madruse (EL 2016/425)
nouetele.

jainfo valmistaja kohta.

A= soovitav pikkus

B = soovitatav rinnaiimbermddt
oovitatav vooimbermaot
D = soovitatav sammupikkus

ENI5011612:2015

ja leegi eest. (vt. etiketti)

See standard maarab nouded riietusele, mis on valmistatud elastsetest materjalidest, kaitsmaks keha, v.a ksi kuumuse ja/voi leegi eest
Riietus on kohaldatud vastavalt satestatud i ouetele, mida vdiks kanda lai liselt, kus on vaja piiratud
tuleohtlikkusega kaitseriideid, kus voib saada konvektiivset kiirgust, soojuskiirgust vi sulametalli prtsmeid.

Code A : piiratud tuleohtlikkus (A1 pealispinna sittivus, A2 are siittivus)
Code B : konvektiiv kuumuskaitse -3 taset (kus tase 3 on kdrgeim)

Code C: soojuskiirguskaitse - 4 taset (kus tase 4 on kdrgeim)

Code D : (Alumiinim) sulametalli pritsekaitse -3 taset (kus tase 3 on korgeim)
Code E : (Raud) sulametalli pritsekaitse -3 taset (kus tase 3 on korgeim)
Code F: kuumuskaitse - 3 taset (kus tase 3 on korgeim)

EN1S0 11612
Kui juhuslikult on keemilise voi tuleohtliku vedeliku tilk sattunud riietele, siis kesoleva standardi jargi on toode kulunud, kandja peab
koheselt taganema(ohtlikust alast) ja ettevaatlikult eemaldama riietuse, tagamaks, et keemiline vedelik ei puutuks kokku nahaga.
Riietus tuleb eemaldada voi puhastada.

. Mida korgem number, seda korgem kaitse tase
Riietus 150 11612 D voi E sulametalli kaitse: kui on kokkupuude sulamela\llqa peab kandja knhesell Iahkuma toukohall ja eemaldama
vietuse. Kui roivast kantakse vastu nahka, ei P

EN1149
kaitseriietus elektrostaatiliste omadusega

See standard maaratleb hajutava
veoluvorgu pinge kaitse korral.

Riietus peab olema kandes taielikult kinnitatud

EN 1149-1: 2006 materjali pealispinna |uhntavuse katsemeetod.

EN'1149-3: 2004 Koiki ENT149-5: jaroil ouded
EN 1149-5 : 2018 Kangaste ja rdivaste nouded.

ouded, et valtida siiite teket. Kesolevat standardit ei kohaldata

EN1149-5

Tobtajad, kes kasutavad haj
kandes vastavaid jalatseid

Elektrostaatilise hajutavuse kaitseriietus ei tohi olla avatud vi eemaldatud tule-
ja plahvatusohtlikus atmosfaaris voi kasitledes tule- ja plahvatusohtlikke ameld

kaitseriietust lema maandatud inimese ja maa vahel vahemalt 1080 nt

Hapniku sisalduse kasv ohus vahendab keevitaj kaitset leegi eest. Ki ludes keevitades tuleb oll ik, sest ohk
voib rikastuda oxiigeeniga.
Kaitseritu f Kats letrg et eevitamise ajatleks valtida sltsoonikitde okkupuudet et juhtate osadeqa

on kaitsta leekide, sulametalli pritsmete, jalihiajalse juusliku elekrilse kontak

Keevitate riietuse Valik kriteeriume seotud protsessidega. Keskkonna tingimustega seotud
protsessid

KLASS 1 Kasikeevitus kergete pritsmete ja tilkadega.nt Masinoperatsioonid nt.:
+ Gaasikeevitus 0 6ik d
*TiGkesutus - Qe ke masin
- MIG keevitus o
« Micro lsma keevitus « eevituse masinad
* Joommine - Termopihustamise masinad

« Keevituspink

« Punktkeevitus
+ MMA keevitus(koos kaetud elektroodidega)

KLASS2 | scikeevituse tehnikad raskemate pritsmete ja tilkadega nt.: Masinaperatsioonid nt.
« MMA keevitus (baas voi tselluloosiga kaetud elektroodid) « Suletud ruumides,
+ MAG keevitus (€02 vii segu gaas) « Pea kohal (hus) keevitamine/
 MIG keevitus (koos tugevvooluga) loikamine piiratud asendis
« Ise varjestatud gaasloikamine
« Plasma loikus
« Pinnaldike otsik
« Oxygen loikus
« Termopihustamine

OI.UI.ISEI'I SOOVITUSED

anemiseks ja taielikult avada. Riletust tuleb kanda téielikult kinnitatuna.
Kanda ainult sobivat suurust. Toode, mis on liiga Iodvalt voi pingul ei taga optimaalset kaitset. Suurus on margitud toote etiketil (loe alati
etiketti).
Kui riietusele on lisatud kapuuts, tuleb seda alati kanda tootamise ajal.
Piikse voi traksiga piikse tuleb kanda sobiva iilaosaga voi vastupidi. Kandja peab tagama piisava kattuvuse jopel ja piikstel, kui kied valja
sirutatud pea kohale ja ette kummardades.
Kuiiietusel on polvekaitse taskud, tuleb kasutada EN14404 : 2004, et valtida tisistusi. Pélvekaitsme modtmed peavad olema 195 x 145
x 15mm (pikkus x aius x tihedus). Kuid polvekatse ei taga tailikku kaitset. Palvekaitse lisatakse rietusele aidates suurendada mugavust
tegutsemisel ja tugevdades (riietust). Need ei kaitse kasutajat voimalike tiisistuste arenemisel.
Tootja ei vastuta ebadige paigaldamise eest.
Isoleeriva mo}uga kausenlems vahendab margumist, niiskust j ja higistamist

dada kaitset, liialt maardunud d riietus tuleb asendada uue tootega

Kahjustatud toodet mitte parandada — vahetada uue toote vastu
Kasutusest eemaldatud tooted tuleb havitada kohaliku jaatmekitluse seaduse jargi
Etvahendada saastumise riske, drge peske kodustes keskkonnas

Saadaval suurused ja valil
valige sobiv suurus vastavalt rinna- Ja vodiimbermaadule. Tooted on disainitud mugavateks ja mdeldud ka keskmiselt kogukamale kandjale. Et
saada ildist kaitset voib olla vaja kanda kindaid ( EN 407 vdi EN 12477), jalatseid ( EN 20345) ja kaitsekiivrit (EN 397).

Ladustamine:

Mitte ladustada otsese vdi tugeva piikesevalguse kies. Ladustada puhtas ja kuivas kohas.

Heklmsaa!l\se hajutavusega katseriietust ei voi kasmada rikastatud hapnik

itseriietust da ka kulumine, rebenemine, pesu javaimalk saastumine,
Elektrostaatilse hajutatavusega kaitseriietus katab pisivalt kik nauded tavaparasel kasutusel. (sh. Painutamine ja liikumine).
Kaitseriietust ei voi muuta nt. lisada logodega
Metall esemeid ei voi kinnitada tootele, kui tiotatakse plahvatusohtlikus keskkonnas.

Riletust ei tohik: telseri b madalama ohutus taseme.
ine hajutav rii i onides 1,2,20,21 ja 22 (vt.EN60079-10-1/7/ ja EN60079-10-1/8/), milles
i i e ole vi 0016mJ
ENIS011611:2015
itajate ja sell (vt. etiketti)
Riietus on moeldud d ning taiendava isolatsiooni kihid

on vajalikud, kui esineb suurenenud elekmlungl nsk pakkudes Kaitset Iuhlajahse\ juhuslikul kokkupuutel elektrijuhtide pinge u.

100V alalisvoolu eest. Higi, maardumine voi teised saasteained voivad mojutada pakutava kaitse taset liihiajalisel kokkupuutel
elektrijuhtide ja nende pingetega.

See rahvusvaheline standard maaratleb kaks klassi konkreetsetele tehmllstele nouemele (vt Ilsa AGRIDEN IS0 11611)
Klass 1 on kaitse val i jiate ja olukordad
Klass 2 on kaitse rohkem ohtlik i ja olukordads

mls pohjustavad korgemald pmsmeldja soojuskiirgust.

Materjal ja Gmbluste testiminenii enne ja pérast eeltidtlust.
Code A: piitatud tuleohtlikkus (A1 pealispinna sitivus, A2 e sittivus)

i vota vastutust, kui hooldusjuhiseid on ignoreeritud, eemaldatud voi rikutud.

Kiudaine i {iksikas] detailid ketil

Hoiatus:kui on kapuuts, siis vaib olla hairitud perifeemne nagemmejakuulmme

Helkurpaelasid ja etikette ei tohi triikida!

Palun vaadake tooteetiketilt, mitu pesu tiiklit on ettenshtud. Maksinum pesuprogramm ei ole ainus, mis marab rietuse kasutusaja. Toote
kasutusaeg soltub samuti kasutustihedusest, hooldusest ladustamisel, st et riietus, mille omadused enam ei kehti tuleb havitada. 1. mdjutab
‘maksimaalne pesude arv. 2. Materjal on kahjustatu kulumisest voi katki.3. helkuri kvaliteet on vahenenud.d. Riietus on piisivalt madrdunud,
pragunenud, polenud voi kovasti hoordunud.

i detailid ketilt
Max temp 30°C, keskmine protsess. m i sl
Max temp 40°C, keskmine protsess m ufvatus "D_D” o
Max temp 40°C, normaalne protsess :’:::t‘a’:;iglakuvana i Todstuslikult

Max temp 60°C, normaalne protsess
K Mitte valgendada

pestavaid rivaid
on hinnatud Fr
toostusliku pesu

Triikida max 110°C
Triikida max 150°C

® R X

B Mitte trummelkuivatust Mitte kuivpuhastada sobivaks, vastavalt
EN1S0 15797
Tumble dry low Profesionaalne kuivpuhastus
Normaalne trummelkuivatus Tunnelkuivatus

MAX Masimum50 | MAX Maimum25 | MaX Maximum12 | MAX  Maximum Pest protseduur -8

50x pesu 25x pesu 12x pesu 5x  Spesu




informasjon om tilsvarende
standarder Bare standarder og
ikoner som vises bade pa produktet

BRUKERINFORMASJON 119-UsP

EN1S0 11611

Folg tabellen fra vedlegg A for & velge riktig klasse av verneplagg for sveisere.

A drismesiggrunner kan kel

Les disse instruk

for du bruker di Du bor ogsé rédfore deg med verneombudet eller naermeste
overordnede med hensikt til hvorvidt plagget er eget til din bestemte arbeidssituasjon. Oppbevar disse instruksene et trygt sted slik
at du kan konsultere dem nr som helst.

Se produktets etikett for detaljert EN1S0 13688:2013 + A1:2021

deleri buesveisings i
vaere nodvendig feks. ved sveising over hodehayde.

bli beskyttet fra direkte kontakt.

Plagget er bare ienkt & gibeskyttelse mot ortvari utisiktet kontakt delerav en bueste Jerende |

g for
4forhindre elektriske stot er pakrevd der hvor det er fare for elektriske stot. Plagg som moter kravene i EN S0 11611 er utfnrmet til & givern mm
kortvarig g wlslkm kontakt med stromforende elektriske Iedere med spenninger opp til cirka 100V likestrom.

En okning i iluften reduserer
omrader og det er fare for at atmosfaeren blir ilfort oksygen.

Generelle krav. Denne europeiske standarden spesifserer generelle
Krav for ergonomi,aldring, starrelser, markering av
plagg og for informasjon levrt a

og brukerinformasjonen nedenfor,
gjelder. Alle disse produktene
oppfyller kravene i forordning (EU
2016/425).

A= Anbefalte hoyde til brukeren

B = Anbefalt brystmél (omkrets) til brukeren
Anbefalt midjemal (omkrets) til brukeren

D= Anbefalt buksebenmal (innsidemd) til brukeren

ENIS011612:2015
Vemetay - Plagg som beskytter mot varme og ild. (se merkelapp)

for plagg laget av fleksible materialer, som er utformet til & beskytte

brukerens kropp, med unntak av hendene og fottene fra varme og/eller ild.
den gjelder for kal brukes til en rekke sl

med begrenset flammespredningsegenskaper og hvor brukeren kan utsettes for strale- eller konvektiv eller

av sveiserens vernetay mot ild. Utvis forsiktighet ndr du sveiser i innestengte

Selve girikke vern mot elektrisk stot. Under sveising skal fere egnede og isolerende lag
brukes for  forhindre at sveiseren kommer i kontakt med elektrisk ledende deler av utstyret.
Risikoene som plagget skal gi beskyttelse for inkluderer ild, sprut av smeltet metall, strélevarme,

kortvarig utilsiktet kontakt med stromfarende deler.

sprutav smeltet metall.

Kode A: Begrenset (A1

Kode B: Beskyttelse mot konvektiv varme — 3 nivder (hvor mvé 3 girden heyes(e ytelsen)

Kode C: Beskyttelse mot stralevarme — 4 nivéer (hvor nivé 4 gir den hoyeste ytelsen)

Kode D: Beskyttelse mot sprut fra smeltet aluminium — 3 nivaer (hvor nivé 3 gir den heyeste ytelsen)
Kode E: Beskyttelse mot sprut fra smeltet stal — 3 nivder (hvor niva 3 gir den hoyeste ytelsen)

Kode F: Beskyttelse mot kontaktvarme — 3 niver (hvor nivé 3 gir den hayeste ytelsen)

ENISO 11612

Ved utilsiktede sprut av kjemikalier eller brennbare vaesker pa plaggene underlagt denne internasjonale standarden, mens plaggene
eribruk, skal brukeren umiddelbart forlate (det farlige miljoet) og forsiktig ta av seg plagget (plaggene) og sorge for at kjemikaliene
eller vaesken ikke kommer i kontakt med noen del av huden. Plaggene skal deretter renses eller kastes.

Dess hoyere nummeret p plagget, dess hoyere beskyttelsesnivéet.

Plagg som har EN 1S0 11612 eller E beskyttelse mot smeltet metall: Ved sprut av smeltet metal skal brukeren umiddelbart forlate
arbeidsstedet og ta av seg plagget. Ved sprut fra smeltet metall kan det hende at plagget ikke eliminerer all risiko for brannskader
hvis plagget brukes direkte pa bar hud.

Nar du tar p3 og tar av plaggene, skal du alltid 3pne plaggenes
lukkeanordninger helt. Plagget skal brukes helt lukket.

Bruk bare plagg i riktig storrelse. Produkter som er enten for lose
eller for stramme hemmer bevegelsene dine og gir ikke det optimale

Vernetay med elektrostatiske egenskaper

D darden de K

for
gjelder ikke for beskyttelse mot nettspenninger.

P\aqgene ma vaere helt lukket under bruk
ENTI. ~Testmetode for overflateledende tekstiler.
EN 1'\49 3 : 004 ladningsforfall testmetode for alle tekstiler.
EN1149-5: 2018 — Veelseskrav for tekstiler og plaggene.
EN1149-5
Personen som bruker i kal
mindre enn 1080, f.eks. ved & bruke egnet fottay
Elektrostatisk avledende vernetoy skal ikke &pnes eller tas av mens man befinner seq i naerheten av brennbare eksplosive atmosfarer
eller mens man héndterer brennbare eller eksplosive stoffer.

vernetoy skal ikke brukes i i uten

rmetoy for & unngd i lipp. De dard

jordet. Motstanden mellom personene og jord skl vaere

vakthavende
slkkevhelsmgemm

ytelsen tl det vernetayet kan pavirkes av sitasje, vask og eventuell forurensning.
E\ektmstansk avledende vernetay skal permanent omfatte alle ikke-kompatible materialer under normal bruk (inkludert baying og
bevegelser).

Plaggene skal ikke endres eller utstyres med ekstra merkelapper eller logoer.

EN1149-5 — Ingen metallgjenstander skal festes til utsiden av plagget nar man utforer arbeid i et eksplosivt miljo.

EN1149-5 — Plagget skal ikke brukes | kombinasjon med andre plagg som yter et lavere sikkerhetsniva.

*Elektrostatisk dissipative klzer er ment d veere brukt i sonene 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 [8]) der det er
‘minst mulig antennelsesenergi og eksplosiv atmosfere ikke er mindre enn 0,016mJ

ENIS011611:2015
Vernetay til bruk under sveising og tilknyttede prosesser (se merkelappen)

Vernetoy av denne type er tltenkt & beskytte brukeren mot smd sprut av smeltet metal, kortvarig kontakt med ild, stralevarme

og sveisebuer, og skal minimere risikoen for elektrisk stot fra kortvarig utilsiktet kontakt med stromforende elektriske ledere med

en spenning pé cirka 100V likestrom under vanhge (orhald ved svelsmg Svette, nlse\mg el\er annet ﬁ)mvensnmg kan pavirke
om ytes mot k

to klasser med spesifikke ytelseskrav (Se vedlegg
Atabell fra EN 150 11611).
Klasse 1 gir vern mot mindre farhge sveiseteknikker og situasjoner som medforer mindre nivéer av sprut og stralevarme.

Klasse 2 gir vern mot farlige 0g situasjoner: ming avsprut

Tester av materile og bide for og etter
Kode A: Begrenset @ i A

torrelsene til produkt angitt pa produktet
(les alltid merkelappen).
Dersom plagget har en pifestet hette, m3 denne brukes mens brukeren

Type verneplagg i e . Utvalgskriterier tilknyttet
forsvelsing Utvalgskriterier tilknyttet prosessen: miljgforholdene
KLASSE 1 Il med lett sprut- og dra Teks. Betjening av maskiner, feks, av:
: %%ij:;mgg « Maskiner for aksyqenskjaz‘vinq
» « Maskiner for plasmaskjeering
« MIG-sveising Maskiner f dssvei
« Wilooplasma-svlsing + Maskiner for motstandssveising
 loddng - Maskinerfortermisk spraying
« Punktsveising + Benksveising
bruk, h Nde‘erbrukforp\aqg + MMA-sveising (med rutile elektroder)
KLASSE 2 Manuell med sterk sprut- og feks.: Betjening av maskiner, feks. av:
+ MMA-sveising (med basiske elektroder eller cellulose elektroder) « linnestengte omrader
« MAG-sveising (med CO2 eller blandede gasser) « Ved skjzering/sveising over
+ MIG-sveising (med hoy strom) hodehoyde eller i sammenlignbare
+ Selvskjermet fluks-Kjernet buesveising vanskelige posisjoner
+ Plasmaskjering
« Kullbuemeisling
« Oksygenskjering
« Termisk spraying
VIKTIGE ANBEFALINGER Ubrukelige plagg skal kastes i samsvar med lokale regler for

avfallshindtering.
For & redusere kontamineringsfare skal plaggene ikke vaskes et vanlig
husholdningsmiljo.

Tilgjengelige starrelser og utvalg: Passform i henhold il byst-og
midjemal,se storrelsestabellen. Disse plaggene har innebygget
bevegelsesmonn for & vaere behagelig i bruk og for at plagget skal kunne
brukes over middelstykke Kzr.For & oppnd generell beskyttelse, ma

brukerer ji hansker (il EN 407 eller EN 12477), stavler (til

avplagget eri arbeid.

Bukser eller ma bruke:

overdel. Likeledes ma jakker eller bukser brukes med en egnetunderdel EN 10345J ag/eHeren vernehjelm (til EN 397).
Brukeren mé forsikre seg om at det er mellom K

jakken og buksene nér armene strekkes helt opp mlev hudet oq nar
brukeren boyer seg ned.

Hvis plagget er utstyrt med lommer til kneputer, mé disse brukes
med knebeskyttere som er i samsvar ‘med EN14404 : 2004 for & unnga
medisinske vare

KE lagres pa steder utsatt for direkte eller sterkt
sollys. Oppbevares i rene og torre forhold.
Pleie: Produsenten er ikke ansvarlig for klzer hvor vaskeanvisningene
har blittignorert, blitt jort uleselig eller ernet.
Merkelapp for fiberinnhold: Se plaggets merkelapp for tilsvarende

195145 x 15 mm (lengde x bredde x kake\se) Men knebeskyttere gir
ikke 100 % beskyttelse. Knelapper pa plagget har til hensikt & forbedre
komfort og fungerer som forsterkning (for plagget). De skytter ikke
brukeren fra & utvikle eventuelle medisinske komplikasjoner.
Produsenten kan ikke holdes ansvarlig ved feil eller uriktig bruk.

Den isolerende effekten av vernetoyet reduseres av fuktighet eller svette
0g nar plaggene blir vte.

Skitne plagg kan fore til en reduksjon i beskyttelse. Dersom plagget blir
séskittent eller forurenset at det kke kan rengjores, skal det erstattes
med et nytt plagg.

Plagg med skader skal ikke repareres — de skal byttes ut med et

nytt plagg.

Advarsel: Pa plagg utstyrt med en hette kan det perifere synsfeltet og
horselen bli nedsatt.

9
skal ke strykes! Se plaggets merkelapp for antallet og hva slags
vaskesykluser det skal kunne tale. Angitt antall vaskesykluser er ikke

den eneste faktoren i forbindelse med levetiden av plagget. Levetiden
vil ogsa vaere avhengig av bruk, pleie og oppbevaring m.m. Plaggene
skal kastes nar dets beskyttende egenskaper ikke lenger gjelder, f.eks. 1.
Maksimalt antall vask er nadd. 2. Materialet har blitt skadet, falmet eller
revet. 3. De reflekterende egenskapene tl tapen har falmet. 4. Plagget er
permanent skittent, sprukket, brent eller sterkt slitt.

plagg

Maks. temp. 30 °C, skansom behandling
Maks. temp. 40 °C, skansom behandling
Maks. temp. 40 °C, normal behandling
Maks. temp. 60 °C, normal behandling
P Ma ikke blekes

&L Taler ikke torketrommel
Taler torketrommel, lav
Taler torketrommel, normal

merkelapp for

Ma torkes pé klessnor

Drypptorkes

Kan ikke S"ka? ) Plagg som renses
Kan strykes pa inntil 110 °C industrielt har vurdert

FR-egnethet til indus-
triell vasking i henhold
til EN1S015797.

Kan strykes pa inntil 150 °C
Talerikke rensing
Taler profesjonell rensing

ORBLNEE

Tunneltorking

MAX Maksimal MAX  Maksimal MAX
50x 50vask 25x  25vask 12

Maksimal
12vask 5x  Svask

MAX  Maksimal




IHOOPMALIA KOPUCTYBAYA 119-USP

Bynb NacKa, yBKHO NPOWTaIITe U0 IHCTPYKLI0 MepeA BUKOPHCTaHHAM UbOT0 32XICHOFO ORAY. B TaKoX noBkHi
abo OAAry ANA BaWOi
KOHNDETHO! pOBOu cyau,36epiraie L HCTpyKAT AGQHABO, LB BA MOFTH 03HGOMUTACA 3 RN BByl AN GaC.

ol
o}

EN1S013688:2013 + A1:2021

3axvcHMih opAT (AMBITLCA eTUKeTKY)

3aranbHi Bumorw: laHui CTaHAAPT BCTaHOBMIOE 3aranbHi BAMOTH 0
€ProHOMIKH, CTapiHHI0, PO3MIPIB, MaPKYBaHHIO 3aXICHOTO OAATY | ANA
orpwmam HOPMaLI, AKa HAZAETbCA BUPOGHHKOM.

Binblu feranbHy iHgopmatiio

D0 BIANOBIAHI CTaHgapTH

VB, Ha eTHKeTL] MPORYKTY.
3aCTOCOBYIOTHCA TiNbKY CTaHAAPTH
3HauKu, AKi BR06paXaloTbeA AK
Ha NPOAYKTI, Tak i Ha iHQopmaLi
ANA KopucTyBasa Hikue. Bai i
NIPOAYKTH BIANOBIA2I0TS BUMOraM
Pernamenry (EU 2016/425).

D = PeKomeH0BaHHit KPOKOBMIA LWOB KOPUCTYBaYa

EN IS0 11612: 2015 3axuchuit opar - AT AnA 3aXUCTy Bifj Tenna i nonym'a. (AMBITbCA APAMK)

Ui CTaHgapT BU3HavaE eKCNyaTaLiHi BAMOTY 1A NpEAMeTiB ATy, AKi 3poBneHi 3 enacTuHyX Matepianis, aKi po3pobneni gna
3aXCTy Tina BRGCHIIKa, KpiM pyK, BiA Tenna i/ ago nonyw's.

EKcnnyaTauiiini BUMOrY, AKi BUKNaARH B UbOMY MiXHAPOZHOMY CTaHAPTI, 3aCTOCOBHI 10 NPeAMETIB OAATY, AKi MOXHa
BHKOPHCTOBYBATH B IMPOKOMY janasoni KHLEBO0 3aCTocyBaHHA, A € N0TPEa B 0131 3 BRACTWBOCTAMA OBMEXEHHA NOLIMpEHHA
IOAYN', i € CROXMBY MOXE NZUA2BATICA BIUEY MABULIEHIX TeMNEpaTyD TeN0BOro BANDOMIHIOBaHHA, KOHBEKTIBHGI TennoTy,
KOHTaKTY 3 HarpiTAMu

Ko A: 06Mexene nowmpena nonyw's (A1 3aiimank nogepxsi, A2 3aiiMakk KpowKi)

Kop B: 3axucT BiZl KOHBEKTUBHOI Ten0TM - 3 piBHA (A€ piBeHb 3 € BUCOKOREKTUBHUM)

Kop C: 3awura ot nyumctoro Tenna - Aypomm (rzie ypoBeHb 4 ABNAETCA BbICOKOIPGEKTUBHBIM)
Kop D: 3axucr Big Gpu3oK - 3 piBHs (e piseHb 3 €

Ko E: 3axucr sif po3nnasneix 3anisHi GpH30K - 3 pisiA (e piseHb 3 € BMCoKoedeKTHBHINM)
Ko F: 3aXyicT BiA KOHTaKTHOr0 TennooGuiky - 3 pieA (ne piseHb 3 € BuCoKoedekTHBHIM)

EN ISO 11612

¥ pasi BUINECKY XiMidHIX 260 TUX DIZUH Ha OAAT, aHAAPTOM,
npaumwk TOBIHEH HeraiiHo BUVITH (3 HeGe3neuHoro cepepioBitLLa) i oBepexHo 3HATU npeameT () onary, nepekauaxmu(b, wo
Xintikath a6o pigy 3i wkipoo. Norim opAr T a0 BBeCTI 3 excnyaTaui.

Y Ginbue HoMep, TWM BULe piseHb Geanexi,

Tlpeamern oaary, Aki npeeyioTb Ha EN IS0 11612 D 6o E uiogo 3axvcry Bij posnnasneHoro Merany: B pai Bunnecky

NPaUBHUK NOBYHHMI poboye Micue i 3HATH npeaMeT oAry. Mpeamet oasry, akuii
HapiTwii Ha Tino, B pasi By Ky He MOXe BUKNIOYHTH BC PU3IKN BNAKBY Tenna.
EN11493; it 3 YHUMN

el CTaHgapT BCTaHOBIOE BHMOTH 0 e7EKTPOCTATHuHOT0 ESD PO3cioiov0ro 3aXUCHOT0 OAAy, 06 yukHyT 3apaais, Ak
nanaxyloTb. Lieii CTaHAApT He 3aCTOCOBYETHCA AANA 3aXVCTY Bij) MEPEXEBIUX HANPYT.

(OaAr MOBHHHMI 6yTi NOBHICTIO 3aKpinneHi Npit HOCIKHL.
EN 1149-1: 2006 - MeToa BUnpoGyBaHHs Ha NOBEPXHi NPOBIAHMX TKaHMH.

EN 1149-3 : 2004 - Metop BunpoyBanb po3naay 3apAmKeHoi YacTHHKM 1A BAX TKAHWH.

EN 1149-5: 2018 - Bumorw Ao excnnyaTauiiiHix xapakTepuCTUK TKaHUH i 0AArY..

EN1149-5

TNioaHa, AKa HOCHT 3aXHCHMI OAAI, WO PO3CiI0E eNEKTPOCTATHHMI! 32pAA, NOBHHKA GyTH AOCTTHiM YHOM 3a3eMeHol. Onip
MK IOMHOIO | 3eMTelo Mae GyTi Mewwe 1080, HaNPUKNZ, NPH BUKOPHCTAHHI CTIELaNbHORO B3yTTA.

3axWCHT O, L0 PO3CiIOE eNeKTPOCTATHYHII 3pA7, He A} 3HIMTH B NPUCYTHOCTI BOTHeHeBeaneuHix aGo BHGYXOBIX
cepenoBitLL a6o NP1 NOBOAXeHHI 3 abo

3aXACHW OB, 40 POSCINOE eNEKTPOCTaTHAHU 325, He CHA BUKOPHCTOBYBaTH B (EDEIJ\\)BMIM\ 3 Ni4BULLEHIM BMICTOM KHCHIO
6e3 iHKeHepa 3

Ha enekTpOCTaTHHY po3Cioiody A0 39XHCHOT0 GAATY BIAVAIoTb 3HOC, PAHHA | MOXVISe SAGPYAHENH,

3aXHCHIA O, O PO3CiHOE eNeKTPOCTATHHIIE 3aDAA, NOBMHHMI TIOBHICTIO 3aKPUBATH BCi CTPYMONPOBIAHI A€Tani ofAry fig yac
HOPMATbHOT eKCTTYaTaLT (BKAIUI0UN STUHAHHA T2 BUUHEHHA pyie).

ORAT He OB HHA EpepOBTATHCA 260 OCHALYBATICA AORATKORHI SPAAKaIN 260 ToroTH A

EN1S0 11611

. Tabnuuo B A0AATKY A ANA NPaBUNLHOTO BUGOPY KNACY 3aXMCHOO OAATY ANA 3BaPHHKIB.

Y 38'A3Ky 3 BUP
KOHTaKTY.

icrio He i erani

YCTaHOBOK, LU0 3HAXOAATBCA MiAy HANPYTOlo, MOXYTb YT 3axiLieHi Bia npamoro

[lonaTkoBa YacTKOBHIA 3aXHCT Tina MOXe 3HAA0GUTHCA, HANPHKNAA, ANA CTEMbOBOTO 38aI0BAHKA.

CReyogAT MpH3HaYeHII TINbKi ATA 3aX0CTY BIA KOPY

KOHTaKTY 3 A€TanAmi JCTRHOBOK, 40 SHXORATHCA A

Wanpyroro. Mpn 36inbLuei pH3y YAapy CTPYMOM OTPISHi AORATKOBI eKTPOIZOTIioH) iapW; OBAT, Lo Bignozigae suvoram ENISO 11611, ks

A 3aXHCTY Bif KOP KOHTaKTy

i P 701008,

Pl
36inbluieHHA BMICTY KHCHIO B MOBITDI 3HAUHO 3HUKYE PiBeHb 3aXMCHIX BIACTBOCTE cneuunmy BiANOAYM'A. Y Pasi, KN icHye fiMOBIPHICTD

36arayeHHA aTMOCQepH KVICHEM B 3aMKHYTOMY NPOCTOpi, HeoBxit

pobit Ti0.

3aXUCHMif OBAr He 3a6e3nedye 3aXUCT NPOTH YpaXeHHs

DM CTpyMOM. T vac

POGIT NOTpiGHi A0BaTK0Bi

Wapit 1A 3aNOGiTaHHA KOHTaKTY 38apHHKG 3 YaCTHHGMM OBNAHaHHA, AK| POBOATS EEKTPIKY.

Buau puswkie, Bif AKMX 3aXMLLIAE OAAT,

KOPOTKOCTPOKOBYi BINAZIKOBMI KOHTAKT 3 enenpmn

lyM's, BUNNECK

MeTany, Tensiose

nokpuTTAv)

« ABToreHan pisakHn
- Ta3orepwise Hanwnexss

Tun onary ans Kpurepii BinGopy, Aki nos'A3awi 3 npouecom: Kputepii Bin6opy, aKi nos'asani
38apHIKIB 3 yMOBaMH HABKOTMIIHBOTO
cepenoBuLA

Knac1 PyuHi MeToAW 3BapIoBakHA 3 YTBOPEHHAM CBITAA, GpH30K i Kpanens, Ekcnnyarauia MawwwH, Hanpuknag:
HanpuKAa;
- Ta3o8e 382piBAHHA + MawwHa AnA KcHeBoro pisaHha
 Tasos0nsgpamose sapiosain . ramuua 1A NNA3MOBOTO Pi3aHHA
« 38apI0BAHHA METa/eBUM e/1eKTPOAOM B iHepTHOMY ra3i ;ﬂa&':"::m ©NIeKTPO3BAPIOBANIbHa
+ Mikponnasmose 38apioBaHHa
 Naiika « Mawwa 47 rasorepmiHoro
- Toukosa 38apKa e sapiosan
+ 35apIOBAHHA LITYUHIIMI €KTPOAAMH (3 €NEKTDOZOM 3 pyTHROBHM TinbHe 38apioBaHH
NOKDUTTAM)

Knac2 ExcnnyaTauia MawuH, Hanpuknaa:

Py MeTOH 383pIOBAHHA 3 TBOPEHHAM CBITna, GPISOK | Kpanens, KanpKknag
. PWNE ©NeKTPOAYroBe 3BaploBaHHA ‘3 6azoBum €N1EKTPOAOM 3 LIeNN03HUM
-+ [lyroBe 383pIoBaHHA eneKTPOAOM, Ak NnaBHToCA (3 02 a6o cywiw rasie)

+ 3Bapi0BaHHA MeTaneB UM eneKTpOIoM B iHepTHOMY ra3i (3 unbHim cTpymow)| 3 OOMEKEHHAM pyxy
« [lyroBe 38apI0BaHHA NOPOLLKOBUN APOTOM 3 AMO3AXHCTOM

+ B obMexeHx ymoBax
« Myt cTenboBoro 38apioBakkA /
Pi3aHHi a60 B NOPIBHAHHIX NO3MLIAX

BAX/MBI PEKOMEHAALLIT

11106 ORATHyTH i 3HATH NpEAMETH OAArY, 328X NOBHICTIO PO3KpHBaiiTe
cHCTeMM 3aCTiGanHs. TIpH HOCiKH] OBAT NOBMHHINE ByTH WilbHo
3aCTe6HyTHiA,

Oparaitte npeAMeTH OAATY TiNbKM BIANOBIAHOTO PO3Mipy. 3aHaATO
BinlbHi a60 3aHaATO TicHi NPeAMeTH oiATy 06MexaTb pyX, i He byayTb.
3a6e3nedysaT onTuManbHi pisers 3axucry. Ha 03asi sigswasenii
fi0r0 po3wip (3aB i wiaiite ApTAKK).

K0 OAAT Ma€ NPHEAHAHMA NIAWIONOMANK, f0r0 HeobXiaHo
BUKOPYCTOBYBATH i} 4aC poBoT.

Bpioku abo HaniBKoMBiHE30H NOTPiBHO HOCTH B KOMGiHaLi 3

X 3aMiHIOI0Tb HOBHMM.
Bij npeAMeTis OAry, AKUMIU NepeCTani KopHCTYBaTHCA, HeoBXinHo
1036yTHCA BIANOBIAHO 70 MICIEBX NPaBHN BHAAEHHA BIAXORIB.

115 3HUKEHHA PU3IKY 336PYAHEHH NPAHHA B JOMALIHIX YMOBAX
3a6opoHee.

Roctynki po3mipu i BuGip: MMiaroHka BiANOBIAHO A0 Po3Mipy rpyaeit

i Tanii, 38epHiTh yBary Ha aiarpamy poswipie. Lii npeameru ogary
K0T NPHNYCK ANA KOMGOPTY. J1NA OTPMAHHA 3arabHO0 3aXHCTY,
KOHCTYBa4 MOXE HOCHTH pyKaB4ki (8ianoBiawo 4o EN 407 a6o
BiAnosiaHo 4o EN 12477), uo6otw (sianosiano Ao EN 20345) i ui wonom
Gesnexs (signosiano Ao EN 397).

BEPXOM, notpibHo
HOCHTH B KOMGiHali 3 BIANOBIAHAM H30M. TlpaLiBHK NOBIHHM
epeKOHaTICA y BIANOBAHOMY CTTbHOMY NepeKDHTT KypTK i GpioK
IpH MOBHICTIO MIZHATHX BTOPY PyKaX | HaXi NpauiaHika.
FAKULO OAAT M€ KWLUEH] Ha KoNiHax, BOHM NOBUHHI MOCTABAATHCA 3
3AXUCHIMI i AN KoK, AKI BIANOBI

He 36epirath B Micuax, AKi niAAAlOTbCA BAMBY NPAMMX
B0 CHTbHINK CORRMHIX MPOMeHIB. 36epiraTi B HHCTIK, CYXIX YMOBaX.
BornAR:BHpOGHK He Hece BANOBIAANLHOCTI 32 36epexcHHA ORAry,
AKLLO He JOTPUMaHi BUMOTW, AKI BIKNafieHi Ha
3micT eTUKETKM:3BePHTb YBary Ha eTUKETKY 0fAry AnA BIANOBIAHOI
iHdopmauii.

EN14404:2004, wo6 3anoirmn Po3mipn

p
WHTKIB AR KON NOBHAI CKnaAaTH 195 X 145 X 15 MM (0BXHa X

B TvX BUNaaKax, Konu € KaniowwoH Biukwii 3ip i cnyx
MOXYTb NOTpIIMTIACA.

WpHHa X ToBILMHa). OHaK 3aXcHi
abconoTH 3. K Ha Konikax, 3k AOAaHI 40 ORATY, YT
IR NiGBULLEHHS KOMGOPTY i Al0Tb AIK 3MilyHeHHs (0aary). Boun
He 32XMLI0TL NPAUIBHHKA BIA PO3BUTKY MOKIMBHX MEAMIHIX
YeKnaHeHb.

Hece g ictb B pasi 6
HeNpaBNbHOT0 BUKODUCTaHHS,
I30nAwiiHuit eQGeKT 3aXUCHOTO OArY 3HIKYETLCA NpU BB BOTKOCTI,

EN1149-5 - Kopen y 30BHiLWHii CTOpOHi NpezMeTa oaAry npu pobotiy
BUOYXOHEGe3NeUHOMY CepeoBuLli. sonomm a6o nory.
EN1149-5 - MpeameT oAAry He NOBUHHMIi GyTH BUKOPHCTAHWIA B NOEAHAHHI 3 iHLIMMM Y, AKi

ﬁlnbm HI3KI piBeH Ge3nexi.

MOXe NPUBECTH 70 SHIKEHHS 3aXVCTY, TOMY MpeaMeT
Oy, HeNoMpaBHo 336pyAHeHwi a60 3incosanwi, B ByAb-AKOMY

cTpiuKa i eTukeTku:C
CTpIYKa i €TUKETKM He NOBMHH ByTh ycyHeri! TpociMo o3HaoMHTHCA
3 €TUKETKO0 O/ATY 1A BU3HAUEHHA YACTa | 33ABNEHOTO LMKy
BIAMUBaHHS / NpOMUBaHHA. MocTaBNeHa MaKCManbHa KinbKicTb
UMKNIB OYMLUEHHS He € EAMHIIM UMHHIKOM, LUO MAE BIAHOWeHHA
10 Tepwity Cnyx6 oaary. Teput cnyxG onary Gyge 3anexarn
TaKOX Bij yMOB excnnyarali, 36epiran i 7., HeobxigHo saminimi
OB, AKILO 3aXICHi BAGCTHBOCTI OAry GilbiLie He 3aCTOCOBYTLCA,
Hanpukna, 1. MakcumanbHa KinbKictb npaHb AocarHyTa. 2. Matepian
6yB nowwKoAXeHuiA, BULBIB abo po3ipaanii. 3. BigoBpaxaioun
BNACTUBOCTI CTPIYKY 3HMKAW. 4. OAAT NoCTiiiHO 3a6pyaHeHwi, nopeaui,

4 ddn ociuun @ sonax 1,2, 20,2122 (dus. E 60079-10-1 771 N 60079-10-2 BANaAKY HEOBKIZHO 3aMIHITH Ha HOBMI. ponaneHii a6 CHHO HOWEHH.
[5” s TIoLWKOEeHi PEAMETH OAATY He NOBUHHI PECTABPYBATICA, HaTOMCTb
EN IS0 11611:2015 3 it ogir ans i cymiskHux npoLecax. (AuBiTbca ApK) Tlam'ATka o gornagy: 3eepHitb ysary Ay A B i

Lledi TN 3aXucHOTO OAAIY NPU3HAYEHHIt ANA 3aXMCTY NPULIBHIKA Bif) HEBENWKIX BUNNCKIB /, Kop
KOHTaKTY 3 NOMYM'AM, TENNI0BOTO BUNPOMIHIOBAHHA Ta MiHIMi3aLil MOXAWBOCTI YPaXeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM B pe3ynbTati
3iTKHeHHA L0 3HAXOAATLCA Nijy Hanpyroto 40 100 B nocTiliHoro cTpymy npu
3Buwauuwx YMOBaX 383PI0BAHHA. l'IoT 6py Ta iHwwi 3a6pyAHIoBaYi MOXYTb BINMHYTH Ha 3aXMCHi BACTUBOCTI, AKi MaloTb
U Kop KOHTaKTi p NIPOBOAAMM, L0 3HAXORATHCA A HApYTOk.

BUMOramu (auBiTbcA floaTok

Ueii mi ii CTaHAapT BU3HAYaE [1Ba KNacH 3 il
AGrid 3EN IS0 11611).

Knac 13axucr i MeHww Hebeaneunix MeToAiB 3BapIoBaKHA | CUTyaLlii, B 38'A3KY 3 YuM Ginblu H3bKI PiBHi Gpu30K i Tennooro
BUNPOMIHIOBAHHS.

Knac 2 3axict sig Ginbuy HeGe3neuHix MeTofie 38apioBaHHA | CHTyaLji, B 383Ky 3 4 B piBHi 6pU3oK i Tennogoro
BUNDOMIHIOB2HHA.

TecTyBaHHs MaTepiany i WBiB 40 i nicnA nonepeaHboi 06poBku:

Kop A: 06mexene nowwpenHa nonym'a (A1 3aiimanHa noBepxi, A2 3aiiMaHHA KpomKw)

MakcumanbHa Temneparypa 30°C, m'akuit [
MakcumanbHa emneparypa 40 ° C, m'akuit [

K He si6inioBatn

g He cywuyt B npanbHilt MawmHi

@ (R

[lenikaTHe BiKMMaHHA
HopwmanbHa cyuka

CywwTi Ha cBixomy NoBiTpi

Cywmti 6e3 BUYABAIOBAHHA Ha CBXKOMY NOBITPi
MakcumanbHa Temneparypa 40 ° C, HopmanbHuii >4 He npacysart

MaKcumansHa Temnepatypa 60 ° C, Hopwanbhuii =\ Mpacysatit npw Temneparypi e Ginbiue 110° C
Mpacysarit npu Temneparypi He binblwe 150 ° C
He nigaasaru ximiuHiit unctui

Mipaasat npodeciitkii Ximiunii uncrui

MNpenmetn opary
7R NPOMIHCIOBOT
NCTKIL OLHIOITHEA
Ha BIANOBIHICT
BOrHecTiifKocTi AnA
TIPOMUCIOBO YHCTKI
BIANOBAHO 0
EN1S015797.

TyheroHa cywka

MAX Makciym 50 | MAX  Makamym2s | MAX

Makamym 12
50x npab 25x  npab 12x npab 5x  npaws

Mpoueaypa muitku 1-8

(52 ]

MAX  Makcimym 5




WHCTPYKLIUA 3A YITOTPEBA 119-UsP

Mons, npoyeteTe BHUMATeNHO Ta3u MHCTPYKUMS, Npeay Aa 3non3sate Tosa 3awTHo obexno. Bue cbuwio Tpabea aa ce

EN1S0 11611

3aL4HTa CPelLly KpaTKOCPOUeH, CNY4aCH KOHTAKT C XKVIBH NEKTPHYECKM

(Cneagaitre cxemara ot Az

3aUMTHO 067EKN0 3 3aBaPYM.

Tlopaaw eCTecTBOTO Ha paboTata He BUIUKI HaNPEXEHHS NpK
3aBAPABAHE W 4ACTH Ha IHCTATAWAVTE 32 /1bTOBA 33BAPKA MOTaT A2
AT 3aULHTeHN CPelly MPAK KOHTAKT,

Knaca

100V noctosHeH Tok
YBENUYaBAHETO Ha CBAbPKAHIETO Ha KCTOPOJ BB Bb3YXa HaManABa
3aLMTaTa Ha 3AUITHOTO 0BNEKN0 3a 3aBAPULIMTE CPeLLly NGMDK.
TpA6sa Aa ce BHUMaBa NP 3aBapABaHE B 3aTBOPEHN NOMeLLIeHNS, ako
T0Ba € Bb3MOIKHO, 32 A2 He ce 0BoraTi aTmocepara C KUCTOpOf,

T WA NAK N0AX0AALM 06nekna 3a Bawara
KOHKPETHA PaGOTHD LU, CoXPaHABaTe TESi HHCTDYKUHM BHNCTETHO, T2Ka € 12 MOKE 1  KORCYTHPaTE CTAXIIO BCAKO omuiTenia sactnska 3aLTa Ha TATOTO MOXe g Gaworo CPLLY TOKOB yA2p-
Bpevte. Hanpumep NPM 3aBapABaLLY AeiiHOCTH. Mo Bpewme Ha 3aBapABaHe, TpAGBa fia GbAaT OCUrypeHU NOAXOAALIM
Tpexara e np: 32 3auTa ot nnacrose, 3a 32BAPUNKET A2 ce
EN1S0 13688:2013 +A1:2021 JONHPH CXMBH YaCTH OT BepHra NP bTOBA 3aBapka BepHra, CBPXe C eeKTPHILCKH NPOBOAUM YaCTH Ha 060pyABaHETO Ch.

3anogpoGHa WHGOpMALMA OTHOCHD
CHOTBETHITE CTaHAAPTU BINKTE
€TUKeTa Ha NpoaykTa. M3nonsear ce
€aMO CTaHAGPTI H MKOHM, KOUTO Ce

® \‘
I
O \®
NOKA3BaT KaKTO Ha NPOAYKTa, TaKa

1 Ha noTpeTenCara uHpopMaA I‘

- ony. B Te3h MpoaykT B
OTTOBAPAT Ha WNCKBAHWATa Ha
Pernanen (EU 2016/425).

3awutHo o6nexno (Bux eTukera)

061y w3ckaHwA To3u eBponelicki CTaHAGPT onpeend 0B
U3MICKBaHIIA 33 EPTOHOMMIHOCT, CTapeeHe, 0pasMepABake,
MapKUpaHe Ha 3aUTHY 0BneKna 1 32 MHOOPMALIMA, NpERoCTaBeHa
oT npou3BouTENA.

A=TlpenopbuuTenia BACOMHa Ha Non3BaTENA

= Mlpenopuwrentia rpbaHa 06IKOTKa Ha non3sarens

= lpenopbuTena o6MKONKa Ha TanuATa Ha non3saren

D = MpenopwyuTenta AbAXYHa 0T YaTana Ha Kpaka Ha non3garens

ENIS011612:2015
3aWHTHO 0BneK0 ~ 3aHTHO 0BNEK0 MPOTIE TONAMHA W NNaMbK. (8K eTUkeTa)

To3u cranapr onpeens 6 TbBKaBH MaTeHanM, KOUTO (a NPeAHasHaueHN
32 3aLUHTa Ha TANOTO Ha NION3BaTeN, C 3KI0UeHHe Ha PbUETe, OT TONANHA H / WM NAGMBK.

VI3/ckBaKWATa 32 U3MbHEHHE, NIOCONEHH B TO3H MeXyHaPOZeH CTHAAPT ca NPUIOXUMH 32 06NeKn, KOWTO Gixa MorMiM Aa ce

HOCAT 33 LWHPOK KPBT OT KpaiiHM NPITIOXEHNS, KBAETO MMa HYXAa O APEXN € OTpaHHIEHO PasNPOCTPHABAHE Ha NMIaMbKa M KbAETo
NOTEGHTENAT MoXe A2 6bfie M3N0IeH Ha THHCTa WA KOHBEKTHEHA TONTIAHA WY KOHTAKT C TONAIHA WA V3NPLCKBaHe C pasToneH
MeTan.

Kop A: OrpaHiuyeHo pasnpocTpaHeHie Ha Nnambka (AT NOBBPXHOCTHO. 3anansake, A2 3anansaHe Ha pv6a)

Kop B: P TONAMHA - 3 HKBA 3e 7

Koa C: 3awuma cpeluty mbymcTa ToNNMH - 4 HiBa (KbeTo HUBO 4 e Hail-BiCOKaTa NPOM3BOAUTENHOCT)

Ko D: 3awuTa cpewsy u3npbekBane  pastoner anymukui - 3 HBa (KbeTo HIBO 3 e Haii-BIlcoKaTa npoH3BOAUTENHOCT)

Kop E: 32UTa Cpewy H3npbCkBae  pasToneH Wens3o -3 Hisa (KBA€To WHBo 3  Hai-sHcokara npnuzsnnwenuon)

Ko F: 3aupa cpeuy KouTakT Ha Tonnna - 3 Hisa 3

ENISO 11612

B cnyail Ha UHUWAGHTHO 337MBaHE C XAMMAYECKI W 3NaNMi TEYHOCTI 0 APEXKTe, 06

pi ¢
KOTaTo UMa MOBHLLIEH PUCK OT TOKOB yjap; /IPEXHTe, KOWTO 0TTOBApAT
Ha v3uckgakwATa Ha EN S0 11611 ca npeaHashasei &2 ocurypar

OnacHoCTUTe, cpetLty KOWTo e NpeAHa3HaueHo 06neKnoTo ca nnambK,
NIPCKI OT Pa3TONeH MeTan, TONMHHO U3Tb4BaHe, KATKOCPOUEH
ClyaeH enexTPYECKM KOHTAKT.

« [a3080 3aBapABaHe

+ Mikponnasmeno 3asapagare

« Tevppa 3aBapka

« ToukoBa 3aBapka

« MMA 3aBapaBaHe (c pyTun-nokpuT enekTpoa)

Ban obnexnosa Kpurepwi 32 nonGop, cropsann cnpoteca: Kpurepnn 3a noa6op, ceop3ann |
3aBapunun v YCNOBUATA Ha OKONHATA CpeAa
KNACT | Pouka Texsinii Ha 3a8apABaHe C 0GpasyBaHeTo Ha CBeTTIHa OT MPbCK I Kakit | ONepayd Ha MaWH, Hanpiviep:

= OKCIDKEH pexeL MaLwH

« Mawwii 3a na3meHo pAzane

+ 3aBABYHI MALIMHN

+ MawmHu 32 TepMUYHO NPbekae

« W3nuaareneH crens 3a 3asapAsake

0KaTo Ca 06neveHu, on3gaTenT TpAGBa He3abasHo Aa ce oTTernH (0T onacHata (pesa) M BHUMaTenHo Aa cbbneve Apexata (i) Taka
Ye 12 rapaHTUPa, Ye XUMUKANIMTE W TEYHOCTTA He BAM3AT B KOKTAKT C HAKOA 4acT oT Koxara. O6neknoto TpA6Ba cnea ToBa Aa Gbae
NIOYICTEHO WK OTCTP2HEHO OT CnyX6a.

KonkoTo e no-ronAmo YicioTo TonKoBa e Mo-BUCOKO HUBOTO Ha Ge3onacHocT.

O6neknata, Kouto u3nbaxagat EN 1S0 11612 D unu E 3a 3awwiTa oT pastoneH metan: B cnyyaii Ha u3npbcksane ¢ pasToneH Metan,
paboTHUK®T TpAGBa Aa HamyCHe PaBOTHOTO MACTO BeHara U Aa CBaN APeXaTa. B cnyuaii Ha U3npbCKBae C pasTonen MeTan, Apexata
KO e HOCM AMPEKTHO BbPXY KOXaTa He MoXe A2 eNUMMHIPA BCHUKH PHCKOBE OT H3rapaHe.

EN1149

3alMTHO 06MIEKN0 C eNeKTPOCTATHUHM CBOFICTBA

To3H CTaHAapT ONPeAeNA eeKTPOCTATHYHI M3HCKBaHHA 33 eeKTPOC!
3ananuTenHit paspAAM. Tos CTaHAAPT He e NPIIAra 3a 3aLLTa CpeLLy 3aXpaHBaLLI HANPEXeHIA.

Obneknara, TpAGBa Aa GbAaT HAMBAHO 3aKONHK NPH HOCeHe

EN 1149-1: 2006 - MeTop 32 U3nuTBaHe Ha NOBLPXHOCTHO NPOBEXAaHE Ha ThKaHMTe.
EN 1149-3: 2004 - MeTop 3a u3cneaane Ha pasnaf 3a YK ThKaHH.

EN 1149-5: 2018 - EKCI0aTLMOHHM W3WCKBAHWA 3 MTGTOBE M APEXH.

EN1149-5

JIMUETO, K0ETO HOGH eNeKTPOCTaTHHO OTBEX/TALLO 3aULUTHO 06nEKAo TpAGEa A2 G NaBITHO 3a3eMeHo. CoNpoTHBNEHHeTo
MEXRY MMLETO U 3eNATa e GbAe no-Manko o 1080, HanpuMep KaTo ce HOCAT NOAXOAALLM 06YBKI

Enektpoctatnuto 34WHTHO 06) TPaHeHo, A0KaTo B NPUCHCTBHETO Ha 3ananumi
EKCTNO3MBHN aTMOCDEPI HIH 10 BpEMe Ha PAGOTa CbC 3ANATHMI HIH EXCTIOSNBHW BEUIEcTE

EnexTpocTaTiiHo pasceiigaLioto 3alwwtHo 06nekno He TpabBa Aa ce u3non3sa B oboratena ¢ KMcnopos atMochepa, 6es
npeABapHTeNHoTO 0l0GpeHHe Ha OTTOBOPHHA WHXKeHep Mo GesonackocT.

3 a ce o6neve i Cbbneye Apexata, BUHArit HaMbAHO oTKoNuaiiTe
cHcTeMTe 3a 3aKpenBae. 06neKnoTo TpAGBa Aa ce HOC NTETHO
3aTBOpeHo.

HocAT ce Apext camo ¢ ooy pasmep. NpoyKTH, KoHTo ca

KnAc2 PbUHa TEXHUKI Ha 3aBapABaHe C TEXKO 06pasyBaHe Ha NPbCKH U Kankk, Onepaus Ha MaLMHM, HanpAMep:
Hanpumep:
+ B 3aTBOpeHM NPOCTPaHCTBa,
« MMA 3aBapABaHe (C 0CHOBHO WH Lieny03a-NIOKPHT eneKTpoa) « HagsemHo 3aBapABaHe / pAzate
« MAT 3aBapaBane (c CO2 nv cwecew razose) WM B CPaBHUMM OTpaHHYEHI
 MIG 3aBapsBaHe (¢ BUCOK TOK) nouuuM
« (amocToATeNHo-eKpaHypaHo TpbOHO 3aBapABake
« MnasMeHo pAsaHe
- Pybese
+ KHCI0ORHO pA3ate
S - TepMiuHo Npbekare
BAXHM NIPEMOPBKY W3nesn or ynorpeGa Apexi TPAGB 4a Ce UIXEbPIAT B ChOTBETCTEME C

NIpaBHNaTa Ha MECTHIITE Pasniopetit 32 USKBLPNAHE Ha OTNaZbUN.
32 22 Ce HaMa PUCKBT O 3aMBPCABIHE He e NOYNCTBAT B
RoMaLHa cpea.
Ha

Pasmep & MoaGop: Mp obneknoro

WA peKaneHo X1aBaBH Wi npeKane o CTerHaTi je orp:
iAMa £ 0CATypABaT Ha 3aluTa.

PaxMepu Ha Te3i NPOAYKTH ca OT6eNA3aHM BbPXY TAX (BAHATH

yerere eTukera).

AK0 0671eKn0T0 Wia NpHKpeniewa kadyka T4 TpAGBa Aa ce Hock o

Bpeme Ha patora.

@ DEKLWA Ha Pa3MEpHTE Ha FbPAUTE 1 TANUAT, BINKTe
TaGIHETa € paaMepH. TesH OGEKR3 Ca KOHCTPYWPAH CHITACHD KBoTM
32 KOMQOPT 1 /12 Ce lajie Bb3MOKHOCT Ha 06neKnoTo 4a ce o6uua
Hap (peaHo-Ae6enn apexy. C uen, A2 ce Nony4it UANOCTH awiTa Ha
noTpebUTeNs, 3a Aa MOFAT 1ECHO Aa ce HOCAT pukasuuy (EN 407 wnm EN
12477), Bou (EN 20345) u, wnw kacka 3a 6e3onacHoct (EN 397).

TPAGBa A3 e HoCAT
CMOIXORAa APeXa OTTOpe, ChlLO AKETara TPAGBA A Ce HOGHT B

1A HE CE ChXpaHABaT Ha MeCTa, 3MOXeHI Ha NpAKa Wk
CWIHa CTbHuEBa CBETIHA. a Ce CYPHABA B UNCTH M CYXH YCTOBHA.
[¢

KOMGHHLMA € NOAXOAALLO AOnHHL. TpAbBa 42 uma
‘A71eKBATHO NPUNOKPHBAHE MEXy AKe W NAHTATOHH, KOFaTo pblieTe a
BAWTHAT HaJ [MaBaTa W KOTaTO Ce Hagede.

AKo 0BneKn0T0 U [pKoBoBe 32 HaKoneHKw, Te TpAGBa fa ce HOCAT
‘12 orroBapAT Ha ENT4404: 2004, 3a f1a ce NpeOTBPaTAT MeAMUUHCKH
YCROKHeHNA. Pa3CTORHUETO Ha HaBeapeHHULITe TpAGBa fa e 195X 145
%15 MM (FBAKWMHa X WupUHa X Aebenuka). Bbnpekn T0Ba, 3a 3aliiuTa Ha

HAMa fa PHOCT 33
0671eKna, KBAETO eTHKETUTe 3a NPABIHH TPHIKIA M CbXpaHeHHe ca Gun
WTHOPHPAHH, M3PA3AHH WK NPEMaXHATH.

TeKcrinen ETuker: BiokTe CoTbpKaHmeTo Ha eTvkera Ha 06menoro 3
CooTBeTHI NOAPOSHOCT,

Buumanme: Korato uma Kauynka, nepudepHoto 3penne u Cyxwt morat
A 6b/aT HapyweHn
¢

newta

KONAHOTO He Ce 0CHTYPABa aBCONIOTH 3alLuTa. Ao6aseni
KbM 06neknoTo Cnyxar 3a noAobpABaHe Ha koMopTa u Aa AeiicTBaT
KaTo nogaunBate (+a o6neknoro). Te He npeanassar norpediTens ot
BB3IMOXHM MEANLUHCKN YCIOKHEHNA,

Enexrpoc enekTpoc Moxe 2 6bie 3acerato oT u3HoCBake, Mpake TIpOU3BOAMTENAT He HOCH OTOBOPHOCT B CyYaii Ha HNOAXOAALLA Wi
1 €BEHTYaNHO 3aMBpCABaHe. HenpasinHa ynotpeba.
Enekrpoc TpAbBa NOCTOAHHO Aa 06XBaa ps D edekT Ha [ or

Ha HopManHa Y"OTP€6H (BKI\W'MYEHHB OrbBaHe nsw«ewn)

JIpexire He TpAGEa A2 C& MPOMEHAT, AOPH W AOTLKUTETIHM €THKETH WK 10T0.

EN1149-5 - He MeTanii ofeKTir ce QMKCHPAT 0T BbHLIATA CTP2Ha Ha APEXaTa, KOraro ce paboTh b B3pHB0OTACHR pesa
ENT149-5 - lpeaa e 9163022 3107350 8 KOMGHaLUA  APY ADE, KHTO TpEROCTBAT O-HACKD HHGO a Ge0nacc

BRara, BAGKHOCT WM NOT.
MpcHo o6nekno Moxe fa A0Bezje /10 HaManABaHe Ha 3aluTaTa, ako
ApexaTa e 6e38b3BDaTHO 3aMbpCeHa TPAGBa /12 e 3AMeHI C HOBa,
Mospeneny Apex He TpAGBa Aa Gbaar nonpasanu - Tpabea fa ce

IeHTa U eTUKeTHTe He TpabBa Aa ce [aaAT! Mons, BUXKTe eTukeTa Ha
pexara 3a onpeaeneH Gpoil 1 LMKITe Ha W3nupaHe. llocoueHa
MaKCIManeH BpOit LUKV Ha U3NHpaHE He e AMHCTBEHNAT GaKTop,
CBBP3aH CKU3HEHNA LKBA H fipexara. IpofbmKUTeNHOCTTa Ha
WBOTa CbLL0 32BUCH OT HauMHa Ha yNoTPeGa, TPKa 3a ChXpaHeHHeTo
WTH. 06neknara, TpAGBa A2 Ce UKBLPNAT, KOFaTO 3aIMTHIITE KavecTsa
BeYE He G NPWIOXKIMH, Hanpymep e JocTUHar: 1. Makcumanen 6poii
vanupans. 2. MatepuansT e 64n noBpeaeH wiv ot n36neaHABaKe

W e 6n pasKbcak, 3. OTpasABaILITE KaueCTBa Ha NeHTaTa a
u36nenen. 4, 06TKNOTO e TpailHo 3aMBCEHO, HanyKaHo, H3ropeKo

p p sanompetios s 12,20, 2112 oux ENGO07-10-1 7] EN SAMEHAT CHOBH ADEX, T CHTHO 3aE6eH0.
60079-10-2(8]), » D
ENIS011611:2015 Evukerw 3a [puxa npu U3nupane: B « P
3 3aynotpe6a npu W CpoaHN eTuKera) 5
Tosu Tun np 2 npenassa T ManK# MPbCKY Pa3ToNeH MeTan, KpaTko Bpeme 3a Makcamanta emnepatypa 30°C, 6bp3o npane m (yxo Mmapene
KOHTaKT CT2MBK, THACTa TONTARA H 2612, W CBEXDA A0 CTTa O TOKOB Y/1ap OT KPaTKOCPOUHH, Cnydaiiti Makcnmanka Temneparypa 40 ° C, 6bp30 npae ] eve ¢ Napa
KOHTaKTH C MBI eneKTp: npu 100V DC B HopManHH yCnoBua Ha 3aBapABaHe. Makcivana Temnepaypa 40° C Hopwano mpae = Wnycrpuanio
o, e Wik ApyT MOTaT 1a Ce TPa3AT Ha HHBOTO Ha 3aLLVITa, OCHTYDEHO CPeLly KPATKOCPOYeH CrydaeH o Jla e ce Tnapu Usnupare camo
KOHTAKT CXUBI @NEKTPHYCKH MPOBOSHYLIN Ha Te3H HapeXeHis. Marcumanta Temnepatypa 60 ° C, Hopmano npae 2 Tnagene npn makc. 110°C i;;f:;:s:vﬁ"m
To3su MeX/yHAPOAeH CTAHAAPT ONpeaens ABa KNACa b K [a He ce s6ensa fa) Tnagee npy makc. 150°C PHTORHOCT KbM
npunoxenue A (xema ot EN 150 11611). @ WHaycTpuanio
[a He ce LlewTpodyra Jla He ce nopnara Ha
Knac 1 e 3a11ima cpeLy No-MaTKo pUCKOBe W CHTYLWA TpH 3aBapABaHe, TpHHHABATIKH TI0-HICKNHIB Ha TpbCKI M THUHCT EL fave cellenrpody Usnipates
TonAHa. [la ce Llentpodyrupa npu Hucky O6opoti Xumnsecko increne ;;"&z:’;;‘;”f‘
Knac 2 e 3alLima cpeluly n0Beue PUCKOBE  CATYaLl NpH 3BapABaHE, KOUTO NPHIHHABAT M0-BUCOKM HIBA Ha NP CKM M TbUHCTa Moxe 52 e ueHTpogyvpa Mo HopMani o6opori ® Mpapecioranio oo trene. | i lor
TonuHa
) poueaypa 1-8 npw
T e LS GHTO O, T O LT e o N0 | Hoamns | i Moxamm12 | WA Harmanes fieare
on A: OrpasyeHo pasnpocTpaierHe Ha nmamsKa (A1 MOBbPXHOCTHO 3anansaHe, A2 3anansae Ha pu6a)
50x Mpanera 25x Npasera 12x Npanera 5x  Tpaera




VHOOPMALI 3A KOPUCHUKOT 1045

Be Mo MpOUMTajTe T 0BHe yTaTCTBa Npef A ja KOPHCTHTe 08aa 3aLITTHa obieka. UCTo TaKa Tpe6a Aa ce KoHCyTHpaTe o
BaWIOT pegepeNT 32 6e36eAHOCT T HeNOCPEEH NPETTOCTaBEH 80 BPCKA CO COOABETHATa OGEKa 32 BALLATa CewGHHa paborha
cuTyaumja. Yysajre ru YNaTCTBa, Taka ha D

EN1S0 11611
Bupere Bo fienoT 0 AHekc A 3a cooiBeTeH U360 Ha 3aBapyBauka 3aw

UTHa obneka.

07 0nepaTHBHI NPUMHI He CHTe 3aBapyBatba MO/ HANOH NpH 3aBaPyBatbe MOXAT A 61AAT 3aLLTHTEHN O} AUPEKTEH KOHTAKT.
MoxHo e 2 Gwge noTpeGHa AONONHITENH AeMlyMHa 3aUUTHTA Ha TeNOTO Ha NpiMEp, Haj FaBaTa Npi 3aBapyBatbe.

OGneKara e HameHeTa CaMo 33 33UITHTa OF KPITOK HEHaMepeH KOHTAKT

0 A€N08I 107 HaroH NpY 1a4HO 398apyBarse, NOTPEGHM e fOMOTHITEAHN

C08BI 32 W30NALWa KOTa NOCTOM 3roNeMeH PI3HK 07 NKTHYEH WOK; 06neKa I WcnonkyBa ycnosuTe Ka EN IS0 11611 n e guzajhupana 3a ga
06e36eau 3a1THTa 0 KPATOK POK, Cly4aeH KOHTAKT CO XMBH eeKTPUUHM NPOBOAHMULM Ha HanoHK Ao okony 100V d.c.

MornegHere 8o eTuKerara Ha (e
NpOU3B0A0T 32 NoZleTanH

MHOpMaLMy 3a CoofBETHMTE 0
cTangapay. (e npumenHyBsaar camo
CTaHAGPAVTE W UKOHHTE LTO C&

10jaBYBaaT Ha NPO3BOAOT M Ha
WHOPMAUMITE 3 KOPHCHHKOT

EN 150 13688:2013 + A1:2021
‘ i )
i
Onmm Gaparba 0Boj eBpONCKY CTaHAAPA T CeuuduuMpa onwTHTe

y(nusu 32 CPIOHOMMaTa, CTapEEHSETO, FOTEMIAHATA, O3HAHYBAIbETO
65 , Kako

(rpaua Ha Npou3BoZuTeNOT.
A= Mpenopauan oncer Ha BUCAHATa Ha HOHTENOT

nogony. CuTe 0BUE NPOM3BOAM C& Mpenopauan obem Ha rpaguTe Ha HocuTenoT

B0 COMACHOCT C0 Gapatbara Ha B = penopavar obem Ka CTpyKoT Ha HoaTenor
Perynarusara (EY 2016/425). T = Npenop Wa 7en o Horata

ENIS011612:2015

3awTuTha o6nexa - 06neKa Koja 3aLUTHTYBa o ToRnUHa u nnamen. (Buaw ja eTukerata)
0Boj CTaHAapA v cnewuduumMpa nepdopMaHcHTe Ha obneka HanpaseHa oa KoM Cé
3aUUTHTIA TEAI0TO Ha HOCHTE/IOT, OCBEH Paliere, O TONMMKA  / WA aMeH.

Yen0BuTe yTBp/ACHY BO 080j MeryHapoien CTaHAapa, ce NpMeHyBaaT a 06ieKa Koja MOe /2 Ce HOGH 3a WHPOK ONcer, Kajie WTo
WMa noTpe6a o7 06neka Koja WTUTH 07 OTPaHWYEHO WHPetbe Ha NAMeH i Kaae KOPUCHHKOT MoXe Aa Giae I3N0KeH Ha 3payetbe unn
KOHBEKTUEHA W1V NPy TOAWH WNW NIDH MPCKHSE Ha TeweH MeTaln.

Ko A: Orpasiieqo pacpocTpanyBatee Ha nnamet (A1 Nlogpuiacko nanetoe, A2 pabio nanerse)

Kog B: 3awTTa oa KonsekTuBHa TonMHa - 3 HUBOA (Kajie LTO @ HUBO 3 € CO HajBIICOK NepdopMaHC)

Kog Li: 3awrhTa 04 paauaHTCKo 3payerbe - 4 HMB0a (Kaje WTO HUBOTO 4 € CO HajBICOK NepdopMaHc)

Koa A: 3awwuta o npckatbe Ha cTone 3 HuBOa (K 3 i nepdopmanc)

Ko E: 3awmuTa o npckatse Ha c1 3 H1Boa (Kaa 3 nepdopmanc)

Ko ©: 3auTiTa oy KOHTAKT Co ToNMMHa - 3 HiB0A (Kae WTO € HIBO 3 € CO HaBICOK NepOopMaHC)

ENIS0 11612

Bo cnyuaj Ha cnyyajHHO NONMBaFbE CO XeMUCKAY UK 3aNanuBH TEYHOCTH Ha 06neKa onaTeHn Co 0B0j MeryHapOAeH CTaHAapA,
HOCHTenoT Tpeba BeAiHall /42 ce NoBAeve (07 ONacHaTa CPeAUHa) M BHAMATENHO fa ja OTCTpaHM ofneKaTa i fa Gigle cArypeH feka
XeMUKanuuTe Wik TeYHOCTa He £J0araa B0 KOTAKT co 6110 Koj Aen o Koxata. OBnekara noToa Tpe6a Aa e HCHMCTH WK OTCTaKN

o ynotpe6a.

Tloronewm 6poj oGe3GeayBa noBHCoKo HUBO Ha GesbenmocT.

O6nexa co ENI50 11612 D wnw E o6ie36enysa saumuta og pacronen metan: Bo cnyuaj Ha pckarbe Ha pactoneH Meran, a HocuTenite
Tpeba IyWTH pad 'T0 BefiHalL 1 12 ja OTCTP: 6neka. Bo cnyyaj Ha npckatbe Ha pacToneH MeTan, ako ofneka ako
e HOCH 70 KoXKara, onexara He MoxKe 13 THOTCTpaHaT are PH3MLI O H3TOPEHUL.

a 0a e

112 C& BHUMaBa NIpH 3BapyBatbe BO 3aTBOPEHH,0TPaHHYEHM NIPOCTOPHH
Camara He obe3beaysa

Ha KNCTOPOA B BO3AYXOT Ke ja HaMany 3a 3aLUTHTaTa a 3aLUTWTHaTa obneka 3a 3aBapyBaui npoTue nnamten. Tpeba

BMpejkn MOXHO e aTMochepaTa A CTake 360raTeHa co KCIOPOA.

yaap. BoTexor Ha Tpe6a 5

o0pBETHI

3072LYICKI CROBBH 32 12 e CIpeu 33BIPYB4OT 23 GH1E BO KOKTAKT CO eTEKTpHSHIATPOBOTHALIN KO Ce JeT0BH OF HETOBaTa OMpeMa.

Tun va obnexasa -
3aBapyBatbe Ha ocToj6aTa Ha KHBOTHATa
penuHa
KNACA1 YNaTCTBO Ha TeXHIMKIA 3a 3aBapyBatbe CO HU30K CTeneH Ha NpcKarbe i Kanetve, | Pabora co maluuku, Ha npumep:
p:

« Tacio sasapysame « Mauwnhi 3a cevetve co KHCTOpOA
T smapybase + MawwHi 3a cevetbe o nasma
MG sanapysatee - Mauuwhin 32 enexTpoornopio
« Mukpo 1a3ma 3aBapysaree 3asapyearce
* Nlemete « MauwwHi Co TepMAdKo npckarbe
« Toukacro 3aBapyBatbe + Kayna 3a sasapyeatee
« MMA 3aBapyBatbe (co pyTun nokpyena enexTpoaa)

KIACAZ{ ynarcrao a ek 32 326apyearse O BUCOK CTnen Ha pckatoe  Kanesse, [ P200T3 CO AL, 3 npucp:
Ha npumep:

~ Bo 3aTBopeny npoctopw,
+ MMA 3aBapyBatbe (co OCHOBHI WA CO LieNy03a NOKpHEHa eNeKTpona) - i HaA3eNHO 3aBapyBatbe /
- MAG 3aBapyarse (co CO2 i wetsah racos) CeNetbe WM Y HeNpURATOeHH
« MIG 3aBapyBatbe (co BUCOKa cpyja) OrPaHUeHI NO3ULYM
+ ABTO-3aWTHTEHO dYKC ja1IpO eNeKTpONiadHo 3aBapyBatbe
« Cevetbe (o Nnasma
« flynuere
« Ceverbe co KNCTOPO
BAXHW MPEMOPAKK OwreTenara obneka He Tpe6a Aa ce nonpagata, Koperupa — NoTpedHo e

Mpw o6nexyBatbe u cobnekyBarbe Ha obnekata cekoraw Tpefa LenocHo
1 10 BPATHTe CHCTeMOT 33 NpHUBPCTYBatbe. O6neKaTa Tpeba ga ce
HOCH UBPCTO 3aTBOPeHa.

Cexoraw HoceTe 06eka o CoofBeTHa ronemuta. Npoussoan Kou

e WIM NPEMHOrY NaBaBM WA NPEMHOTY TecHH Ke 10 OrpaHMuaT

HemMa Aa 06e36eAar ONTUMaNHO HHBO Ha 3aWTHTa.

EN1149

3awTHTHa 067eKa co eneKTPOCTATCKH CBojCTBa

080 CTaWgapA 11 YTBPAYBa e7EKTPOCTATCKITe YCTOBH 32 e7eKTPOCTATCKO 3aUITHTHA 067eKa 33 12 e U3GerHaT 3anangn paskersa.
080 CTaHgapA He & TPHMEHTIHE 32 3aUUTITa 07 MPEXa N KaTOH.

O6neka Mopa aa 6ge enocko 3auspcTena.
EN 1149-1: 2006 - MeTogw 3a HcnuTyBate 32 NOBPLIMHCKM CIpOBOABITE TKaGHHHN,
EN 1149-3: 2004 - MeToay Ha TecTupatbe 3a pacnafatbe Kaj cuTe TKaeHMHM
EN 1149-5: 2018 - bapatba 3a KapakTepuCTUKUTe Ha TKaeHUHU 1 06neKa.
EN1149-5

Tuyero kon poctatcka TpeGa na buze cooa
Tpe6ano aa Guae nomana oa 1080, Ha NpUMep, co Hocetbe COOABETHH 06YBKH.
EnexTpocTaTckata sawuTHa obneka He Tpe6a a Gupie OTBOpeHH M OTCTPaHeTU, A0AeKa UMa 3aNanviBa eKCNo3HBHa aTmocdepa
WU MpH P2KYBaFbe CO 3aNANIMBIA W EKCTOSUBHH MATEpiH.

EneKTpOCTaTCKaTa 3alLTHTHa o6eka He Tpeba fa ce KopyCTH B0 aTMoCdepa 360raTeHa Co KICOpOR B3 NPETXOAHa CormacHocT o
‘OAIrOBOPHHOT HHXeHep 3a Ge3beaHocT.
EnexTpocrarckara npu
abetbe, Nepetbe M MOKHA KOHTaMUKaLM]a.
EnexTpocTatckara sawuTHa obneka npi Hocerbe TpeGa Aa r nokpie CHTe MaTepwjani Kou He ce B0 COracHOCT o MaTepujanie 3a
3auTiTa Ha paBoTHKoT (xknyuyxajm W T e

3a3emjeH. 0TNOpHOCTa NOMery Y0BEKOT 1 3emjaTa

©NIeKTPOCTATCKM NPOLIeC MOXe a GAaT Norofiena nopaw ynotpeta u

O6nekara He Tpe6a y W noro.
N 1149-5 - Metanen npemer e rpeﬁa npu pa6ota peauHa.
EN 1149-5 - 0Bnexara He cmee fa ce KopicTi o Apyrit obneka ICKO HWBO Ha Besbearoct.

oK
1304 1,2, 20, 21 u 22 (8udu EN 60079-10-1 [7] u EN 60079~
10-2(8)) peu 0.016m).

EN1S011611:2015

3awTuTHa o6neka 3a ynotpe6a npu (Bupn j:

080j TN Ha 3auTHTHa 3a3awmma TeeH MeTan, KpaTKO peNIe 80 A0MAD
€O NaMeH, TOMMHCKO 3paverbe i HCKDeIbe, ja MAHAMU3HpA MOXHOCTa 08 €NIeTpHEH LIOK O/l KPATOK POK, CIyaeH KOHTKT
€O MBI eNEKTPUMHI NPOBORHHL Ha Hanok A0 Koy 100V d.C B0 HopManHH yCTIoBU Ha 3asapyBatbe. flor, HewncroTja i
APy 3arajlyBayk MOXe Aa BNMjae Ha HHBOTO Ha 3LUTHTA O} KPATOK CNYYaeH KOHTAKT CO XHBU eNKTPHYHM CIPOBOAHHUI Ha
0BMe HaroH

08Boj mef
AnexcA op ENIS011611).

Knaca 1 e 3auTuTa 0 oMariky onaci CATYaUMM 1 TEXHWKA NIpH 3aBapYBakbe, NPA3BUKYBa]KH NIOHMCKI HHBOA Ha PACTPCKYBakbe
U TONMHCKO 3patetbe.

Knaca 2 e 3awTnTa ol NOONACHN CUTYaLLMA 1 TEXHUKK NPH 3aBapyBatbe,
TONMMHCKO 3patetbe.

TeCTHpatbe Ha MaTepUjauTe W LIEBOBUTE U Npe} i N0 NPEATPETMAHOT:
Koa A: OrpauueHo pacnpocTpatyBatbe Ha nnameH (A1 MospwHcKo nanetve, A2 paHo nanetve)

yTBpAYBa 01 patba sa (Bupy

KW NOBIACOKY HUBOA "

TonemyHata Ha 0BMe NPOU3BOAM € 03HAYEHN Ha CAMMOT NPOU3BOA

(Cexorau npoBepere ja eTukerara).

TloKonky o6eKaTa MMa Kauyka Taa MOa /12 Ce HOGH pH M3BPLLYBIE

Ha paborara.

TIaHTaNOHWTe WM LIeNOCHHTe NGHTaNOHM Co NPepamkH TpeGa a e

HOCAT BO KOMGUHaUWja Co COOABETEH rope A, UCTO Taka, jakHata i
Tpeba na ce Rone

zen. H pinKar fa ua

nowery jakHata n naHTaTONNTE Kora PaLieTe ce UeNOCHO UCTyKeHI Haj

[712BaTa U KOTa HOCHTENOT € HaBeHar.

713 € 3aMeHH C0 HOBa 06leka.
W3Hocewara, ourreTeHara ofneka Tpe6a Aa ce OTCTPaHI BO COPNaCHOCT
O MPaBHNaTa 32 IOKANHO OTCTPaHYBAKLE Ha OTNAAOT.
32 42 e HaMaAW PU3UKOT A 3arajyBatbe He ja YMCTeTe BO AOMALUHY
Yon0BH.
[locTanku ronemmHm 1 360p: BKioneTe BO COMACHOCT CO TouHaTa
TONIeMUHa Ha TPaATe i CTPYKOT, NOTNeHeTe ja Tabenata o ronemuKu.
OBHe oBnekw uMaaT TonepaHIa 3a YAOGHOCT U 0BO3MOXYBaaT
obnexata 71 ce Hocu Hajs cpeaHo KabacTi obnekw. 3a fa ce fo6e
LeNOCHa 3aLUTHTa, HOCHTENOT MoXKe Ke TpeBa 2 Hock pakasuLi
(cnope EN 407 wnwt EN 12477), wuamu (cnopes EN 20345) w/unm
Ge36enHoceH wnem (cnopen EN 397).
Yysarwe: HE uyBajTe Ha MecTa H3NOXeHu Ha AUPEKTHA NN CNHA
COiEBR CoETIAKA. Yy 80 MHCTH Y YOBH.

Hema ga np
KO @TUKETHTE 32 Hera ce WTHOpHDaHU, 306 mnpanem
EruKera 3a coppikiHa Ha BRakHa: llormeaHere ja eTukerata Ha

ﬂokanxy obnekara uma gononHuTeneH ueﬁ Ha KOeHoTO Toj Mopa
o0

a Konel

ofnexata Aetanu

EN]MM 2004, 32 pa ce cnpeyat
IuMeH3UjaTa Ha 3aUITHTHALATE Ha KOneHoTo Mopa A 6ae 195 x 145 X
15 Mt (Z0nKiHa X LuMpHHa X AeBenuia). Cenak, 3aurmiTa Ha KoneHoTo
He 0be3bepysa anconyTHa 3awTuTa. JJononHMTERH MaTepujan Bo AenoT
Kaj KONeHOTO Cny¥ 3a NoA06pyBatbe Ha yo6HOCTa U fia fiejcTayBa
KaKo 3acHnyBatbe Ha o6ekaTa. THe He 10 LITHTAT HOCHTNOT o
Pa3BOJOT Ha MOXKHH 31PABCTBEHM KOMITMKALIAN.

Pt B0 1yuaj W
HenpaBnKa ynoTpe6a.

edekT Ha lyBa Ny Bnara,
BRAKHOCT WK NOT.

Bankanara o6neka moxe aa ioBeae A0 HamanyBatbe Ha 3alTuTaTa,
AOKONKY 0Baa obnexa cTaHe HenoBpaTHo Ba/lkaHa MW KOHTAMUHUPaHa,
P63 a e 3aMeH O HOBA.

Kajje WTo UM KauyIka, B
W CIyXOT MOKe 52 6WAaT Hapywey,

OnypocyeTHa neHTa i eTikeT:

DnypoCLeHTHaTa NIeHTa Wi eTUKeTH He Tpeba fa ce nernaar! Be
MOTMME BUETe ja eTHKeTaTa Ha 06lekara 3a 6pojoT 1 TwnoT Ha
neprve. HageneHioT MaKcumaneH 6poj Ha neperbe Ha obnexara He

€ e/MHCTBEHHOT (aKTOP NOBP3aH CO XKMBOTHUOT BeK Ha 06neKa.
KWBOTHHOT Be, 1CTO TaKa, 3aBHCH 07} yNOTpEGaTa, HaUlHOT Ha
cKnaupate v 3awTuTa, . O6neka TpeGa A ce MchpM Kora
3aWTUTHY KBANUTETH BeKe He BaXaT Ha npumep, B0 cnydan Kora 1. E
IOCTUTHAT MaKCHMNHHOT 6poj Ha Nepetba. 2. MaTepijanot e owTeTen
Wl CKAHAT. 3.PedneKcHBHUTe CBOJCTB Ha NlekTa Ce M3bneneni. 4.
(OBnekara e TpajHo BaKaka, UCNyKaHa, U3ropeHa WnK Bo ronema

Mepa u3HoceHa.

Makc. Temneparypa 30°C, 6nar npouec
Makc. Temneparypa 40°C, 6nar npouec
Makc. Temnepatypa 40°C, HopmaneH npouec
Makc. Temnepatypa 60°C, HopmaneH npovec

K He 6enere
g He cywere Bo mawwHa
(ywerTe Ha HUCKa TeMnepaTypa

(yweTe Ha HOPManHa TemnepaTypa

Cywere 3aKa4eHo Ha Kutia

Cywere ocTaBajku Aa uckane

He nernajre Wnaycrpuckin
cnpanara ofneka

Mernajte Ha makc. 110°C
Mernajre Ha makc. 150°C
Jla He ce yncT xemmcku

ma FR cooggeTHoCT
32 HHAYCTPHCKD
Nieperbe B0 CornacHocT
o ENIS015797.
TyHen cucrem v
cyuetse

ORBLNEE

Mpodeconanto Xemmcko umcretve

MAX Makatyns SO
50x nepetsa

MAX  Makcumym 25
25x  nepeta

MAX  Makamym 12
12x nepera 5x

Nepetve Mpoueaypa

MAX  Makcimym 5 18

neperba




detaljnje informacije o relevantnim
standardima. Samo standardi i ikone
koje se pojavljuju i na proizvodu

UPUTSTVO ZA KORISNIKA

119-USP

Pailjivo proitati uputstva pre upotrebe zastitne odece. Trebalo bi konsultovati inzenjera za bezbednost l direktnog nadredenog
uvezi sa odgovarajucom odecom u skladu sa specifiénim radnim okruzenjem. Uputstvo za upotrebu éuvati paljivo, kako biste mu
‘mogli pristupiti u bilo koje verme.

Pogledajte etiketu proizvoda za EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Zaititna odeca (Pogledati etiketu)
Ot zahtevi: Ovaj evropskistandard odreduje opste zahteve za -

i na korisnickom uputstvu ispod dobijene od proizvodaca.

gonomiju, starenje, velicine, oznacavanje zastitne opreme i informacije

EN ISU1161'I

pod naponom do priblizno 100V jednosmerne struje.

u prilogu A za izbor e klase zastitne Povecanje sadrzaja kiseonika u vazduhu ce smanijiti nivo zastite od
ode(e ) za\lavlvate plamena zastitne odece za zavarivace. Treba voditi racuna prilikom
Izoperativni azoga, e mogu s delvi pod raponom oo zavarivanja u skucenim prostorima jer je moguce da atmosfera
instalacija za je da budu zastic D bogacena kiseonikom.

Moze se zahtevati dodatna parcijalna zastita tela npr. prilikom 3titna odeca sama po sebi ne pi d elektricnog udara.

zavarivanja iznad glave.

Odevni predmet je namenjen samo za zastitu prilikom kratkotrajnog
nenamernog kontakta sa delovima pod naponom prilikom
zavarivanja, i dodatni elektroizolacioni slojevi se zahtevaju ukoliko
postaji povecani rizik od elektriénog udara; odevni predmeti koji
ispunjavaju zahteve EN 150 11611 su dizajnirani da pruZe zastitu
usled lucajnog kontakta sa elektrics

Prilikom zavarivanja, odgovara]ucl izolacioni slojew se trebaju
obezbediti kako bi se sprecilo da zavarivac dode u kontakt sa
elektroprovodijivim delovima opreme.

Opasnosti protiv kojih je odeca namenjena da pruzi zastitu ukljucuju
plamenove, prskanje rastopljenog metala, toplotno zracenje,
kratkotrajni nenamerni elektricni kontakt

su primenjljivi. Svi proizvodi su u _ . Tipovi odece za iteriiumi za is i " Kriterijumi za izbor koji se odnose|
a0 aicume et () A peparenirspon e trka zavarivate Kterumiza aborkoise adose na proces nauslove u radnom okruzenju:
2016/429). poruceni obim grudi korisnika
'ePWe”'Ob‘m strukakorisnika KLASAT | Manuelne tehnike zavarivana prifikom koji dolazi o pojave manjih prskanja | Rad masina,npr:
D=P: s i ge korisnik ikapljanja,npr.
+ Gasno zavarivanje . Ma;ine zasecenje kis‘eoqikom
ENIS011612: 2015 Zaititna odeca - odeca koja ititi od toplote i plamena. (vidi etiketu) - TIG zavarivanje - Maine za plazma secenje
WG zavarvange  Masine 22 elektrootpomo
Ovim standardom utvrdene su zah rf 7a odevne predmete proizvedene od savitljivih materijala, koji su konstruisani tako . favar_iva‘me mikro plazmom Zan":a';v:e"l;a emalnoprokanje
datite telo korisnika, |zuzev $aka, od toplote il plamena. - Lemljenje + Stoza zavarivanje
Zahtevi za perfc dard pnmen iina odevne predmete koji se mogu nositi u Sirokom « Tatkasto zavarivanje
spektru krajnjih upotreba, gde a odecom sa svojstui Sirenj igde korisnik moze bitiizlozen + MMA zavarivanje (sa rutiinom elektrodom)
radijaciji(zracenju) il onvektivnojli kontaktnoj toploti i rskanju rastopljenog metala. KLESAZ | anuelne tehike avarivanjaprikom ojih dolazido pojave veceg prsarja | a4 masina,
Kod A:Ograniceno sirenje plamena (A1 povrsinsko paljenje, A2 rubno paljenje) iKaplanjanpr + U ogranicenim prostorima,
Kod B: ZaSita od konvektivne toplote - 3 nivoa (gde su nivo 3 najvie performanse) + MMA zavarvanie (s bazicnom i eluloznom elekdrodom) - Zavarivanje /secenje iznad glave iy
Stita od zracenja toplote - 4 nivoa (gde su nivo 4 najvise performanse) . mﬁ zavarivanje (sa (02 ili mesavinom gasova) uporedivim ogranicenim pozicjama
! 2 ce " - + MIG zavarivanje (sa visoko strujom)
ita od prskanja rastopljenog aluminijuma - 3 nivoa (gde su nivo 3 najvise performanse) - Elektrolucno zavarivanje sa zatitom
ita od prskanja rastopljenog gvozda - 3 nivoa (gde su nivo 3 najvise performanse)  Plazma setenje
Stita od kontakine toplote - 3 nivoa (gde su nivo 3 najuise performanse) * ldubljvanie
« Secenje kiseonikom
ENIS0 11612 « Termalno prskanje
Ukoliko dode do slucajnog prskanja hemikalija ili zaanlvnh lecnosn na ode(u obuhva(enu ovim i d: zavreme
nosenja, korisnik treba odmah da napusti ( p iosigura da hemikalije ili
st dode u ot ko, Odea st e fstit ot upo"ebe VAZNE PREPORUKE precdmete ne treba popravljat

Sto je veci broj, veci je i nivo zastite.

Odeca od koje se zahteva zastita od rastopljenog metala po EN 50 11612 DiliE:

Usslucaju prskanja rastopljenog metala, korisnik treba odmah da napusti radno mesto i ukloni odevni predmet. U sluaju prskanja
rastopljenog metala, odevni predmeti koji se nose odmah do koze ne mogu da eliminisu sve rizike od opekotina.

EN1149
Zastitna odeca sa elektrostatickim svojstvima

dard odredt itke zah tku disi

astitnu odecu radi izbegavanja zapaljivosti usled
praznjenja. Ova standard se ne primenjuje za zastitu od napona mreze.

Odevni predmet mora biti potpuno zatvoren prilikom nosenja.

EN 1149-1: 2006 - Metoda ispitivanja kojom se meri pnwsll\ska pmvodUlvnsI materijala

EN 1149-3: 2004 -Metoda ispitivanja kojom se meri n jal

EN 1149-5: 2018 - Zahtevi za performanse materijala i odevnih predmeta.

EN1149-5

Osoba koja nos elektrostaticku disipativnu zastitnu ode¢u mora biti pravilno uzemljena. Otpor izmedu osobe i zemlje mora bt
manjiod 100,npr. no3enje adekvatne obuce.

Elektrostaticka disipativna zastitna odeca ne sme biti otvorena ili uklonjena u prisustvu zapaljivih eksplozivnih atmosfera ili
prilikom rukovanja sa zapaljivim ili eksplozivnim supstancama.

Elektrostaticka disipativna zastitna odeca se ne sme koristiti u atmosferama obogacenim kiseonikom bez prethodnog odobrenja
odgovornog inzenjera za bezbednost.
Na cke di

Prilikom oblaéenja il svlacenja odevnih predmeta uvek u potpunosti

otkopéate sistem za zatvaranje. Odeca se mora nositi potpuno

zatvorena.

Nosite samo odevne predmete odgovarajuce velicine. Proizvodi koji

su presiroki ili preuski e ograniciti kretanje i nece pruziti optimalan

nivo zastite. Velicina ovih prozvoda je naznacena na njima ( uvek

proitajte etiketu).

Ako odeca poseduje kapuljacu ista se uvek mora nositi dok

korisnik radi

Pantalone ili pantalone sa tregerima se uvek moraju nositi u

kombinaciji sa odgovarajucim gornjim delom i obratno jakne se uvek

moraju nositi u kombinaciji sa odgovarajucim donjim delom. Korisnik
da bude siguran da postoji adekvatno preklapanje izmedu

jok lona kada su ruke potpuno ispru d glave il kada

je korisnik sagnut.

Ukoliko odeca ima dzepove za ititnike za kolena moraju se obezbediti

titnici za kolena koji su u skladu sa EN14404:2004, kako bi se sprecile

2dravstvene komplikacije. Dimenzije stitnika za kolena moraju bt

195x145x15mm (duzina x 3irina x debljina). Medutim zastita za

kolena ne pruza potpunu zastitu. Dodaci na kolenima se dodaju odeci

kako bi povecali udobnost i sluili kao ojacanje (odece). Oni ne tite

korisnika od moguceg razvoja zdravstvenih komplikacija.

Proizvodat se ne moze smatrati odgovornim u slucaju nepravilne

‘odece Ce biti smanjen usled vlaznosti,

Prljava odeca moze dovesti do smanjenja zastite, ukoliko u bilo kom
trenutku ovaj odevni predment postane nepopravljivo zaprjan ili

P ke disip ititne odece mo? pohabanost, pranje i moguéa

kontaminacija. :lp?lrehe‘ «
Elektrostaticka disipativna zastitna odeca mora stalno da prekriva ¢ jale prilik Ine upt ( o

ukljucujudi saginjanje i kretanje). viageili znoja.

Odecu ne treba prepravjati li obelezavati sa dodatnim etiketamaili \ogoﬂplma

EN1149-5- Nijedan ne sme biti zakacen na spoljni d g predmeta prilikom rada u u o
atmosferama. kontaminiran zameniti ga sa novim.

ENTI49-5 - Odewiprecmet s ne trba kot ukombiaciisa drgim adevnim predmetima ki przaj i nivo e
vconah 1,2, 20,21 in 22 glej EN 60079-10-1 (7] N 60079-10-

21(8) vhaterinje ja viig 0016m
EN |50116‘|1 2015
¢a koja se j ilike ja i srodnih ps di etik
Ovaj tip zastitne odece ima za cilj da zastit korisnika od prskanja malih kaplj ljenog metala, za kratk kontaktas

plamenom, tolotnog zacena elekticnog luka koj nastaletoom zavarivarasodihprocesaumanj mogucnst elekticiag
udara usled trenutnih, slu¢: pod naponom do priblizno 100V jednosmerne strt
uslovima zavarivanja. Znoj, prljanje, ili druge necistoce mogu da uticu na nivo zastite od kratkorocnih dodira sa elektricnim
provedni(lma pod tim naponima.

(vldlpnlogA izEN1S0 11611).
Klasa 1 je zastita od manje opasnih tehnika zavarivanja i situacija, koje uzrokuju nize nivoe prskanja i toplotnog zracenja.
Klasa 2 e zaitita od opasnih tehnika zavarivanja i situacia koje uzrokuju vise nivoe prskanja i toplotnog zracenja.
la i Savova pre i nakon
Kad A nganl(enn Sirenje plamena (A1 povrsinsko paljenje, A2 rubno paljenje)

htevi

unormalnim

t0 toga
zameniti ih novim.

Odbacenu odecu treba odloZiti u skladu sa lokalnim regulativama
za odlaganje otpada.
Da bi se elimi k

pratiu

P a odabir
skladu sa obimom struka i grudi, pogledati tablicu velicina. Ova odeca
je proizvedena kako bi bila komotna i mogla da se nosi preko srednje

glomazne odece. Kako bise postigla potpuna zastita, korisnik mora da
nosi rukavice (u skladu sa EN 407 ili EN 12477), izme (po EN 20345) i/
ili zastitni Slem (po EN 397).

i na mesta izlozena direktnoj ili jakoj
suncevoj svetlosti. Skladistiti u istim, suvim uslovima.
Nega be: Proizvodat ne snosi nikakvu ode

2a odecu na kojoj su etikete za odrzavane ignorisane, obrisane

ili uklonjene.

0znaka za sastav materijala: Pogledati etiketu za odgovarajuce
informacije o sastavu.

Upozorenje: Kod odece sa kapuljacom, periferni vid i sluh mogu
bit ogranieni.

: Ne peglati ivne trake
ili oznake! Obratiti paznju na oznaku u vezi sa brojem dozvoljenih
ciklusa pranja. Broj ciklusa pranja nije jedini indikator roka upotrebe
odece. Rok upotrebe zavisi i od nacina koriscenja, odlaganja itd. Odecu
odbaciti ukoliko je izgubila svoja zastitna svojstva, 1. Makimalan broj
pranja je dostignut. 2. Materijal je ostecen usled nosenja li habanja. 3.
Reflektivna svojstva blede. 4. Odeca je znacajno zaprljana, ostecena,
spaljenaili pohabana.

Oznake & Pogledati etiketu itstva za odriavanje.
Maksimalno 30°C, blagi proces (mali broj obrtaja) [0 susitina zici ne cediti
Maksimalno 40°C, blagi proces (mali broj obrtaja) = Ne peglati
= " ° " . Zaindustrijski
Maksimalno 40°C, normalan proces (standardan broj obrtaja) ~—\ Max. temperatura peglanja 110°C peivy odel('u
Maksimalno 60°C, normalan proces (standardan broj obrtaja) =\ Max. temperatura peglanja 150°C | ocenjeno je da
A Neibeljvati L Nedistti hemijski je vatrootporna
B Nesusitiususili ®  profesonalno hemijho cienje | 22 PO%EN 2
Susiti u susilici na niskoj temperaturi uskladu sa
Sutiu susilici na normalnoj temperaturi ENIS015797
m Susiti na 7ici. Susenje u tunelu
Procedura
MAX Malsimalno | MAX Maksimalno | MAX Maksimalo | MAX Maksimalnos panja1-8
50x 50 pranja 25x  25pranja 12x 12pranja 5x  pranja
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LIETOTAJU INSTRUKCUJA 119-UsP

ENISO 11611
Sekat:Tabulas A pieikum areiza vellazsargapgérbu Metindtiju Kase.
am, ne visas dalas , as ir saskand, var aizsargat pret tiesu kontaktu.

Lidzu, ripigi izlasiet $os noradijumus pirms aizsargtérpa lietoanas. Jums vajadzétu ari konsultéties ar savu droibas
specialistu vai tieso vaditaju, par piemérotiem apérbiem Jisu konkrétaja darba situacija.
Rupigi uzglabat Sos noradijumus, lai Jus varétu ar tiem iepazities jebkura laika.

EN1S013688:2013 + A1:2021

Aizsargapgérbs (Skatit etiketi)

Visparigas prasibas Sis Eiropas standarts nosaka visparéjas prasibas
razotajam sniegt informaciju par ergonomiku, nolietosanas ilgumu,

Plasaku informaciju par
attiecigajiem standartiem skatiet
produkta markejuma. Pieméro
tikai standartus un ikonas, kas

dziba nepiecieSama, pieméram, gaisvadu metinasanai.
M'Hprens(ermma karoties ar dalam isté

, kas ir saskana.

Arelektrosoka risku, paplldu elektriski izolacijas slaniem pieaugumu; dvebes, atbilst EN 150 11611 prasibam, tiek izmantoti, lai aizsargatu pret istermina

nejausa saskarsme ar elekrisko vadu zem sprieguma aptuveni \ldz 100V.
Palielinot skabek| qaisa i
Gadijum, ja pastav iespéja bagatinasanai atmosféra ar skabekl
Aizsargapderbs neaizsarga pret elektrosoku. Metinasanas aika, papildu elekirisk zolacijas slanus, la
novérstu saskari metinasanas ar elektribu vadosiem dalam aprikojumu.

Tpadu piesardzibu.

Veidiriskiem, no kuriem aizsarga drébes ietver atklatu liesmu, izkauséta metala sjakatam, siltuma starojumu un istermina nejausu kontaktu ar

elektribu..
tiek paraditi gan uz produkta, izmériem un aizsargapgérba markesanu
gan lietotaja instrukcija. Visi A= eteicamais garums valkatajam Metinataju N i . Atlases kriter
e produkti a‘b,"s,‘ requlas (ES ke apkarimérs vlkatsjam apgérbs Atlases kritériji, kas attiecas uz procesu:
2016/425) prasibam. (= gurnu apkartmérs valkatajam
€= KajuiekSejais garums valkatajam 1.KLASE | Metinasanas metodes ar vieglam gaismas 3lakstiem un pilieniem, piem.: Darbibas ar masinu, pieméram:
- Ganes metinasana  MaginaSkabekja gresanai
EN IS0 1161, + MIG metinagana « Masina plazmas griesanas
il un liesmu. (skatit etiketi)  Micro plazmas metin3zana « lzturiba metinasanas iekarta
. Cietlodesana « Masina autogéna griesana
Standarts nosaka minimalas prasibas a @ liesmam un . SPOTmetn + Metinasanas tabula
Kartumu, lai pasargatu valkataja kermeni, iznemot rokas no karstuma un/vai liesmam « MMA metinasana
ai sibam, k iktas Saja iskaja standarta ir @ pgérbu, ko var izmantot plasa qalapa!enna
i i apgerbu ar ipasiba
Klastu, kurir ar Ipas\l{am izplatisanos, un kura lietotajs var tikt 2 KIASE Darbibas ar magin, pemeran

tiesar karstasvirsmas vai Sjakatas zkausetu metalu.

Izturiba pret liesmam (kods A)

A1 virsmas parbaude dedzinot, A2 malu parbaude ded:

Aizsardziba pret konvekcijas karstumu (kods B) - 3 limeni, kur 3. limenis ir augstaka aizsardziba
Aizsardziba pret starojuma karstumu (kods C) - 4 limeni, kur 4. limenis ir augstaka aizsardziba
Aizsardziba pret izkususa aluminija 3Jakatam (kods D) - 3 imeni, kur 3. imenis ir augstaka aizsardziba
Aizsardziba pret izkususa dzelzs Jakatam (kods E) - 3 imen, kur 3. imenis ir augstaka aizsardziba
Aizsardziba pret kontakta karstumu (kods F) - 3 limeni, kur 3. limenis ir augstaka aizsardziba

ENISO 11612
Janotikusi nejaus: apgérbu, uz ko a standarta, darbiniekam
nekavéjoties japamet darba viets, in uzmanig anovelk apgérbs, palecinoties, ka nav Skidras Kimiskds viela saskaré ar adu. Tad
drebes jatira vai jaizmet.

Jo augstaks limenis, jo augstaks aizsardzibas limenis.

Apgérbu, kas atbilst EN IS0 11612 D vai E, lai aizsargatu no izkauséta metala: gadijuma ar kauséta metala

darbiniekam nekavéjoties japamest darba vietu un nonemt apérba, ja apgerbs, ko nésa tiesi uz kermena,

no izkauséta metala nevar noverst visus riskus karsésanai.

EN1149

Aizsargapgérbs ar elektrostatiskam ip
Saja standarta ir noteiktas prasibas attieciba uz elektrostatiska zkledesanas ESD aizsargapgerbu,

lai noverstu uzliesmojogas zplides. Sis standarts neattiecas uz azsardzibu pret elektrtikia spriegumu.

Apgerbs ir pilniba nodrosinats, kad valka.
EN1149-1: 2006 - Testa metode uz virsmas veic audumam

EN 1149-3: 2004 - Testa metode uzladétu dalinu samazinajuma visam audumam

EN 1149-5: 2018 - Veiktspéjas prasibas audumiem un apgérbiem..

EN1149-5

Valkajot aizsargajosu apgerbu, izkliedesanas par elektrostatisko ladinu jabit pietiekami pamatota.
Pretestiba starp personu un zemi jabat mazakam par 1080, pieméram, izmantojot specialu kurpi.
Aizsargapgérbs, izkliedesanai statisko elektribu, nevajadzetu lietot uzliesmojosa vai spradzienbistama
vide ol astadesviegi isojos vl sragstoses viea.

, nelietojiet vidé ar augstu skabekla saturu,

nieri

thildigas d
dziba erobed

bez

a la ietekméjis nodilums, mazgasanas un
apkartéja as: vldes |elekme

Metinasanas metodes ar vieglam gaismas $|akstiem un pilieniem, piem.:

+ MMA metinasana (ar standarta vai apklatu elektrodu)
« MAG metinasana (ar C02 vai citam gazém)

« MIG metinasana (ar stravu)

« Loka metinasanas plismas stieple ar pasaizsardzibas
« Griesana ar plazmu

« Loka griesana

« Skabekla griesana

« Autogéna griesana

« lerobezota telpa

kustibu ierobezojumiem

« Kad virs galvas metinasana /
griesana vai lidzigas pozicijas ar

Svarigi ievérot!

Gérbies un novilkt apgérbu, vienmer pilniba nonemt stiprinajumu sistému.

Valkajot drébes jabt ciesi piestiprinatam.

Valkat uka\ apgevhn atbilstosu izméra. Parak brivs vai parak mazs apqerbl |erohezo kusnbu un
izsardzibas limeni. Apgérbam uzradits izlasit etiketi).

Jaapgérbs Irplevlem)la kapuce, tas jaizmanto darbibas laika.

Bikses vai kombinezons alieto apvienojuma ar piemerotu jaku, lidzigi sim, jaka jalieto apvienojuma ar piemérotu apakiu. Darbiniekam i japarliecings

atbilstosu letosanu. Jaka un bikses ar ilnigi nosedz rokas un kajas.

Jaapgérbam ir kabatas uz cefiem, tie ir paredzéti lai lietotu ceJu sargus celgaliem, attiecigaja EN14404: 2004, lai novérstu veselibas komplikacijas.
Izméri ceJu sargiem jabat 195 x 145 x 15 mm (garums x platums X biezums). Tomér aizsardzibas celgalu sp\lvemml nenodmsma pllmgu alzsardzlbu

Kabata cefiem, pievieno drébes, kalpo, lai uzlabotu komfortu. izsarga darbinieku no attistiba
Razotajs nav atbildigs par tas neatbilstigu vai nepareizas lietosanas.
Efekts aizsargapgérbam i samazints, ja tiek paklauti mitrumam vai sviedriem.
Netiras drébes var radit mazaku aizsardzibu, tapec apderbs, ja i piesamots vai bojats jebkada veida bitu jaaizstaj ar jaunu.
Bmaﬂ apgerhu nevajadzétu atjaunot, ta vieta, tie ||eka\zs|anauaumem
irs izmantot nevar, jas saskana ar vietejo atkrit
Lai samalmam risku nedrikst mazgat vietéja vide.
Izméri un pieejamiba: lzméru skatiet izméra tabula saskana ar kriu un vidukla izmériem. Sie
apgrbi i komfortabli un apgérbu valka atbilstosi izmériem. Lai egitu visparejo aizsardzibu, valkatajam nepieciesams valkat cimdus
(EN 407 vai EN 12477), zabakus (EN 20345), vai drosibas kiveres (EN 397).
Uzglabasana Uzglabat vietas, kuras nav tie3a vai spéciga saules gaisma. Uzglabat tiros, sausos apstak|os.
Raiotajs neuzi atbi ar apgérbiem, kuru kop3anas etiketes ir
ignorétas, bojatas vai nonemtas.
Sastavs. Uz apgerba etiketi atrodama atbilstosa sastava informaciju.
Bridinajums: Ja pastav risks, redze un dzirde var tikt traucéta.
Atstarojosas lentas un etiketes.
Atstarojo3as lentes vai etiketes nedrikst gludinat!

ey PR P Ludzu pievérst uzmanibu nzapgevba etiketes noradito mazgasanas ciklus skaitu.

| ; Noraditais maksimlai ik, nav vienigais faktors, ks saistitsarletosanasilgumu apdérbam. Kalposanas laks b atkarigs ari no
apgerbu normalas lietosanas laika neskanunue(esun kustibu). izmantosanas, aprpes, uzglabasanas, uc
D me"é'l';:)m:l:“'::;:i“n“;:’ pildu tiketém vai t’g"ma T Apgérbi aiznicina, kad aizsardzibas fpasibas vairs nav speka, pieméram, tiek sasnieqts 1. Maksimalais skaits mazgasana. 2. Materals i bojats vai
BN 149-5 Aot N 2t e apdgrbo bl kasnodts [ izbalgjis, vai i saplésts. 3. Atstarojosas lentes ir izbalejusas. 4. Apderbs ir etirs, saplaisajis, sadedzinats vaistipri no nodils.
’E/ek!rosmu;kolzkhedejasoapgerbuyaredzeisl/ewr1 2,20,21.un ZZ 20nd (Sk EN60079-10-1 (7] un EN 60079-10-2 [8]), kura

ka par 0,016 mJ
a5 adijumi: Attiecas uz apgérba etiketé noraditajiem tiridanas simboliem.
EN I50116'I'I'2015 PR o aner R .
Netotanal metinatana un fidsi (skatit etiketi) Maksimala adens temperatiira 30°C, Saudziga rezima. [ 1] Tavesana pakrta stavokli

S aiorgpdét s it i aZsgty G e mato St st el Maksimla idens temperatira 40°C. Saudziga resima. [11]  Notecinet sausu
isa kontakta arliesmu, un i triedenu, 107/ Maksimala dens temperatiira 40°C. Normala refima. ina
a rezultataistermina saskaré ar adiom, btagons iz 100V DCnorms isanas apstak| et peratira 802 Homaa rezima 23 Negudinat Industriala mazgsana
Sviedr, netirumi un cit trauceki var ietekmét Tpasibas,ii vai nejaus esar el Maksimala adens temperatira 60°C. Normala reZima. —=  Gludinasanas maksimala temperatira 110°C apgirbien irnotelkusi
3 iskai i ipaza ibam (Skatit papildinajumu EN 150 11611). F Nedrikst balinat. =\ Gludinasanas maksimala temperatra 150°C FR piemérotibu
1. Klase ir aizsardziba pret mazak bistamam metinasanas metodém un situacijam, B Nedrikst zavét mehaniski B Netavet velas ravetaja ipnieciskal
kas izraisa zemakus $lakstus un siltuma starojumu. o o ® o mazgasanai saskana ar
2.Klase i aizsardziba pret bistamakam metinasanas metodém un situacijam, izraisot augstaku izplades un starojuma siltuma fimeni Zavet zema temperatira Profesionala kimiska tirisana ENISO15797.

Testésana materialam un Suvém gan pirms, gan pec pirmapstrades:
Kods A: Liesmas ierobeZotas izplatisanas (A1 virsma, A2 mala)

Iavét normala temperatiira Tunela

MAX Maksimums 50
50x mazgasanas reizes

MAX Maksimums 25
25x mazgasanas reizes

MAX  Maksimums 12 MAX Maksimums 5
12x mazgasanasreizes | Sx  mazgasanas reizes

vésana

Mazgat Rezima 1-8




ATEX|

The ATEX Directive defines what equipment is permitted in an environment where an explosive
atmosphere may exist. Portwest recommends using garments certified to EN 1149 for added pro-
tection in an ATEX environment| This garment has not been assessed under the ATEX directive which
currently excludes PPE 119-Usp

Amosphite aulsigsind Portest empfiet e

Die ATEX-Richtlinie legt fest, welchs in einer
i chutz in einer ATEX-Us urde nicht

Verwendung von EN 1149 zertifizierten
gemaB der ATEX-Richtlinie beurteilt, dda diese derzeit kelne PSA enthalt.

oil une atmosphére explosi

La directive ATEX définit quel équipement est éd peut exister. Portwest
o duti i fifié d: ATE,

[ [ XS

32'-34" 80-88 40-44

SHORT | 152-164 | 74

lon |a norme EN 1149 pour une profs
Ce vétement n'a pas été évalué selon la directive ATEX qui exclut lesEPI.

36"-38" 92-96 46-48

Dyrektywa ATEX okresla jakie urzadzenia  wyposazenie moga by uzywane wstrefie zagrozenia wybuchem
Portwestalec epuariew takim rdowsks odery cetyloanejnazgodnst N1 149, lety Jednak pamietac, e ta odziet nie podlega
ocene 2godnosc  TE, poles Dy

La Directiva ATEX d s tornos donde pued:
Portwestrecomienda usar prendas certificadas segun {a norma EN1149 para mayor proteccidn en entornos ATEX.
Esta prenda no ha i la Directiva ATEX, ya que actualmente ésta no incluye los EPls.

La Directiva ATEX define qué 4n permitidos en entornos donde pued
Portwes recomienda s prdas ericadas egin a norma X149 o mayor prme((mn en entomos ATEK.
Esta prenda no ha sdo evaluada bajo la Diectiva ATEX, ya que actualmente ésta no incluye los EPls.

Aupexra ATEX (aupexTuea p P , p
OXeT cylec TMochepa. Portwest

1149, 407 AONONHUTENbHOM 3a1LTbi B cpege ATEX.

37a 0Aexna He Gbina oLeHeHa B COOTBETCTBIN ¢ AWpeKTHBOii ATEX, K0TOpas B HacTosee Bpems uckniowaer CH3..

, e
8 cooTetcTun CEN

Az ATEX Direkti érozza, hogy milyen éseket ehet ahol kialakulhat Sképes légté
A Portwest az EN 1149 szabvinynak megfelel védGruhak hasznlatat javasolja ATEX kimyezetben.
Ezta ruhit nem vizsgaltak be az ATEX amely jelenleg nem rendelkezik az Eqyéni

> Gisgse ATEX Igalds IUpmpse ol s wslsd @ Sags wol lesle pose
Ssup a9 Portwest uw,uzm pdicoom pg o35 g EN 1149 Jeplgh IUJualibst b igiss ATEX
o $Op S o3l uugu psgie sgse Iogdur 1058 Sumotig gl peslo e plss I g

ADirectiva ATEX d i itd osfera expl
Portwest pegas de vestudrio certficad pelaEN1l49para tecgao adicional biente ATEX.
ério ndo foi avaliado de acord directiva ATEX que uios EPI's.

AL

ATEX direktifi patlayici olabilecek kosullarda kullanimina izin verilen ekipmanlan tanimlar. Portwest, ATEX direktiflerine ek koruma
saglamasi agisindan EN1149 ve ENISO 11611 standarth giysilerin kullaniimasini Gnerir. Bu giysiler ATEX direktifleri kapsaminda PPE disinda

H oy ATE ot bomhopt Em(pmmn o nepiBahov drou vumpive undgye exprikTik i ot atpéogaipa.
H Portwest au Tt EN 1145 e npactota ¢ nep o ATEL
To by authBev e Apehovtle g e T o ATEK, o GRORRE 7 100 TapEuTo

Smérnice ATEX definuje, jaké zaizeni je povoleno v prostiedi,kde miize existovat vjbusni atmosféra.
Spolenost Portwest doporucuje pouzivat odévy certifikované podle EN 1149 pro vy33iochranu v prostiedi ATEX.
Tento odév nebyl hodnocen pndle smémice ATEL e v sotasn dobé vluaje COPE.

Smernica ATEX definuje, ak jbusna atmosféra.
Spolocnost Portwest odpnm(a poudivat ndew enihovné pmﬂa EN 1149 na zviRen ochranu v postreds ATEX.
Tento odev nebol hodnoteny TEX, ot vsicsnosivuce OO

hli ft a [ is toegestaan in /aar mogelijl
Portestadisert Kedngstukken e gecetificeetd i volgens de ENT149 nommering b, bes(hevmmg e P
Dit ledingstuk is niet beoordeeld volgens de ATEXrichtljn omdat deze momenteel de PBMS utsluit..

Direktivi miittelee tarvikkeet ja vilineet, oita saa kaytt rajihdysvaarallsessa tilasa. Portwrest suositelee EN1149 uokitusta kun tarvitaan
ATEX liséisuojaa. Asua i ole arviitu ATEX direktivin mukaan. Asuille ei ole ATEX luokitusta..

ATEX direktiva definira koja oprema je dozvoljena u okru kojima Kspl
Portwest preporuuje koritenje odjevih predmeta certificiranih po EN 1149 standardu za dodatnu zatitu u ATEX okruZenjima.
0.

Oviodjevni o3 ocijenjeni po ATEX direktivi koja trenutno iskjjucuje 02

ATEX-direktivet definerer, hvilke udstyr som er tilladt i et miljo, hvor der kan eksistere en eksplosiv atmosfare.
Portwest anbefaler at bruge bekledningsgenstande, dr e cerifcert il EN 1149 or ekstra beskytelse | et ATEX-milj.
erikke blevet vurderet  henhold il ATEXdirekiivet, som i jeblikket udelukker PPE.

ATEX direktyva nurodo kokiaranga yralistina aplnkoje kurioje gali bitisprogstanti atmosfera. ATEX aplnkaje papildoma apsaugai Portwest
rekomenduoja apranga sertifikuota pagal EN 1149. Si apranga pagal ATEX direktyva vertinta nebuvo, siuo metu direktyvoje néra asmenines
apsaugineés aprangos kriterijaus

RO

Directiva ATEX defineste echipamnetul permis intr-un mediu unde poate exista atmosfera exploziva. Portwest recomanda folosirea articolelor
vestimentare crtificate EN 1149 pentru protecte suplimentara in medii ATEX. Acest articol vestimentar u a fost tetat sub directiva ATEX care
exclude momentan PPE Protectie )

S|

Direktiva ATEX doloca, katera oprema je dovoljena v okalju, v katerem obstaja moznost eksplozivnega ozradja.
Portwest priporoca uporabo oblacil za dodatno zaiito v okolju ATEX, ki certificirana v skiadu s standardom EN 1149.
To oblacilo ni bilo ocenjeno v skladu z direktivo ATEX, ki trenutno iz ucuje osebno zascitno opremo..

ATEX-direktivet definierar vilken utrustning som tillts i en milj di en explosiv atmosfr kan existera.
Portwest rekommenderar att du anvander Klader certfierade enligt EN 1149 for extra skydd i en ATEX-milj.

Detta plagg har inte bedomts enligt ATEX-direktivet som for narvarande utesluter PPE.
Direktiva ATEX percak fare pajsie lejohet ne nje miedis ku mund te el ,; fhperthyese.
Portwest rekomandon perdorimin e veshjeve te certifikuara me EN 1149 per je miedis ATEX.
Kiovesje nuk shte viresar spos direkives ATEX li aktualiht perashon PE:

NO

ATEX méaratleb, millised seadmeed on lubatud keskkonnas, kus voib esineda plahvatusohtlik olukord.
Portwest soovitab kasutada standardis EN119 sertfitseeritud rdivaid lisakaitse jaoks ATEX- keskkonnas
Roivastust ei ole sertifitseeritud ATEX-direktiivi kohaselt, mis valistab IKV..

ATEX-direktivet definerer hvilket utstyr som er tilatt brukt et miljo der det kan forekomme eksplosiv atmosfere.
Portwest anbefaler & bruke plagg sertifisert tl EN 1149 for ekstra beskyttelse i et ATEX-miljo.
Dette plagget har kke blitt vurdert  henhold tl ATEX-direktivet, dette utelukker for ayeblikket PVU.

UA

Aupexra ATEX (aupexTuea s, HosEones  epesosu e
MOXe ICHYBTH BHUGYXOHEGe3neuHa aTmocpepa. POTWeSt PEKOMEHYE BUIKOpHC it 0 EN 1149,
A BOROTRaBOT0 aHCTy s cepenga ATEX. L T e 6 oinnts BATODAND 20 AWpCKTN ATE, K0 0 Ao € oo 3.

a

EX onpegens koe B CPeda, B KORTO MOXE 42 HiAa eKCTIO3HEHa aTMOCepa.
Portwet npem)pwsa 13 ce Hanon3sar obnekna, cepTvguLpahy no EN 1149, 3 fomonuTenia 3auyra s ATEX cpena.

UEHEHO CbINIACHO. ATEX, K0ATO noHacToswem u3kniousa JINC.

ﬂwpekmﬂan ATEX D 2K e € AUSBOTs 50 LA G LT OO eXCTIO3WBIa THOChepa
Tloprect nperiopadyea KopHi N11493a saurmia 5o ATEX okonma.
Osaa obeka He ¢ oueHeta

avpexTwgara ATEX koja oneaniojs wekaysysa ON3.

ATEK dicktiva definie koja oprema je dozvoljena u recinamau kojima mogu pstojat eksplozivne atmosfere.
Portwest a uATEX okruzenjima
Ovi odevni predmeti nisu oS ocenjeni po ATEX direktivi koja trenutno iskjucuje LZ0..

61

ATEX direktvanosko s aprojums i afautasvid, ur o pastaet sprdzentistama vide, Portwest st apdethus, ks et
saskana ar EN 1149, lai . Sis apgerbs nav nove ATEX direktivu, kas

paslaik izsledz IAL

40"-41" 100-104 50-52

S
REG [164-176 | 79 M
TALL | 176-188 | 84 L 42"-44" 108-112 54-56

XTALL | 188-202 | 92 XL 46"-48" 116-124 58-62

XXL 50"-52" 128-132 64-66

3XL 54"-55" 136-140 68-70

4L 56"-58" 144-148 72-74

SKL 60"-64" 152-160 76-80

26"-28" 68-72 42-44 34-36
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30"-32" 76-80 46-48 38-40

M 33"-34" 84-88 50 2-44

36"-38" 92-96 52-54 46-48

XL 40"-41" 100-104 56 50-52

XXL 2"-44" 108-112 58-60 54-56

3XL 46"-47" 116-120 62 58-60

XL 48"-50" 124-128 64-68 62-64




i fou should al

Refer to the product label for detailed

information on the corresponding standards.
Only standards and icons that appoar on

the product and the user information

below are applicable. All these products
comply with the requirements of Regulation
(EU) 2016/425 and Regulation 2016/425 as
brought into UK law and amended.

EN 1S0 13688:2013 + A1:2021
Protective Clothing (See label)
General Requirements This European

specifies general requirements
for erqnnom\(s, ageing,sizing, marking

EN 343:2019
Protection Against Rain (see label)

X Resistance to water penetration 4levels
¥ Resistance to water vapour penetration 4 levels
R Readymade garmet rain tower test,optional

“Rrsymbal may be replaced by an"X symbolftest no caried
out or not suitabl

Please read these using 9. Y 50
officer or immediate superior with regard to suitable garments for your specific work situation. Store these
instructions carefully so that you can consult them at any time.

X Class1 Minimumlevel Y Class1 Minimum level
Class 2 Class 2
Class 3 Class 3

Class 4 Highest level Class 4 Highest level

Garments with removable sleeves onlyoffr ful protection when

d to the body of the garment.

Suppliod by the

ecommended height range of wearer
8= Recommended chest girthof wearer

waist girth of wearer
ccommended inside leg measurement of wearer

ENI5020471:2013 + A1:2016,
g y Warning Clotl

wearing time fora
complete suit consisting of jacket and trousers without a
thermal lining.

EN343:2019 lin minutes)]

brug af den

s venli for
vam “Fhestzdning b din Spe(lﬁke rbesdsstuation. Opbevar donne veuedmng et o tilgzengelig.

for

Se produktmzerket for detaljerede
oplysninger om de tlsvarende standarder.
Kun standarder og ikoner, der vises pa bade
produktet og brugeroplysningerne nedenfor,
galder.Alle disse produkter overholder
kravene i forordning (EU) 2016/425 og
forordning 2016/425 som bragt i britisk
lovgivning og andret

ce

EN IS0 1361 A1:2021

sikkerhedsbeklaedning (Se label)

® (@) Denne europieiske standard specificerer
generelle krav for ergonomi, ldring,

torelse, marknine

beskyttelsesbeklzzdning og information

leveret af producenten.

A= Anbefalet hojde af bruger

Anbefalet bryslmal af brugcr

= Temp | Class1 [ Cass2 | Cass3 | Cawsd o~
Temperature 25°C [ 60 105 180 —
ofworking 20°C 75 250 — -
environment s | 100 — — —
w0 | 200 - - -
sC — - - -

AN
dunllg

day and night (see label)

X Classifications (EN IS0 20471:2013 + A1:2016) X Class for
the fluorescent and reflective surface - 3 levels
X Class 1- Minimunn level traffic speeds <30km/h

Class 2 -Intermediate level traffic speeds <60km/h
Class 3 -Highest level traffic speeds >60km/h

RIS-3279-TOM Issue 2 (2019) : Railway

“__* Means no limit for wearing time
Water Vapour Resistance effect for coated fabrics or laminates in

flerent ambient temperatures

Selection:
Fit according to correct chest and waist size, refer to size chart.
These garments have built in allowance for comfort and to allow
the gormento be worn over medium bulky clothing,

Stor:

DONOF sore n places subject to direc or strang sunlight. Store
in clean, dry conditions. Please ensure hood is fully dry before

Industry Standard, RIS-3279-TOM Issue 2

hasreplaced RS-3279-T0M ssue 1. Railway

Industry rds (RI

o il mermiers of the Railway Group and
e

apply to all relevant activiti

Umitations of use (EN 150 204712013 + A1:2016 RIS
3279 & ANSI/ISEA 107-2020): Always wear the
fastened. Keep clean: Should the High Visibiity propertes of

vev\a(e witha new one.This soarmentls sm(ahle for wear

After-care: The manufactuer will not acceptabilityfor
‘garments where care labels have been ignored, def
or removed.

Fibre Content Label:

Refer to garment label for corresponding content details.

Warning:
Where there is a hood, peripheral vision and hearing may
be impaired.

it o afict healin avesely i any oiher iy N alirge
reactons due (0 skin contact with this garment re known.

Do not attempt to repair damaged garments. All .
should bediscarded safely.The clthing Shouidnot be alwm
orfitt extra labels or logos. The clothing should o

e worn n sittions for whih t s miended.

use (RIS 3279): Class 1 RIS
S Compliance are required to be worn with a RS 3279
upper body gar:

and labels:
Retroreflective tape or labels should not be ironed! Please refer
to the garment label for the number and wash cycles claimed.
The stated maximum number of cleaning cycles is not the only.
factor related to the lifetime of the garment. The lifetime will
alo depend on usage, care storage,etc. Garments should be
discarded when the protective qualities no longer apy
Maximum number of washes s reached. 2. The material s
been damaged either by fading or has been torn. 3. The reflective
Qualities of the tape have faded. 4. Garment is permanently
soiled, cracked, burned or heavily abraded.

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing details.

Max temp 30°C, mild process [ Linedry MAX  Maximum
Max temp 40°C, mild process O oripline dry 50x 50 Washes
Max temp 40°C, normal process 2= Dponotiron yax ;Il;;\:;ns::;
Max temp 60°C, normal process 2\ Iron max 110°C o Mo
A< Do NotBleach Iron max 150°C 12x 12 Washes

Do not tumble dry Do not dry clean MAX  Maximum

[ Tumble dry low
Tumble dry normal

®  professional dry clean

5x 5Washes

8 - Trebali nzultirati

dr
iredona vadn Situaciju. Spremite ove upute pazljivo tako da ih mozete koristit u bilo kojem trenutku

Deraline informacie glde odgovaruc
normi nalaze se na etiketi proizvoda
Primjenjive su samo norme i oznake koje
senlaze na proizvodu  oje sy navedene
l ' K u mfmmacuama za korisnika. Svi

protzvodl udovollavaju z2htlevima Uredbe
C /) V) 20167425 i Uredbe 2016/425 kakosu

uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva
Tizmijenjeni.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Zastitna
odjeca (vidi naljepnicu)
: Ova Europska norma specificira

EN 343:2019
Zastita od kise (vidi oznaku)
X Vodootpornost 4 razine
Y Propusnost na propustanje vodene pare 4 razine
R Test kisnog tornja za gotovu odjecu, izborno

Simbol “R” moze se zamijeniti simbolom “X" ako ispitivanje
nije provedeno ili nije prikladno.
XKiasa 1 Najniza razina Y Kiasa1 Najniza razina
Klasa 2 Klasa 2
Klasa 3 Klasa 3
Klasa 4 Najvisa razina Klasa 4 Najvisa razina

odjecei za
proizvodata.

Preporuen raspon visine za korisnika

Odjeca pruza potpunu
su rukavi pricvrsceni na odjevni predmet.

Preporuceno maksimalno kontinuirano viijeme nosenja za
kompletno odjelo koje se sastoji od jakne i hlaca, bez toplinske

— Anbefalet mdvendlg henl§ngde af bruger

+A1:2016

X vmmmy Bemammng Slgnalerer
rugere evaerelse om dagen
g matten (s markey)

X Kassfikationer (EN 150 204712013 + AT:2016)
XKlasse

EN 343:2019
Beskyttelse mod regn (se label)

X Vandtaethed imod vandgennemtrazngning 4 levels
Y Vandtethed imod vanddampe 4 levels

R Feerdig toj regntar testet, valgfri

“R”symbol kan erstatte af et “X" synbol, his test ikke er

udfort eller ikke egnet..

X Kasse 1 Minimu level
Klasse 2
Klasse 3

Y Kiasse 1 Minimum level
Kiasse 2

Klasse 3

Beklzedning med aftagelige zermer yder kun fuld beskyttelse ndr
armer er monteret.

Anbefalet maksimal beretid for komplet set bestaende af jakke
0g bukser uden for

EN343:2019 hed ifort bekiazdning (i minutter)
Temp. Temper | Klasse 1 | Kasse2 | Klasse3 | Klasse
Temperatur i atur 4
arbejdsmiljoet | 25°C | 60 705 780 —
2 75 250
100 - - -
we | 240 - - -
5'C — - - -

“ Betyder ingen graense for at baere tid

~3 levels

Vanddamp 9 p
forskellige omgivelses temperaturer

Mlasse 1. Minimum niveau trafik hastigheder
<30 kilometer i tim:

Kasse 2 Mellemniveau rafk hastigheder
<60 kilometer i timen

Klasse 3 - Hojeste niveau trafik hastigheder >
60 kilometer i timen

x

RIS-3279-TOM Issue 2 (2019): Railway
Industry Standard RIS-3279-TOM Issue

2 har erstattet RIS-3279-TOM Issue 1.
Railway Industry Standards (RIS) er obligator-
iske pé alle medlemmer af Railway Group og
galder for alle relevante aktiviteter.

egraensninger i brugen (EN 10 20471: 2013 + A1: 2016,
RIS 3279 & ANSI / ISEA 107-2020: Baer altid tojet fastgjort.

Tilgzengelig sterrelse og valg:
Fassed verensstemmelse med korrkt bryst og tlfestrelse
rumelig i
Siorele or at Kunne bares overmecium stamele beklasaning.
Opbevarnig:

Opbevar rentog ert il udenfor irkte soly S for at
It ertar,inden den pakies

an
Producent sar ikke tl ansvar for beklzedningen hyistojes label
er flernet eller |gnorere

Fiber
laes Da toits abettor fber indholdet

Vea ‘g af hatte kan udsyn og harele nedsaetes.

Hold det rent: Huis hi-vis tajet bliver meget 1, skal det
udskiftes med nyt. Tojet er egnet til en hel dag brug /slidog | Refleksband eller etiketter bor ikke stryges!
indeholder ingen " der kan

Ingen kendte allergiske reaktioner grundet hudkontakt med
dette ol Forseg (kke at reapree beskadigede bekldnings-
dele. Tojet Tojet ma ikke

oj fet ma ha
Den angivne maksimale antal rensninger er ikke den eneste
faktor for tojets levetid. Levetiden vil 0gsa afhzenge af brug,

e eler Ldstyres med ekstra marker 03 logoer. Tojet bor
kun bruges i situationer, som det er konstrukeret tl,

Beklzdningsgenstande skal kasseres, nar de beskyttende
kvaliteter ikke langere overholdes . Hojeste antal vask
niet. 2. Materialet er blevet beskadiget, enten ved blegning

3

Begraensninger i brug (RIS 3279): Kiasse 1
RIS 3279 Compliance er forpligtet tl at blive baret med en RIS
3279 overkroppen bekledningsgenstand.

eller er erfalmet. 4.
Beklzdningen er snavset, revnet, brandt eller beskadiget.

Vaske anvisning: Se label pa bekledning for vask.

\G07 Max temp 30°C, skaneprogram (1] forres fugtigt haengende pa snor ellerbajle  MAX  Max
Max temp 40°C, skéneprogram  [T11]  Trres vadt haengende pa snor eller bojle Ox 50 vaske
Max temp 40°C, normal vask S Maikke stryges ;gx M
867 Max temp 60°C, normal vask ) Stryges ved max 100°C MAX" 25 vaske
A< Brug ikke blegemiddel =) Stryges ved max 150°C T2x  12vaske
=1 Maikke torretumbles B Maikke renses mAX  Max
Torretumbles ved lav varme @ professionel rens Sx Swske

Torretumbles ved normal varme

Lis bruksanvisningen noga innan du anvander skyddsklader. Du bior ocks kontakta din skyddsombud eller

‘Grvara dessa
st.

Se produktens etikett for detaljerad
information om motsvarande standarder.
Endast standarder och ikoner som visas pa

EN343:2019
Skydd mot regn (Se etiketten)

@,

nedan ar tillampliga. Alla dessa produkter
uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425
och forordning 2016/425 i enlighet med
brittisk lagstiftning och andrades.

narmaste chef nar det galler lampliga klader for
noggrant sa att du kan hora dem nar som hel

anivaer

R Fardigt plagg regntornstestas valfritt

R-symbolen kan ersittas med en“X"-symbol om testet inte
utfors eller inte ar lampligt.

skyddsklider och om information frén
tillverkaren.

A= Rekommenderad hojd utbud av anvéindaren
Rekommenderat brost omkrets av anvandaren
Rekommenderad midjomkrets av anvandar

Preporuceni opseg prsa korisnika podstave.
Preporuceni opseg struka korisnika
EN343:3019 =
Tem, mp | Wiasa1 [ Kiasa2 | Kiasas | Kiasad D=
Tempeatrs [ 3RE 6 05 [0 |
EN 150 20471:2013 + A1:2016 radne okoline | 20°C | 75 w | | =
Upozoravajuéa odjeca visoke isc | 100 X
vidljivosti signalizira prisutnost we | w0 | = — | =

Korisnika tol
(vidi oznaku)

kom dana i noéi

Kiasifikacije (EN IS0 20471:2013 + A1:2016)
XKlasa za florescentnu i reflektirajucu povrsinu —3 razine

>

Klasa 1- Minimalna razina <30km/h

Znati da nema ogranicenja za vrijeme nosenja.
Utinak otpornosti na vodenu paru za tkanine sa premazom il
laminirane, pri razlicitim temperaturama okoline

td

Klasa 2 -Srednja razina brzine prometa <60km/h
Klasa 3- Najvisa razina brzine prometa >60km/h

Odaberite u skladu sa velicinom prsnog kosa i struka, pogledajte
grafikon za vlicine. Ovi odjevni predmeti su malo komotnij

zaudobnost i

Izdanje 2

Izdanje 2 zamjenjuje RIS-3279-TOM
Issue 1. Norme za zeljeznicku industriju
(RIS) obavezne su za sve clanove Zeljeznicke
grupe te se primjenjuju na sve relevantne
aktivnosti

Ogranizenja upotrebe (EN 150 20471:2013 + A1:2016, RIS

Ne skladistiti na mjestima izlozenima izravnoj i jakoj suncevoj
svjetlosti. Cuvati u distim, suhim uvjetima. Obavezno osigurajte
daje kapuljaca potpuno suha prije nego sto se pakira / sprema.
Odrzavanje i njega:

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za odjecu na kojoj
su oznake za odrzavanje zanemarene, izbrisane i uklonjene.
viakna:

3279 & ANSI/ISEA 107-2020):

Odrzavajte je istom: Ako visoko vidljiva svojstva ove odjece.

postans nepovmno zaprijana ili kontaminirana, zamijenite
vom. Ovaj odjevni predmet pogodan je za nosenje

e
insida av benets métning av anvandaren

X Kass1 Minsta nivs Y Kass1 Minstaniva
Klass 2. Klass 2
Klass 3 Klass 3
Klass 4 Hogsta nivan Klass 4 Hogsta nivan

Plagg med avtagbara armar erbjuder endast fullstandigt skydd
nar armar ar fast vid kroppen av plagget.

bestiende av jacka och byxor utan en termisk fo

Y Motstand mot vattenanga genomtréngning 4 nivaer

Rekommenderad maximal kontinuerlig anvandningstid For ettset

rens narvaro under dag och
mate (s exkett

Kklassificeringarna (EN IS0 20471:2013 + A1:2016)

X' XKiass for fluorescerande och reflekterande yta - 3 nivaer
Kiass 1 - Minimunm level traffic speeds <30km/h
X Klass 2 -Intermediate level trafic speeds <60km/h

Klass 3 -Highest level traffic speeds >60km/h

RIS-3279-TOM Issue 2 (2019): Rai

Industry Standard RIS-3273-TOM looue 2
har ersatt RIS-3279-TOM Issue 1. Jamvags

Industry Standards (R19) o obigatorska

pa alla medlemmar i Jarmvagsgruppen och
tillimpas pa samtliga berdrda aktiviteter.

Begrinsningar fir anviindning (2150 20471: 2013 +
A1:2016, RIS 3279 & ANSI / ISEA

EN 343:2019 raktighet A bara | minuter)

Temp: temp | Wass1 | Kass2 | Kass3 | kassd

Temperatur for C 60 180 —

arbetsmiljo 75 250 — -
100 - - -
240

der ingen grans for att bara tid

mgivningstemperaturer

" Ber
Vattendnga-resstenseffekt fo belagda tyger llr laminat vd ofika

Tillgénglig storlek och urval: Passa enligt ritt brost
och midjestorlek, se storlekskarta. Dessa klader har byggt

in for komfort och att kladerna ska baras over medelstora
skrymmande klader.

Férvaring: Forvaras pa platser med direkt eller starkt solljus
Forvara i rena, torra forhallanden. Se tll att huven ar helt torr
innan packning / forvaring.

Eftervard: Tillverkaren kommer inte att acceptera ansvar
for klader dar vard etiketter har ignorerats, utplanats eller
tagits bort.

Fiber Content Label:

fast_ Hall ren: Om Kladerna med hog synlighet | detta plagg blir
atervinnligt ytut mot ettn

Pogledajte oznaku na odjeci
Upozorenje:
Kod odjece s kapuljacom, periferni vid i sluh moze biti umanjen.

plagg i limpligt or sitage under en hel arbetsdag och innehaller
inga giftiga amnen som kan péverka halsan negativt pa nagot

je
okom (uelag radnog dana i ne sadrzi

annat sitt. Inga allergiska reaktioner pa grund av hudkontakt
Kind.

mogu negativno tjcat a zdavle na il kof druginacin.
Nisu poznate alergijske reakcije zbog kontakta ove odjece
sa kozom. Ne pokusavaite popravljati ostecenu odjecu. Sva od-
Jecase morasigurno adbact. Odeca ne smije bt preinaena
ili opremljena dodatnim naljepnicama il logotipima. Odjec
treba nositi samo u situacijama za koje je namenjena.

Ogranicenja uporabe (RIS 3279):Klasa 1 hlace se prema
normi RIS 3279 moraju nositi u kompletu sa RIS 3279
gornjim dijelom.

traka
ne smiju glacati! Navedena maksimalna kolicina

pranja. Odjecu bi trebalo odbaciti kada izgubi zastitna svojstva,
npr. 1. Kada je dostignut maksimalan broj pranja. 2. Kada je
materijal o3tecen gubitkom boje il je poderan. 3.

innehalls detaljer.
Varning:
O det s en huva, perifer e o(h horsel kan forsamras.

ette
tejp eller etiketter bor inte S(rykzx'Nanvlsas il ladvardsetikett
forsiffer och tvattcykler havdade Det angivna maximala antalet

Kiaderna far . e enda aktor om b samband me.
el Kliderna b Tivetangen av plagget.Livslangden beror ocksh pa amvandning,
endast b som den ér vrd lagring, etc Klader bor kasseras nar de skyddande

ValffittR egenskaper inte langre galler t.ex. ar 1. Max antal tvattar

en“X"-symbol om testet inte utfors eller inte ar lampligt.

svojstva trake su izblijedjela. 4. Odjeca je
napuknuta, spaljena il jako ostecena

ansni 6r anvandnii (RIS 3279): Klass 1
byxor havdar RIS 3279 éverensstammelse maste bras med en
RIS 3279 bverkropps plagg.

uppnatts. 2. Materialet har skadats antingen genom blekning
eller har rivits. 3. De reflekterande egenskaperna hos bandet
har bleknat. 4. Plagget ar permanent smutsig, sprucken, brand
eller kraftigt skavt av

Prasome atidzi

aprangos

s pradedant ja naudoti. Aptarti

LT B 5

ir joms
instrukeijas, kad bet

ioginiu

Produkto etiketéje rasite issamesnés
informacijos apie atitinkamus standartus
Galioja tik tie standartai ir ikonos, kurie
nurodyu ant produkto i naudotojo

virsininku.
informacijos lape.Visi Sie produktai

UK itk Reglamento (£5) 3016/435 r

C Reglamento 2016/425 reikalavimus,
itrauktus j K jstatymus iris dalies

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
(Ziurekite etikete)

@ 7 i

\ Bendrireikalavimai. Sis Europos
© \ (& standartas nurodo bendrus reikalavmus
0

ergonomiskumu, nusidévejimui,
dydziams, apsaugos drabuziy zymejimu ir
gamintojo pateiktai informacijai

A= relomendugjamas dévetojo igs
ekomenduojama kritines apimtis
rekomenduojama liemens apimtis
rekomenduojami devetojo vidines kojos ismatavimai

EN 150 20471:2013 + A1:2016
X HiVis gero matomumo signaliniai
drabu; ui dieng ir nakti
(ziarekite etikete)
Klasifikacijos (EN 15O 20471:2013 + A1:2016)
XKlasé fluorescensiniams r atspindintiems pavirsiams
~3lygiai

x

Iygiui <30km/h

EN 343:2019
Apsauga nuo

&

“Re simbolis gali biti pakeistas X simboliu jei testavimas
néra atliktas ar yra netinkamas.

X Apsauga nuo vandens jsiskverbimo 4 lygiai
'Y Apsauga nuo vandens gar jsiskverbimo_ 4 lygiai
R Gatava apranga, lietaus bokito testas, pasirenkamas

X Kiase1 Minimaluslygis Y Klase 1 Minimalus lygis
Klasé 2 Klasé 2
Klasé 3

Klasé 3
Klasé 4 Auksiausias lygis Klasé 4 Aukééiausias lygis

Drabutiasu nusegamom rankovem apsaugotk tada kaca
rankoves yra prisegtos prie drabuzi

Rekomenduojamas maksimalaus deveumo laikas pilnam
kostiumui, susidedanciam is Svarko ir kelniy be terminio
pamusalo.

EN343:2019 i (minutémis)
Temperatora: | Temper-| Kiase 1 | Kiase2 | Kiase3 | Kiased
darbo zonos atora
temperatara 5C | @ 105 80
20 75 250 — -
¢ [ 00
e | 240 - _ -
5C — - - -

* Nera apribojimy devejimo laikui
d dengti

laminatams skirtingose temperatarose

X Klasez vidutiniskam e\smogvellmlyglm <60km/h
Klasé 3 - didziausiam eismo greicio lygiui >60km/h

RIS-3279-TOM leista 2 (2019) :

Dydziai ir Atrankas Matuokites pagal atitinkama kritines
ir liemens dydj. Zitrekité j dydziy lentele. Si apranga pasitta
taip, kad baty patogiir galima bty déveti ant vidutinikos
kitos aprangos

Laikymas:

RIS-3279-TOM 2 leidimas pakeité
RIS-3279-TOM 1. Gelezinkeliy pramones
standartas (RIS) yra privalomas visoms
gelezinkelio grupéms ir taikomas visoms
susijusioms veikloms.

laudojimo apribojimai (EN 150 20471:2013 + A1:2016,
RIS 3279 ir ANSI/ISEA 107-2020): Drabuzis turi biti devimas
uzsegtas. lSlaikykite Svariai: Jei 5io drabuzio gero matomumo
savybes uite ar nepataisomai suteptos pakeiskite ji
nauju. Sis drabuzis tinkamas deveti visa dieng Ir neturi jokiy
toksiniy medziagy, vienokiu ar kitokiu budu jtakojandi
sveikata. Netaiskykite sugadintos aprangos, atsakinga
ismeskite. Drabuzis neturi biti taisomas, etiketés ir logotipai
nekabinami. Drabuzis turi biti dévimas tik pagal paskirt
pritaiktose situacijose..

RIS 3279 naudoj mai: Klasés 1 kelnés
RIS 3279 turi bati dévimos su tos pacios klases virsutiniu
drabuziu RIS 3279.

, kur patenka dul
Laikykite svarioje i sausoje vietoje. Pries padédami saugoti ar
priet pakudami stkinkie kad gobtuvas yra sausas.

Gaminicjes neatsako uZ gaminius je nesiaikoma etketiy
nurodym, Jos yrasugadintos ar nulmtos.

Pluosto sudéties etiketé:
m pluogm sudéties ziurekite drabuZio etikete

Temary yra gobtuvas, periferinis matymas ar lausa gali
susilpne
enmﬁ-l«y é ji
yomamos gt skalmm irvalymo cikly
skav(ms uroaytas etkeidie. Gamino devlime aikas piklauso
vien tiktai nuo skalbimy skaiciaus, bet ir nuo naudojimo,
Talkymo r t. Drabutiu nebénaudokite I Jy psaugings savybés
prarado savo funkeijas, pavyzdziui: 1. pasiektas maksimalus
skalbimy skaicius; 2. medziaga yra nublukusi arna jplésta;
3. juosty atspindincios savybes nubluko; 4. drabuzis yra
nepataisomai isteptas, jtrakes, nudeges ar nusitrynes.

PORTWEST

USER INFORMATIO

UK
cA

CERTIFICATION
ENISO 20471
RIS-3273

EN 343
ANSI/ISEA 107
AS 4602.1

SIZE CHART B

&/

™ <]
SHORT|152-164| 74
REG |164-176] 79
TALL |176-188] 84
XTALL|188-202| 92

MANUFACTURER,

Portwest, Westport, Co Mayo, F28 FY88, Ireland

“ INCHES. w™ EURO. - INCHES ™ DE FR

Xs 32"-34" 80-88 40-44 Xs 26-28 68-72 42-44 34-36

S 36"-38" 92-96 46-48 S 30-32 76-80 46-48 38-40

M 40"-41" 100-104 50-52 M 33-34 84-88 50 42-44

L 42"-44" 108-112 54-56 L 36-38 92-96 52-54 46-48

XL 46"-48" 116-124 58-62 XL 40-41 100-104 56 50-52
XKL 50"-52" 128-132 64-66 XXL 42-44 108-112 58-60 54-56
XL 54"-55" 136-140 68-70 3XL 46-47 116-120 62 58-60
4L 56"-58" 144-148 72-74 AL | 4850 124-128 64-68 62-64
SXL 60"-64" 152-160 76-80 susp

Va rugam citit aceste instructiuni cu atentie inainte de a

de protectie. Trebuie d

Cititi cu atentie eticheta produsului pentru
informatii detaliate referitoare la standardele
corespunzatoare. Sunt aplicabile doar
standardele si pictogramele care apar atat
pe produs cat si in manualul de utilizare de
mai jos. Toate aceste produse sunt conforme

C /)« cerinele Regulamentului (UE) 2016/425
5iale Regulamentului 2016/425, astfel
cum au fost introduse in legislatia britanica
simodificate

sa consultati ofiterul de siguranta sau superiorul direct cu privire la articolele vestimentare potrivite pentru
situatia dvs de lucru. Pastrati aceste instructiuni cu grija pentru a le consulta oricand.
€ "

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Articole vestimentare de protectie
vezi eticheta)

Cerintele generale specificate in acest

(vezi eticheta)

&)

Simbolul ,R” poate fi inlocuit cu un simbol, X" dacé testul nu
este efectuat sau nu este adecvat.

X Rezistenta penetrare apa 4 nivele
Y Rezistenta penetrare vapori de apa 4 nivele
R Test de ploaie pregatit, optional

X Clasa 1 Nivel minim Y Clasa1 Nivel minim
Clasa2 Clasa2

Clasa3 Clasa3
Clasa 4 Cel mai inalt nivel Clasa 4 Cel mai inalt nivel

Standard European maneci protectie
varsta, dimensiuni, pentruarti- I cnd pului vestimentar
le pr Timy maxim recomandat. Pentru un costum
(nmplel format din jacheta si pantaloni fara captuseala termica
Circumferinta piept recomandata utilizator CIEEER TS purtare (in minute]
Circumferinta talie recomandata utilz o mp | Casal [ Clasa2 | Clasa3 | CGiasad
Dimensiune interioara picior recomandata utilizator lemperaurain | 30e T 105 w0 |
mediul delucry | 20C | 75 250 — —
EN IS0 20471:2013 + A1:2016, isc | 100 = = -
Articol vestimentar Avertizare Inalta 0 | 240 = - -
X' Vizibilitate semnalizand prezenta s
al
noptif (vezt tichets) * Inseamna ca nu este limita pentru perioada de purtare

Classificari (EN 1S 20471:2013 + A1:2016) X Clasa pentru
suprafata fluorescenta si reflectrorizanta- 3 nivele

x

Clasa 1 -Viteze trafic nivel

Efectul de rezistenta la vapori de apa pentru fesaturi sau straturi
acoperite la diferite temperaturi ambientale

>

Clasa 2 Viteze trafic nivel intermediar <60km/h
Clasa3 Viteze trafic nivelul cel mai ridicat >60 km/h

pattheste n uncrie
de mmensmnea Corectaa pieptului i a talel, onsulta
a de

RIS-3279-T0M Issue 2(2015) sStandardul

onfort s pentru a pevml(e imbracamintei sa fie
purtate pe Nainele medii voluminosse.

Issue
S fost imlocurt e RIS-3275 TOM tsvue

1. Standardelelndustriei Feroviare (RIS) sunt
obligatorii tuturor membrilor Cailor Ferate si

puternicaa soare, Depazitat In sone curate 51 uscate, VA rugam
53 va asigurati ca hota este complet uscata inainte de ambalare
/depozitare.

se aplica tuturor

lele a caror eticheta nua fost respectata, desfacuta

imitari de utilizare (EN 150 20471: 2013 -+ A1: 2016, RIS

5275 51 ANS1 ) 1SEA 1072020 i aca

mintea fixata. Pastrati curat: In cazul i care proprietatile

cu vizibilitate ridicata ale acestui articol vor fi murdare sau

contaminate irecuperabil,nlocuiti cu unul nou. Aceasta
potiis pentr purtare pep unei

sau inlaturata.
Etichet: inut fibre:Consulati eticheta articolului
ves(lmen(arven(m detalii continut

Atentionare:Dac exista gluga, vederea periferica si auzul
nom afeciate

ete: B.

zile intregi de lucr
Sfecta sanatatea in orice at mod. Nu s¢ unose eacti Alergice
in pielea cu acest

e
etchercte s ooty rugam consultati eticheta pentru
numarul si ciclul de spalari. Nu trebuie tinut cont doar de.

Nuincercati sa reparati hainele deteriorate. Toate hainele
trebuie aruncate in sigurant. trebuie

I de cicl palare in legatura cu durata de viata
a articolului vestimentar. Aceasta depinde si de folosire,

cata sau dotata

icolele

Togo-uri

ie nu se mai aplica 15-a tins numarul

a numai in situafile p
care este destinat;
Limitari Utilizare (RIS 3279): Clasa 1 pantalonii care pretind
afi cfRIS 3279 trebuie sa fie purtati cu un articol v

RIS 3279 in partea de sus a corpului

‘maxim de spalari 2 Materialul a fost deteriorat fie prin decolorare
sau rupere 3 Calitatile reflectorizante ale benzii s-au sters 4
Articolul este murdar si nu se poate curata, este crapat, ars

sau tocit foarte tare

Oznake za P pranju.
Max. temperatura 30°C, blagi postupak [ susiti na uzetu MAX  Max.
Max. temperatura 40 ° C, blagi postupak [T prirodno susiti na uzetu S0x s0pranja
V@57 Max. temperatura 40°C, normalan postupak =3 Ne glacati g e
Max. temperatura 60 °C, normalan postupak <= Max. temperatura glacanja 110°C . P
Ne izbjeljivati =) Max. temperatura glaganja 150°C. 12X 12 pranja
Ne susiti u susilici BT e disit kemijski MAX  Max.
® Kemijsko ice 5x  5pranja

Susiti u susilici pri niskim
Standardno susenje u susilici

Prosimo, da pred uporabo tega zasitnega oblacila skrbno prehevele tn vl Prav takn e s svofim koordina-

torjem za varnost in zdravje al

rejenim p

delovno situacijo. Skrbno shranite ta navodila, tako da s jih lahko kadarkoli ogledate.

najdete na etiketi zdelka. Uporabljajo se
samo standardi in ikone, ki se pojavljajo na
izdelku in v podatkih za uporabnike spodaj.
Vet zdeld ustrezajo zahtevam Uredbe (E0)
2016/425 in Uredbe 2016/425, kot

uvedena v zakonodajo Zdruzenega eatesta
in spremenjena

c € Podrobne Informace o usreznih stancardlh
UK
cA

ENISO 1.

3688:2013 + A1:2021 Zaséitna
a (Glejte etiketo)

staranja,velkost, oznacevanja zaCinin
i za informacije, ki

EN 343:2019
Zaséitapred dezjem (glejte etiketo)

X Odpornost na vdor vode 4 ravni

Y 0dpornost na vdor vodne pare 4 ravni

R Test vodnega stolpa konfekcijskih obladil,
neobvezen

simbol “R" e lahko nadomesti s simbolom “X’, e preizkus ni

bil opravljen ali ni primeren.
X Razred 1 Minimalna raven
Razred 2
Razred 3
Razred 4 Najvisja raven

Y Razeed 1 Minimalna raven
Razred 2

azred 3
Razred 4 Najvisja raven

proizvajalec.

A= Priporoten razpon visine uporabnika
= Priporocen abseg pri uporabrika

Priporoten obseg pasu uporabni

D = Priporocena mera notranje o hoge uporabnika

EN Is¢

X vidna apororiina ablacila, ki mqo
na uporabnikovo navzoénost podnevi
in ponod (glejte etiketo)

Kiasifikacije (EN IS0 20471:2013 + A1:2016)

X' XRazred za fluorescenéno in odsevno povrsino - 3 ravni
Razred 1- Minimalna raven hitrosti prometa <30 km/h
X Razred 2- Srednja raven hitrosti prometa <60 km/h

Razred 3- Najvisja raven hitrosti prometa= 60km/h

RIS-3279.T0M, 2 izdaja (2019):Zeleanisa
industria Standardna RIS-3279-TOM lssi

2 s nadomesti RIS-3279-TOM Issue 1
Zelezniske industrijskimi standardi (RIS) so

Tviitt Etiketter: Se skotselrd for motsvarande tviitt detaljer.

Max temp 30°C, mild process |
167 Max temp 40 ° C, mild process (NI
Max temp 40 ° C, normal process ==

Max temp 60 ° C, normal process ==\

Blek inte =

=1

Torktumla ej &

&
Torktumlas lig 2
Torktumlas

Jarmn max 110°C

linje torr s

Dropp linje torr X 50 tittar
mAx  Max

swkinte 25x 25 wattar

MAX  Maximalt
Iron max 150 ° C 12x 127vatar
Inte kemtvittas MAX  Max
Professionell kemtvatt Sx  sTvanar

unCTpyKUMIO it ogex. Bt

Xpanure 51

Hami &

Bonee N0ApOGHYI0 uH(OpMaUMI0 o

ce
UK
ca

BenkoGpATaNIN € NoMpaEKam:

HORATENbCTEO

EN343:2019
3auwra or Rowan (cmoTpuTe STUKeTIY)

X Conporuanaemocts nponukoBenwio Bonbi 4 yposnn

¥ Conporuenaemocrs nponunsoBenwio napa 4 ypoemn

R WAPOCTaTWNCKIR TECT A FOTOBOR HenpomoKaewof
onexav, onumonansHo

O6une TpeGosanua: Hactonuun
X cranaprycanammnaer osuve
TpeGopans K >proroNuKe, cTapeHio,
PasMepaN, MApKAPOBKE SaUTHIOR

EN150 136882013 + A1:20213a
‘ wTas opemaa (coTpTe STUKeTKY)
it

CumBON «R» MOXET GbITh 3aMeEHEH CAMBONOM <>, eCa
CNBITaHMe HE MPOROAMNOCE WIH HE MOAXOANT.

Knace 1 Mukumansei
X

Knacc3 "
Kot Buscumi yposers Knacc 4 Boicumit yposens

avi e, koo onex u an Onex: Apennaract nomuyio sauury,
rokavipritrjeni na telo oblacila npeRocraBsEMOi H3roTOBMTERCM Tonoko Koraa ByKasa npKpeRneHHLE KoAERAe.
Priporocen najdalji cas neprekinjenega nosenja Za popoino i poct ouern
obleko, sestavljeno iz jakne in hla¢, brez toplotne podioge. i ), KOTOPBIi (o(mw W3 KYpTKM 1 6pIok Ge3
EN 343: 2019 (v minutah) D= WaroBbIi Wos i onKnaA"
Temp: Temp | Razred 1] Razred2 | Razred3 | Raed EN343:2019
temperature 4 x‘" 150204712013 +- Tewnegatypa | Knace1 | Knacc? | Knace3 | Knaced
etomean @ [ s [ oA NOELEROR ALNOCT 1A T T % T T
i P2 T I o curuannnposaian o npwcycrann| [ orer S0 7 | 2
e | T = RO S03aTenS e 4L (oo T | [P e | 0
we | e | | | = we | oae | T | T | =
e I e e 204712013 + A12016) XK o€ —-|=1=
yposnn

_ Pomeni neomejen cas nosenja

pr pri razliénin
temperaturah okolice

Razpolozljiva velikost & Pravi izbor.
Prilagoditev glede na pravilno, venkon prsnega kosa in pasu,

glejte tabelo velikosti. Ta oblacila so opremljena z dodatl

22 udobie in omogotajo, da s¢ obiadlo nosi preks srednje.

debelih oblacil.

Shranjevanje:

NE hranite na mestih, ki so izpostavljena neposredni ali moéni

Hranite v cistih, suhih pogojih. Pred pakiranjem /

obvezni za

prometu in veljaj d

‘Omejitve uporabe (EN SO 20471: 2013 + A1: 2016, RIS
3279 & ANSI/ ISEA 107-2020): Oblacilo vedno nosite 7apeto.
Ohranite ga cstegas Ce se visoko vidnih delov oblacila ne
da vec odistiti ali pa je oblacilo okuzeno, ga menjajte z
oblacilo je primerno za nosenje ves delovn dan

prepricajte, da je kapuca

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za obladila, kjer so oznake

2a nego prezrte, izbrisane ali odstranjene.

Oznaka glada vasbnost visken:
podrobnosti,

Dpaxnvllo-
se periferni vid in sluh lahko poslabata.

in ne vsebuje strupenih snovi, ki plivajo na
dravie. Alergijsks stika oz i

Retro-odsevni trak in etikete:

Retro-odsevnega traku in

niso znane. Ne P oblacil.

etiket Glede stevila , si oglejte

Vsa oblailaje potreba
I

pres
logatipi. Oblacila je pouebno ot samo v Situacia,
katere so namenjena.

itve uporabe (RIS 3279):Hlace razreda 1, ki se
sklicujejo na skladnost z RIS 3279, je potrebno nositi z gornjim
delom oblacila, skladnim RIS 3279.

. Navedeno pranja ni
edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo oblacila. Zivljenjska
doba je odvisna tudi od uporabe, shranjevanja, nege, itd
Oblaéila je potrebno zavreéi, ko zascitne lastnosti veé ne veljajo,

.. Doseden je makimainoSteilopran. 2. Mateial e bl

poskodovan, bodisi z zbledelostjo ali pa je raztrgan. 3. O
Ptmost o 0 sbicdele 4. OUAEIe 1wyt amzint,
razpokano, zazgano ali moéno odrgnjenc.

Knacc 1- Munanth Yposens xconyarautsonnon
RPONYCKHOI cocOBHOCTH <30 ki

Knace 2 Cpenan ypomes kcnAyaraukoHHon
pONYCKHOI CNOCOBHOCTH <60 KM/

Knace 3- Boicoki

=

" 03Hauaer, uTo HeT NpeAena A1 BpemeN HoeHHA
S0t yetoangocrn x TpammmoBENI BoAONG RPN
THaMeR C OKPbITHEM WA MHOTOCTOMHBIX TKAHER NP PA3UKIHOR
Temnepaype okpyxaloLeil cpeAbl

NPONYCKHO# cIOCOGHOCTH> 60 KM/4

RIS-3279-TOM Brinyck 2 (2019): Cranaapt
KenesnoRopoHO oTpacnn. RIS-3279-TOM
Buinycx 2 3amenun RIS-3279-TOM Issue 1

K 0

3TH NIPEAMETbI 0EXAbI CO3AaHBI C YIETOM KOMOOP
03BN HOCHTY W NOBEP OAEHALICO ChEANER CrEnenbIo
obneranns.

ABARIOTCA OGASATENbHBIMM AR BCEX HIEHOB.
[

BO31EIICTEMIO NPAMbIX MM CUILHLIX COMHEUHbIX Nyeil
XpaHUTh B UHCTLIX, CYXWX YCIOBUAX. YOEANTECS, UTO KamioWOH

Ko Bcem

pen

nesensHocTH

(eceT OTBTCTBEHHOCTI 32
COXPaHHOCTL OZIeXAbi, eCTI He COBIOTIeHbl TPEGOBaNIA

Orpanmuenus ncnonbosanms (EN 150 20471:2013 +
A1:2016, 3279 RIS & ANSI/ISEA 107-2020): Beeraa Hocute

epaHme STUKeTKM:0pATITE BHIMAHIE Ha STUKETKY.
QRN AN COOTBETCTBYIOULH MDD

onexay sacteryrois. Cobnionaiite

BbicoKON npeawera

Cnyx

12 onexna
WOWLICHIS B TeUeHHE BCEro pABOero AN 1 HE COREpIKIT

e neTa n KK GbITL
YCTpatenti 1pOCuM O3HAKOMMTEA C STHKETKOM OACKA!
ana

Moc Konuecreo

nosnuATE Ha
Anneprutieckyie peaiiit u3-3a KOHTaKTa KoM ¢ 370it

noBpexeHHylo onexny. BcA onexa nomkHa
H

KOTOPbIF! UMECT OTHOLLICHWE K CPOKY CTy6bl OAHKAbL.
q 6yner 3aBUceTb TakKe oT yCnoBHit
.. Heobxonumo

BHOHTH.

6onbie e

TONIbKO B NpefiHasHaUeHHbiX e
Orpanmichn K NpAmeHeRWID (FS 327): knacc T 6pion
RIS 3279 ROMKHLI HOCHTLCA C EUeBLIMM H3ACANAMI

15 3279.

WanpuMep, 1. MaKcuManbHOE KONIMIECTBO CTUPOK AOCTUTHYTO.
2. MaTepuan NOBPEXIEHHbIN, BbIUBEN Wik Pa3OPBAHHbII
3 Orpaatowume cBOKCTEA NeNTI UcuesnM. 4. Onexaa

CNLHO WIHOWEHHAs.

zevanja i ja: Za ustrezne podrob

Maks. temp. 30°C, blag postopek
Maks. temp. 40 °C, blag postopek

Susite na vrvi MAX
Susite mokro na vrvi

lede pranja, si ogle oblacila.

Maksimalno
50x  50pran;

MAX  Maksimalno

Maks. temp. 40 °C, normalen postopek =<1 Ne likajte 25% 25 prany
\B57 Maks. temp. 60 °C, normalen postopek =\ Likajte pri maks. 110 °C
P postop ite p MAX  Maksimalno
X Ne uporabljajte belil =) Likajte pri maks. 150 °C 12x 12
B Nesulite v susilnem stroju E=1 e distite v kemicni distilnici MAX  Maksimalno
Nezno suite v suilnem stroju @ CGistitev profesionalni kemicni 5% SPrani
distilnici

Normalno susite v susilnem stroju

Les disse instruksene noye for du bruker disse sikkerhetsplagg. Du bor 0gsa radfore deg med verneombudet eller
naermeste overordnede med hensikt plagg egnet tl din bestemte arbeidssituasjon. Oppbevar disse instruksene
ettrygt sted slik at du kan konsultere dem nar som helst.

Se produktets etikett for detaljert

oppfyller kravene i forordning (EU) 2016/425
og forordning 2016/425 som brakt  britisk
lov og endret.

528
DAM

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Verneplagg (se merkelapp)
Generelle krav. Denne europeiske

EN343:2019
Beskyttelse mot regn (se merkelappen)
X Motstand mot vanninntrengning 4 nivaer
Y Motstand mot vanndampinntrengning 4 nivaer
R Produsert plagg, vannsoyle test, valgfitt
Rsymbol kan erstattes av X symbol hvis test ikke er utfort
cller ke passende.

R —
xKIaxse 2
Koses

Y Kiasse 1 Minste ni
Klasse 2

Klasse 3

standarden spesifiserer g

Pl d ermer gir bare fullstendig beskyttelse nar

.
ergonomi, aldring, storrelser, markering
jon levert

av produsenten,
A= Anbefaltehoyde il brukeren

ermene er festet til plaggets kropp
Anbefal maksimal kontinuerli brukstid foren komplettdrakt
som bestar av en jakke og bukser uten termisk

\Ga7/ Makcmanbhas temnepatypa 30°C,
MArKWit npoLecc

Marcumansian Temneparypa 40°C,

MATKWi npoLec

Maxmmanbnawvemneparypa 40°¢,

HOpManbHBIf rpoLtect

MaxChwanbian Tewneparypa 60° C,

HOPManbHBI npouecc

He oTGenusars,

He cywn o B CTvpanbHoii Mawmie

JlenvkaTHbi OTKIM

% g & e

HopmansHas cyuka

i EE

~
o)

Cywus Ha caexem B03ayxe MAX  Makcamym
CywmTs 6e3 BEKUMAHMA Ha 50x 50 cupox
cBexem Bo3ayXe MAX  Makcumym
He maauts 25x 25 cpok
YroKuTE Npi Temnepatype He MAX  Makcmym
Gonee 110°C 12x 12 crupox

= yrowars pu Temeparype e MmAX  Makcuvym
Gonee 150 8¢ scpox

e .mnaeprm Ximuseckoi uncrke
floneeprath NpodecconansHoi
XAMUHECKOi unCTKe

PYKUl0 Nepe/) BUKOPUCTAHHAM UbOTO 3aXHCHOTO OATY. B TaKox

by nacka, yeaxHo NpouuTaitTe Wo IHcry

OGN TPOKOHCYTUTYATHCR 3 GaXiBiem 3 Texixh Gesnek a0 3 GeSMOCDERNM NI ATLAMKOM 0RO
o6

03HAROMUTACA 3 HUMM & BYAb-AKM ac.

&0 mornu

LCTY EN 343:2017 (EN 343:2003-+A1:2007:AC:2009, ),
JICTY EN 150 13688:2016 (EN IS0 13688:2013, IDT; S0 13688:2013, I0T);

CTaHAapTU AUB. Ha eTuKeTUi POA)

T0BapY BIANOBIAAIOTE BUM
(€C) 2016/425 Ta Pernamenty 2016/425,
BHECHIX 40 3aKOHOARCTEA BenuKoOpUTal
T2 BHECEHIX 10 HUX 3MIK.

s aerancny ndopaito npo slanosizsi
KTy,

SACTOCOBYIOTLC TN CTANRApT | i,

i BIAOGPAXIOTLCA AK Ha NPOAYKTI, TaK | Ha

iHbopmaLli AnA KopucTyBaua Hkye. Yci ui
loram Pernamenty

EN 343:2019
3axucT Bi AOULY (AMBITLCA eTKeTKY)

X OnipHicrh, nponukHensio soau 4 piawn

'Y Onipricr nponuKienHio napa 4 piswa

-~ Tecr an rorosoro
il oAy, ONlioHANbHO
Cumeon “R” Moxe ByTh 3amiHEHMi CHMEBONOM “X', AKILIO TecT

EN 150 13688:2013 + A1:2021
3axuchwit opar (ausiToCh eTAKeTKY)
Saranui sumoru: JlaHwi Crannapy
BCTaNOBI0C 3aranbi BUMOTH A0
eprosomin, capiio, poswipie,
MapKyBaHHIO 3aXUCHOT ORI
OrpAaRNA hbopMALT, AKa RaAAETLCA

e POBOAUTLCR W He FIAXOATS.
Knoc 1 Miviwansstpisess Y Knac 1 Miisaanssons pacis
X a2 Yo
s ) Kmac3
Knaca B piscrs Knaca B pisers
OnAr 31 SHiHAMU pyKaBaMI APOOHYE OB 33K4CT, Tinbicn
O YRS TP 2003

HocikmA
HOBHOro HAGOPY, Wi CKAARACTICH  KyPTRA Ta SPIOR 665
TepMitiHol niaknaa

€ ane EN343:2019 Varigheten av brukstiden  minutter) i 3pi
5. Rt utsepersl Gardidemal i rukeren Temp. Temp. [ Riasse | [ Kase2 | Kasse3 | Kl eKoMeH0BaHMI OOXEATy rpyAlel KOPHCTYBaUa
arbeidsmiljoct B 05w | i KPOKOBHR WI0B KopHCTYBaYa
EN150 20471:2013 + A1:2016 R e
X Synlighetskizer (high vis) o

varselskleer advarer om brukerens
tilstedevaerelse i daglys og i morket
(se merkelapp

Klassifiseringer (EN IS0 20471:2013 + A1:2016)
X XKiasse for fluoriserende og reflekterende

overflate - 3 nivaer

" Betyringen grense o bk
for belagt
i ulike temperaturer

Class 1 - Mi a
X Class 2 Mellomliggende niva trafikkhastigheter < 60 km/t
Class 3 -Hayeste niva trafikkhastigheter > 60 km/t

RIS-3279-TOM utgave 2 (2019): Railway
Industry Standard RIS-3275-TOM utgave
2har erstattet M Issue
. Railway In: dus(ry oo (31 er
obuqammk pa alle medlemmer av Railway
roup og gjelder alle relevante aktiviteter.

Tilpass til rett
Plagoene har innebygget place ik e ton benyttes over
medium byggende kizer.

g
SKAL IKKE lagres pé steder utsatt for direkte eller sterk sollys
Oppbevares i rene og tare forhold. Vennligst pése at hette er
helt torr for lagring

Plei

Produsenten erikke ansvarlig for klzr hvor vaskeanvisningene
har blitt ignorert, blitt gjort uleselig eller fiemet.

Restriksjoner for bruk(EN IS0 20471:2013 + A1:2016, RIS
3279 & ANSI/ISEA 107-2020) : Bruk alltid plagget lukket. Hold
rent: Blir synlighetseffekten odelagt eller meget skitten ma
plagget erstattes. Dette plagget er egne til 3 bruke en hel

y wanisysantn
PO npucyTHicTh KopUCTYBaUa BACHS
i BHOUI (AUBUCH eTUKeTKY).
Knaccupuauun (EN 150 20471:2013 + A1:2016)
X XKnac s pnyopecuenTHoi Ta BinGHBHOi oBepXHi -
pisin

2019 Tpnsanicre Hociin (5 xennnmax)
Tewmneparypa | Knac1 | Knac2 | Knac3 | Knacd]
25C G | 105 | 180
20°C 75| 250 -
is°C w | | | =
10°C 240 — | =
39 [ I

7 Qanuac, o ema wexd nn sy nonn
EeKT CTIitKOCTi A0 POHWKHEHHA BOAAHOT napit

HOKpWTTAM 00 GATATOWAPOBMK TKaNAN Mo DI TEMTEpaTyPi
HaBKONWWHBOTO cepenoBMILa

X TIPORYCKHGI 3aaTvoCTi <30 K/ron

Knac 2- Cepeanii pieenb excnnyarauiiinoi nponyckHot
3paTHOCT] <60 Kn/ron Kniac 3- BuCOKWi piBent
eKcnyaTauiiinoi nponyckHoi 38aTHOCTI> 60 KN/roa

Llocrynmwii po3mip i niAGIp: 8ianoBiaNo 40 npasANLHAOTO
obcary T ani, cw. Tabnuuio po3mipis. Lii npeameT onary
CTROPEHI 3 ypaXyBaHHM KOMGOPTY, | A03BONIOTE HOCHTH X
TIOBEPX OAATY i3 CepenHiM CTyeHemM 0bnATaHHA.

815-2279-ToM Bunyor 2 (2013
Cranpapr sanizuuunol . RIS~
5375700 Burtycr 2 sanb, WS-3270-TOM
Issue 1. CrannapTu 3aniauuHoi ranyi

(RIS) € 060B'A3KOBMMM 4717 BCIX UneHiE.
TPYIM 3aI3HULD | 3aCTOCOBYIOTHCH 10 BCiX
BIANOBIAHMX BUAIE AiANLHOCTI.

iraTi B micuaX, AKI NigRAIOTLC BNAMBY
RIPAMMX 60 CITIbHIX COHAHIX IPOMEHIB. 30€PIFaTh B 4MCTUX,
€yXVX yMOBax. I1epeKOHaMTeCs, Lo KANKOLIOH NOBHICTIO CyXMi
Rlepes yNaKkoBKOIo / 36epiraHM.

Rornan:BUpoGHIK He Hece BIfINOBIAANLHOCTI 3 36epeXeHHA
ORI, LD e AGTPAMAN] BAMOII, MK BAKTAREH Ha
emukeru

PP
Se plaggets merkelapp

Advarsel
P plagg utstyrt med en hette kan det perifere synsfeltet og
horselen bli nedsatt.

arbeidsdag og innholder ngen gift m kan
pavirke helsemessig. Plagget bor ikke endres eller brukes
Taed ckstra logoer. Fagaet skl kun benyties | situasjoner
det er ment for.

nsninger i bruk (RIS 3279): Bukser i klasse 1som
pabempev 153579 camsvar skl brukes sammen med ot IS
3279-plagg til overkroppen.

Reflekstapen eller merkelappene skal ikke strykes! Se plaggets
merkelapp for antallet og hva slags vaskesykluser det skal kunne
tale. Angitt antall vaskesykluser er ikke den eneste faktoren i
forbindelse med levetiden av plagget. Levetiden vil 0gsé vaere
avhengig av bruk, pleie og oppbevaring m.m. Plaggene skal
kastes nar dets beskyttende egenskaper ikke lenger gjelder,
ek 1. Maksimat antal vask er nddd. 2 Materialet o bt

yBary wa eTuerky oaary Ans

Gmexentn BuKopucTanma (EN 1S 20471:2013 + A1:2016, RIS

3micr
BinnosiaHoi iHpopmauii
B TiX BUN/KaX, KONU € KANIOWLIOK Gituid 3ip i

3279 & ANSI/ISEA 107-2020):

CYX MOXYTh noTipUIMTICA.
<

Skalbimas : dél skalbimo informacijos ziurekite etikete. [

\Go7 Aukstiausia temperatira 30°C, (]
lengvas skalbimas M
Aukiéiausia temperatara 40°C, m
~ lengvas skalbimas
Aukitiausia temperatiira 40°C, 24
normalus skalbimas =
ukiciausia temperatara 60°C, =
normalus skalbimas -
A Nebalinti =
T Nedziovinti dziovykieje ®

Driovinti dZiovykléje 7emoje temperatiroje
Dziovinti dZiovykléje normalioje temperataroje

Dziovinti pakabinus
; MAX  Daugiausia
Dziovinti negreztus pakabinus  50x 50 skalbimy

Nelyginti MAX Daugiausa
Lyginimas 110°C 25x 25 skalbimai

i o MAX  Daugiausia
Lyginimas max 150°C U3 Tt
Sausas valymas negalimas MAX  Daugiausia
Profesionalus sausas valymas ~ 5x 5 skalbimai

Ju lutemi lexoni keto udhezime me kujdes para se te perdorni kete veshje te sigurise. Ju gjithashtu duhet te
me per

rtarin tuaj

gjendjen tuaj

{6 vecante te punes. Ruaji eto udherime me Kujdes ne menyre qé ju mund te konsultoheni me ta ne cdo Kohe

Referojuni etiketes se produktit per informa-
cion te detajuar mbi standardet perkatese.
Viejne vetem standardet dhe ik

shfagen ne produktin dhe informacionin

e perdoruesit me poshte. Té gjitha kéto
produkte jané né pérputhje me kérkesat
Rregullores (BE) 2016/425 dhe Rregullores
2016/425 s jan sele né gjin ¢ Mbreteisé
sé Bashkuar dhe ndrys!

- 1
DAM s

343:2019
Mbrojtje ndaj Shiut (shikoni etiketen)

X Reziztenca ndaj penetrimit te ujit_4 Nivele

Y Reziztenca ndaj penetrimit te avujit te ujit 4 Nivele

R Test i kullés sé shiut pér veshjet, opsionale

Simboli 'R’ mund té zévendésohet nga njé simbol X' nése testi

EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Veshje
mbrojtese (lexo etiketen)
Kerkesa te pergjithshme. Ky Standart
(@) Europian percakton kerkesat

e pergjthshme per ergonomi,
durushmerine, masat, etiketimin e
veshjeve mhrﬁl(ese dhe informacionet
rreth pro
A= Gjatesia e Perdoruesit
6 = Perimetr i Kraharorit

X Klasi 1 Niveli Minimal Y Kiasi1 Niveli Minimal

Klasi 2 Klasi 2

Kasi 3 Kiasi 3

Klasi4 Niveli meiLarte Kiasi4 Niveli meiLarte
Veshjet me menge te ndashme ofrojne mbrojtje te plote kur
menget jane te montuara

Koha maksimale e rekomanduar per mbajtjen te veshur kostumin
e shiut (xhakete dhe pantallona) pa mbushje termo izoluese)

Etichete spalare: Consultati eticheta articolului pentru detalii spalare

Temperatura maxima 30°C, proces mediu (1]
Temperatura maxima 40°C, proces mediu [ 11]
Temperatura maxima 40°C, proces normal <\
Temperatura maxima 60°C, proces normal =\
===}

Nu folositi inalbitor

Nu folositi uscare automata
®

Uscati in uscator la nivel scazut

Uscati in uscator la nivel normal

Uscati pe sarma yax  Maxim
Uscati prin picurare pe sarma X S0spalari
MAX  Maxim
Nusse calca 25x 25 spalari
Ase calcala maxim 110°C MAX Maxim
Ase calca la maxim 150°C 12x  12spalari
Nu curatati uscat MAX  Maxim
5x  Sspalari

Curatare uscata profesionala

ate
standardite kohta leiate tootesildilt. Ainult
standardid ja ikoonid, mis on Kuvatu

tootel ja kasutusjuhendis on kehtivad

Koik need tooted on viidud vastavusse
Ghendkuningriigi seadustega ja muudetud
maaruste (EL) 2016/425 ja 2016/425

nou

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Kaitseriietus (vt etiketti)

Kaitseriieruse markeerimise Ja info
v.ﬂmvs(aln kohta.

Soovitav ikl
soovitatav matmbermast
oovit: Gilmbermoot

€= perme el 3301 | o 5 Soovitataw sammupius
tesia ¢ Kembes Tomp: T Temp | Klasi1 | Kiosi2 | Kasi3 | Klasid
Temperawa | 25€ |60 105 [ 180 | EN 15020471:2013 + A1:2016
EN 150200712013 + A1:2016 Cammjenie | 20 |7 o2 [ 2| = Korandhiavusega ieus oiatab
X Veshjete e te o 5 | 100 - - - X' kasutaja kohalolekust nii paeval kui
Perdoruestt ajate dites dne nates ‘5‘3 I i o ety

Klasifikimi (EN 150 20471:2013 -+ A1:2016)

o te thote nuk ka limit veshje kohore
Efekti vez\slen(ex ndaj avullit té ujit pér pélhura té veshura ose
etézuar né temperatura té ndryshme té ambientit

Pershtatet

X' X Klasi per fluorescent and siperfages reflektive,
“3nivele
Klast 1 Trafik minimal shpetesia <30kn/ore
X tar, shpejesia <60km/
ress SSonmvore

RIS-3279-TOM Issue 2 (2019) : Standarti
Tindustrise se Hekurudhave RIS-3279-TOM
botimi 2 ka zevendesuar RIS-3279-TOM Issue

k d 3

sé madhésisé. Kéto veshje kané ndértuar me nje madhesi
me te madhe se normale pér rehati dhe pér tu veshur mbi
veshjet e tjera.

e nen reset e dielt e forte. Duhet

1. Standarti
jane te detyrueshme per te gjithe anetaret e
Grupit te hekurudhave dhe te zbatohet per te
giitha aktivitetet relevante.

Kufizimet e pérdorimit (EN IS0 20471:2013 -+ A1:2016,

u
mabjtur ne kushte te pastra, te thata. Ju lutemi sigurohuni q&
ugi < thate para

Perkujdejsa:

Prodhuesi nuk do te pranoje pergjegjesi per veshje ku etiketat e
kmdesluene injoruar, fshire ose hequr.

Etiket:

RIS 3279 & ANSI/ISEA 107-2020): i
te mberthyer. Mbani té pastra: Nése vetité e dukshmrisé sé
arté té késaj veshje béhen té ndotura ose té kontaminuara
né ményré té pakthyeshme, té zévendésohen me nje té re.
Kjo veshje éshté e pérshtatshme per t'u pe
dite té téré pune dhe nuk pérmban substanca toksike qé
mund té ndikojné negativisht né shéndetin né ndonjé ményré
tjetér. Nuk dihen reaksione alergike pér shkak té kontaktit té
Iekurés me keté veshje. Mos u pérpigni té rregulloni veshjet

Té gjitha rrobat duhet té hidhen né ményré té
sigurt. Veshja nuk duhet té ndryshohet ose té pajiset me
etiketa ose logot shtesé. Veshja duhet té vishet vetém né
situata pér té cilat éshté menduar.

et e perdorimit (RIS 3279): Klasa 1 pantal
retencu B2 3375 Patacshmers kerkohet e et veshur
me nje RIS 3279 veshje e siperme te trupit.

Klassifikatsioonid (EN 1S 20471:2013 + A1:2016)

X' XKiass fluorestsentsdetektsioon ja helkurpind - 3 tase
Klass 1- Miinimu tase likluse kiirus <30km/h
X Klass 2 Kesktaseme Klass liikluse kiirus <60km/h

Klass 3- Korgtase likluse kiirus=>60km/h

Palun lugeda Kasutamist
isikuga oma konkreet Hoidke juhiseid

Moot st sante vajadusel i ! lugeds.

Detailse informatsiooni vastav: EN343:2019

Vihmavastane kaitse (vt. etiketti)

X Veekindlus 4 tase
Y Veeauru kaitsekindlus 4 tase
R Valmistoote vihmatorni test. Valikuline.

Resumbali it asendada X simboliga,kuiteti i tehta
Vi see pole sof

Klass 1 Miinimum tase Y Kiass 1 Miinimun tase
X fiaee Klass 2

Klass 3 Klass 3

Klass 4 Korgeim tase Klass 4 Korgeim tase
Tooted eemaldatavate varrukatega tagavad taieliku kaitse ainult
sel juhul, kui varrukad on kinnitatud tootele.

jopest ja pikstes ilma termilise voodrita.

@sutusaeq (minutites)

Kiass1 | Klass2 | Klass3 | Kassd
peratuu 60 05 —
toskeskkonnas | 20C 75 250 - -
157 | 100 - - -
10 | 200 - - -
o o — — —

Tahendab, et kandmisaja piirangut ei ole.
Kaetud - voi lamineeritud kangaste veeauru vastupidavuse efekt
imbritsevatel temperatuuridel.

saadaval suurused ja valik:
vastavalt rindlere  talje suurusele vaadata suruse tabelit.
Riletus o keskimi

Suumsega kandajat.

Issue

todstuse Standard RIS-3279-TOM Issue 2
asendatud RIS-3279-TOM Issue 1. Raud-
tee tidstuse Standard(RIS) on kohustuslik
Koigile Raudtee Grupi liikmetele ja kehtivad

K6igiasjakohaste tegevuste korral

150 20471:2013+A1:2016,

je per detajet e permbajtjes pe

ujdes:
Kapum ‘mund te reduktoje shikimin periferik dhe degjimin
troreflective dhe etiketa:

Gt Retorefecive one ctkett mk dahet te hekurosent

Ju lutem referojuni te etiketa veshjes per numrin dhe larjeve

e pretenduar.

Numri deklaruar maksimal i cikleve te pastrimit nuk eshte fakton

ivetem nelidhje e jeten  veshi.Jtegatesa o f varet ng

perdorimin, ruajtjen e kujdesit,

eshie duet te Mnet kur clesite mbrojtese Jane hequr ose

demtuar me psh, 1. Numri maksimal  lan arrihet. 2. Materiali

eshte demtuar ose g venie ose she gisur. 3. Giesite
reflektuese e kasete jane zbehur. te ndotura ne

eyt e petherime. pivaritr dhegor apa rnds getyer

Etiketa e Larjes: Referojuni etiketes veshje per detaje per larjen perkatese.

Temp max 30°C proces delikat (|
Temp max 40°C, proces delikat M
Temp max 40°C, proces normal =

Tharje ne tel ek
Tarje ne tel pa e shtrydhur

MAX  Maximum 50 larje
Maximum 25 larje
MAX  Maximum 12 larje

Mos e Hekuros 5%
Temp max 60°C, proces normal S5\ Hekurose ne temp max 110°C iy Maximum 5 larje
AT Mos perdor zbardhues =) Hekurose ne temp max 150°C 12x
5] Mos perdor makineri tharse T Mos perdor pastrim kimik g
Makineri tharse, delikat ®  perdor pastrim kimik profesional x

Makineri tharse, normal

Mons,npouerere SnuNTeno Taan WACTPY AR, pen 82 waronssare Tosa sauliTi obnekno. Bue cuuio

Permaweur (EC) 2016/425 u Pernaivenr
LBe/IeHN B 3aKOHORATeNCTBOTO
2 Cbcamienara xpancrae u omenes

TpAGBa K no
ToRAOAIA 06nERNA 3 Bausara KowRpE a iiTe Teu UHCTpYKUUA
Taka e 712 MXe 72 ce KOHCYNTWpaTe C TAX 10 BCAKO BpeMe.

3aN0APO6Ha UHGOPMaLIA OTHOCHO EN 343:2019

3amura Cpeuty lbwa (8w eTukera)

X YCToiumeoc Ha nponuKsane Ha sona 4 Husa
Y YCTOiMBOCT Ha NpOHMKBaHE Ha BoZHM Raph 4 Huea
R Tecr 3a Bogen crbn6 3a rorosa Apexa, o u360p
CumBomsT, R MOXe A2 GbAe 3amMeHeH Cbe CAMBON, X’ Ko
TECTLT HE & WIBLPLIEH WL He & NOAXOARLL

RIS3279 ja ANSI/ISEA 107-2020): kandke alati kinnitatud
etust Hoidke puhtana: kui sll ifetuse nahtavuse

Nite dunia otsese v tugeva paikesevalguse kes.
Ladustada puhtas ja kuivas kohas. Enne pakkimist/ladustamist
kontrollige, kas kapuuts on taielikult kuiv.

Tootja ei véta vastutust, kui hooldusjuhiseid on ignoreeritud,
eemaldatud voi rikutud.

Kiudaine koostis:

Vaadake iiksikasjalised detailid toote etiketilt.

Holatus:

kui on kapuuts, siis voib olla hairitud perifeerne nagemine
jakuulmine

wpieva jooksul ega isalda toksils aineid mis voivad
hjulikud. Naha
reaktsioone.
Kahjustatud roivaid mitte parandada. Kok riided tuleb
ohutult 4ra visata. Roivaid el tohiks muuta ega neile lisada
taiendavaid silte ega logosid. ritetust tohib kanda ainult
selleks ette nahtud olukorras.

P Kasutamisel(RIS 3279)Klass 1 pilkse RIS 3279
aleb Kanda koos IS 3279 dlemise 0saga-

etikette ei tohi '
Palun vaadake tooteetiketilt, mitu pesu tsiiklit on ettenahtud.
Maksinum pesuprogramm ei ole ainus, mis marab riietuse
kasutusaja. Toote kasutusaeg soltub samuti kasutustihedusest,
hooldusestadustamise, st e et mille omadused enam i
kehti tuleb havitada. 1. ksimaalne

Materjl on Kanjastats utumises v1 Kati3. helkur kalicet
on vihenenud.4. Riietus on pisivalt maardunud, pragunenud,
polenud voi kovasti hoordunud.

i ikas detailid
@67 Max temp 30°C, keskmine protsess [ Kuivatus nosril MAX  Maximum
\ag7 Maxtemp 40°C, keskmine protsess [T Kuivatada tilkuvana nsoril 50x 50pesu
Max temp 40°C, normaalne protsess 2= Mitte triikida Yax  Maumum
{867 Max temp 60°C, normaalne protsess & Tritkida max 110°C o Ma:mum
AX Mitte valgendada =) Trilkida max 150°C T12x 12pesu
B Mitte rummelkuivatust L mitte kuivpuhastada MAX  Maximum

@  Pprofesionaalne kuivpuhastus 5x  Spesu

Tumble dry low
Normaalne trummelkuivatus

T wnn Henocpenen 50 BpcKa

Be MonvMe pouwTajTe r oBUe yNaTCTB NPeA Aa ja KOPUCTUTE 0Baa 3aLITHTH 06neKa. WCTo Taka Tpe6a f1a ce
pedepent penct Bp

o6nexa 3a Bawata cieuudHa paGoTHa CUTauMja. HyBajTe 1 BHUMATENHO OBUE YNaTCTBa, TaKa WTO Ke MOXe

22 T norneeTe 5O ceKoe per

Tlorneanere 6o ervkerara a nponssogor
32 NOACTANHM MHBOPMALLAN 32 COORBETHUTE
crannapau. Ce npumenysaar camo
CTaKAAAUTE W MKOHUTE T cé nojasyBaaT
Ha NPOMBOAOT 1 Ha UHGOPNMALMMTE 3
KopucHuKoT nogony. Cute oBHe npo3B0AM
3an080ny8aaT Gaparwara ka Perynatueata
(EU) 2016/425 n Perynatuata 2016/425
KaKO WITO Ce BOBACHH 50 3aKOHOT Ha
O6enuneroro Kpanciso u usmeneru.

ce
UK

EN343:2019
3aurTuTa o Aowca (Buau ja eTukerata)

X OmnopHocr o Hasnerysarbe Ha Bona 4 wwsoa
Y Otnopwoct on npoauparee a sonewa napea 4 uwsoa
R Tecr Ha Aowa0BHaTa kyna, onuonanio

CumGonor ‘R’ moxke aa ce samenin co X' CAMGON ako Tecto
He e cIpoBeaeH WA He @ NoroeH

3aLUTHY 06NIeKNa U 3 HbOpMALINA,

yeronumsocr yeroiumsocr
O6neknara, Chc CBanALLY Ce PHKABU NPEANATAT MbIIKA SaLATa
CAMO KOraTo PLKaBHTe Ca NPUKPENeHU KbM TANIOTO Ha ApeXaTa.

enoctasena or
A= MpenopuumTenta eucoumHa Ka nonzearens

B= rpbAHa obuKoNKa

C= MpenopmTenta obuKoNKa Ha TanuATa Ha nonssarens

nonasatens

ee Ha Non3BaHe Ha MbAeH
KOMIIEKT, CHCTOALY C OT AIKE W NIAHTANION, Ge3 Tepmutina
noannata.

D= Mpenopuuumenta aumxika o watana Ha kpaka Ha EN343:2019
Tewneparypa| Knac1] Knac2 | Knac3 | Knacd
Teneparypa [ 25°C G | 105 [ 180
EN 150204712013 + A12016 v pabomara | 20C | 75| 2%
X MNpeaynpexpasauo obnexno c ka 10 20 | | -
noBuuea BWAMOCT 3a cATHANMSAUMA S [ e
Bpeme Ha aenn u Howra " Osvavasa, 32 Bpemero 3a ynorpeta

X Knacugukauum (EN IS0 20471:2013 -+ A1:2016)

EQEKT Ha YCTORMMBOCT Ha BOAHA N1APA 32 NOKPHTA TKAHM W

X knaco
ncshpxna(r 3Husa
- MUHUManHO HUBO Ha MbTHa ckopocT <30km/h
X mmz CpeaHo HUBO Ha MbTHa cKopocT<60km/|
Knac 3 -MoByieHo HMBo Ha mbTHa ckopocT >60km/h

RIS-3279-TOM Bpoit 2 (2019 .

32 Kenesomutara MnycTpus RIS-3279-TOM

Bp 2 e 3amenen RIS-3279-TOM Issue 1
Crannapri

cpena

Hanuuen pasmep u ceneuun: lloctasere cnopea
IPaBUHUA a3Mep Ha FbPAVTE W TANWATa, BIDKTE TAGNULATS
CPaMEPMTE. Tesh OONEKa a KOHCTPYWBaHH 12 ocHrypABaT
MGOPT W NO3BONABAT HA APEXATa A C& HOCH BLPXY CPLAHO
Oemntrn apex
Coxpanenme: [IA HE CE CoxpaHAgaT Ha Mecra, wanoweni v
IDAKa AMA CATWA (T AH0B3 CaeTRNG. 13 o CHXPAHABA B METH
1 cyxu ycnosun. Mons, ysepere ce, ue Kauy/Kara e HambHo cyxa

(RIS), ca 3apbmkwTenu 3a By

/
Cnen Oﬁrpumaaua- TpoussoauTenst Hama aa

rpyna
NIPWNaraT 32 BCHNKM CHOTBETHM AERHOCTH.

i, KASTE, CTHKETITE 33 NPABMTHN FOIRH

Orpanmuenun npu ynotpe6a (EN 150 20471: 2013 + A1

2016, RIS 3279 & ANSI / ISEA 107-2020): Bumarw Hocete

aBneknara: Nazere ce wicr: AKo CooficTaara a sucorara
BAUMOCT Ha Ta3w Apexa cTanaT 3axabenn

Texcrunen
06nEK/IOTO 32 CHOTBETHN NI0APOGHOCTH.

oraro uma Kauynka, "
CYX®T MOraT 12 GbAAT HapyUIEHN

i cneuwduiumpa onuTuTe ycnosu 3a
€ProHOMUJaTa, CTapeeHeTo, ronemuHaTa,

N v o
g;m;::c«:::::%gm :;::EriL frac2 frac? mamenneve ja ewmva) Knaca 3 Knaca 3
Knac4 Haii-Bucoko Hueo Ha Knac4 Hail-BMCOKO HUBO Ha Onurri Capatea OBo] caponc craaapa

KaKo 11 3a WHpopMaUmyTe obe3benenn o

PaKkaBU HyAW LenocHa 3aLTHTa camo
Kora pakagHTe ce 3aKaueni Ha obneKa,

ap
enopasan oncer Ha BUCHHATa Ha HOGHTENOT
npenopauan 06ew Ha rpawTe Ha HoCuTEnOT
Tpenopasan obem Ha CTpYKOT Ha HocuTenoT
T = penopauano mepetbe Ha BHATPELHWOT Aen
on HoraTa Ha HocuTenoT
EN 150 20471:2013 + A1:2016,
X O6nexa co Bucoka suanusocr,
O6nexa Koja curHanusupa

Texor

3a Hocetbe Ha
ETIOCeN KOCTHM LUTO Ce COCTOM 07 JaKHa ¥ NaHTanoNH Ge3
TepMuIKa 06BUBKa.

EN343:2018 b
Temn: v | Knaca 1 | Knaca2 | Knaca3 | Knacad
Touneprys [ 3R 105 120
a paborHata 20°C 75 250 . .
coenuma e | w0 | — —
10 | 200
gc | T - [

Ha IeHOT U HOKTa (BUAN eTikeTa)
Knacudukaumm (EN 150 20471:2013 + A1:2016)
X XKnaca 3a nyopecuenTha  pednexTuea nospuia
g0
Knaca 1- Munumana 6psua na coobpakaj <30 km /4
X Knaca 2- Cpenvia 6pauna wa coobpakaj <60 km /
Knaca 3- Hajsucoka 6p3iia a coobpakaj > 60 ki /4

RIS-3279-TOM Usnanwe 2 (2019) : Railway
Industry Standar RIS-3279-TOM Hsnanve 2
s R-3275-ToM st 1. Ralhica ey

" 3uaum AeKa Hema OTpaHIYBaIbE BO BPEMETO 3 HOCErbe
EQEKToT Ha 0TNOPHOCT Ha Bojiena napea 3a npemakani
TKEHMHM WM TAMUHATY H2 PA3AWIHY AMGHETATIHM TeMIEpaTyPH

w360p: ronemunara
W rpafs  HOnOG AT SWALRe a TaCENATa il SEAIITE
OBaa obneka e co3paeHa Aa MPYXKIt KOMBop 1 Aa ce

tocn ey cpea obemia obneka.

HyBarbe: HE uyBajte Ha MeCTa U3NOXEHU Ha AUEKTHA AU
i Comena cheTRARA. dyBale 6O AHETH M &y yenonH. Be
MONUME yBepeTe Ce AN KauynKaTa e NoTONHO cyBa npea

dards (R

12 2 npugaTh oAroBopHOCT

Ha CUTe peneBaHTHU aKTUBHOCTH.

Orpannuysame Ha ynotpe6a (EN 150 20471:2013
+A1:2016, RIS 3279 & ANSI/ISEA 107-2020): O6nekara
ceKoraw Hocere ja 3aKonuawa. OApKyBaJTe ja nCTa:
AKO BUICOKOBWANMBUTE CBOJCTB Ha 0Baa 06neKa CTanaT
samen

uKa | eTukeTHu:C
CTPItKa i eTUKETKH He NOBUHHI GyTi YcyHenil M1poc
en

a60 36y L
HOCIHS! MPOTAIOM BE5OF0 POBOUOD AHA | HE MICTHTE TOKCHUHIX
pe

MKTKOIO OZIATY /U1A BU3HAUEHHA UMCha i

329B/1EHOTO LUKAY BIAMUBAHHA / IPOMUBaNNA. [loCTaBNIeHa
KITbKICTD

P

KON, 40 MAC BAHOLIENNA A0 TEpMINY IYKOW OBy

Tepmin Vile 3anexaTh TaKoXK Bifl yM

i o Beck ogr
C0CO60M. He MOKHa BHOCHTI 3MiHI B OASI, HAHOCTH Ha HBOTO
Onar

SGepirannA| T8, HeotxlaNo samit o
K0 SaHHCH] BTaCTABOCT! GAAY G e 53CTocOBYITSCH,

skadet, falmet eller revet. 3. De
tapen har falmet. 4. Plagget er permanent skittent, Sprukkﬂ,
brent eller sterkt sitt.

Merkelapper vaskeanvisning: Se plaggets merkelapp for korrekte vaskeanvisninger.

Taler torketrommel, lav
Taler torketrommel, normal

Maks. temp. 30°C, skansom behandling [ 1] M3 torkes pa klessnor MAX  Maksimal
Maks. temp. 40 °C, skansom behandling [11]  Drypptorkes 50x 50vask
Maks. temp. 40 °C, normal behandling 2<%  Kan ikke strykes e gfisnt:;v:el
Maks. temp. 60 °C, normal behandling <= Kan strykes pé inntil 110 °C . Maksimal
Ma ikke blekes = Kan strykes pa inntil 150 °C 12x 12vask
ler il Taler ikke rensing MAX  Maksimal
Taler ikke torketrommel B T nsing X Yok

O6mementn no 3acrocysanns (RIS 3279):Knac 1 wrann RIS
3279 MOBIUHHI HOCHTUCA 3 ACOBAMU BUPOGaMK RIS 3279.

Hanpuknaz, 1 KinbKict

BigoGpaxalou BAGCTUBOCT] CTPIUKM 3HUKAN. 4. OAAT NOCTIiHO
30pyaHeHUR, NOPBaHUR, PONANEHUT 360 CUBHO SHOWEHI

neren ¢ nosa. Tasn Apera & nopOAALLE
32 HOCeHe Npe3 4eNuA PAGOTEH AleH 1 He CTbPIKA TOKCHUHM

nospencHi A6Ba A2 Ce M3XBLPAAT
Ha 6e30N1acHO MACTO. 0BNEKAOTO He TPABEA A2 6bAe
TIPOMEHAHO WNi CHAG/IEHO C AOTBNHMTENIHI €TUKETH WAl 10Ta.
0671ekn0To TPABEA A3 C& HOCH CAMO & CHTYALUM, 3 KOWTO &
npenHasHateno..

Orpaumuenun 3a nonssawe (RIS 3279): Knacl nautanonu
cvoTBeTcTBAUW Ha RIS 3279 ChoTBETCTBMETO M3MICKBa A Ce
HocsT ¢ RIS 3279 Apexa 2 r0pHATa HACT Ha TANOTO.

newTa u eTiKeTuTe He Tpacea na ce fnanat! Mona, ke
€TUKeTa Ha ApexaTa 3 onpeneneHUA GOt U LMKNUTE Ha
wanupase. MlocoueH1A MaKcuManeH GOl UMK Ha M3nupaHe
He © eAUHCTBEHUAT GAKTOP, CBLP3aH CKUIHEHNA LKA Ha

TPAGBa A2 Ce M3XBLPAAT, KOTATO 3aUIATHUITE KaUeCTEa Beve
He ca NPUNOXMMM, Hanpumep e A0CTAHAT: 1. MaKcumanen
Gpo usnupann. 2. Marepuamsr e 6un nospegen i ot
W36nEAHABaHE AW & BN Pa3KbCaH.

ja co HoBa. OBaa 06reKa e NOTOAH 32 HOCEHbe B TEKOT Ha

e KOHCTU CAMO BO CUTYaUMH 32 KOW € HaMEHeTa...

s s soneenh 4 OoneknoTo o TpaiiHo 3aMbpCeHo,
HanyKato, U3rOPEHO WA CNHO 3aXaBeHo.

TNam’aTka N0 AornAAY: 38epHITh YBary Ha ETHKETKY OAArY ANA BIANOBIAHIK ACTANeR NPaHHA.

30°C, H

cywka MAX  Makcumym

'AKW npoLiec
Makcumanbha remneparypa 40 ° C,

He sinGiniosaru =1
He cywwTin & npanbHiii mawm
MenikatHe BigvuManHa

He

CywmTi Ha cBiKoMy NOBITI

50x  50npans
MAX  Makcumym

AW npoUeC CywmTi Ges BunaioBaHkA Ha B85 Seno

MakcmanbHa Temneparypa 40 °C, caibKOMY NOBITI MAX  Makciwym

HOpManbHuUii npouec Z=1 He npacysatn 12x 12npans

Marcamanowa temneparypa 60°C, "~ .

‘HopManbHAii npotec =\ Npacysatu npw Temneparypi He 6inbiwe 110°C max  Makcamym
=\ Mpacysarii npu Temnepatypi He Ginbiwe 150 °C  SX 5 nparb.

ninnaBaty XimiuHii yncTui

®  nipnasamu npodeciiimi ximiunin unctui

E Msnupan

Makcumanua Temnepatypa 30°C,
—  6bp3o npake

Makcumanka Temneparypa 40 ° C,

6bp30 npaxe

Makcumanka Temneparypa 40 ° C,

HopmanHo npare

Makcumanua Temneparypa 60 ° C,

Hopmanto npate

ANa He ce Us6ensa

la e ce Lientpodyra

Ja ce Lientpodyrupa npu Huckw 060poTi

IRIN(EE

®

nepunki

Moxe pa ce uentpodyrupa npu MAX  Makcumym
HOpManhu 060poTi 50x 50 npanera
Cyxo fagene MAX  Makcumym
ry A o 25x 25 Npanera
reacue  lapa MAX  Makcumym

Jla ve ce Manu 12x 12Npaera
Tnanene npu makc. 110°C MAX  Makcumym
Tnapee npu makc. 150°C Sx 5Npanera

[la He ce noanara Ha Xumunuecko Yncrene
Npodecrionanto Xummuecko Yucrere

ynotpe6a (RIS 3279):Knaca 1
Mantanowure co RIS 3279 ycornacenoct 1pe6a Aa ce HOGaT co
ropen aen koj e ycornacen co RIS 3279,

32 0GTIEKVITe Kaj KOW ETUKETUT 3 HEra ce UTHOpHPaHH,
306mMeHI Wik OTCTPaN
Eruera 3a conpiuna Ha Bnakna: llormeanere ja ernkerara
Ha 06neKaTa 3a COOBETHY ACTANM BO BPCKA CO COAPAUNAT.
Tpenynpenysare:Onany Kane WiTo uma Kauynka,
NePUGEPHHOT B M CAYXOT MO A2 GWAAT HapywweHN
®nypocuenTHa nenta u eTuKeTH:

HTa WM ETUKETH He Tpe6a 1Be
MOMME BUETE ja ETUKETaTa Ha 0671eKaTa 32 6pojoT 1 THNOT Ha
nepibe. HaBeAeHOT MAKCUManeH GpOj Ha NEperbe Ha obneKaTa

‘axTop nosp3an
OGneka. JABGTHUGT BEK, ACTo Taka, 33BACH OB yOTPEGaTa,
HauMHOT Ha CKAANPaFLe W 3aWTUTa, WTH. 067eKa Tpe6a Aa ce
WCHPII KOFa 3LITUTHU KBAAWTETW BEKe HE BAXAT Ha NpUME,
B0 Cryuau Kora 1. E A0CTUTHAT MAKCAMANIHWOT 6poj Ha neperba
2. Marepujanot e olLTeTes w CKUKAT. 3. PegneKcnBHUTE
CBojCTBa Ha nenTa ce u3Gnenenw. 4. 06neKaTa e TpajHO BanKaHa,
UCNYKaWa, W3ropeHa WK B0 FOfIEMa MEpa U3HOCEHa.

Ha obnekata

EvukeTi 3a nepeme:

Makc. Temneparypa 30°C, 6ar npouec

Makc. Temneparypa 40°C, HopmaneH npotiec

He Genere

He cywere 60 mawnHa

Cywere wa Hucka Temnepatypa
Cywere 1a Hopmanka Temneparypa

Makc. Temnepatypa 40°C, 6nar npouec [}
=\

Maxc. Temnepatypa 60°C, Hopmanew npouec =)

AeTanu 8o Bpcka co nepetsero.

Cyuwiere 3aKaueHo Ha uta MAX  Makcumymn
Cywere ocrasajiu aa uckane 50x s0neperva
He nernajre MAX  Makcumym

25x 25nepera
MNernajre a makc. 110°C
MAX  Maxcumym

Nernajre Ha makc. 150°C 12x 12nepera
==L Jla He ce wncTi xemmckn MAX  Makcumym
®  Npogecnonanio xemicko uncrere SX 5 nepera




ig 2 osobg

Praed utyciem tego produitu nalezy zawsze dokladrie zapoznacsig @ Insrukea, Ponadto nalety zawsze

zelozonym odnosnie

jego uzycia w knnkremy(h arankach pracy. N
niej skorzystac.

p
alezy zachowac tg Instrukdje, tak aby zawsze mozna bylo 2

Wszywka produktowa zawiera szczegolowe
informacje dotyczace norm, ktérych
‘wymagania ten produkt spefnia. Jedynie
normy i ikony, 2

EN 343:2019
Ochrona przed deszczem (informacja na wszywce)

na wszywkach oraz w Instrukdji Uzytkowania

maja zastosowanie do konkretnego pro-

duktu. Wszystkie te produkty sq zgodne

wymogami Rozporzadzenia (UE) 2016/425,
do

X ¢ 4klasy
Y 0pr pary wodnej 4klasy
R Opcjonalny test wiezy deszczowej

Symbol ,R” mozna zastapic symbolem, X’ jezeli test nie zostat

ktére zostalo
prawa Wielkiej Brytanii i zmienione.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Odziez
ochronna (szczegély na wszywc

Starzenia sig, rozmiar6w i oznakowania

jest odpowiedn
XKiasa 1 Poziom minimalny Y Kiasa 1 Poziom minimalny

Klasa 2 Klasa 2

Klasa 3 Klasa 3

Klasa 4 Poziom najwyzszy dasa 4 Poziom najwyzszy
Odziez z wypinanymi rekawami oferuje peing ochrone jedynie
‘wtedy, gdy rekawy 53w peini dopiete.

odziezy ochronnej, jak
jaka powinien aomvuyc pmﬂu(en(
Zallecany przedzial wzrostu uzytkows

Zalocany b Kt plrsowe) uzylkowmka
Zalecany obwod pasa uzytk

Zalecana wewneirzna dgoté nogawki utytkovnika

EN 150 20471:2013 + A1:201
X ostrzegawcza sygnalizujaca obecnos
utytkownika w dzien i w nocy
{satzegaty na wizywee)
Klasyfikacja (EN 150 20471:2013 + A1:2016)

, kompletu
skladajqceqo sie z kurtki i spodni bez ociepliny.
zu 343:2019 ki (w minutach)
Tem femp. | Klasa1 | Klasa2 | Kiasa3 | Kiasad.
Temperatira 25°C | 60 105
otoczeniaw 20 7 250
czasie pracy s | 00 — — —
6 0dziez we | 200
5'C — - - -

Oznacza brak czasowego ograniczenia uzytkowania
Opordla pary wodnej dla tkanin poviekanych lub laminatow v
ych temperaturach otoczenia

Bitte les

evor Sie die it

auch hren Sicherheitsbeauftragten oder Vorgexeu(en i Hinblick auf gecignete Kiedung fur e spezifische

Bewahren Sie di

sorgfaltig auf, damit Sie jederzeit darin

hachlesen Kimnen,

‘Ausfihrliche Informationen zu den
entsprechenden Normen finden Sie auf dem
Produktetikett. Es gelten nur Standards

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt
als auch auf den unten aufgefiihrten
Benutzerinformationen erscheinen. Alle
diese Produkte erfiillen die Anforderungen
der Verordnung (EU 2016/425), und der
Verordnung 2016/425, die in britisches Recht
umgesetzt und geandert wurden.

EN 150 13688:2013 + A1:2021
Schutzkleidung (siehe Etikett)

Allgemeine Anforderungen: Diese Europiis-

EN343:2019

Schutz gegen Regen (siehe Etikett)
X Widerstand gegen Wasserdurchtritt 4 Klassen
'Y Widerstand gegen Wasserdampfdurchtritt 4 Klassen
RRegenturmest des Fertigteils, optional

Das“R” kann durch ein “X” Symbol ersetzt werden falls der Test nicht
ausgefiihrt wurde oder nicht passend ist..

XKasse 1 Y Kiasse 1
Klasse 2 Klasse 2
Klasse 3 Klasse 3
Klasse 4 Maximale Anford Klasse 4 Maximale Anford

che Norm legt allgemeine
an Ergonomie, Alterung, Dimensionierung,

Kennzeichnung von Schutzkleidung und die
Informationen, die vom Hersteller geliefert
werden fest.

bis zur Sohle des Tr
Waagrechter Umfang an der Brust der Tragers
Taillenumfang des Tragers

D = Beininnenseite des Tragers

eten
Schutz wenn die Armel am Bekleidungsstiick angebracht sind.
Empfohlene maximale Tragedauer fir einen kompletten Anzug
bestehen aus Jacke und Hose ohne Thermofutter

EN 150 20471:2013 + A1:2016

a0 Tragezeit (n Minuten]
e femp | Kiasse 1 | Klasse 2 | Klasse 3 | Kiassed
femperaar 2C [ 60 105 180
der we |7 250 — -
i | 100 = - -
10 | 240
5 - .

gewahrleistet die Sichtbarkeit des
Trigers bei Tag und Nacht (siehe Label)

Massfzerung (EN 50 20471:2013 + A1:2016) K Kiasse fur

* Keine Einschrankung der Tragezeit

Wasserdampfbestandigkeitseffekt fir beschichtete Textilien oder
Laminate bei unterschiedlichen Umgebungstemperaturen

X Xka
Kf Kl — Sokmn | Dostepne rozmiary i dobr; Dopasu) zgodrie 2 rozmiarern Klasse 1 s oo s <30kmm
lasat — oriom minimalny predkosciponizef 30k | atkiplersiowe) | pasa uiythownika. Szczegdly zawiera tabela X Kiaise2 e ko
X Klasa 2 —Poziom posredni, predkosci ponizej 60 km/hi rozmiaréw. Ta odziez zostata tak skonstruowana, aby mozna ja

Klasa 3 —Poziom najwyzszy, predkosci powyzej 60 km/h

us- 3179 ToM werxja 2(2019) : Norma

bylo komfortowo nosic na innej odziezy o sredniej grubosci.
Skiadowanie: NIEWOLNO skladowac w miejscach narazonych

dia j RIS-3279-TOM

bryt
wema 1 zastapita RIS-3279-TOM Issue 1. Ta
(RIS) je

n
Sktadowac w miejscu suchym i czystym. Upewnij sie, 7 kaptur
jest przed i 7

wszystkich prac

brytyjskich T nalesaych
do Railway Group.

Ograniczenia uzytkowania (EN 150 20471: 2013 + A1
2016, RIS 3279 ANSI / ISEA 107-2020): Zawsze nos odziez
Zapieta. Utrzymuj w czystosci: w przypadku nicodwracalnego
zabrudzenia lub zanieczyszczenia te) odziezy o wysokiej
Widocznoic, wymief Jana nowg-Ta ozt nadsje sig do

i roboczy i ni
Toksycanyeh substandi, ktore mogM:y mekorzysmle wmywaz

e ponosi

Klasse 3 Seolkmm

RIS-3279-TOM Issue 2 (2019) : Railway
Industry Standard. RIS-3279-TOM Issue
2 ersetzt RIS-3279-TOM Issue 1. Railway
Industry Standards (RIS) st f alle Mitglieder
der Bahn- Gruppe verpflichtend und ist auf
alle relevaten Aktivititen anzuwenden

odpowiedzialnosci za produkt w przypadku, gdy j
zostana sakodzone ub usuniete,  takze gdy nie beda
egane zawarte w nich zal

dad materiatu: Wszywki materitowe zawieraja dokladne
mforque o skiadzie materiatu.
uwagmezen odziez posiada kaptur, to zawsze istnicje

2yko e mote on ograniczapole widzenia oraz pogorszye
ezainast dowigkty
zywhi: Nie wolno prasowac tasmy

ws
ostrzegawcze] | wszywek! llos¢ prar i spos6b konserwacji
naw:

Nie
probul naprawia uszkodzone) odlesy. Ubrania e nadhjace
sig do dalszego uzytkowania nalezy bezpiecznie zutylizowc.
Ubrania nie powinny by¢ zmieniane ani wyposazane w.
dodatkowe etykiety lub logo. Odziez powinna byé noszona

h

ilose prari nie jest jedynym czynnikiem wplywajacym na
okres uzytkowania odziezy. Zalezy on rowniez od sposobu
th i Odziez

2utylizowac gdy zap

tylko w sytuacjach, do ktoryd

nastepujace
okolicznoscl. 1. Zostanle osiagnieta maksymaina ilo3¢ prar.
Tul

ia uz ia (RIS 3279): 1
2godnie z RIS 3279 moga by¢ noszone wylacznie z odziez
96ma zgodna zRIS 3279.

Materiat popr;
rozerwanie. 3. Tasma ostrzegawcza wyblaknie. 4. Odziez jest
stale zabrudzona, peknieta, przypalona, powaznie wytarta itp.

P : Wszywki i
&5 Max temp 30°C, pranie delikatne [ suszenie wrozwieszeniu ¢ Maksimum
457 Max temp 40°C, pranie delikatne [0]  Suszenie w rozwieszeniu bez wyzymania ~ —>OX SOprai
@o7 Max temp 40°C, pranie normalne 2=\ Nie prasowaé yax gﬂsakxmjum
\as/ — rarh
80°/ Max temp 60°C, pranie normalne & Prasowanie max 110°C "
MAX  Maksimum
Nie wybiela¢ =\ Prasowanie max 150°C 12x 12pran
Nie wirowaé =1 Nie ayscié chemicznie MAX  Maksimum
@ profesjonalne czyszczenie chemiczne S5x spran

Wirowac na wolnych obrotach
Wirowanie normalne

Si prega dil
IT 0 adatiper I vostra s
consultare in qualsiasi momento.

istruzioni prima di q sicurezza. Si dovrebbe
quanto riguarda i capi di abbiglia-
lavorativa specifica cura le istruzioni in modo da poterle

Fare riferimento alletichetta sul prodotto

per informazioni dettagliate sulle norme

corrispondenti. Sono applicabili solo le

norme e le icone che appaiono sia sul

prodotto sia sul foglietto llustrativo di

sequito.Tutti questi prodotti sono conformi

ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425
jolamento 2016/425 c

introdotto nella legge del Regno Unito

e modificato.

EN1S0 13688:2013 + A1:2021
SN\, (Vedi etichettal)
\‘ ho Requisiti generali. La norma specifica

requistl generali pe Tegoromia.
la

EN343:2019
Protezione impermeabile (vedere etichetta)

X Resistenza alla penetrazione dellacqua 4 livelli
Y Resistenza alla penetrazione del vapore acqueo 4 livelli
R Test della colonna d‘acqua del indumento gia pronto,
opzionale
N simbolo R pud essere sotituto da unsimboloX"se l test non &
stato eseguito o non @ adatt

X Closetielominimo ¥ lase 1 Lllominimo
Gose2

Classe 2
Classe 3 Classe 3
Classe 4 Livello massimo Classe 4 Livello massimo
Gli le

marcatura di ncament roretiut e pe e
informazioni fornite dal fabbricante.
Altezza consigliata 8 chilo indossa
B = dirconferenza toracica consigliata di chi lo indossa
C = circonferenza vita consigliata di chi o indossa
D = misurazione interna della gamba consigliata di chi
o indossa

A

Classificazioni (EN 150 20471:2013 -+ A1:2016)
X Classe X per la superficie fluorescente e rifettente - 3 lvell

EN1S020471:2013 4 A1:2016,

ente
orno e Ia notte (ved!

eumeua»

attacate al

Tempo indossare un abi
composto da giacca e pantaloni senza una fodera termica.

Verwendungsbeschrankungen (EN IS0 20471: 2013
~+A1:2016, RIS 3279 und ANSI / ISEA 107-2020): Tragen

Sie das Kleidungsstiick immer geschlossen. Sauber halten:
Sollten die Sichtbarkeitseigenschaften dieses Kleidungsstiicks
unwiederbringlich verschmutzen, ersetzen Sie es durch

ein neues. Dieses Kleidungsstiick ist fur den gesamten
Arbeitstag geeignet und enthilt keine giftigen Substanzen,

Brust-und
firden

d
K\e\dung ge(reg i wird,
Lagerung: Lage iedi ekiedung ichtan Orten e diekter |

sauberen
P trocken ist

Sil vous plait lire attentivement ces instructions

tout moment.

avant dutiliser ce vétement de sécurité. Vous devez également

consulter votre agent de sécurité ou supérieur immédiat en ce qui concerne les vétements adaptés a votre
situation de travail spécifique. Conservez soigneusement ces instructions afin que vous puissiez les consulter a

Reportez-vous a I‘étiquette du produit pour
des informations détaillées sur les normes
correspondantes. Seules les normes et les
icones qui apparaissent sur le produit et
les informations utilisateurs ci-dessous
sont applicables. Tutti questi prodotti sono
conformi ai requisiti del 13

EN 343:2019
Protection contre la pluie (voir étiquette)

X Résistance  la pénétration de leau 4 niveaux
¥ Résistance  la pénétration de vapeur deau 4 niveaux
Rest de colonne deau readymade garmet, faculatif

(ul
2016/425 e del Regolamento 2016/425
come introdotto nella legge del Regno
Unito e modificato.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Vétements de protection (voir

Exigences générales La présente Norme
européenne spécifie les exigences générales
en matiére 3

eut é iplacé par un symbole «X» s lessai n‘a
Pas 1€ affectué ou ne convient pas.
XClasse 1 Niveau Minimum ' Classe 1 Niveau Minimum
Classe 2 Classe 2
Classe 3 Classe 3
Classe 4 Niveau Maximum Classe 4 Niveau Maximum
Les vétements avec des manches amovibles noffrent une
protection totale uniquement quand les manches sont sur
le vétement.

n continu maximal recommandé pour un ensemble

e marg
vétements de protection et dinformation
fourni par e fabricant.

Stature recommandée du porteur

Entrejambe Recommandée du porteur
EN15020471:2013 + A1:2016, haute

complet comprenant veste et pantalon sans doublure thermique.

EN343:2019 urée de port (en minutes)
: Temp | Classe 1 | lasse2 | Classe3 | Classed
température de 60 —
Fenvironnement 75 250 — -
detravail 100 — - -
200

Vétem
gn-lam la présence des ut
dant le jour et la nuit

T Ietiquette)

Classifications (EN 150 20471:2013 + A1:2016) X Classe

“__* signifie sans limite de temps de port

Effet de résistance a la vapeur d'eau pour e tissus ou stratifiés
enduits a différentes températures ambiantes

lon le tour de

X pourla surface fluorescente et réfléchissante - 3 niveaux

sse 30 kmi justement
Casse 2 taille et le tour de taill , voir le tableau des tailles. Ces
Classe 3- > 60kmh 16 congus pour le confort et pour permettre le port

RIS-3279-TOM Parution 2 (2019):Norme de
Tindustrie ferroviaire RIS-3279-TOM Parution 2
aremplacé RIS-3279-TOM lssue 1. Les Normes
de lindustrie ferroviaire (RIS) sont obligatoires.
pour tous les membres du Groupe ferroviaire et
s'appliquent a toutes les activités pertinentes.

du vétement par-dessus des vétements volumineux.
Stockage: NE PAS entreposer dans des endroits sounis a fort
tocker d i ach

Veuillez vous assurer que la capuche est complétement séche avant
delaranger ou de la ranger.

Entretien: Le fabricant déline toue responsabilé poures

é nt été ignorées, déduites

Kleidung, bei der die Anweisungen auf dem Pflegeetikette ignoriert,
unkenntlich gemacht oder entfernt wurden.
Inhalt des Textil Labels: Siehe Kleidungsetikett.

Tragen der Kapuze,

die die Gesundheit

beeintrachtigt werden.
Te dL Tape

Kénnen. Es sind keine allergischen R

Hautkontakt mit diesem Kieidungsstiick bekannt. Versn(hen
Sie nicht,

und den Waschzyklus entehmen sie dem Produktlabel Die

Kieidungssticke sollten sicher entsorgt werden. Die K\zldung
darf nicht verandert oder mit zuséitzlichen Aufkiebern oder
Logos versehen werden. Die Kleidung sollte nur in Situationen
getragen werden, fiir die sie bestimmt ist

Nutzungsbeschrankungen(RIS 3279) Es ist zu beachten

das Hosen der Klasse 1 RIS 3279 nur in Verbindung mit Ob-
erteilen der erforderlichen Klasse RIS 3279 getragen werden.

Dieslstauch abhingia von der Art des Gebrauch, Pllege,

1
‘maximale Anzahl der Waschen des Kleidungstiicks ist erreicht..
i

reflektierenden Eigenschaften des Tapes verblasst sind. 4.Das
Kleidungsstiick nicht mehr zu reinigen, rissig, verbrannt oder

verschlissen st

Pflegeetikette: Siche dazu das Waschetikette in der Bekleidung (innen)
Max. Temperatur 30°C [0 zum Trocknen aufhangen ax max
Max. Temperatur 40°C [0 wascheleine trocknen X 50 Waschen
" MAX  max
Max. Temperatur 40°C 2= nicht heif biigeln 25% 5 waschen
Max. Temperatur 60°C =\ biigeln max 110°C MAX
A Nicht bleichen =) biigeln max 150°C 120 e
E=1 Nicht chemisch reinigen. MAX o

Trocknen bei niedriger Temperatur

=L wichtim Trockner trocknen
&) Geeignet fiir Trockner

®  professionelle Reinigung, Pflege

5X SWischen

Kérlolvassa el az aldbbi nstukidkat figyelmesen, mieltt haszaing a védsrunt, Kerik, hogy srntén

fonzultljon

kollégaval, vagy

hogy a ruhzat
a velk

@rjik orizze meg

A megfelel szabvanyokra vonatkozo
részletes informaciokat a termék cimkéjén
talalja. Kizardlag a terméken és az alabbi
haszndlat nformdcidkian eoyardnt szerepls
szabyinyok s konok allaimazhat

ce

U K dezek a termékek megfelelne ek az

C n EQ)’EWI! Klralysaﬂloqsmhn\ jaiba bevezetett
és médositott (EU) 2016/425 és 2016/425
rendelet kovetelményeinek.

EN 343:2019
EsG elleni védelem (lisd a cimkén)

X Atdzas elleni védelem 4 szint
Y Atazas és para elleni védelem 4 szint
R Kesz ruhazati estorony-teszt, opciondlis

AR szimblum helyettesithetd, X' szimbolummal, ha a
jtjak végre vagy nem megfelels.

EN15013688:2013 + A1:2021
Védéruha s kbvetelmények
Uasd a quem
Ex ez nemaetiz szainy pontosan
\eghatarozza az dltalanos kovet:
elményekel ergonémiai szempontokbl
informécié 2 gydre dtal van elaive
on.

védoruh:
A= Aruha v\se\élénekalanlo((magasxaga

jének ajanlott mellbsége
Aruha viselgének afiniott derékbésege

EN343:201 o)
Torp: Termp | Classe 1 | Classe 2 | Classe s | Gaed Aruha viselgjének ajanlott bels labhossza
Temperaturadel [ 25¢ | 60 | 105 | 180 | -
e | e | 2 | 1 EN 150 20471:2013 + A1:2016 A Jol
15°C 100 lathatésagi ruhazat jelzi viselGjének
toc | 20 jelenlétét éjjel és nappal (lisd
so | S | Z | = acimkén)

 Significa che non ci sono limiti di utilizzo
Effetto di resistenza al vapore acqueo per tessuti spalmati o
laminati a diverse temperature ambiente

Classe 1 - velocita di traffico minimo livello <30 Km/h
X Classe 2. veloit del rafcovell ntermedio <60 Km/h
- Massima velocita del traffico di livello > 60 Km/h

RIS-3279-TOM Issue 2 (2019): Railway

Industry Standard (norma di riferimento
per industra fertoviaria) RS- 3279 TOM

0 2 ha sostituito RIS-3279-TOM Issue 1
Ra‘lway Industry Standards (RIS) sono
obbligatori per tutti i membri del gruppo
ferrovie e si applicano a tutte le attivita

Adatta in bas

Conette el torace  della via, fare rferimento aa tabella dlle

taglie. Questi indumenti sono stati realizzati tenendo conto

del comfort e per consentire che il capo sia indossato sopra

indumenti di medio ingombro.

Conservazione: NON conservare in luoghi soggetti a forte luce

solare. Conservare in condizioni di asciutto  pulito. Assicurarsi

che il cappuccio sia completamente asciutto prima di riporlo.
itenzione: Il produttore non si assume alcuna

ichette di cura sono state

Manuten:
responsabilita per i capi le cui eti

pertinenti. ignorate, danneggiate o rimose.
itazioni d'uso (EN IS0 20471: 2013 + A1: 2016, RIS 3279 IFetichetta del capo per
e ANSI / ISEA 107-2020): indossare ¢ del contenuto.
Mantenere pulitos se le proprieta di alta visibilta di l]uesm una
indumento dovessero sporcarsi o contaminarsi irrimediabil- buona visione periferica e dell'udito
etichette

mente, 3 to per
essere indossato per un'intera giomata con

sulla salute. Nessune reazioni allergiche sono note, dovute
al contatto con la pelle di questo indumento. Non tentare di

non
Si prega di fare riferimento alletichetta indumento per il numero
e cicli di lavaggio sostenibili

Il numero massimo indicato di cicli di pulizia non & il solo fattore

riparare gli Tutti gli

lla durata del capo. La anche 'utilizzo,

essere eliminati in modo sicuro. deve
essere modificato o dotato di etichette o loghi aggiuntivi.
Labbigliamento deve essere indossato solo nelle situazioni
per cui & destinato.

imitazioni d'uso (RIS 3279): Classe 1 i pantaloni RIS
indossati con un

Gliindumenti devono essere smaltiti quando le qualita protettive
vengono meno, ad esempio, viene raggiunto 1. Numero massim
dilavaggi. 2. Il materiale & stato danneggiato da ususra o &

Le qualita
4.lindumento & permanentemente sporco, rotto, bruciato o

del corpo RIS 3279.

Etichetta di lavaggio: Ifetich

G557 Temperatura massima 30°C, lavaggio delicato

dettagli lavaggio.

10 massima 40°C,
\@o/ Temperatura massima 40 ° C, lavaggio normale
67 Temperatura massima 60 ° C, lavaggio normale
A Non candeggiare
=l Non asciugare
Asciugare leggermente
Asciugare normalmente

i
[0 vLasciare asciugare MAX  Massimo
0 o I 50x 50 lavagai
9

MAX  Massimo
25 Nonstirare 25 25lavagai
) Ferro max 110°C . Massimo
=\ Ferro max 150°C 12x  12lavaggi
=1 Nonlavare a secco MAX  Massimo
®  Lavaggio asecco Sx slavagai

professionale
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Mpootasia ané t Bpoxn (i6< ctikéra)

X Avtiotaon ot Siciobuon tou vepob 4 enineda
Y Avtoxd oty Siciobuon udpatuiy 4 eminesa
R Exouio éubyua om Soxiif mipyou Booxr,
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Kndon 3 Kndon 3
JJoaon
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KaTd TN 16pKELA TG ANEPAC Kal TG ViXTaG
héne ncéra)
X Tagwopnoeic (EN IO 20471:2013 + A1:2016)
X s ya 1 goptopod ko aviavaxhaoe
empaveia -3

* Znuaivet 6m Sev undpxe 6pio yia To Xpovo Xprionc
Aviotaon
A

neppavn oe

: TonoBeToTE OOPPWVa HE TO

Khdon 1-EAa TaxoTaTa Kivnor
X i(}.aml z Sv6mprrm enincso rnxuwnu( Klvnnn( <60 )().p/upa ouwoto uévseo( 0TA00UC KAl PEOTIC, AVATPEETE OTO Bidypapua
Kdor 60 w/ispa

Xouv evowpiatwBel yia v aveon

RIS-3279-TOM l’zuxo( 2(2019): “paﬂnlu

évbupa va gopedi ndvw amé 1o éao,
ovmm nouxmuo
o jiépn nou extibevta o

anpoSpopukc Plopnaviac RIS-3275-ToM
Teoxoc2 &
155us 1. Nosrunn Bibnposponmne Brounaviac

RIS efval umoxpewrika yia 6na ta
Ol o ZORPOBPOY Ko KOOV Vid OheC
TiC oxeTIKEG SpacTnpIGTTEG

Nepopioyolxponc (6150 20471: 2013 + A1: 2016,
20;

agon 7 1oxvpR r\lmm axtivoBohia. AmoBRKEDETE ot KaBapd,
epu 4Epn. BEAMDEITE 6T N KOUKOURG Sl TAAPI OTEVH)
o va ouoeuaatel/ ny anodieuon

Xprion: O KaTaokevaoTAcSev Ba péper
zu(')uvn V10 EV8UHATA OOV O ETIKETEC PPOVTISac EXouv ayvonPei,
KATAOTpApE ) EXOUV apaipEDel.

RIS 3279 & ANSI / ISEA 107-:
POUX0 TT0L XE1 OTEPEWBEL mummwws Kabapo: Avor |6m"|r(t

£¥50HATOG Yia Tic avTioToNEe ?\mwllspzlic ek
UKoUAG, EVBEXETal va

Yunite patorrac avtos oy
£vec 1 HoNDOEVEC, QVTIKaTAOTHOTE e éva vEo. AUT
0 &vbupia lvat KaTANAIAG A XPAON Kaa  Oudpreia
H1ag OAOKANPNG EpYAOIING NIEPOC KOl eV MEpIEXEN TOEIKEG
ousiec oy umopoty va emnpcdoou apued T uycia e
TOIOVBATIOTE GO TPOTIO. AEY EIVal YVWOTEG ANNEDYIKEG
avnspaseich Mvm eragic i to &vaupa, My EmXEpoETE
£MOKEVGOETE Ta poGXA TIOU EXOUY LTI0OTE (G, OAa Ta
evBOlaTa npEE va aMopPITTOVLal i AaipaNEa. Ta pooa Bev
et va weraBaNhovtal f va clval EgoBIaciEva e emimhéov
Euxétee f Aoy mpénva opiovia iovo o
Kataotaotic yia 1 omolec mpoopiCoveat
Niepropiomoi xpranc (RIS 3279): Khdon 1 Ta navrehovia
1oxUpICovTal ouGpPwaN e RIS 3279 anarteitat va gopedody.
e £va RIS 3279 Gvio Tepdxio 0GpaToc,

ENNPEAOTEL GPUNTIKA N MEPIPEPIKY] OPATN KAl aKor,

Tawia i ETKETEC eV PEMEL VA OIBEPVOVTAIAVATDEETE OTNY.
£UKETA TO POUXOU VA TOV APIBO KAl TO TIPOYPapya. n?\naluu]o(
oo

Osztalyozas (EN 150 20471:2013 + A1:2016)
X' Fluoreszkal6 s visszavers felilet - 3 szint

Osztaly 1- Alacsony forgalmi sebesség <30km/h
X Osztaly 2 -Kozepes forgalmi sebesség <60km/h
Osztaly 3 -Magas forgalmi sebesség >60km/h

X Osztaly 1 Minimum szint Y Osztaly 1 Minimum szint
taly 2

Osztaly 2 Osztaly
Osztaly 3 Osztaly 3
osztaly Osztaly

Alevehets ujjakkal rendelkezs ruhazat csak akkor biztositja a
lelles védelmet, ha az ujjak a ruhazaton vamk

id6 egy telje amely
artalmat egy nadragot é egy dzselit - meleg béles néikil,
EN343:2019 Aviselés id
Femp: A p | Osztaly 1] Osztaly 2| Osztaly3 | Osz-
megfeleld taly 4.
kornyezeti 57T El 105 780 —
homérseklet ¢ o 20 — —
¢ [ 100 — - -
we | 240 - - -
s — - - -

“_ jelenti: nincs limit a viselés idGtartamara vonatkozéan
i atdsa bevont
Kiilonboz6 kirnyezet homérsékleteken

Rendelkezésre ll6 méret és valaszték: Allitsa be a méretet
a megfeleli mellkas és derékméret szerint. Ezek a ruhadarabok

RIS-3279-TOM Issue 2 (2019) : Vasiiti
szabyiny Ris-3279-TOM Issue 2 et flvitorta
Tinden Raitway Gmup (aﬂlam vonatkozoan
ek

Kdteleze

Felhasznalasi korlatozasok (EN S0 20471:2013 +
A1:2016, RIS 3279 é5 ANSI/ISEA 107-2020): A ruhadarabot
mindig zérva viselje. Tartsa tisztan: Ha a ruhazat lathatosagi
tulajdonsagai helyrehozhatatlanul szennyezédtek, cserélje
ki egy tjra. 2 a ruhadarab egész munkanapon keresztiil

amelyek mas modon hatranyosan befolyasolhatjak az
észséget. A ruha borrel vald & é i

komfortosra lettek kialakitva, lehet6vé teszik, hogy a
éretd ruha lehessen.
Ne téroljuk olyan helyeken ahol direkt vagy erSs
napsiitésnek van kitéve. Taroljuk tiszta, szaraz komyezetben.
Csomagolas/tarolds eldtt ellendrizze, hogy a csuklya teljesen

széraz-
Uték A gyértd nem fogad el reklamaciot amennyiben
a ruhizat cimkei nem talalhatéak vagy az azokon eldirtak
nem betartottak

A megfelels
adnak informcict.
6 ott a periférikus

reakciét. Ne kisérelje meg megjavitani a sérilt ruhazatot. Az
szes rubszatot biztonsigosan f kel dobni.Aruhszatot
zabad megvaltoztatni vagy felirattal vagy lo
St Auhdzatot cak olyan helyzetekben szabad vieln,
melyekre szanta

Hasznalati eléirasok
(RIS 3279): Class 1 nadrag viselése esetén kotelezd a felss-
testen is RIS 3279 szabvanynak megfeled ruhat hordani.

ésa hallds jelentdsen (Sokkennel

Afé 6 csikokat,
vagy a cimkeker tos vasalni. A mosasicilusszam a bels6 cimken
van feltintetve. A me lis mosasi ciklusszam nem
27 cqyetlen, a termék dlettartamat meahatarors tényer Ax
élettartamot befolysolhatja a hasznalat és tarolds modja és
egyéb tényezok. A ruhat ki kell selejtezni, ha a védelmi funkciét
mér nem it be maradelcalanul, 1. Maximum mosé!szémat

elérte. 2. A ruhaban mechanikus kar keletkezett: lyul
Iehorzsoi tertek. 3. A fényvisszavers Kepessége elentdsen
ha tartésan szennyezett, re

egett vagy erdsen kopott.

+ A vonatkoz6 informaciok
Maximalis hémérséklet 30°C, kiméls mosas
Maximalis hémérséklet 40°C, kimél
Maximalis hémeérséklet 40°C, normal mosas
Maximalis hémérséklet 60°C, normal mosés
X Nem fehérithets

&L Ne szaritsuk szaritégéppel

Szérit6géppel szérithats, alacsony hsmérséklet
Szaritogéppel szarithato

5 mosas

ruha cimkején talalhatok

[T]  szaritas kotélen fiiggesztve  MAX

Maximum
[ Fiiggesztve, csepegtetve Ox 50 mosds
arithato MAX  Maximum
szarithato 25x 25 mosds

2=1 Nemvasalhaté
MAX  Maximum
=\ Vasalhaté max 110°C 12x  12mosés
== Vasalhaté max 150°C MAX  Maximum

=1 Vegyileg nem tisztithats S Smosds

@ vegyileg tisztithats

Pred pouzitim tohoto ochranného odévu si pedlivé proctéte tento navod. Konzultujte se svym bezpecnostnim
technikem nebo pimym nadiizenym vhodnost odévu pro vasi konkrétni pracovni situaci. Tyto pokyny ulozte

Podrobné informace o odpovidajicich
norméch naleznete na Stitku produktu.
Pouziji se pouze standardy a ikony, které

se zobrazuji jak na vyrobk
uzivatelskych informacich chny tyto

Vi
produkty spliuji pozadavky nafizen (EU)
C l:l Sa16/43%5 2 nansont 30167475 v pitnern
znéni a ve znéni pozdéjsich predpisi.

EN 343:2019

Ochrana proti desti (viz. Stitek)

X Odolnost viici préiniku vody 4 drovne
Y Odolnost viici priiniku vodnich par 4 drovné
R Testovani odévu v destové vézi, volitelné

mbol, K mize byt nahrazen symbolem, X, pokud neni
test proveden nebo neni vhodny.

EN 50 13688::

Ochranné odevymz frttonnd

Obecné pozadavky. Tato evropska

norma stanovuje vieobecné pozadavky
tnost, velikosti

X tida1 Minimalni droven y tida 1 Minimalni droven

tiida 2

3 tiida 3
tida 4 Nejuyssi drovens tida 4 Nejuyssi droveis

\
® ochrannych odévii a na informace dodané
vyrobcem.

=y
I

A= Doporuéena vyska
B Doporuzeny obvod hrudniku
Doporuceny obvod

D= Doporucend marentwnitrni delky

EN 150 20471:2013 + A1:2016 Odévy
s vysokou viditelnosti pi dennim
svétle av nodi (viz stitek)

Kiasifikace (EN 150 20471:2013 + A1:2016)
X XTrida pro fluorescenéni a odrazné plochy-3 trovné

2 1 - minimln drovet, dopravnirychiost <30km/h
12 2- stred -, dopravni rychlos m/h
2 3 meysstiroveh. depravnt rychiost = Sowm/h

RIS-3279-TOM vydani 2 (2019);
Zeleznieni priimyslové standardy
327 dani 2 nahradilo

-3279-TOM Issue 1. Iclcrmcm

imyslovymi standardy (RIS) jsou povinné
Bro vbachny prslusaiky Jeleznient skupiny
plati pro viechny souviseji

Omezeni pouziti (EN IS0 20471: 2013 -+ Al: 2016, RIS 3279
a ANSI / ISEA 107 2020): Vzdy noste upevnény odév. Udrzujte

Odév, rukavy nabizeji jen tehdy,
pokud jou rukavy pripnute klauni st odevu.

ena maximaini doba kompletni oblek, ktery s
Sk1ada 7 bundy a kalhot bes 7ateplent podsivy.

Porfavor, lea atentamente esas instrucciones antes de utilizar esta ropa de proteccion. Adems Usted deberd

consultar con su su superior prendas para sus
Guarde est

cualquier momento.

Consulte en la etiqueta del producto la
informaci6n detallada sobre las normas
correspondientes. 5610 son aplicables las
normas e iconos que aparecen tanto en el
producto como enla informacion para el
usuario. Todos estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el
Reglamento 2016/425 introducido por la ley
del Reino Unido y modificado.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Ropa de
Proteccién (Ver etiqueta)

Requisito generaes Esta norma Europea
especifica los generales de
craonomia, emvejedimiento, tallajey
marcado de la ropa de protecciony
proporciona la informaci6n que debe
suministrar el fabricante.

A=Rango de altura del usuario recomendado
5= Contomde pech del usuario recomendado
c

dado
5= Medida delinterior do a pierma del usaaro recomendada

EN ISl) 20471 013 + A1:2016, ln a
de noche (ver etiqueta)

Clasificaciones (EN 10 20471:2013 + A1:2016)
X Xlasesequn  superic luorescenteyreflectante
-3 niveles

X Clase 1 Nivel minimo
Clase 2

EN343:2019
Proteccién contra la lluvia (ver etiqueta)
Resistencia a la penetraci6n de agua 4 niveles

'Y Resistencia ala penetracion de vapor de agua 4 niveles

REnsayo opcional de la torre de lluvia para prendas

listas para llevar
Elsimbolo-R" puede estar susttuido por X'sino se realizo ¢l
ensayo o no era apropiad
Y Clase 1 Nivel minimo
Clase 2

Clase 3 Clase 3
Clase 4 Nivel més elevado Clase 4 Nivel mas elevado
Las prendas con mangas desmontables dnicamente ofrecen
proteccion total cuando las mangas estan sujetas a la prenda.
Tiempo de uso continuo maximo recomendado, para un traje
completo formado por pantalon y chaqueta sin forro térmico.

EEFD
= Temp | Clase 1 | Clase | Clases | Clased
temperaturadel [ 25C 60 105
ambiente de oc |75 250
is' 100
ebele we | a0 | -
sc | | = I

Significa que no hay limite de tiempo de uso
Efecto de la resistencia al vapor de agua para tejidos recubiertos o
laminados a diferentes temperaturas ambiente

Clase 1 vl minim, rifico on velocidad <30km/h

osed el mis elevado, trafico con velocidad >60km/h

i ibles y seleccién: in el tamafio
comect de contomma de pecho e, consslala abla e
lx\las Estas prendas han sido confeccionadas con un marg

. permiti que s pueda usar sobre apas de

RIS 3279-TOM Issue 2 2015) :Norma

volummosmad medmnz

britnica pr RIS-3279-TOM

oy susiida 3 2RI 3275-TM e
e Notma Briténicas por ot Ferocariles
(RIS) son obligatorias para todos los miembros
del Railway Groupy se aplican a todas las

actividades relevantes.

Limitaciones de uso (EN IS0 20471:2013 + A1:2016,
RIS 3279 & ANSI/ISEA 107-2020): Use siempre la prenda

endas laluz
sn\ar recins dematiaga mien, Gudvacins on lugar limpio
o. Por favor, asegurese de que la capucha esté totalmente
$eca atesde guardana
uidados : El fabricante no aceptard responsabilidad alguna por
prendas en las que se hayan ignorado, retirado o pintarrajeado
las etiquetas de cuidados.

prenda

it
detalles de composicion

abrochada. Manténgala limpia: Si las
nda se vieran d

Limites drutilisation (EN 150 20471: 2013 + A1 2016,RIs | ooemcrec)
imites d'utilisation - . . tirera e .
3279 et ANSI/ISER 107-2020): portez toujours e vétement | (LA Se référera vetement
ferme. opre: s
prop Attention: La ot il y a une capuche, la vision périphérique et de

e vitement sant réméablement encassées o contam-
inées, remplacez-les par un neuf. Ce vétement peut étre porté
pendant toute une journée de travail et ne contient aucune
substance toxique pouvant nuire a la santé de toute autre
maniére. Aucune réaction allergique due au contact de la

Fouie peut étre altérée.
Bande rétroréfléchissante et étiquettes: les bandes
rétroréfléchissantes ou les étiquettes ne doivent pas étre repassées
15l vous plait se référer a étiquette du vétement pour le nombre
etles cycles de mbre maximal indiqué

peau avec ce vétement n'est connue.
des vétements endommagés. Tous les vétements doivent étre
jetés en toute sécurité. Les vétements ne doivent pas étre

de cycles de nettoyage st pas le seul facteur lié a la durée de.
vie duvétement. La durce devie dépendra aussi d [ulsaton,
do

modifiés ni oude

du stockage
jetés lorsque

és de Dmte(lmn ntsunlplusvalah\es.

Les vétements ne doivent étre portés que dans I
pour lesquellesils sont destin

Limites dutilisation (RIS 3279): les pantalons classe 1
réclamant la conformité RIS 3279 doivent étre portés avec un
vétement pour le haut du corps RIS 3279.

1. Le nombre maximum de lavages est atteint.
€, soit par la décoloration ou a

par exemple, 1.
2. Le matériel a été endommag
été déchiré. 3. Les qualités réfléchissantes de la bande se sont
estompées. 4. vtement est sale en permanence, fissuré, bralé
oufortement abrasé.

Etiquettes de lavage: Se référer a [étiq pour les détails

Température maxi 30°C, processus doux [}
\@o7/ Température maxi 40 ° C, processus doux o
21 Nepas repasser

&) Ferau maximum 110°C

Température maxi 40 ° C, processus normal
Température maxi 60 ° C, processus normal
A< Ne pas javelliser

T Ne pas sécher en machine

[E] secher a basse température

Séchage en machine normale

@ Nettoyage  sec professionnel

MAX  Maximum
50x 50 Lavages
MAX  Maximum
25x 25 Lavages

Sechage en ligne
Sechage en goutte a goutte

MAX  Maximum
D Fersumaximum150°C 13 13 tavages
120 Ne pas nettoyer a sec MAX  Maximum

5x 5lavages

Por favor, leia

PT

i roupa
seu agente de seguranga ou superior imediato no que. ¥ rcspmm a0 vesturio adcquade pam sua situacio de

alquer momento.

Consulte a etiqueta do produto para obter

EN 343:2019
Chuva (Ver rétulo)

ce

(nvrespﬂndentes Somente as normas  icones|
o c as informagdes

U K dc lmlvzadm abaixo so aplicaveis. Todos.
cA s

s produtos estao em conformidade
Com o requisitos do Regulamento (UE)
2016/425 e do Regulamento 2016/425,
conforme trazido para a legislagao do Reino
Unido e alterado.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021 Vestu:

de proteccio (ver etiqueta)

(&) Requisios Gerais Esta Norma Europela
especifica os requisitos gerais para a ergono-

X Resistencia a penetraao de dgua 4 niveis.

Y Aresisténcia a penetragao de vapor de dgua 4 niveis

R Teste de torre de chuva para roupas de
pronto-a-vestir, opcional

0 simbolo R’ pode ser substituido por um simbolo X'se o teste nao

for realizado ou nao for adequado.

Gasse 1Nvel minmo Y Clsse 1 Nivel minimo
X Classe 2 Classe 2
Cacses Classes

Coss el maisclevado e Nivel mals cleado

proteccio total

d estao hqadasac Corpoda pega.

ério de proteccao e

informagao fornecida pelo fabricante.

= Intervalo dealtura recomendada do uti
imetro toracico recomendado do u

€= Chremorinci da cmtura recomenads do uiizador

D = Medida do interior de perna recomendada do utilizador

EN IS0 20471:2013 + A1:2016 Roupa

adores durante o dia e
anoite (ver etiqueta)

Classificagoes (EN IS0 20471:2013 + A1:2016) Classe X
X para a superficie fluorescente e reflectora - 3 niveis

Classe 1-Ni elm\mmndeue\n(ldadedenahgn<Zﬂkmh

Tempo de uso continuo maximo recomendado para um fato
completo consistindo em casaco e calga sem forro térmico.

EN343:2019 Duracho de Tl

Temp: Temp | Classe 1 | Classe 2 [Classe3 | Classed

femperara - [Z25C 0 [ -

doamblentede | 20C | 75 | 20 | | T
sc | 100

rabaho e | — | — | —
s

" significa que nao h limite de tempo de utilizagao
Efeito resisténcia a0 vapor de dgua para tecidos revestidos ou
laminados em diferentes temperaturas ambientes

lecgao: Ajuste de acordo com

X Classe 2 - Nivel médio 0 kml

o d pel(o e da dintura, consulte a tabela

Classe 3 - Nivel maximo > 60 kmh

RIS-3279-TOM Edigao 2 (2019): Norma da

IndustiaFetoviaia Rls-3279-T0M Edicso 2
M issue 1. As Nor

G Industria Ferrovisra (RIS) 530 obrigatrios.

para todos 0s membros do Grupo Ferrovidrio e

aplicam-se a todas as actividades relevantes.

o conforto e permuem ‘que a peca seja usada em roupas de
tamanho médio.

uz solar directa ou forte. Armazenar em condicoes limpas
e secas. Verifique se 0 capuz estd totalmente seco antes de
embalar/guardar.

Limitagdes de uso (EN 150 20471: 2013 + m 2016, RIS 3279
 ANSI / ISEA 107-2020): U Mantenha
impo: Se as ropriedadies de alm Visiolidade dest peca de
roupa ficarem irremediavelment
bt por uma nova. Esta peca e vestuio  adequiada
para uso durante um dia inteiro de trabalho e nao contém
substancias toxicas que possam afetar a satide de qualquer
outra maneira. Nao sao conhecidas reagoes alérgicas devido
a0 contato da pele com esta pega de roupa. Nao tente reparar

roupas
i de lavagem tenham . distorcidas
ou removidas.
Etiqueta Contetido da Fibra: Consulte a etiqueta do vestuario
para detalhes do comteudo (orresvonden e.

Aviso: A existéncia de um capuz, pode prejudicar a visio
periférica e a audigao.

Fita

etiquetas nao devem ser passadas a ool Conaines etiqueta
do vestuario para o niimero e ciclos lavagem reivindicados. O

roupas danificadas. Todas as roupas devem
com seguranc; 30 deve ser alterada ou equipada
com etiquetas ou logotipos extras. A roupa deve ser usada
apenas nas situagoes a que se destina.

Limitagdes de uso (RIS 3279) : Calas de Classe 1 RIS 3279

ndmero nao é o inico
factor relativo  vida ttil da peca. O tempo de vida também

 da utilizagso, cuidados no armazenamento,
et Ovestudrio deve st descartado quar\dﬂ s qualidades
protectoras ja nao se aplicam, por ex mero maximo
Ge lavagens é atingido. 2. 0 materal fo oot quer por

tém de ser usadas com roupa para a p:
certificada pela RIS 3279.

fissurado, queimado ou fortemente desgastado.

Etiquetas de Lavagem: Consulte a etiqueta do

67 Temperatura méxima de 30°C, processo leve
457 Temperatura méxima de 40°C, processo leve
@07/ Temperatura maxima de 40°C, processo normal
867 Temperatura maxima de 60°C, processo normal
AC Nao utilizar lixivia

Nao secar em maquina.

Secar em maquina a temperaturas baixas
Secar namaquina a uma temperatura normal
Secar pendurada sem torcer

Pred pouitim tohto ochranneho odevu i staros

Secar pendurada sem torcer  MAX  Maximo de
Z<1 Nao engomar 50x  50lavagens
) Engomaratéummaximo  MAX  Maximo de

25x 25 lavagens
de 1100 MA; W gd
&= Engomar até um maximo T2x  12lavagens
de 150°C MAX  Méximo de
Nao limpar a seco 5x  S5lavagens

®  Limpeza a seco profissional

tlvoprecitatetento ndvod,Tiet by e mai poraditsosvjim
okial re vasu kont

pracovni situaciu. et anyny S odione ks

by ich bolo mozné kedykolvek konzultovat.

Podrobné informacie o prislusnych norméach

nijdete na Stitku produktu. Pouivaji sa

iba standardy a ikony, ktoré sa zobrazuji na
oboch vjrobkoch a na uzivatelskych tdajoch

nizsie. Vxe(ky tieto produkty mdDovedBlu

potiadavkam nariadena (EU) 2016/425

a nariadenia 2016/425 v zneni zakona

Spojeného kralovstva a ch zmien.

UK
cA

SN
@l

A= Odporicand vyska pre nosiela
inika nositefa

EN 150 13688:2013 + A1:2021

Ochranné odevy (vid oznacenic)

Vseobecné poziadavky. Tato eurdpska

X® norma stanovuje vseobecné poziadavky
6miu, starnutie, velkost, znazenie

ochrannjch odevov a na informacie

dodané vyrobcom.

Doba pouZivni (v minutach]

e Odporiiéany obvod sta nositela

EN343:
Tepiota: Teplota | Tepiota

a1 [ tida2 | tfidas | tridad

pracovniho 25°C 60 105 180

prostiedi 20°C 75 250 - -
s | 100 - - -
wc | 240
5°C

Bez omezeni doby po
Odolnost proti vadni pafe pr tky s povrchovou upravou pH
rtznych okolnich teplotach

Dostupna velikost a vybér:
Ridte se velikostni tabulkou dle velikosti hrudniku a pasu.
Tyto odévy umoziuji vrstveni a je moZné e nosit pres stiedné

Neskladujte na mistech vystavenych primému nebo silnému
slunecnimu zareni. Skladovat v distych a suchych podminkach.
pred zabalenim / uskladnanim se ujistéte, Zeje kapuce

zcela

Néstodna pes
Vyrobce neruci za odévy, kde byly etikety o péci ignorovany,
poniceny nebo odstranény.

Obsah stitku:

Viz. 3t

odrobnosti obsahu.

ajici

éisté: Pokud
byly ncnawamc zaspinéné nebo kontaminované, vymeite jej
zanovy. & je vhodny k noseni po cely pracovni den
a neobsahu‘e Zadné toxicke ity kter€ by jinak mohly mit

na el Nejsou eakee
dévem e opravit

o e, 0 Brauévos EyioToe apol
Bev eival 0 P6voc mapayovtag mov oxeTICeTa e T SidpKe

g o evdopatoc. H SmOsz e G sEaprnGel enton ano
0 xprion, TV anoBiKeuon, GpoVTida, KANEVSaTa Ba npEnel
VG GMOpITToVTat, GRav ot HpGoTaTeUTIKEC IBIGTRTEC Sev 10XDouw
nhéov yia napddeiypa, 1. Meymoc ua.eua< oy e
emmevyBei. 2. To UNIKG £Xel KaTao: o Ec80piaoya
1 ExeL X0l 3, O1 QvakRGOTIKES BIOTTTEG TG TavioE XG0V
£€0wpidot. 4.To EVAUA £ival povijia NepwUEVD, TOGAGKWHEVD,
Kappévo 1 e Bapiéc ekBopic.”

Exikétec @povTiSac MUsIHaToG: AVATPEETE TNV ETIKETA TOU EVBBIITOS Yia TG VTIOTOIEG AEMTOpEpEtes MuoipaToc.

Méyio 8zppiokpasia 30°C, ima diadikacia [T Kpendore 6pbioyiava oteyioost  MAX  Meéyioto
@5/ Méyiot Beppiokpasia 40°C, fima Siaikacia Kpepdoe 6pBio yiava oteyvios. > O S0 mMUoES
Méyiotn Beppokpacia 40°C, kavoviki Sladikacia xwplc va To otpayyigete . g;;.;;:ﬂ(
Méyiomn Bepliokpaoia 60°C, kavoviki| Siadikacia S wny oisepivere My
AT My xpnotponoteite AeukavTiké S Sisepovete o mohd o1ouc 110°C 12X 12 moeic
B2l Anayopeverai to oteyvs kabapiopa ) 3isep@verte T oA 0ToUG 150°C MAX  Méyioto

FrEwTpI0 pouxwY XaHTM BzpioKpacia L1 Anayopevetaito oteyvé kaddpiopa DX A0S
[E sreyvwripio poixwy, kavoviki ® KkaBapiopa
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DosKasend ablacent Vsechny odévy by mely byt herpeend
likvidoviry. Obletens by nemélo byt ménn ani ybaveno
2vlgstnimi stitky logy. Oblegeni by mélo byt noseno

Pouze v sitaacicn.| pm o ktere |e uréeno.

Omezeni pouiti (RIS 3279): kalhoty tiidy 1 dle RIS 3279
musi byt noseny spolu s horni dévu die RIS 3279.

Pii pouziti kaDu(c miize byt zhorseno periferi vidéni a mize
st oslaben slucl
Rumrellek(lvnl pruhy a stitky:
flexn pasky nebo Siky se nesmi Zehit Dodrzufte pocet
pracich cykli dle Stitku. Uvedeny maximalni poéet pracich cykli
neni jedinym faktorem, ktery souvisi s dobou zivotnosti odévu.
Zivotnost také zavisi na zptisobu pouzit, skladovani, péce,
atd. Odivy mus byt 2ikvidovany,jakmile ochranne viastnosti
pominou. poc
pracich cykli. 2 Ma(crlaljc poskoren. 3. Vybledic recxnt prohy.
4.0dév je trvale znedistén nebo poskozen.

Prani :Viz. Stitek odpovidajict symbolim prani.
Maximlni teplota 30°C, mirny postup 1]
Maximalni teplota 40°C, mirny postup 11

\@a7 Maximalni teplota 40°C, normalni postup &<\ Nezehlit
67 Maximalni teplota 60°C, normalni postup =\ Zehlit max. 110°C

A Nebelit
=

Nesuste v susicce =

@

Susit pfi normaln teploté

=L 7ékaz chemického
@ profesionalnf suché cistent

Susit na U Max 50
Susit na Siidre okapanim X pracich cykdd
MAX  Max. 25
25x  pracich eykli
MAX  Max.12
=\ Zehlit max. 150°C 12x  pracich cykla

MAX Max.5
5% pracich oykia

Lukekaa ohjeet huolellisesti ennen Kaytts. Keskustelkaa esimiehenne kanssa asujen soveltuvuudesta.

Sailyta ohje.

Katso tuotteeseen ommellusta etiketist
tuotteen luokitustiedot. Vain tuotteeseen
sekii kiyttaohjeeseen merkityt luokitukset
ovat voimassa. Kaikki nama tuotteet ovat
(EU) 2016/425 asetusten ja 2016/425
vaatimusten mukaisia, ja sellaisinaan
mukautettuja mycs Englannin insdidin-
non maarayksiin.

EN 150 13688:2013 + A1:2021
Protective Clothing (katso etiketti)
Luokitus madrittelee valmistajan
toimittamat yleiset vaatimukset
ergonomiasta, kulumisesta,koko ja.
merkinnat.

D=jalan sisasauma

EN15020471:2013 1 &

yu mn . (kts etiketti)

Luokitus (EN IS0 20471:2013 + A1:2016)
X' Xiuokitus heijastavalle pinnalle-3 tasoa

Luokka 1 Alin aco likenne lorkelntaan 30 k/h
X Luokka 2 Keskinopeudet korkeintaan 60km,
Luokka 3 nopeudet yli 60 km/h

EN 343:2019
Suoja sadetta vastaan (Katso etiketti)
X Veden lapéisyvastus 4tasoa
Y Vesihoyryn lapéisyvastus 4tason

R Valinnainen vesipilaritesti

*R'merkki korvataan X :ll3, josko ko testausta ei voida tehda
tai testia ei voida soveltaa tahan malliin.

Y Luokka 1 Vahimmaistaso
ka2

Luokka 3 Luokka

Luokka 4 Korkein taso Lol 4 Krkei tas0

[P —,
X Luokka 2

Asut;joissa on irrotettavat hihat antavat taysimaéraisen suojan

ainoastaan hihat kiinnitettyin.

Suosieltavapiin dyreslka okossule,Jossa housJa tkd
iman lsmpovuoria

BN345: 3073 Pitoaika minuutiia
Lampoti mpo | Luokka 1| Luokka2 [ Luokka3 | Luok-
ka4
BC | & 705 780 —
20 75 250 — -
15C | 100 — - -
we | 240 -

- Ballamjomista

olosuhteissa ja Iampnnlmssn

RI-3279-TOM issue 2 2016:
Rautatieluokitus. RIS-3279-TOM Issue 2 on
korvannut luokituksen RIS-3279-TOM Issue
1.RIS on pakollinen

Mittaa rinnan- ja vybtaronymparys ja vertaa tietoja
kokotaulukon arvoihin. Nama mallit on mitoitettu niin, ettd ne
on puettavissa vaatetuksen palle.

Varastointi:

it ht. kuivassa. Varmista, etta

vastaavissa tydolosuhteissa

yttorajoitukset liittyen sertifikaatteihin EN 150 20471:
2073 1 A1 2016, RIS 3279 & ANSI  ISEA 107-2020. Pics

ja
huppuon tysin kulva eninen Kuih aitat sen kauluksen ssgén
uolt

Va\mmala ei vastaa jos kiiyttohjetta ei noudateta tai asusta
puuttuu etiketit tms

vaatekappale aina puhtaana ja napit
Suljettuna paala: Jos taman vaate liaantuu eika ole
pestavissa, niin sen nakyvyysominaisuudet heikkenevat ja se
on vaihdettava uuteen. Tama vaate sopii kaytettavaksi koko

Enkmssa on selvitys materiaaleista.

HuWua ka)"euaessa akyvyys voi oll ajitet

ka-aineet
sisali myrkylisiaineita,jotka voiat valkuttaa kayttajan
terveyteen. reaktioita

Heijastusnauhaa ei saa itz Eketss on pesuohje.
maira on ohjeellinen ja aina on tarkastettava,etta

timén vaatekappaleen ateronin it oo hvait,
Ala yits korfata vaurioituneita vaatteita. Kaikki vaatteet
ta turvallisesti

asu vastaa vaatimuksia. Kayttoika riippuu kayttotavasta ja
varastoinist. Kun s fenaa vastaa vaatimuksia s on
h 1 pesukerrat on taynna 2. jos materiaali

o Vot & sle matns o earvs

tai logoilla. Vaatteita saa kiyttaa vain tilanteissa, joihin se
on tarkoitettu.

Rajoitukset
RI5/3279 Luokka 1 housut on aina kéytettavi saman
luokituksen takin kanssa.

toimi 4.a5u on pysyvasti
Tiaantuat taivahingoitiumt

Pesuohjeet: Pesuohje on merkitty etikettiin.

\G57 Korkeintaan 30°C mieto pesu [ kuivaus narulla MAX  Korkeintaan
Yao7 Korkeintaan 40°C mieto pesu O kuivaus narulla 50x 50pesua
Korkeintaan 40°C normaali pesu 22 wsilitysta ya Kur:::;aan
807 Korkeintaan 60°C normaali pesu =\ silitys korkeintaan 110C vax Korkeintaan
A Eivalkaisua =4 silitys korkeintaan 150C 12x 12pesua
=L 6 rumpukuivausta 1 Eikuivapesua MAX  Korkeintaan
®  Kuivapesu pesulassa Sx esua

Mieto rumpukuivaus
Normaali rumpukuivaus

j strany nohy nositefa

EN IS0 20471:2013 + A1:2016,
X' Hoblecenie s vysokou varujiicov
itelnostou signalizuje pritomnost’
uzivatela v priebehu dia a noci
(vid'3titok)
X Kasifikicia (EN IS0 20471:2013 + A
XTrieda pre fluorescencné a odrazovej plochy - 3 trovne

X Trieda 1 Minimaina richlost na drovni prevdzky
<30km /h

EN 343:2019
chrana proti dazdu (pozri Stitok)

X Odolnost proti prenikaniu vody 4 drovae
Y 0dolnost proti prenikaniu vodnej pary 4 drovne
R Testovanie odevu v dazdove; vezi, volitelné
Symbol “R” moze byt nahradeny symbolom “X’, pokia nie je
testvykonany alebo nie je vhodny.
X Trieda 1 Minimalna roven Y Trieda 1 Minimaina droveri
Trieda 2

e
Trieda 4 Najvyssia troven Trieda 4 Najvyssia droven
Odevy s odnimatelnymi rukivmi poskytuji pini ochranu len, ked'
st pripevnen k casti oblecenia.
Odporicana maximalna doba nosenia Pre kompletny oblek
skladajici sa z bundy a nohavic bez tepelnej podsivy.

EN343:2019 Trvanie achy
fota | Termp | Trieda 1 | Trieda | Treda 3 | Triedad
pracomého F N I T R
Droswedia wo | s | oso || =
wo | e | | T T

10'c 240 . — —

5'C - - — —

 Bez asoves hranice pre nosen

Taminovan pr fosnyeh avoltieh teplotach

Dossupnd vefkestaviber:
rozm:

Trieda
<60km /h
Trieda 3 - najvysia droved dopravne rychlosti> 60km / h

rychlosti

RIS-3279-TOM Issue 2 (2019) : Zelezs

eru hrudnika 2 s, iadte sa velkostnou

tabulkou. Odevy umozud nosenle odevu na stre

‘objemnom obleceni.

Skladovanie:

Neskladujte a miestach vystavenych priamemu alebo
Skl h

Issue 2 nahr. Issue i Pred zab Ve see
1. 2 3 (RIS) i
P 2 prislus j 2
Skupiny 3 platia pre viethy st a odevy, kde boli P
Obmedzenie poutiia (€150 20471: 2013 + AT: 2016, atky: Odkazujeme na visacku, ktor podrobne
RIS 3279.a ANSI / ISEA 107-2020): Vzdy noste upevneny fivimdin by
oder a2 CHAE A by it e odevn Upozomenle: Tam kde je kapucia, periférne videnie a tieZ sluch
vysokou viditelnostou boli nendvratne zaspinenc alebo by ovplywnenc
kontaminované vymefte ho no evievhodny Sty Reloné pisky oty b
B ; ! e o y umyacich
Iatky, ktoré by inak mohli mat nepriaznivy vplyv na zdravie. e
i STt ostdens Salen faktorom, ktory suvit  dobou Zivotnosti odevu. ZWotost bude
Véatley adevy by mall byt bezpece slikuidované. Oblecenie | tie? zavisiet na sposobe poutitia, skladovani,starostlivosti atd
by nemalo byt menené ani vybavené zviastnymi stitkami sa musia zlikvidovat, ak ochranné vlastnosti pomind
napriklad, . je dosiahnuté maximalny pocet pracich cyklov. 2.
o erte by malo by nosenélen vSIWACACN, | Witerig boi poskodeny alebo bol roztrhany. . reflexné viasirost
pasky vybledli. 4. Odev je trvalo znecisteny, prasknuty, spaleny
Obmedzenie pouZitia (RIS 3279): Trieda 1 nohavice RIS alebosilne odrety.
3279 je nutné nosit's Ris 3279 vichnej casti odevu.
ymboly na visacku o prania/alebo
Max teplota 30°C, jemné pranie [ susit na sndre e Moximum
@67 Max teplota 40°C, jemné pranie Odkvapkat na 3nire 50x s0Prani
Max teplota 40°C, jemneé pranie 22 Nezehiite yax Madmm
Max teplota 60°C, normalne pranie 1 Zehlite namax 110°C
MAX  Maximum
Nebielit =) Zehlite na max 150°C T2x 12Prani
Nesuste v susicke 2 etistite chemicky MAX  Maximum
= " . 5% sprani
Susitv susicke na nizkej teplote ®  profesiondine suché distenie
usit'v susicke na normainej teplote
Please read these instruc before using this safety clothing. You should al safety

officer or perior with regard g
instructions carefully 5o that you can consult them at any time.

ur specific work situation. Store these

Refer to the garment label for detailed
information on the corresponding standards.
Only standards and icons that appear on both
the garment and the user information below
are applicable.

[
<
L~

Limitations of use (ANSI/ISEA 107-2020):

For FR garments please refer to the FR user information
sheet. Please Refer to Appendix F for U.S. Federal Highway
Administration recommendations for additional information.
ClassE ngmems are intended to be worn with Class 2 or 3

X American National Standard for
High Visibilty Safety Apparel and
Y Accessories

‘ ANSI/ISEA 107-2020

Classifications (ANSI/ISEA 107-2020)
X-Type of garment suited for work environment
Y- Class for the flourescent and reflective surface

X TypeO OffRoad and Non-Roadway Use
TypeR: Roadway and Temporary Traffic
Control Zones

garments. , Class 3 protection is given.

Available Size & Selection: Fit according to correct chest

and waist size, refer to size chart. These garments have built

in allowance for comfort and to allow the garment to be worn
ver medium bulky clothing.

Storage: DO NOT store in places subject to direct or strong
sunlight. Store in clean, dry conditions.

After-care: After care (ANSI/ISEA 107 2020):Garments have
alimited lifetime that will vary depending on the item and
use, garments should be periodically evaluated to ensure
performance level to ANSI/ISEA 107 2020. As a uide, garments
that are worn daily should be checked every 3 months or after
o more than 25 washes. Garments that are worn less than
dalyshould be checied very yearoafte o mfe than 25

ashes hould be compared to a new garment to
enéure s coninuing uabilty. Aditionally inspect garments
for damage to fabric or tape, excessive soiling or abrasion

Fibre Content Label: Refer to garment label for
details.

Type P:  Emergency, Incident Responders, Law
Enforcement Personnel
Y Class1 Minimum level (Type 0 only)
Class2  Intermediate level (Type R and P) before sach use.
Class3  Highestlevel (Type Rand P)
ClassE  Supplemental Item
Z  'ndicates Flame Resistance FR or Not

FR This garment s not flame resistant
as defined by ANSI/ISEA 107-2020 Section 10.5.

Warning:Where there is a hood, peripheral vision and hearing
may be impaired.

Limitations of use (EN 150 20471:2013 + A1:2016, RIS
3279 & ANSI/ISEA 107-2020): Always wear the garment
fastened. Keep clean: Should the High Visibilty properties of
this garment become irrecoverably soiled or contaminated,
replace vith  new one. This garment s sitable for iear

P ] t
Iabels should not be ironed! Please refer to the garment label
for the number and wash cycles claimed. The stated maximum
number of cleaning cycles is not the only factor related to the
lifetime of the garment. The lifetime will also depend on usage,
are smrage, etc. Garmems should be discarded when the

0 longer apply g, 1. Maximum number of

and contains no
ot it b Severacy nany other vy, No alegic
reactions due to skin contact with this garment are known.
Do not attempt to repair damaged garments. All garments
should be discarded safely. The clothing should not be altered
or fitted with extra labels or logos. The clothing should only
be worn in situations for which it is intended.

Washes s reached. 2. The materal hasbeen damaged either by
fading or has been tor. 3. The reflective qualites of the tape
have faded. 4. Garment is permanently soiled, cracked, burned
or heavily abraded.

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing details.

Max temp 30°C, permanent press |
Max temp 40°C, permanent press [
Max temp 40°C, normal =
@] Maxtemp 60°C, normal S
X DoNot Bleach =
B Do not tumble dry ®

Tumble dry low

Tumble dry medium

Line dry/hang to dry MAX  Maximum
50x  50Washes

Drip dry
MAX  Maximum

Do not iron 25x 25Washes
Iron Low MAX  Maximum
Iron Medium T2x 12 Washes

MAX  Maximum

Do not dry clean
5x 5Washes

Dry clean - Any solvent
except Trichloroethylene

forma irrecuperable, sustitiyala por una nueva. Esta prenda
es apta para ser usada durante toda la jornada laboral y no
contiene sustancias toxicas que puedan afectar de forma
adversa a la salud en modo alguno. No se conocen reacciones
alérgicas por el contacto de esta prenda con la piel. No intente
reparar dafadas. Toda prenda debe ser

forma segura. La ropa no deberd ser modificada o equipada
con etiquetas o logos extras. La prenda sélo sera usada en las
situaciones para s que ha sido destinada..

lones de Clase
1, que cumplan con la norma RIS 3279 deberan ser usados
conjuntamente con una prenda superior que también
cumpla la RIS 3279.

Aviso:Cuando hay capucha, la vision periférica y el ofdo se

pueden ver afectados.

ta retro-reflectante y etiquetas:

No se deben planchar las cintas reflectantes ni las etiquetas!

Por favor, consulte en Ia etiqueta de la prenda el numero de ciclos

de lavados declarado. £l numero de lavados no es el tnico factor
a tener en cuenta para a vida de la prenda. La vida de la prenda

también depende del uso, almacenaje, cuidados, etc.

Las prendas deberdn ser desechadas cuando las cualidades

protectoras ya no sean vlidas, como, por ejemplo: 1. Cuando

se alcanza el nimero méximo de lavados. 2. Cuando el material

haya sido dafiado por decoloracion o se haya roto. 3. Cuando

hayan desaparecido las cualidades reflectantes de la cinta. 4.

Cuandola prenda esté sucia de forma permanente, rajada,

quemada o severamente desgastada.

Etiquetas de lavado: Consultar los detall
Max. temperatura 30°C, proceso suave [am}

Dejar escurrir en colgador

enla de la prenda.
MAX  Maximo
50x  50lavados

\ao7/ Max. temperatura 40°C, proceso suave 2=\ No planchar oo
MAX  Maximo

Max. temperatura 40°C, proceso normal = Temperatura maxima de D8x 25 tmvados
Max. temperatura 60°C, proceso normal plancha 110°C MAX  Mxime

No usar blanqueador =) Yimpira;igaw?ax\ma de 12 12lavados

No usar secadora plancha MAX  Maximo

L1 No limpiar en seco 5x Sslavados
Secadora a baja temperatura ®
) Limpieza en seco profesional

Secadora a temperatura normal
Secar en colgador

Bu s kyafetleri
icin

agklamalan
iy

4 uygun kiyafet segimi
gunda basvurmak icin bu agiklamalan saklayn

TR

it standartarhakinda ayrnts i i
i etiketine bakin. Yalnizca asagidaki
i ve alamis biler e bilonan
standartar vesimaele gcerllr. T b
iiriinler, Ingiltere yasalarina getirilen v
degistiilen Diizenleme (AB) 2016/425 ve
Yonetmell 20ie/425gercsinmieine

ce

UK
cA

EN 343:2019
Yagmura kars: koruma (etikete bakiniz)
Su gecirim direnci 4 seviye
Y Subuharina direnci 4 seviye
R Hazir giyim yagmur kulesi testi, istege bagh

Test yapilmazsa veya uygun degilse R semboli ‘X' sembolii

® EN 150 1368
Koruyucu Kiyafet (Etilete bakiniz)
@ Semelserkiier B Aurupa staniar
) N ergonomi, kullanim omr, kayafe
Sembollerve iretc tarafinan betien
® bilgileri agikdar.

A= Onerllen kllana boyu
Onerilen kullanici g6giis cap
€ Onenten lames et

X Kasi  Minimumseviye Y Klas1  Minimum seviye
Klas 2 Kias 2
Klas 3 Kias 3

Klas4  En yitksek seviye Klas4  En yiksek seviye

Kollani gikanlabilir kiyafetler kollar takili oldugu durumlarda tam
koruma saglarlar

Termal astarolmadan ceket v pantolondan olusan tim kyafet
igin 6nerilen maksimum kullanim siires

EN343:2019 Tk
D= Onerilen kullanici bacak boyu Temp: calisma Temp Klas 1 Klas 2 Klas 3 Klas 4
5 w0 [0 | [
wc | s | om0 | | T
EN15020471:2013 +- wo | oo | 2| = | =
X VYiiksek Goriiniirliklii Ilyar |Glysller 10°C 240 - - -
Kkullaniasinin varhigini gece ya d 5'C _ - - -
— Kullanim sire simrlamas yok
Siiflandirma (EN IS0 20471:2013 -+ A1:2016) Kaplanmis y:
X XFloresan ve reflektif yiizey icin simif - 3 seviye Su Buhari Dayanimi etkisi
Sintf 1 -Minimum seviye trafik hizs <30km/h Meveut beden ve segim:
X Sinif 2-Orta seviyetrafik hizs <60km/h G ve bel olgstne gire sigtin, beden tablosuna bakiniz.
Sinif 3 -Yuksek seviyetrafik hizt >60km/h Bu giysiler,rahatik saglamak ve giysinin orta hacimli giysiler
vermek
R Depolama:
RIS-3279-TOM Issue 2 (2019) : Dcmw)’ollan
End S 5 375 T Direkt gines 513 altinda depolamayiniz. Kuru ve temiz yerleri
o e Ty tercih ediniz. Lutfen, paketlemeden / saklamadan once baigin
Demiryolu Endusmsl Srandau\an (RISD tamamen kuru oldugundan emin olun.
emiryollar m iyeleri icin
e ugm i ,mm,m Uygutan. | Ureticietiketi zarar gormii, sokiilmetis ve yirlmis giysiler icin
sorumluluk kabul etmez.
igerik:
Kullanim sinirlamalar (EN 150 20471: 2013 + A1 Kumas cerigiigin giysi etiketine bakinz

2016, RIS 3279 ve ANS /ISEA 107-2020): Daima bashia1
ile kullanin. Temiz tutun: bu giysinin yuksek gortnariuk
zellikleri onanlamaz bicimde kirlenirse yenisiyle

uya
kaptgonlu giyiler gors agmz ve duyma seviyenizi azaltabi:

degistirin. Bu giysi biitan bir calisma gunt

Yikama

uygundur ve sagligi olumsuz toksik

temast ned
reaksiyonlar durumu bilinmenmektedir. Hasarh giysileri tamir
etmeye calismayin. Tim giysiler givenli bir sekilde imha
edilmelidir. Giysiler degistirilmemeli veya ek etiketler veya
logolarla donatimamalidir. Giysiler sadece tasarlanchgt
durumlarda giyilmelidir..

Kullanim Sinirlamalan (RIS 3279):RIS 3279 Sinif 1 panto-
fonlar yine RIS 3279 uygun it giysiler ile giyilmelidir.

etlkelle
sayisticin i
giysinin 6mriind belirleyen e degildir. Giysiler a}aﬁldakl
durumlarda atilip degistirilmelidir. 1 Yikama sayisi asild ise. 2.
Malzeme zarar gormus eflekif bant kaltest solmus se
4.Giysi geri dondilriilemez sekilde lekelenmis, yirtilmis, yanmi
ya da aginmis ise.

Yikama talimatlar: Yikama talimatlari icin etikete bakiniz.

Maks. 30°C yumusak ykama [ asarak kurutunuz MAX  Maksimum
Maks. 40°C yumusak yikama [T sikmadan Asarak Kurutunuz 50x 50yikama
Maks. 40°C normal yrkama 2= Utitlemeyiniz ;g}; ;ﬂ;;ﬁ:xv
Maks. 60°C normal yikama ) Maks. 110°C itiileyiniz MAX Maksimum
Agartia kullanmayiniz =) Maks. 150°C itileyiniz 12x  12yikama

Kuru temizleme yapilmaz MAX  Maksimum

Tamburlu kurutma yapilmaz
Agir tambur kullanilabilir
Normal tambur kullanilabilir

@  profesyonel kuru temizleme

5x  Sykama

L dese instructies zorguuldig woordat u de eding gaat gebruiken. U dent te allen tide uw

te raadplegen voor

Bewaar Idi

dat u deze ieder t kunt raadpl

Zie het label in het product voor
gedetailleerde informatie over de
corresponderende normeringen. Alleen

de normeringen die als icoon op zowel het
product als de gebruikersinformatie staan
Zijn van toepassing. Al deze producten
voldoen aan de vereisten van Verordening
(EU) 2016/425 en Verordening 2016/425
20als ingevoerd in de Britse wetgeving

en gewijzigd.

EN 150 13688:2013 + A1:2021
Beschermende kleding (Zie label)
Aigemene vereisten. Deze Europese Nor-
mering geeft de algemene vereisten we

op het gebicd van ergonomie, veroudering,
maten, markering van beschermende

Kleding en voor informatie die door de
producent gegeven moet worden.

EN 343:2019
Bescherming tegen regen (zie tabel)

X Weerstand tegen water 4niveau's
Y Weerstand tegen waterdruk
R Regentest is optioneel
R'symbool mag vervangen worden door een’)
de test niet uitgevoerd s of niet geschikt s

4niveau's

symbool als

Kt i s
X Klas:
Koo

Y Kiasse1 Minimum Niveau
lasse 2

Klasse 3

niveau
Kiding met uitneembare mouwen beschermen alleen volledig
als de ody van het ledingstul
Aanbevolen maximum draagtijd voor een compleet pak

een broek en jack

EN 343:2019 raaqijd (in minuten)
Aanbevolen lengte van de drager Temperatuur: [Temper-| Kiasse 1 | Klasse 2 | Klasse 3 | Klasse]
B = Aanbevolen borstomvang van de drager Temperatwur | _atuur 4
Aanbevolen taillewijdte van de drager van de wC [ 6 705 0
Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager werkomgeung | 20| 75| 250
EN150 20471:2013 + AT2016 wo| o | = | = | =
5 i i 5 - - I
X o seathes st ol ==
overdag als s nachts goed zichtbaar it betekent geen limiet in draagtijd.
% (zie label) Waterdampuieerstand effetvoor gecone docke of iaminaten b
Klassificaties (EN 1S0 20471:2013 -+ A1:2016) verschillende omgevingstemperaturen.
X XKasse en pperviak "
-3 niveau's p igens de juiste borst- 3
Klasse 1 - Minimum niveau verkeerssnelheid < 30km/u | Deze goeding
X Klasce:2- Minimum niveau verkeerssnelhed <60/l | Your comfort en om het idingatuk te kunen dragen over
e 3 - Mini

bewaren op plaatsen met direct zonlicht.

RIS-3279-TOM Issue 2 (2019) :
Engelse Spoorwegen Industrie Normering
RIS-3279-TOM Issue 2 heeft de RI5-3279
TOM 1 vervangen. De Engelse Spoorwegen
Normering (RIS) gelden voor alle leden van

Bewaar onder schone en droge omstandigheden. Zor
ervoor dat de capuchon volledig droog is voordat deze weer
gpaerouwen word

De profuctent accepteert geen aansprakeljkheid voor

de Engelse Spoorwegen groep voor
alle activiteiten.

de et label niet zijn
genegecrd, onlecsbaar gemankt of verwiderd i,

Gebruikersbeperkingen (EN IS0 20471:2013 + A1:2016,
RIS 3279 & ANSI/ISEA 107/2020): Draag het kledingstuk altijd
gesoten. Houdt het schoan: ochten de Hogesichthaarhelds

Zie het kledingstuk voor samenstelling

Indien er een
dit gevolgen hebben voor het zicht.

vervang deze dan door een phaar it edingstuk
is geschikt om de gehele dag te dragen en bevat geen giftige
substanties die een gezondheidsrisico vormen. Er zijn geen
allergische reacties bekend na contact met de huid. Repareer
geen beschadigde kleding. Alle kleding die beschadigd is
moet op een zorgvuldige wijze afgevoerd worden. De kleding
ngepast worden met labels of logo's. De Kleding
dient alleen gedragen te worden in situaties waarvoor
deze bedoeld i
Gebruikersbeperkingen (RIS 3279)Klasse 1 brocken die
aangeven te voldoen aan de RIS 3279 dienen gedragen te

pi labels:
Retroreflecterende striping of labels mogen niet gestreken
worden! Zie het waslabel voor het aantal wasbeurten. Het
maximaal aantal wasbeurten is niet de enige factor die de
levensduur van kleding bepaald.De levensduur hangt ook
af van gebruik, verzorging en hoe het ledingstuk bewaard
wordt e Kledingstukken dienen vawudevd te worden

buvonvbccld i . Het marimum asntal wasbeureen - borei
schadigd. 3.

e vekieurd 4 De kledmg is permanent vervuild, verbrand,
gescheurd of vertoont zware slijtage.

worden met een RIS 3279 bovenkledingstuk.

label voor

\G67 Max temp 30°C, mild proces J
167 Max temp 40°C, mild proces [ v
2=
=

Max temp 40°C, normaal proces N
Max temp 60°C, normaal proces
Niet bleken

Niet in de droger

Drogen op lage stand

Drogen op normale stand

=)
=

N
®  professioneel chemisch reinigen

Glol bRt

Lijndrogen

MAX
50x
MAX  Maximaal
25x 25 wasbeurten
MAX  Maximaa
T12x 12 wasbeurten
MAX  Maximaal
5x 5wasbeurten

Maximaal
it laten druppelen 50 wasbeurten

et strijken

et chemisch reinigen

TEST HOUSE

AGJENSIA ETESTIMIT, TAGOPATOPUS 3A U3NUTBAHE, ISPITNA KUCA, ZKUSEBNI DUM, TESTHUIS, TEST MAJA, TESTAAJA, ORGANISME
NOTIFIE, TESTIERHAUS, AOMH AOKIMON, TEST HOUSE, LABORATORIO, TESTA VIETA, TESTAVIMO |STAIGA, TECT KYKA, TESTORGAN,

LABORATORIUM BADAJACE, CASA DE TESTE, UCTIITATEIbHbIA
LABORATORIO DE ENSAYOS, TESTHUS, TEST

LEHTP, ISPITNA KUCA, CERTIFIKACNY ORGAN, TESTNA HISA,
KURULUSU, BUMPOBYBATIbHI/ LIEHTP

INTERTEK

Intertek Italia S.p.A. via Miglioli, 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio (MI), Italy

Notified body number: 2575

ITS Testing Services (UK) Ltd., Centre Court, Meridian Business Park,
Leicester, LET9 TWD Approved body number: 0362

SATRA
Notified Body: 2777

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, D15 YN2P Ireland

Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
NN16 85D, United Kingdom Approved body number: 0321

VARTEST

Vartest Laboratories, Inc, 19 West 36th Street, 10th Floor New York, NY 10018

1S0/IEC 17025 Testing Certificate No. through A2LA is 2180.01

AITEX
Notified body number: 01

Plaza Emilio Sala 1, 03801 Alcoy, Alicante, Spain
61

oml Institut fuer Oekologie, Technik

und Innovation GmbH

Siebenhirtenstrasse 12A, Objekt 8 1230 Vienna, Austria
Notified body number: 0534

BTTG
Unit 21, Block 1, Port Tunnel B
and Technology Park, Dublin, |

Shirley Technologies Europe Limited, Sky Business Centres,

usiness Park, Clonshaugh Busil
reland. Notified body: 2895

Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester M17 1EH. Approved Body 0338.

SGS Fimko Oy Finland, SGS Fimko Ltd

PPE services, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland Notified body: 0598

SGS UK Ltd

SGS United Kingdom Ltd, Whittle Estate, Cambridge Road,

Whetstone, Leicester, LE§ 6LH Approved Body 0120

PHB Certification 17 Water Royd Avenue, Mirfield,
Services Approved Body 8!

WF14 9LS, United Kingdom

03

www.portwest.com/declara
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USER INFORMATION 118-UsP.

Please read these instructions carefully before using this safety (Iolmng You should also consult your safety officer or immediate
b

superior with regard t
them atany time.

ts for your specifi

ic . Store these instructions carefully so that you can consult

Refer to the product label for detailed information
on the corresponding standards. Only standards and
icons that appear on both the product and the user
information below are applicable. All these products
comply with the requirements of Regulation (EU)
2016/425 and Regulation 2016/425 as brought into
UKlaw and amended.

ASTM

14: isthe

vary.

IMPORTANT RECOMMENDATIONS

Warning: Forfull by protecton the gavmemsshal\ bewornadosed

ENIS0 13688:2013 + A1:2021

Protective Clothing (See label)

General Requirements This European Standard
specifies general requirements for ergonomics,
ageing, sizing, marking of protective clothing and for
information supplied by the manufacturer.

A=Recommended height range of wearer

B= Recommended chest girth of vearer

= Recommended waist girth of wearer

D= Recommended inside leg measurement of wearer

The updated version of IEC 61482-2:2018
has a new symbol. Going forward, there
may be garments with both types of
marking during a transitional period.

ey ot ik caven | 1EC61482-2:2018 Protective Clothing
against the thermal hazards of an

electricarc.

lothi

The ISSA

for the selection of |
‘when exposed to the thermal effects of an electric fault arc ISBN 978-3-
937824-08-6 should be referred to when selecting the appropriate level
of protective garments.
.

d the risks at the

be regarded

“Deviations from the parameters n the standard may resultin more
severe conditions

Flectric arc hazards normally generate a much higher level of incident
energy on to the surface of the protective clothing than do flash fires, but
fovamuchshorler\engmefume The risk assessment

(helmet with face screen,
gloves, foo(weav) shal\ be used

/amning: N underwear shall
Deusedanich et ander s ex[msuves For example garments made of
polyamide, polyester or acrylicfibres

Requirements of this standard do not address electric shock hazards, but they
can be usedin <ombmatlon with standards covering such hazards.

d isks at the working be
taken into consideration when selecting garments.
When garments are made from different materials with differing arc thermal
protection a drawing shall be provided with dimensions and a warning
indication showing the areas of weaker material.

To put on and take off garments, always fully undo the fastening systems. The
clothing should be worn firmly closed.

Only wear garments of a suitable size. Products which are either too loose
ortoo tight willrestrict movement and will not provide the optimum

level of protection. The size of these products are marked on them (always
read the label).

Ifthe clothing has an attached hood this must be worn while the wearer
isworking.

Trousers or bib- be won ith a suitable top.
Ifthe clothing has knee pad pockets these must be provided with knee
protectors that comply EN14404 : 2004, to prevent medical complications.
The dimension of knee protectors must be 195 x 145 x 15mm (length x
width x thickness). However, knee protection does not provide absolute
protection. Knee patches added to the clothing serve to enhance comfort and
actas reinforcing (of the clothing). They do not protect the wearer against
developing possible medical complications.

The manufacturer cannot be held liable in case oflmpmpev orincorrect use.
The wetness,
humidity o sweat.

Dirty clothing may lead to areduction n protection, should at any time
this garment become irrecoverably soiled or contaminated, replace the
item witha new oe.

that grease, ol or flammable

occurrence of this specific
as well asitsseverity in case of such an event.

Under EN 61482-1-2:2007 in connection with [EC 61482-2 Ed.1 2009-04

- Two protection dlasses are tested. Protection class 1 and protection
dlass 2 are safety requirements covering actual sk potentials due to
electric fault arcs.

For the test a low voltage procedure is used. The tests can optionally be
carried out n two fixed test classes, selected by the amount of prospective
short circuit current:

«Class 14 kA EN 61482-1-2: 2014 Basic level of protection

«Class 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Increased level of protection

The defined duration of the electric arcis 500 msin both test dlasses.
Material and clothing will be tested with two methods: the material box
testmethod and the garment box test method. The test methods are not
directed towards measuring the arc thermal performance value (ATPV).
Methods determining the ATPV are prescribed in IEC 61482-1-1

|EC61482-2:2018
Pr i i mal hazards

liquids or beu:
Other garments worn together with protective dummg and dirty protective
dothing an educe th proection.

(dnot b repaired i itha
new gament,

Discarded garmentsshould b disposed ofin accordance with local waste
disposalrles

To reduce the risk of contamination do not wash in a domestic environment.

Available Size & Selection: it according to correct chest and waistsize,
refer o ize chart. These garments have builtn allowance for comfortand to
allow the garment to be worn over medium bulky clthing. To obtain overall
protection, the wearer may need to wear gloves (to EN 407 or EN 12477),
Boots (to EN 20345) and or Safety helmet {to EN 397).

Storage: DO NOT store in places subject to direct or strong sunlight. Store

in dean, dry conditions.

After-care:The manufacturer il not accept iability for garments where
re labels have been ignored, defaced orremoved.

of an electricarc.

|EC61482-1-2 Box Test Method
This method ishes between 2 Arc protection
classes (APC) of both fabric and garment:
«+APC 1 will replace Class 1. Current remains the
same at 4kA
+APC2 will replace Class 2. Current remains the

me at 7kA

1EC 61482-1-1 Open Arc Test Method

This method aims to establish the Elim (Incident Energy Limit) of a

fabric and garment.

Thisalue i the highestincident thermal enrgyto whichth garment
o without the wearer

injury or formation of holes n the fabric

The higher the calorific value of the garment o fabric the greater the

protection for the wearer.

‘to garment label fi content
detals
Warning:Where ther s 2 hood, eripheral vison and hearing may

beimpaired.

p tape or
beironed! Please refer to the garment label for the number and wash cycles
claimed. The stated maximum number of cleaning cycles is not the only
factor related to the lifetime of the garment. The lifetime will also depend on
usage, care storage, etc. Garments should be discarded when the protective
qualities no longer apply eg, 1. Maximum number of washes is reached. 2.
The material has been damaged either by fading or has been tor. 3. The
reflective qualities of the tape have faded. 4. Garment is permanently soiled,
cracked, burned or heavily abraded.

Wash Care Labels : Refer to garment label for detail:
Max temp 30°C, mild process [ tinedy MAX  Maximum
Max temp 40°C, mild process I biplinedry 50x 50Washes
Maxtemp 40°C, normal process 2 donotion ggx Maximum Industrial Laundered
Max temp 60°C, normal process 2 ronmar i X 25 Washes garments have
S DoNotBleach = ) MAX Maximum12 | @ssessed FRsuitability
Iron max 150°C 12X Washes toindustrial washing in
= ponot tumble dry @ Do not dry clean accordance with
MAX  Maximum 5 EN1S015797.
Tumble dry low
Y @ Professional dry clean 55X Washes Tunnel Drying
Tumble dry normal Wash Procedure 1-8




BENUTZERINFORMATION e

Bitte lesen Sie sich diese Anlei faltig d

h, bevor Sie die Si i r

Sicherheitsbeauftragten oder Vorgesetzten im Hinblickauf g

SIESOH‘EV\ auch lhren
konsultieren.

Bewahren Sie diese Anweisungen sorgfalt auf, damit Sie jederzei darin acHesen innen.

Detaillierte Informationen zu den entspre(henden

ASTM F1959/ F‘I9§9M -14: NUR STOFF-Te:

ieses Testverfahren

Normen finden Sie auf dem P
gelten nur die Normen und Symbole, die sewohl
auf dem Produkt als auch in den nachfolgenden
Benutzerinformationen aufgefiihrt sind. npoussogu
1133080nyBaaT 6apatbara Ha PerynaTugata

g

ENISO 13688:2013 + A1:2021

Schutzkleidung (siehe Etikett)

Allgemeine Anforderungen: Diese Europische Norm
legtallgemeine Anforderungen an Ergonomie,

EN61482-1-1
Vorbehandlung kann variieren.
WICHTIGE HINWEISE
vollen Korperschutz sind di
ustand und in anderen, geeigneten

Schutzausriistungen (Helm mit Gesichtsschutz , Handschuhe, Schuhe)

ie Hemden, Unterzi d
Unterwasche die unter Li i konnen.
Beispielsweise Kleidungsstiicke aus Polyamid, Polyester oder aus Acylfasern
Die Anforderungen dieser Norm beziehen sich nicht auf die Gefahrdung durch
elktischen ciag e onnen edoch i Kombination it Normen, di

Alterung,

angewendet werden.

Di enam ollten bei der

und
Hers[e\lerqe\ielen werden fest.

htes MaB Scheitel bi annhIedesTrager
B= WaagmmevUmfangandevBms!derngers
CTalleuniangdes Tager

und R
Auswalde g mimerbericchigtwerden,
e Kedungstucieaus rsiedeen it i

ind, sollte eine Zeichnung

ko Domersanen Warnhinweisen, die Bereiche des schwacheren
Materials anzeigen, zu Verfigung gestellt werden
Un Kleidungssticke an- und auszuziehen isen siebite immer die

Die aktualisierte Version der IEC 61482-2:2018

hat ein neues Symbol. Kinftig kann esin

einer Ubergangszeit Kleidungsstiicke mit beiden
b

g.. fest geschlossen
getragen werden.

Tragen sie nur Kleidung mit einer fir sie geeigneten Grofe.

Produkte, die entweder zu locker oder zufestsitzen, werden die

g

it einschranken und den optimalen Schutz nicht bieten
konnen . Die GroBe dieser Produkte sind in dem Produkt markiert (immer

IE(61482 2018 das Etkett esen).
G sz Sollte an der Mitze befestigt sin st d
o Li(hmgg,m Arbeit zu tragen

D\e 155A Leitlinie fir die Auswahl der personh(hen Schutzkleidung,

Bundhosen oder Latzhosen miissen in Kombination mit inem
geeigneten Obertel etragen werden.

9

erfllen um
uverhindern. Die Abmessung der Knieprotektoren muss

4:2004

nn Sie
i ISDN 578.3-837824-08. ol e et Auswah! s g Hobes
an Schutzkleidung bericksichtgt werden.

Die Umweltbedingungen und Risken auf Baustellen sind

2u bericksichtigen

Abweichungen zu den Vorgaben der Norm kann zu schweren
Bedingungen fihren

erzeugen
wesentlich hheren Grad an einfallender Energie auf die Oberfliche
Is durch

195145 % 15 mm (Lange x Breite x Dicke) sein. Allerdings liefert Knieschutz
Keinen absoluten Schutz. An Klidung angebracher Knieschutz dient s
Verstarkung (der leidung) und um den Komfort zu verbessen. Sie bieten
dem Trager keinen Schutz vor eventuellsih entwickelnden medizinischen
Komplikationen.

Der Herstele haftet nicht i falsche-und oder unsachgemaBe Nutzung.
Der islierende Effektder Schutzkleidung wird durch Nasse,

Feuchighet oder SchweiBvrrnert.

verschmutzt oder

der allerding: g kann zu einer \gerung d
fiir Kiirzere Zeitspanne. D lIte dieses Klei tiick einmal
ifischen kontaminiert sein , ist dieses durch ein neues Kleidungsstiick u ersetzen.

sowie den Schweregrads im Falle eines solchen reignisses, hem(ks\(hl\gen
Unter EN 61482-1-2 2007 inVerbindung mit[EC 61482-2 £d.1 2009-04

~2wei Schutzklassen werden getestet. Schutzklasse 1 und Schuzklasse 2
sind Sicherheitsanforderungen, diedas atséchliche

Schutzkleidung, die mit Fett, Ol oder brennbaren Fliissigkeiten oder
brennharen Materialien verunreinigt ist, darf nicht verwendet werden.

ie zusammen mit
werden, und verschmutzte K6nnen den Schutz verringern.

elekrische Storlchtbggen abdeckt.
Firden Test wird ein Niederspannungsverfahren vervendet

Beschadigte Kleidungsstick solten nicht repariert werden -
sondern sind it einem neuen Kleidungsstick u esetzen.

Die Tests kinnen optional in zwewemmmklassen durchgefihrt g unter derdrtlichen
werden,unter der Starke d werden.
Kurzschlussstroms (4 kA oder 7 kA) : Um das Risiko einer Kontamination zu reduzieren sollte das
~Klasse 14KkAEN 61482-1-2: 2014 Basisschutzniveau i in der hausli serden.
. KIasseZ TkA EN 61482-1-2: 2014 erhohtes Schutzniveau

gt500 msin den die optimale Passform der
beldenTeslk\assen Material-Box-Test-Ms richten Sie sich bi h GroBentabelle.Di

BorTest-Methode: Material und Keidung rtenmtone
Methoden getestt. Die reswenamen sindnicht auf i Messun dr
L htet. Methoden zur
Bestimmung ATPV sind in der \E( 61482 1-1vorgeschrieben.

|EC61482-2:2018
Schutzkleidung gegen die thermischen
Gefahren eines Lichtbogens.

IE( 61482-1-2 Kammer Test Melhade

Lihtbogenschutkiasen (AP von Settund
Kleidungsstick:

~APC 1 wird die lasse 1 ersetzen Strom bleibt
mit4 kA gleich

APC2 wird die Klasse 2 rsetzen. Der Strom bleibt
it 7kA gleich

|EC61482-1-1 Open Arc Test Method

Diese Methode zielt darauf ab, den Elim (Incident Energy Limit) eines
Stoffes und eines Kleidungssticks zu ermitteln.
Dieser Wert ist die hochste einfallende Warmeenergie, der das
Kleidungsstiick. ausgesezt ‘werden kann, ohne dass der Tvager eme
Verbrennung feidet o ld
Je hoher der Heizwert des Kleldungss(u(ks oder Gewebes ist, desto gwﬂev
ist der Schutz fiir den Trager.

Bekleidt fiillt ein hohes MaB an

iiber unbequemer utz
desrigers s aeichen,salen usitolc Handschun nachE 407 oer
EN12477) und Sicherheitsschuhe (nach EN 20345) getragen werden.
Lagerung: Lagern Se die Bekleidung nichtan Orten, diedirekter oder
starker Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. Lagern nur unter sauberen und
trockenen Bedingungen.

Nachbehandlung: Der Hersteler iberimmt keine Haftung fi die Klidung,
bei der die Anweisungen auf dem Pflegeetikette ignoriert, unkenntlich
gemacht oder entfernt wurden

Inhalt des Textil Labels: Siche Kleidungsetikett.

Achtung: Durch das Tragen der Kapuze, kann das Sehen und Haren
beeintrachtigt werden.

und kann auch

Reflektierendes Tape und Labels Reflektierendes Tane und Label snllten
nicht gebiigelt werdenDig und den
sie dem Produktlabel Die angegebene maximale Anzahl von Waschen ist nicht
der einzige Faktor fiir die Dauer der Verwendbarkeit des Kleidungsstiickes.
Dieseist auch abhangig vo der At des Gebrauchs, Pige, Lagerung, us.
‘werden wenn die
nicht mehr den Vorgaben entsprechen. 1. maximale Anzahl der Waschen
des Kleidungstiicks st ereicht.. 2. Das Material beschdigt, geschrumpft
oder zerissen ist. 3. Die reflektierenden Eigenschaften des Tapes verblasst
sind. 4Das Kleidungsstiick nicht mehr zu reinigen, rissig, verbrannt oder
verschlissen ist.

iehe d der
gi\)x max. 50
Max. T tur 30°C . X Waschen
ax. fempera "’300 m zum Trocknen aufhéngen
Max.Temperatur 40°C (1] wascheleine trocknen MAX  max. 25
Max. Temperatur 40°C 22 ridhtheibigeh 25x Wschen Fiirindustriel waschbare
' Max. Temperatur 60°C " o
607 bl 'ph = biigeln max 110°C MAX  max. 12 g:':“l‘(":k::‘“;;’d‘e
nicht bleichen N . -
Pt 2 bigehmax 150°C 124 Wschen fammhemmende Egen-
=L Nichtim Trockner trocknen @ Nicht chemisch reinigen. schaften fiir industrielle
- MAX max. 5 Wasche nach ENISO 15797
Trocknen bei niedrigerTemperatur —— ®  pofessionelle Reinigung, ~ 5X  Waschen bestitigtsén
Geeignet fiir Trockner Pllege Tunneltrockner
Waschverfahren 1-8




INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR "

Sl vous plait lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce vétement de sécurité. Vous devez également consulter votre
agent de sécurité ou supérieur immédiat e ce qui concerne les vétements adaptés a votre situation de travail spécifique. Conservez
soigneusement ces instructions afin que vous puissiez les consulter a tout moment.

Reportez-vous 3 étiquette du produit pour

ASTM F1959/ F1959M-14: TISSUS TEST UNIQUEMENT: Cette méthode
dessal esl le méme que décrit ci-dessus selon la norme EN 61482-1-1.

obtenir des mfmmalluns détaillées sur les normes
Seules ticones
qui apparaissent a la fms surle produit et les

peut varier
informations utilisateur ci-dessous sont app\i(ables RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
Tous ces produits sont conformi ep 'mmvletedumms @ d

reglement (UE) 2016/425 et du reglement 2016/425
tels que transposés dans la législation britannique
etmodifiés.

ENIS0 13688:2013 + A1:2021

Vétements de protection (voir Iétiquette)
Exigences générales La présente Norme européenne
spédfeles exgences gnérales en matre

t ferme

appropris (casque ave éctan nfacal. des gants, des (haussuves) ohent
étre utilsés.
Attention: Pas que des chemises, des sous-vét
sous-vétements doivent étre utilisés qui fondent sous \exposmenalan Par
exemple les vétements en plyester, polyamide, fbres acylique
Les exignces de et omenetaent asdes isues déle(tmtutinn,

3 cefte norme, it "

cesisques.

degononic |

t s i le site de travail doivent

P
dinformaton fourni ar e fabrcant.

tature recommandée du porteur

four de poitrine recommandée du porteur
ur de taille recommandée du porteur
nirejambe Recommandée du porteur

du choix des vétements.
Lorsque les vétements sont Vabnques s partir de matériaux iférents
avec protection thermique différente arc un dessin doit étre fourni avec
des dimensions et un indicateur d‘avertissement indiquant les zones de
‘matériau plus faible.
Pourmetieet  enleeres vtements tujours annuler complétement
emes de fxation é

La version mise a jour de la CE| 61482-2: 2018
aun nouveau symbole. A [aveni il peuty
avoir des vétements avec le deu types de
marquage pendant une période de transtion.

018 Vétements de
rotection contre les risques thermiques
d’unav(elemlque

155 pour la sélection d

de protection
individuell lorsqulest exposé aux effet thermiques d'un arc lectrique
faute ISBN 978-3-937824-08-6 eviai ére renvoyée au moment de choisir
le niveau approprié de vétements de protection.

Les Conditions environnementales et les risques sur e lieu de travail
doivent étre pis en considération

~Déviations A partirdes parametres de a norme peut entrainer des
conditions plus séveres

les isques darc ¢ i

rtez que des vétements de taill ié d soit

{rop che ou trop seré va restrlndre ¢ mowemem etne fournira pas e

niveau de protection optimal. La talle de ces produits sont marqués sur eux

(toujours lre [étiquette)

Sill vétement a une capuche cela doit étre porté pendant que le porteur

travaille

Pantalon ou Salopettes doivent étre portées en combinaison avec un haut

convenable, méme des vestes ou des pantalons doivent étre portées en

combinaison avec un fond approprié Lepoteu doit assurer il ya un

uffisant entre [a veste et lon | [

entierement étendus au- ﬂessus etquand porteur et penche.

doivent étre

fournies ave(desgennmllevesmmmmes EN14404 200, unurprevemvles
re d

o uunguemx|argeumevausseuv) Cependant, Iapvmemm\

du geno ne fournit pas une protection absolue. Les plaques ajoutées aux

vétementsdu genou servent a amélioer e onfort et agien tat que venmn
Ils ne proté

complications médicales possibles.

Lefabricant ne put tre tenu responsable en cas d'utlsaton inappropriée

ou incorrecte.

plus élevé de & lasurface d

quenele font flash' sede(lenzhe mais pour une durée beaucoup plus
courtede temps. Lévaluationdesrisqus it tenir compte dea probabilé
doccurtence

s dun tel vénemen,

Sous EN 61482-1-2: 2007 dans \e(admde\a(ElEMBZ 2Ed.12009-04-

Leffet isoant p
moiteur oula sueur,

Des Vétementssouilés peuvent conduire & une réduction de a protecton,
on doit  tout moment rem| (article pav un nouveau si ce vétement est
devenu iémédiablement soillé ou contami

Les etement e protctioncantamins ar e graise, de il au

sera réduite par humidité, la

itériaux combustibles ne doivent

Deux dassesde protection sont tests. WEl(Iassede
protection 2 sont| é I tiels réels
risque en raison d'arcs électriques de défaut.

Pour e test d'une procédure de basse tension est utlsée. Les tests peuvent

pasétre utilsés.
Drautres vétements portés avec des vétements de protection et des vétements
de protection sales peuvent réduire la protection.

éventuellement étre réalisées en deux classes dssai fixe, sélectionné parla | D e doivent pas étre réparés - rempl
quantité de courant de court-circuit: par un neuf. ) o
«Classe 14 kA EN 61482-1-2: 2014 Niveau de base de fa protection s véteme nés doivent étre éi auxrégles
- Classe27 KA BN 61482-1-2: 20T4 e de protection délimination des déchets.

Tarc électrique est de 500 ms dans les deux dlasses de | Pour réduire le risque d ne pas laver

lesl Matenel et vétements seront les(esave(deux méthodes: laméthode

domestique.

e sont d \ava\eulde
i IATPY

la re le tour
ﬂe pmlrlne et tour de taille, voir le tableau des la\lles Ces velemenls ont été

o 1ATPV) “Méthod
som prestmsdanslal[( 61482-1-1.

IEC61482-2:2018
Vétements de protection contre lesrisques
thermiques dun arc électrique.

Méthode dessai de boite CEI 61482-1-2

Cette méthode distingue 2 classes de protection contre
I'arc (APC) du tissu et du vétement:

+APC1 remplacera la classe 1. Le courant reste e
méme a4 kA

<APC2 remp\a:era la dasse 2. Le courant reste le
méme a

Méthode d'essai darc ouvert CEl 61482-1-1

Cette méthode vise a éablir 'Elim (imite dénergie incidente) d'un
tissu et d'un vétement.

Cett valeu st énerie thermique ncidentela plus levée  laguelle e

le confort et pour permettre au vétement d'étre porté sur des
encombrants. Pour obtenir

Futilisateur peut avoir besoin de porter des gants (selon EN 407 ou EN 12477),

des brodequins (3 |a norme EN 20345) et ou un casque de sécurité (EN 397).

Stockage: NE P/ afort

Stocker dans des conditions propres et séches,

Enmtlen Le fabricant décline toute responsabilité peurles vétements ol

été ignorées, déd.

Ellqume de composition: Se référer a Iétiquette du vétement pour plus

de détails de contenu correspondant.

Attention: La oiily a une capuche, la vision périphérique et de fouie

peut étre atérée.

band

d ées! il
pas trerep

vous plaltse réféer  [étiquette du vétement pour e nombre t les cycles

o o e il e e

g qués. g
st pas e seul facteur € a durée de vie du vétemen. La durée de vie:
dépendra ausside utilisaton, du stockage e [entretien, etc.Les vétements
doivent étre jetés lorsque les qualités e protection ne sont plus valables,
par exemple, 1. Le nombre maximu de lavagesestattint. 2. Le matérel

it par été déchié. 3. Les qualités

vétement peut &
deuxiéme degré ou la formation de (mus dans e tissu.

Plus la valeur calorifique du vétement ou du tissu est élevée, meilleure est
Ia protection du porteur.

réfléchissantes de a bande se sont estompées, 4, vétement estsale en
permanence,fissur,brilé ou fortement abrasé.

détails de |

Etiquettes de lavage: Se référer a l‘éti

' \807 Température maxi 30°C, processus doux

Séchage en machine normale  max  Maximum 50
' \ao7 Température maxi40° C, processus doux [ ) Sechage en ligne 50x Lavages
Yag? Température maxi40°C, [ Sechage en goutte a goutte %); g";’l""‘“’" Les vétements industrils
processus normal 40 Nepastepasser avages Lavered ont évalué la
) o MAX Maximum 12| compativiltédu FR
Température maxi60°C, A Ferau maximum 110°C 12x Lavages avecle lavage industriel
processus normal =) Feraumaximum 150°C MAX  Maximums | conformémentafa norme
YC Nepas javellser = Ne pas ettoyer a sec 5% Lavages ENISO15797.
i ‘ Séchage par tunnel
@ Ne pas sécher en machine ® Nettoyage & sec professionnel

Sécher a basse température

Procédure de lavage 1-8




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA L

pracy lub

Przed uzydem tego produktu nalezy zawsze dekbadme zapoznal SIQ 1] \ns(ruqu Ponadm nalezy zawsze skonsultowac si  osobg

jego uzycia w konkretnych warunkach pracy.

Naley zachowac ta Instrukci, tak aby 2awsze motna bylo 2 nie skorzysta.

Szczegdtowe informacje na temat odpowiednich
norm mozna znalez¢ na etykiecie produktu.
Obowigzuja tylko te normy i kony, ktére znajdujg
sie zaréwno na produkcie, jaki na ponizszych
informagjach dla uzytkownika. Wszystkie te

ASTM F1959/F1959M-14: WYLACZNIE TEST TKANINY: Ta metoda
badania jest taka sama jak opisano powyzej dla EN 61482-1-1.
Wstgpna obrébka moze sig réznic.

WAZNE ZALECENIA

produkty 53 zgodne z wymogami
(UE) 2016/425, ktdre zostato rowniez wprowadzone
do prawa Wielkiej Brytanii i zmienione.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

zZawsze nosic ty
odziez w pelni zapietaorazstosowac inne odpowiednie sk chrony
indywidualnej, taiejak helm 2 wizjerka chroniacytwarz ekavice obuwie.
Uwaga: nie wolno nosi¢ dodatkowo zadnej odziezy jak na przyklad

bicizna osalaitd, iir osaly wykonane:z materiah opicegosie w

y na wszywee)
Ogéine wymagania.Ta Norma okresla ogéine
wymagania odnoénie ergonomil starzeniasi,

golnosci materiatow
wykananych z poliamid, polestr fub 2 widkien akylowych.
Wymagania te] normy nie dotycza zagrozefi zwiazanych z porazeniem
pradem elektrycznym, ale mozna je stosowad w polaczeniu z normami

)

takie zagrozenia.

d

i jaka p

producent.

Zalecany przedzialwarostu utytkownika
B=Lleanyshwod it s ytownia
C=Zalecany obwdd pasa uzythow

D= Zolecans wewneona hgosé nogawi uytownika

A=

Zaktualizowana wersja normy IEC 61482-2:
2018 ma nowy symbol. W przysziosci, w
okresie przejiciowym mozna oferowac
odzie2 2 obydwoma rodzajami oznaczer.

IEC 61482-2: 2018 Odziez

P nalezy zawsze bra¢ pod uviag
i agrozenia w miejscu pracy.
Wuypadku zastosowania odzery wyknnanej iy matealow

dostarcay ysunek 2 rozmiarami wsKazujacy na mateialy paslada]q(e
nizszy poziom ochrony.

Wrakde z2Kadanie i 2deimowania te] odzety nlety ja zawsze w pehi
ozpiac 2apac

Nalezy nos¢jedyni odziezw odpowiedimrozmiaze. Produkty byt luine
lub zbyt hu uzythownika

odpowiedriego paziomu ochrony Rozmiar roduktu et na nim aznakowany
(et zavze apnac i 2wz

elektrycnego.

pmr i
lub grodniczkipowinny byc zawsze noszone w polazeniu
adpowiedni odziez oa,

Jezel odid posiada Kieszenie na nakolanniki, musza one by¢ zgodne 2
EN1404:2004, by nie spowodowac kompliadii drowotnych. Wymiar tych
inien wynosic 195 x 145 x 15mm (dhugosc xszerokosc

lecenia ISSA ISBN 978-3-937824-08-6 od

pracyw

ich $rodkd aj ipowiedni p X
-Nalezy wzia¢ pod uwage warunki otoczenia oraz ryzyko wystepujace
W miejscu pracy

Xrubosd). Nakolanniki i aferuj absoltne) achrony. Kieszene na
nakolanniki podwyzszaja komfort uzytkowania odziezy oraz wzmacniaja
Jejkonstrukcie. Same keszenie nie oferujaochrony pzed komplikagiami
Zdrowotnymi.

Producent nie ponosi odpovwiedzialnosci w przypadku niewtascivego

. y épowstrie uiyda tej odziedy.

¢ 9 Efel i y ochronne] poprzez zamoczenie,
macane bardzc niebezpiecnych warunkG pracy vilgotlub o
ot oo yisy poriom Odiez zzbrudzona moze posiadac miejsze whsciwas ochronne. ezel
prze: kro

Tub skazona, nalezy ja natychimiast

takiego zd:

ynniki jak fistwo wy;
jego intensywnosc.

Zgodnie z EN 61482-1-2:2007 w powiazaniu z IEC 61482-2 Ed.12009-04
badanie dotyczy 2 klas. Ochrona klasy 1 oraz ochrona klasy 2 s wymogami
bezpieczeristwa dotyczacymi konkretnego zagrozenia, jakie moze
spowodowac tuk elektryczny.

W czasie badania ma zastosowanie procedura

9P

Motnaje

wymienic na now.
Nie nalezy uzywac odziezy ochronnej zanieczyszczone] smarem, olejem lub

Inna odcziez noszona razem 2 odziez ochronn oraz brudna odie ochronna
mogq zmniejszyC ochrone;

Odzie? uszkodzong nalezy natychmiast naprawic lub wymienic na

odziet nowa.
o

wykonat opcjonalnie w 2 klasach zaleznie od
pradu w czasie zwarcia:

+Klasa 14 kA EN 61482-1-2: 2014 Podstawowy poziom ochrony

~Klasa 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Podwyzszony poziom ochrony

Czas wystapienia tuku elektrycznego wynosi 500ms dla obu klas. Materiat
oraz odziez 53 testowane przy pomocy 2 metod: test materiatu w komorze
probiercz] oaz test ey W komorze probiercze. W trakcie tych badari
dania tej wartosci

rtosci ATPV. Metod,

j iéw spossb zgodny
przepisami lokalnymi.
W celu zmniejzenia ryzyka skazenia,te odziezy ie nalezy prac w
warunkach domowych.

whaiciwego rozmiaru nalezy
dokonac bioracpod uvage ozmiar Ktk irsiowe] ubpassuzyhownic.
Ta odziez zostala tak skonstruowana, aby zapewnic swobode ruchu, gdyjest
noszona na innej odziezy o rednie grubosci. W celu zapewnienia kompletnej
ochrony uzythownik moze / powinien ubrac réwnoczesnie ekawice zgodne
ZEN 407 or EN 12477, obuwie zgodne 2 EN 20345 i/ lub przemyslowy helm
ochronny zgodny zEN 397.
Sktadowanie: NIEWOLNO skiadowat w miciscachnarazonychna

i

p Kadowac w miejscu

Metoda testowania pudetkowego IEC 61482-1-2
Ta metoda rozr6nia 2 Klasy ochrony przed tukiem
elektrycznym (APC) zaréwno tkaniny, jak | odziezy:
<APCT zaslqp‘\ Kase 1. Prad pozostaje taki sam

iwyno

< APC Z Lastqp\ Klase 2. Prad pozostaje taki sam
iwynosi 7k

Metoda testowania otwartego fuku IEC 61482-1-1

Tametoda ma na celu ustalenie Elim (limitu energii zdarzenia)
thaniny i odiety.

Wartos(ta jestnajwyisza enevglq deplrg kg ot e
narazons,

2a produktw przypadku, gdy jego wszywik zostan uszkodzone lub usuniete,
atakie gdy ne beda praestrzegane zawarte w ich alecena
Zawieray i

0 skladzie materiau.

Kaptur, , 2emoe on
agranicza¢pole widzenia oraz pognlszy( Esysalnos ko

Tlos¢prar i sposcb
pvzeds!awmne na wszywkach. Dopuszczana los prar iejstjedynym
ynnikiem wplywajacym na okres uzytkowania odzedy. Zalezy on rowniez
od sposobu uzythowania, skiadowania oraz od innych zynnikow. Odziez
naeybepecaie utylzwat oy praesane et ok

lub

tworzenia ie dzurw ma(enale

achvonna.Przykadowo gdy wystapia nastepuia nie
ol

osiagnieta praf

usz

Imwydsza wartos¢ Tub tkaniny, tym wieksza och 3. wybakaie. 4, Odiez et
uzythownika, stale zabrudzona, peknieta, przypalona, powaznie wytarta tp.
formacje od posobu prania.
Maxtemp 30°, pran!e deI!kame [ suszenie w rozwieszeniu MAX  Maksimum
Max temp 40°C, pranie delikatne 1] susseniewromwiesseniubez 0% S0P
Max temp 40°C, pranie normalne . MAX  Maksimum
Wyzymania 25x 5 pran Odziez prana przemys-
Max temp 60°C, pranie normalne 2 Nie prasowat VA Maksimum fowo zostata zbadana
iela¢ odnosnie mozliwosci
K Niewybielat A pasowaniemaxiioec 12X 1 pi prana praemyslogo
B Niewirowac A Prasowanie max 150°C gAX Maksimum 290dniez EN IS0
X .
Wirowac na wolnych obrotach @ Nie czysci¢ chemicznie 5 prart 15797
T Suszenie tunelowe
Wirowanie normalne @ Profesjonalne czyszczenie Procedura prania 1-8
chemiczne




INFORMACION AL USUARIO e

Por Vavov lea alemameme estas nstrucciones antes de u

tilizar esla fopa de proteccion. Ademds Usled debera consultar con su

Guarde estas

de trabajo concretas.

para quepueda

cualquier momento.

Consulte en la etiqueta del producto la informacion
detallada sobre la: Sélo

ASTMF1959/F EL MATERIAL: Este meétodo d
ensayoesel que el definid lanorma EN
son aplicabls 2 normas e iconos que aparezcan | 1482-1-1, El pre-tratamiento puedevariar.
tanto en el producto como en la informacién
alusuario de abajo. Todos estos productos cumplen |  RECOMENDACIONES IMPORTANTES )
Paa n proecin ot e cep s prndas e

los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el
Reglamento 2016/425 introducido por a ley del
Reino Unido y modificado.

apropiado (o conpantll faﬂa\ guames lado),

EN IS0 13688:. 1013 +A1:2021

interior que se ﬂmdan alser expues(as awnara lictio Forcempo

Ropade iqueta)
Requisitos generales. Esta norma Europea
especificalos requisitos generales de ergonomia,
enveecimiento,talljey marcado de opa de
proteccion que debe

i

da, poléstero

05
ele(tnco
Alseleccionar

orma f
P usados juntoa | estos riesgos.
tener ndiciont

los riesgos en el

suministrar el fabricante.

ango de altura del usuario recomendado
onforno de pecho del usuario recomendado
ontorno de intura delusuario recomendado
edida delinterio de a perna del usuario recomendada

Srom=

y P o.
Cuandoas prendas estén hechas de diferentes materiles, con diferente
proteccion térmica contraa arc,se debera proporcionar un dibujo con fas
dimensiones y avisos indicando as zonas con material s débil

Para ponery quiarse las prendas, desabrochelas completamente siempre. La

La version actualizada de la norma IE(
61482-2:2018 ti

Use dnicamente prendas de una talla apropiada. Los productos que sean
domasiodo aran — A
e\

A partir de ahora, durante un periodo de
transicion puede haber prendas con los dos
tipos de marcadbo.

IEC 61482-2:2018 Ropa de proteccién
| irmico d

el 6ptimo nivel de proteccién. La talla de los productos estd
‘marcada en los mismos (consulte siempre la etiqueta).

Silaprenda tiene incluida una capucha, ésta deberd ser utilizada mientras el
usuario esté trabajando.

Los pantalonesy petos deberan ser usados conjuntamente con una prenda
suuenmaump\ada como por ejemplo una chaqueta, y las chaquetas deberdn

eléctrico.

Para selecconarel nive adecuado de s prendas de proeccin se

una prenda nfeir apropiads.lusuaro

b d

q una
chaquetay \do los brz tén total [ dosy
el s esté agachade

Silaropa para odilleras, éstas deberdn ser

la guia

personal para a exposcin s efectos térmicos de unarco elctric, ISBN
978-3-937824-08-6.
“Se deberan tener en cuenta

q iplala norma EN14404 : 2004, para evitar complicaciones
méduas Las dlmenswnes delos protectores de rodilla deberd ser de 195
x145x 15mm (largo x ancho x espesor). Sin embargo, los protectores

Y losriesgos en
el lugar de trabajo.
Destiaciones del d condicones

més severas
Los arcs elécticosgeneran normalmenteunive muy superir e energia
superfice e laropa
perodurante una duracion mucho menar L ealuacon deresgos deber
g0 témico

no proteccdn absoluta, Las rodillras anadidas ala
prenda sirven para incrementar el conforty actuar como un refuerzo

(dela ropa).Elas no protegen al usuario contra e desarrllo e posibles
complicaciones médicas.

lfabicante o podra ser onsiderado responszable en caso de usos
incorrectos o impropios.

Flcfctoasane dea opadeprotecin s reducdos et mjacapor
Ia humedad o ¢l sudor.
| ¢

Se ensayan dostpos e proteccion bajo a norma EN 61482-1-2:2007
en conexidn con [EC 61482-2 Ed.1 2009-04 . La proteccin de Clase 1y

levar una reduccidn en la proteccion, s e algin

momento esta prenda se contaminara o ensuciara de forma irversible,

protecindeCse 2, omprenen o cubren

tual

sustitiyala por una nueva.
i 2]

teolig
utilizada.

oo ensayo e usa un va\\aje hajo. Losensayos pueden serdesarrollados
i dos lses d e contidd

infl
Otras p

bl terial debers

ropade

de corrente de cortocircuito esperada.
~Clase 14 kAEN 61482-1-2: 2014 Nivelde protecddn bisico
+Gase 27 KAEN 6148212 2014 Niveldepotecan speror
6 écti 00ms,
ensayes Elmteil el vestuato deberinser ensyado con dus métodos
rialy

aprotecdin.
Las ropas dafiadas no el veparadas, sustitiyalas po prendas nuevas.
Las prendas desechadas deberdn ser eiminadas de acuerdo con as
disposicones locles sobr resduos.

Para reducir el iesgo de contaminacidn nolas impie en ambientes
doméstcs

in a talla corecta de pechoy
dntura, wnsuhe Tatabla de tallas. Estas prendasestinconfeccionadas para

ensaye para aprenda. Los métodos deensaya i diigidosamedirel
valorde proteccin t (VPTA 0 ATPY).

describen el ATPV estén definidos en IEC 61481' 1.

EC61482-2:2018
Ropa d

adas sobre ropas de volumen
i, Par oteneruna protecon generl e usuro pueds ecesar usar
quantes (seqin [as normas EN4O7 0 EN12477),botas (segin 2 EN20345) y/o
casco de sequridad (segun la EN397)

I directa o

unarco eléctrico.

1EC 61482-1-2 Método de ensayo de la caja
Estemétodadfrnca e dss e pmle((mn

DEJE las prendas en |

demasiado ntensa. Guirdelas en lugar mpio y seco.
Cuidados: El fabricante noacepar responsabldadalgunapor prendas en
las e hayan ignoraco

onsule n a etqueta e a prenda sus

contra el arco (AP(
< APC 1 sustiturd aClase 1 La corrente permanece
igual a 4kA
+APC2 sustituird a Clase 2 La corriente permanece
iguala 7kA

|EC 61482-1-1 Método de ensayo del Araco Abierto

Este método trata de establecer el ELIM (Limite de Energfa ncidente)
del materialy dela opa.

Este valr esla mayor energia érmica incdente aa que a ropa puede
estarexpuesta sin que el usuario suffa quemaduras de segundo grado o
que e formen agujeros en el material,

Cuanto mayor sa el valor alorifco de la prenda o del materil, mayor
s laproteccion l usuario.

Aviso: Cuando hay (apuma Tavision periféricay el oido se pueden ver
afecta

Cinta retro reflectante y etiquetas:

Nose deben plancha a it eflectantes il iquetas!
Por favor, constlte en | dela prendacl de lavados
dedlarado. El nimero de lavados no es el tnico factor a tener en cuenta
parala vida deIa prenda. La vida de la prenda también depende del uso,
alma(ena e, (uldadus el(

dol
ot coma ot cempo: 1. landose lanza el numero o de
ltados. 2 ando el matralhya s atsdo o decloradn selys
roto. 3. Cuandoh reflec

4.Cuandola prenda esté o permanente, ajada, quemadao
severamente desgastada.

Etiquetas de lavado: Consultar los detalles de lavado correspondientes en la etiqueta de la prenda.
Max. temperatura 30°C, proceso suave " . -
; peratura 30°C proceso sua E Dejar escurrir en colgador MAX  Mdximo 50
5 o
Max. temperatura 40°C, proceso suave 52 No planchar 50x favados
i o -
Max. temperatura 40°C, proceso normal = Temperatura méxima de MAX  Méximo 25 Se ha evaluado, segin
Max. temperatura 60°C, proceso normal plancha 110°C 25x lavados lanorma EN 150 15797,
No usar blangueador B MAX Méximo 12 Ia aptitud para el lavado
X I Temperatura maxima de 12X Javados industrial de la resistencia
= Nousar secadora plancha 150°C alallama, en las prendas
Secadoraa baja temperatura A Nolimpiarenseco MAX  Maximo 5 que se pueden lavar indus-
5% lavados trialmente.
Secadora a temperatura normal @ Limpieza en seco profesional Secado en tdnel
Secar en colgador Procedimiento de lavado 1-8




INFORMAZIONI PER L'UTILIZZATORE "

Si prega di leggere i prima di

Sidovrebb

il responsabile della sicurezza o superiore gerarchico per

quanto nquavda i capi di abbigliamento adatti per la vostra situazione

lavorativa specifica. Conservare con cura le struzioni in modo da poterle consulfare in qualsiasi momento.

Fare riferimento all'etichetta del prodotto per
informazioni dettagliate sugli standard corrispond-
enti. Sono applicabili solo le norme e le icone che
(nmpalono siasul podotto che nelle nformazioni per
I "

ASTM F1959/F1 1959M- |4 'l[ST del SOLO TESSUTO : ﬂuestn metodo di
EN61482-1-1.11

pre trattamento pub variare.

quito. Tutti questi prod
conformi a| requisiti del Regolamento (UE) 2016/425
e del Regolamento 2016/425 come introdotto nella
legge del Regno Unito e modificato.

Atten:

rla prtezione ompleta del orpo glindumenti devn
condizione di chit il
dwsposmw di protezione adatti (casco con visiera, guanti, ulza(umb

n devono essere utilizzati indumenti come camicie,

no
ltri

. - mdumenl\ i 0 biancheri mﬂma(hes\
® BN l‘w}zm.zo}‘hnymn I dument; e, polestre i v acice
| Irequisitidi q dard Ti
irequisiti jzzatii dard che coprono
generali per lergonomia, linvecchiamento, i talirischi,

dimensionamento, a marcatura di indumenti
protettivi e per e informazioni fornite dal
fabbricante.

Itezza consigliata di chilo indossa

conferenza toracica consigliata i chilo ndossa

rarfeenz s arsglatadcilo ndossa

isurazione interna della gamba consigliata dichilo indossa

Le condizioni ambiental e  ischisulluogo dilavoro doviebbero essere:
sempre presiin considerazione quando'si scelgono gl indumenti.
e preii erazio S ind

p i

termica da arco, deve essere prowvistodi isegno delle imensioni e un

indicatoredi avviso che mostr e zone di materiale il debol

Per mettere e togliere gl indumenti, annullare completamente  sistemi di
jgio. L' d

La versione aggiomata di EC 61482-2:
2018 ha un nuovo simbolo. In futuro,

lo indumenti di taglia adeguata. | rodottiche sono o troppo
lenti o troppo stretti limitano il movimento e non forniscono il livello ottimale
diprotezione.La dimensione di questi rodoti & contrassegnata sudi ess
(leggere sempre fetchetta).

Se I'abbiglic h: e

p capid
con entrambii tpi i marcatura durante un
periodo ditransizione.

|EC 61482-2:2018 Indumenti

dachilo utlizza.
Pantaloni o s2lop ind arte
uperiore adatt: indossati

incombinazone onun fondodoneo. Ci  ndosa deve assicurarsiche  sia
g loni, quando e braccia

arco elettrico.

Lalinea guida ISSA per a selezione degliindumenti i protezione personale
quando espostagi et ermic i un arco elettrico ISBN 978-3-937824-
quandosiselezionalivell

P
do chiliind

Selabbiglamento ha e tasche per inocchiet, queste devono essere dotate
diprotezonialginochio cheispetan la EN14404: 2004, et xiare

essere 195 145 x15mm (lunghezza x lorghezzax spessore). Tutava

indumenti protettivi.
nd t e

norma

dil
1og

hisul
D

plu gvaw

d dell

d i

2 quamn non geneino fsh, ma per ina \unghena maltopi bevedi

pmbab\llla del verificarsidi o specifico pericolo termico, cosi come la
sua gravita in caso di tale event
Sotto EN 61482-1-2: 2007 in lelazlnne allanorma IEC 61.482-2 Ed.1
2009-04 - Due dlassi i protezione vengono testate. Classe di protezione 1
e Classe di protezione 2 sono i requisitidi sicurezza che coprono i potenziali
tischi effettivi da archi elettrici.
Per la prova viene utilizzata una procedura di bassa tensione. Le prove
possono facoltativamente essere effettuate in due classi di test fisse,

| dall 3 di di

«Classe 14 kA EN 61482-1-2: 2014 protezione di livello base

«Classe 27 kA EN 61482-1-2: 2014 aumento del livello di protezione

La durata deﬁmla dellarco elettrico & di 500 ms in en(rambe \e classi di
diil melnda

P forisce una p .| patch del
per eagire come

rinforzo (dei vestiti). Essi non proteggono- dn liindossa contro lo sviluppo di

possibil complicazioni mediche.

1l costruttore non pud essere ritenuto responsabile in caso di uso improprio

onon corretto.

Leffetto isolante degli indumenti di protezione sara ridotto da umidita

osudore.

hi i

d e

portare ad
e v 1
sostituire Iarticolo con uno nuovo.

Glindument et che engono contarinat gz o i

0

indossati insieme a
prtet sporchi posson idurea prtezone.
Gl

p
ON UNo NUOVo.

Gliindumenti

di smaltimento locali.

Per ridurre il lis(hl d\ znmammaz\one non lavare in un ambiente domestico.
Formato di

dlpmvadella satola pem materle e  metodo i prova e el et it s fercono il fa;,"e':{, oo, Qm" ‘,fd"j',‘,"Z'm,
Findumento | versola o e tonsnt
c arco (ATPY). | metodi che d laATPy | >0 ',, ¢
Sono prescritin [EC 61482-1-1. praadalt V“‘;‘“"i’ ) PE”’““"“’““’
407nEN 12477) swah (EN ZOZAS)uzastomslzmezza (EN 397)
1EC61482:2:2018 in luoghi soggetia
Indumentiprotettivi ontroirischitermicidi | Consenvrein oo dasitoe e
un arco elettrico. Il produt I 3 peri capi
I hette di cura , danneggiate o rimosei.
Metodo di 1EC61482-1-2 h letichetta del capo per i

Questo metodo distingue tra 2 classi di protezione
dall‘arco (APC) sia del tessuto che dellindumento:
«+APC1 sostituira la Classe 1. La corrente rimane
la stessa a 4kA

+APC2 sostituira la Classe 2. La corrente rimane
lastessa a 7kA

Metodo di prova ad arco aperto EC 61482-1-1
Questo metodo mira a stabilire I'Elim (Incident Energy Limit) di un tessuto
ediunindumento.

cortispondenti denaqh el znmenul

Attenzione: [utilizzo di cappuccio pub compromettere una buona visione
periferica e Gelfudito

Nastro riflettente ed etichette: Nastro riflettente ed etichette non
devono essere stirati!

i prega di fare if I
lavaggio sostenibili.

Il numero massimo indicato di ccl di pulizia non & l solo fattore legato
alla durata del capo. La durata dipendera anche ['uilzzo,lo stoccaggio
dicura, etc.

letichetta ind

pe

Questo valore é lenergia termica incidente pil alta a cui lindumento pud devono ltiti quando le qualita pr veng
e chilo o d meno, ad esempio, 1N dilavaggi. 2.1
formazione di buchi nl essuto. o0 o stz 3. lequalit
Maggiore & l potere calorifico dellindumento o del tessuto, maggiore éla | fiflettenti del 4l
protezione per chilo indossa. Totto,bruciato o fortemente abraso.
Etich d peri i dettagli lavag
Temperatura massima 30°C, lavaggio delicato Asciugare nomalmente  MAX Massimo
Temperatura massima 40 ° C, lavaggio delicato ] Lasciare asciugare 50 50lavaggi
Temperatura massima 40°C, E Lasciare sgocciolare g‘sx Massimo 25 | o avanderie
. X lavaggi
lavaggio normale " 99
lavaggio normal 324 Nonstirare \mliu‘sllnarnhadnnu |
V&0 Temperatura massima 60°C, o MAX Massimo12 | valutatoFiidoneoa
g X = Femomax110°C 12X lavaggi lavaggio industriale in
lavaggio normale A Ferro max 150°C conformita alla norma
Non candeggiare MAX  Massimo5 | ENISO 15797.
£ Nanandegg L o e aseco 5% lavaggi Tunnel di asciugatura
B Nonasciugare ® Lavaggio a secco professionale Procedura di
Asciugare leggermente lavaggio 1-8




VHOOPMALMSA NONb30BATERA "

NPOKOHCYNETUPOBATBCA CO CTIEUHATMCTOM N0 TEXHIIKE

03HAKOMMTBCA C HUMM B 10G0€ BPEMS.

Moxanyicra, BHUMATENbHO MPOYMTAIATE STH UHCTDYKUMH Nepe wcnonbsosawem mm 3aUIUTHOM OEXbI. BM rame AWDKNM

™

0CpeiC
NOAXOAALLEI ONEX /bl /1A Balleli KOHKPETHOI pagoyeli CHTyauui. Xpame g Mmpymuw GepexHo, 4Tobbi o o

M. 3THKETKY NPOAYKTa ANA NOAYYEHMA MoAPOGHOi
MHOOPMALLMM 0 COOTBETCTBYIOLIVX CTAH/APTaX.
IpUMEHIMBI TOKO CTaHZAPT W 3HaUKI,
HOTODH IPHCYTLTYIOT Kok A POLYHTE, T 2

ASTM F1959/F1959M-14: TONbKO UCTIITAHUE TKAHWI: Jlaunbiii

TOUHO TaKilM XKe, KaK
CEN 61482-1-1.

BapbUPOBATHCA.

Bee > TBYIOT vpeﬁonanmm BrumaHve: [11A 3aLUTbI BCero Tena NPeMeTbI OEX bl uam«um ﬁmm
PemaMema 1EO 2016/425 wPernamenta 2016/425, | 3acTerHyTsl,
T80 3au (wnem nepuaw, Dﬁbe].
P , TaKe Kak
pyGawk, TNaBATC

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
3awyTHan opeaa (cMoTpHTe STHKETKY)
O6ue TpeGosans: HacroAuyii rakzapr

I0R BO3ACHCTBHEM STEKTPOCTATIECKOr0 32pARa. Hanpuhep, Mpeaversl
ONEX{I, CACNZHHBIE W3 NONMGMNZA, NON)UDa H ZKDUIOBbIX BOTOKOH.
TRECOBHATCOCBMIFT2 e RCHCH OACHOCTH TOPKENIA

yCTaHaBNMBaeT obuwe TPe6OBAHIA K SPrOHOMYKE,
CTapenHio, pasiepam, MapkHpOBKe 3aLTHOT
OREX LI 1A NOMYEHNA MHGOMaLH,

CTaHBppTaMA, OXETEALA TakHE aTaCHOCTH
o JuHTbIBaTS

W DA KA PR MECTE

eKoMeHzIyeMBii POCT N1071b30BaTeNA
Pekowmeryenblit 06xBata rpyay nonb3oarens
eKOMeH/IyeMblii 06XBaT Tanu nonb3osatens
PeKoMeHyeMbiil Lar0Bbii WO Nob308aTeNA

B oGHoanenHoi Bepann IEC 61482-2:
2018 noABWICA HoBbii eos. 3a6eran
S1Epes, B NEPEXogHbil NepHOR MOTyYT
NORBHTHCA Cobonmn

THTaMH MapKUDOBKH.

1EC 61482-2:2018 3awuTHas

ofexaa ot Tep!
ey .,‘,‘f.,‘,‘i'f: calers | 3MEKTPMYECKO AyTH.

Tlpw BbiGop Heabxopumo
iAo Ha ﬂwpekmxy Sk suopa Pencre HMBAYaNSHON
3ALLTbI T TepMHIECKHAX PHCKOB HTKTPH4eCkoR Ayri ISBN 978-3-
937824-08-6.

A PTG

MEKTPOC TaBTy
10 3aLTe MaTepHana
\frob packp
UCTeMbi 3acTerwBaHA, MTpi HoLWEHH 0ieXa AOMKH BbITb NNOTHO
3acrerya.
it Cmwkom

n SMLIKOM ABIKEHYE, W
He byayT if YpOBEHb 3aLMTHI.
Ecuy onexabl i
JCNOb308aTe B0 BpeNA padoT,
Bepiow, ) Ky 6
¢ Paborhitk TBYIOLIEM
COBMeC IpH N07HOC
W HaknOHe paboTHMKa.

Ecnuy oniexabl ecTb KapmaHbl Ha xoneunx mM nmmum MOCTaBAATBCA €
3AUTHbIMY L TByloLyAMI
EN14404: 2004, ol npegoTepaTTs Meﬂuuwu(KMea(nMHeuMﬁ Pasmeps!
ALIHTKOB ANA KON AOMKHbI COCTABNATL 195 X 145 X 15 MM (AHa X wipHHa
XTonuwwHa). OnHako abconiorHylo

TN 0 aPETPOS  THgapE NOrYT IpABECT K
onee zenbeaumm anyau
OnacHocTb BO3AeHCTBAA 3nempmemuw Ry 06bIUHO rexepupyet

3auy. Kapwansi Ha KoneHs) ayRaTn
. Onm

TBykoT
3aWwaloT paboTHMKa or pazawua sozme»«nux MEIMUMHCKIX o(nnmemu‘

TH 3aWMTHOI

y

eKT

‘OIEXK bl YeM UKD, HO B TeueHHe P
0 BOMKHA

BEPORTHOCTH TaKoi CTewHQHSHOR TeT0Bof ,a
Takxe ee cepbe3ocTi. B cooretctaum ¢ EN 61482-1-2: 2007 B gazu ¢ IEC

CHIPOCTH, BAGKHOCTIA WK 0Ta.
npuBect

3aUHTHI, N03TOMY MpeaMeT
ie

61482-2 Fd.1 2009-04 - flga Knacca 3aumet Knacc sauuto
T WKIACC 32T 2~ DEGOB2AHHA 0 Ge30naCHOCTH, KOTOpsIe OXBRTHI2IT

07X bl HeNopaBiMO.
HeOXOAMO 3aMeHTb Ha HOBbIiL
3anpeusaerca

33

SavblkaHnA, [A uCTaHA HOTYETA oL e300

WanpK e, HCTTaHnA MoryT 6

By . "
Knaccay, BbIGpaHHbIX 10 BeHYMHE. e T BMeCTe ¢ W rpA3HOiA
OKIEMOTO TOK2 KODOTKOTO 3aMblKaHU: SAUITHOR ONEKION, MOKET QST Sauy. e
~Knacc 14 KAEN 61482-1-2: 2014sasomyposemamum o s
~Knacc 27 kA EN 61482-1-2: 201 sauwtsl b
Onpeneneuuan NPONOMKUTENbHOCTD 3nmpwezmu 2y ocapAer Mzﬁasmm TR OO RS
ST Tobepon R e er am -Tecta MaTepHanos & sanpeea
RGO e r” pewera ek M t S s———
nTanaw, pasmepoe. 3
MMeloT | Nna

Sospeicraun 3TE). Merone, onpenenmoue 15, ycavoonensle
IEC61482-1-1.

CEN
1247, oo [ contsecran ¢ EN 20345 i bsanaciod o

1EC61482-2:2018 coorgercrei ¢ EN 397).
- " Xpanenue: H i
! P Ty (b, Cp X
2MeKTpUteckolt Ayru. Yxop:TpOU3BOTUTEN He HCeT OTBETCTBRHHOCTH 32 CONPaHHOCTS OJK A, T
EC 61482-1-2 KopoGounsiii Merop Henbirarua | 1 ‘CoBMioeHbI TPEGOBHIA H3N0XeHHbIE Ha STOI! STHKeTKe. -
370T MeTOZ pa3HyaeT 2 KNacca 3alTsl o yrin proas vt uuoowauww
(APQ) a1 opex: X CIyuas, KOTaa ecTb 3peie
«+APC 1 3amenut Class 1. Tok ocraeTca npe)«um 4KA ayxmoryT yxynmwb(ﬂ
« APC2 3amenu Class 2. Tok o :
G yrpaensi! lpocim
i opex P U 33ABHHOT
—— TR0
1EC 61482-1-1 MeTog HCRbITaHMA OTKPBITOM AyFoii LUKN0B 044 e i
30T MeTo KanpasfeH Ka yc lim (npenena sHeprin & saHceTs
TIaaI0LEr0 W3MYYeHNs) TKaHH M OAEKbL. ramem umm T4
370 3HaueHMe NPeAICTaBAAET Coboii HaUBBICLYH NajakoLLylo Tennosylo opexgy, ec i
3HePIUMlo, BO3AETICTBMIO KOTOPOI MOXET MOABEPTHYTLCA Ofleka, Ge3 nanpmew MakcimansHoe KoMuecTBo CTvpok AocTurHyTo. 2. Marepyian
nonyseHy i IPOK B TKGHH. noBpex{ieH G T8 NeHTbl
YYem Bbilule TennIoBas CIOCOGHOCTL 0K IbI WM TKaHH, TeM Bbillie Hcye3u. 4. Onexaa noc n1opBaka,
3aUTa 1A Nob30BATeNA. anmonsoLess.
Namarka no yxoay: 06parute ] TBYIOWNX AeTaneil CTHPKM.
MakcmanbHas Temnepatypa HopMansHan cyluka .
X i MAX
30°C, markui npotecc 0] CywnTb Ha BexeM Bo3ayxe 50x s Oa r:::!':"
a7 Ma:‘(”"“"""f" Teuneparypa [11] CywwTb 663 BbhKUMaHMA [——
40 ° C, markuii npotecc Ha cBeXem Bo3Aye MAX  Makcmym -
MakcnmanbHas Temnepatypa 25x 25 cupok AR TIPOMERLAEHHOR
panyp: He rmagutb 4 YHCTK OLEHHBAITCA
40°C, HopmanbHbif MpoLiecc ) Yrowums nputemneparypere  MAX Makamym12 | Ha cooteercrane
MakcumanbHas Temneparypa Gonee 110°C 12x cpok OrHeCToiiKoCTH AnA
° i NPOMBbILLAEHHOI
60°°C, Hopuanui npoyecc =) yrioums npi emneparype He MAX  MaKcumym 5 y
X HeorGensars p M 5 y UICTKN B COOTBETCTBIN
) @ onee 150° C X cTiapok CENISO 15797,
B He CYyWHTb B CTUPaNBHOI MalLInHe He noagepratb xumuueckoit unctke TyHHenbHas cyluKa
JlenuKaTHbli OTKIM ® TMopiBepraTb NPoGeCcoHaNbHOI XUMUYECKOI YMCTKe Mpoueaypa crvpki 1-8
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HASZNALATI UTASITAS
Kérjiik olvassa eI azalabbi mslrnk(loka( ﬁqyelmesen mieldtt haszndlna a véddruhat. Kérjiik, hogy szintén konzultaljon a munka-
édelmis kollégval, va 1,hogy aruhizat megfelels vagy nem az n murlkakrilmenyeinek. Kerjik
6 q ezeket a éciokat, hogy barmikor veliik.
A megfeleld szabvanyokkal kapcsolatos részletes ASTM F1959/F 14: Csak atkozik:
informécidkat a termék cimkéjén taldlja. Csak azok | gz 5 ési mé ik az EN 61482-1-1
aszabvanyok és ikonok érvényesek, amelyek a 5 6 Az elé és v
terméken és az alabbi felhasznalgi informacickon -
ok. FONTOS UTASITASAOK

megfelelnek az Egyesiilt Kirdlysag jogszabalyaiba
bevezetett és modositott (EU) 2016/425 és
2016/425 rendelet kivetelményeinek.

EN15013688:2013 + A1:2021 Védérllhl -

Figyelmetetés: A rhizinak slsor porosn itk kel Knie
kel ac

véddkesztyi, védlibbel).
ngyelmenms

0lok Pl

Ezaz nemzetkiziszabvany pontosan megha\amzza
azltalénos Kovetelményelet ergonémiai
szempontokbsl. Az nformacid a gy dtal van
Jelolve avédaruhgkon.

A= Aruhaviselgjének ajanlott magassiga
8= Aruha viselGjének ajanlott mellbdsége
= Aruha viselGjének ajanlott derékbisége
D = Aruha viselGjének ajanlott bels§ labhossza

AZIEC 61482-2:2018 frisstett

verzidja dj simbolummal rendelkezik.
Atovibbiakban lehetnek dtmeneti
iddszakban mindkeét tipusu jeloléssel
eltott uhadarabok.

|EC 61482-2:2018 Véddruhézat az
lektromos iv héhatasai

AzISSA védGruhazatokra vonatkozd irdnyelve, az elektromos v hibakbal
adgdo hohatésolra vonatkozan kimonda, hogy a2

1SBN 978-3-937824-08-6 -a hivatkozva kell kivalaszt: feleld

poliamid, poliészter alapanya termékek.

Ennek a szabvinynak a kovetelményei nem foglalkoznak az dramiités
veszélyével, de az lyen veszelyekre vonathozs szabvanyokkal egyitt
alkalmazhatdk.

A ruhadarabok kivalasztasakor mindig figyelembe kell venni a munkahelyi
Komyezei feltételeket és kockdzatokat.

Amennyiben a védruha kilonbozs anyagokbd! készil, melyeknek kilonbz
az ills képessége, meg kell eleniteni az eltérd anyagok helyét és méretét és
figyelmestetd jlzéssel elini  gyengebb teesitmenyi anyagokat.

Fel és levé ben oldiaill mbol
2arédasi \ehetnséget A ruhzatnak viseléskor pontosan zartnak kell Ienme
Mindig a megfeleld méreti védrunit haszndlia. A til nagy vagy il is méret
hasaalt akadlodhat a mozgistan s iy ne bitosaaz optimals
védelmet,

olvassaela (lmk 1)

Atermék rejtett kapucnival rendelkezik, melyet a munkavégzés kizben
viselni kell.
Nadragok és kantdro:
egyittviselendsk. A
esetben i, ha viseldje kinyijtja a karjat vagy lehajol.

Amennyiben a nadrag rendelkezik térdpamatarto zsebekkel, gy azokat,
egészségkarosodds elkeriilése céljabl csak az EN14404 : 2004 szabvanynak

crigo mindenesbens megfelel el
uhazatnal

védsruhdzatot.

A kamyezetl feltételeket é kockézatokat a helyszinen figyelembe

kel vei

A szahvénycs paraméterekt5l eltérni sak szigord feltételek mellett lehet.
Azelektromos v hatésa a langhatésnal altaldban sokkal magasabb
enengival el a vediuhézat et habirvidebb eyt
mint alinghatds. A lellé

hasznalja. A szabvényos méret a kovetkez6: 195
X 145 x15mm (hossz x szélesséq x vastagsag). Alevdpama nem hmum
i Merdpamaknuvehka 6
édoruhd meg értékbe

azeseﬂegesen
ielmem\oeqeszsegkamscdast

Agyarté nem valla feleldsséget a nem megfeleld, nem rendeltetésszeri
haszndlatbél ered§ krok esetén.
Avédskpessé |

termikus veszely elgfordulisi va\nszmusegere valarmint annak esetleges
siiyossagara.
AZEN 61482-1-2:2007 szabvény az EC 61482-2 Ed.1 2009-04 szabvinnyal

nedvesség és izzadtsig.
ennyezett védsruhdzat . Amennyiben a ruhazat
nem nmnham mértékben szennyeznd\m, cseréje azt tj védoruhra.

Kkenh

oyt vedemiosztlydefil. Avedeioszly 1 5.2

hasandni, amely zsial,olajl, gyilékony

A wzsgalamnz azalacsony fesziltséi
akét rogaitett

végzk:
«Védelmi osztaly 1: 4 kA EN 61482-1-2: 2014 Alapszintii védelem
«Védelmi osztaly 2: 7 kA EN 61482-1-2: 2014 Fokozott védelem

éstalkalmazak. Avizsgélatokat

9)

viselt egyéb ruhdzat csokkentheti

avédelmet,
it védéruhdzat nem javithats. Gserélje G védéruhira,
Elhaszniltvédoruhdkat ahely huladékkezelésielirisoknak megfelelsen
Kezee.

Jezel

Avizsgalat meghatarozott hossza mindkét esetben 500 m

nem mossa haztartasi

ésa ruhazatot két vi: i vizsgdljak:

vizsgalattal é a ruhdzat box vizsgalattal A vizsgalati modszerek nem témek
Ki az Iv hteljesitmény mérésére (ATPV).

Az APTV mérésére vonathozd viszglati modszereket az EC 61482-1-1.
szabvany tartalmaza.

|EC61482-2:2018
Védaruhazat az elektromos iv hohatasai ellen.

|EC 61482-1-2 Box vizsgalati modszer
Ezamdszer megkillonbozteti a szovet és a ruhdzat 2
ez ivvédelmi osztalyat (APC):
« Az APC1 helyettesiti az 1. osztalyt. Az dram ugyanaz
marad 4 kA-nal
5 - Az APC2 helyettesiti a 2. osztdlyt. Az dram ugyanaz
marad 7 kA-ndl

|EC 61482-1-1 Nyilt iv tesztelési modszer
Enneka médszemeka célja egy szovet és ruhdzat Eim (Inid

Elérhetd méret és valaszték :

Vall és derékméret esetében a méretskala a mérvado. Ez a ruhdzat lehetdvé
teszia kényelmes vseletet kizepesen vastag ruhzat felett is. A teljes kirii
védelem érdekében viseljen kesztyit (EN 407 vagy EN 12477), védalabbelit
(EN 20345) és véddsisakot (EN 397).

Tarolds

“Hletiroljk olyan helyeken ahol direkt vagy erds napsiésnek vanKitve.
Tatolok tsta, sz komyezsben.
Utokezelés:
Agyirts nem fogad el reklaméciot amennyiben Ka ruhdzat imkéi nem
taldlhatoak vagy az azokon elGirtak nem betartottak.
A ruhacimke:
Aszab informécict.

Figyelmeztetés
holapucitallt ot a et s s alislensen
ik

Limit) megllapitésa.
Ezaz érték alegnagyob bees= hdenergia, amelynek a ruha kilehet
téve anélkil, hogy viseldje masodfoku égésiséilést vagy lyukakat
képezne a szovetben

I és cimkék: Afényvisszaverd csikokat, vagy a
cinkelet tlos vasan. A mossi cllusszim a bels imkén van felintetve

frergy | Amegadott maximil len, a terme)
élettartamat 0 tényezo. Az élettartamot a

haszndlat é tarolds modja és egyeb tényezdk. A ruhdt i kel elejtezni, ha

avédelmi funkd6t mar nem tti be maradeéktalanul. 1. Maximum mosdsi

szémot e 2. Aruhdban mechanikus i eleteztt. lyuk gy ehorzsol
arul

Minél nagyobb a ruha vagy szovet fitérteke, anndl nagy;

rpmlmk 3.A ihanak. 4.A

nyitviselgje. ruha Teped, égettvagy

Kezelésre k: A vonatkozs informéciok  ruha cimkéjén talalhatok

Ml homérséet 30°C Kinéomoses [ 1] s krdenfiggeszne MAX. Maximum

Maximlis hamérseket 40°C Kinddmosés [TT] gy sacne, sepegtve X 50 mosés

Maximalis hamérseklet 40°C, norml mosss srithats %gx Maximum Ipari mosésra alkalmas

Maximlis homerséket 60°C, nommal mosds S oo X 25 mosés FRvédsruhszatokat az
Nem fehérithets . . MAX Maximum12 | ENISO15797

X ) Vasalhato max 110°C 13y e sabvinynak

L Nesaarisuk sritigéppel G Vasalhato max 150°C megfelelden mossa.
Szaritogéppel szarithato, alacsony @ Vegyileg nem tisztithatd gAX Max\'mums P
e ® X mosis Széritogep
homérséklet Vegyileg tiszithats Mosési méd 1-8
Széritégéppel szérithat




INSTRUCOES DE UTILIZACAO s

respeito a0

PT Por favor, leia estas ms!mcoes <u|dadasameme antes de usaves!a roupa de sequranca. Deve também consultar o seu agente de
q

t dequado para a sua situagao de trabalho especifica. Guarde

cuidadosamenteestas instrugoes paa que possa consult-las a qualquer momento,

Consulte o rétulo do produto para obter informagdes
detalhadas sobre os padrd

ASTM F1959/ F1959M-14: TECIDO DO TECIDO APENAS: Este método de

Somente padrides ¢ cones que aparecem no produto
e nas informagdes do usuzrio abaixo s30 aplicves.

EN 61482-1-1. Pré-tratamento pode variar.

Todos esses produtos

0s requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 e do
Regulamento 2016/425, conforme trazido para a
legislagao do Reino Unido e alterado.

ENIS0 13688:2013 + A1:2021
Vestudrio de proteccao (ver etiqueta)
Requisitos Gerais Esta Norma Europeia especifica os

Aviso: Paraa p poi

pegas de vestuirio deve s usadas
p 20 adequad

P

comviseira faial, luvas, calado).
AisosPgsde stut, oMo s s nteries deen s ussds
1 exemplo, p

pu\lam\da, pohes(emuﬁhms actlicas

erimetro toracico recomendado do utilizador
ircunferéncia da cintura recomendada do utilizador
ledida do interior de perna recomendada do utilizador

Aversdo atualizada do IEC 61482-2: 2018
tem um novo simbolo. No futuro, pode ha-
Ver foupas com os dos tipos de marcagao
durante um periodo d transigio.

1EC 61482-2: 2018 Roupas de protegio
contra os iscos térmicos de um
arco elétrico.

Adiretiz ISSA para a selecgdo de vestudrio de protecco pessoal,

quando expostos aos efeitos érmicos de um arco de falha elétrica ISBN
978-3-937824-08-6 deve ser considerada ao selecionar o nivel adequado
devestudrio de protecgio.
~as Condigoes ambentais  osriscos no loca de trabalho d

considerado
“Desvios a nanorma pod I

em condigdes
masseveras

doquemgns masduvanleum penodommla (nrlndelempn Aavahagan

perigo it especiic bem como & ua ravidadeno so deum
evento como esse.

ergonomia, 0s requisitos desta norma no tratam d d , mas podem
dimensionamento, marcacao de vestudrio de ser usadns ‘em combinagdo com o5 padwes quec mhrem Taisiscos.
p Joei 5 ida levados
em:onsmevagaoaaseleuenavasmupas,
ntervalo de altura recomendada do utiizador proteccio témicad Uesenh dimens

uma indicagao de aviso mostrando as areas de material mais fraco.

Para colocar e tirar roupa, deve sempre soltar totalmente os sistemas de fecho. A
roupa deve ser usada firmemente fechada.

Usarapenas 0upasde um tamanfo adequado. 05 produts ueséoou muto
soltos ou muitg fornecer o
melhor nivel de protecgio. Olamanho desses produtos estao marcados neles
(ler sempre a etiqueta).
Se a roupa tem uma capuz anexado, ele deve ser usado enquanto o uilizador
estd (rabalhando

alcas ou d b P
adequada, da mesma forma que casacos ou (a\msdevem et usados em
comhmagao com uma paue mlenov apropriada. 0 uuhzadav deve garantir que

estendidos para cima e quando utiizador st dobrad.
Searoupa tem
que cumprem a EN14404: 2004, para evitar complicagdes médicas. A dimensio
das oeheias deveser e 195 X145 x 15mm ((cmnnmenm largura
espessura). No entanto, 20 do joelho nac Il
Asjoelheiras admonadas 3 mupa servem para umentaro conforio e acuan
pa). Néo prot o utilizador
possies mmphcagoes médicas.

Ofabricante ndo pode de utlzagdo indevida
ou incorreta.

Ocfeitoisolante d iod 0 serd redui de
humidade ou suor

A ra s pdeleara s edugod ot e em qukue oo

artigo dee sersubstituido porum novo.

th QEN 61482-1-2:2007 em mnexan coma norma IEC 61482-2 Ed.12009-
. Casse dep Tedasse

pas de protegao q grasa,

depmle(qan)saoasvequlslmsdeseguvanga inflamaveis ou materials ombustiveis nao deven ser usadas.

reais devido  arcos de alhas létrcas. Outr de protegdo e roupas de p

Para o ensaio € utlzado um processo de baixa tensdo, s testes podem, | podem reduzira pmte(au

opconalmente,ser levados a cabo em duas lasses de teste fixos, ser repara com umaroupa nova.
I | idade d d i A descartadas devem ser de acord

~Classe 14 kA EN 61482-1-2: 2014 Nivel bisico de protecgio
« Classe 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Nivel maior de protecgao
T T 5

teste. Material e roupas serao estad ométodo de

asreqras de

eliminago e esiduos locis.
Para reduzir
Tamanho disponivel & Slecios Par justr deacrdo om0 tamario do

teste cixa do material ¢ 0 método de teste caxa de vestudri. 0s métodos
de ensaio ndo sao direconados para medr o valor e desempenfio
térmico arco (ATPV). Meétodos que determinam a ATPV s30 prescritos

em [EC61482-1-1

de tamanhos. Estas pegas de vesturio foram
construidas para pvopnmanav conforto e para permitir que a pega de vestuario
possa ser usada sobre roupas de volume médio Para obter uma proteccao global,

EC61482-2:2018

o utilizador podera me(\salde usar luvas (EN 407 ou EN 12477), botas (a EN
20345) e ou cap: EN397).
A!milenamemo

P
um arco elétrico.

Metodo de tes(e de caixa I[C 6|482 12

arco (APC) de tecido e vesluano

+APC1 substituird a Classe 1. A corrente permanece
amesma em 4|

~ APC2 substituird a Classe 2. A corrente permanece
amesma em

Método de teste de arco aberto IEC 61482-1-1

Este método visa estabelecer o Elim (Limite de Energia de Incidente)
deumtecido e roupa,

Estevaloréa mairenergia érmica ncidente 3 qula oupa pode sex

formagao de buracos no tecido.
Quanto maior o valor alorfico da vestimenta ou tecido, maior seré a
protegdo para o usudrio.

aluz solar directa ou forte. Armazenar em
coniises mpas o s6as.
Manutengio

de lavagem tenham
s\do ignoradas, distorcidas ou lemov\das

Etiqueta Contetido da Fibra:

Consulte a etiqueta do vestudrio para detalhes do contetido correspondente.
Aviso:

Aeisténda e um capu, pode prejudicaraviso perféica e autici.

Fita retrorreflectora e etiquetas:

As fitas retrorreflectora e etiquetas ndo devem ser passadas a ferro! Consulte a
etiqueta o vestuirio para o nimero e dos lavage eivindicados. 0 nimero
‘maximo declarado de ciclos de limpeza nao ¢ o tinico factor relativo a vida til
dapeca.0 lempo de vwda lambem vai depender da uuluagao, culdados na

protectoras st apn(am por exemplo, 1.0 ndmero maximo de \avagens
eaungndo 2.0 material hldamﬁuda,quevpovdesvaneumenmw por rasgo.
3.4

permanentemente s, fssurado,quelmado oufortemene desgastado

Etiquetas de Lavagem: Consulf iq ari bter detalhes de lavags
Temperatua maima de 30°C processoleve (1] Socarpendurada MAX  Misimo de 50
Temperatura maxima de 40°C, processo leve semn torcer 50x lavagens
Temperatura maxima de 40°C, processo normal > Nio engomar MAX  Maximo de Astoupasde Lavagen
Temperatura maxima de 60°C, processo normal = Engomaraté um 25x 5 lavagens Industrial avaliarama
K Nao utilizar lixivia méximo de 1100 MAX  Maximo de 12 Zde?'uaqén‘v‘elavdame
- ) le chama a lavagem
= Naosecar em maguina. G Engomaratéum 12x Tavagens 9
industrial de acordo
Secar em maquina a temperaturas baixas ‘méximo de 150°C MAX  Méximode 5 comaENIS0 15797,
Secar na mquina a uma temperatura normal K o limpar a seco S5x lavagens Secagem noTinel
O ecar penduradassem torcer ®  Limpeaaseco profisional Procedimento de
lavagem 1-8




KULLANICI BILGILENDIRME neush

Bui

once agiklamalan

. Ayrica yaptiginiz ise uygun kiyafet secimi igin yetkililere

danismaniz gerekmektedir intiyaciniz oldugunda bagvurmak icin bu agiklamalan saklayn

ilgilistandartlar hakanda ayrintili bilgi iin iriin
etiketine bakin. Va\mzca hem urunde hem de
asagidaki {

ASTM F1959/F1959M-14 SADECE KUMAS TESTLERI iIN: Isburada
belirtlen test, yukanda EN61482:1-1 de dzetlenen test e ayniyet

ve simgeler gecerlidir. Tim bu diriinler, Ingiltere
yasalarina getirlen ve degistirilen Dizenleme (AB)
2016/425 ve Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine
uygundur.

ONEMLI TAVSIYELER

T vt s sanmsamacyl, s ol
e diger uygun fann kullamimast

ENIS0 13688:2013 + A1:2021

Koruyucu Kiyafet (Etilete bakiniz)

Genel gerekiikler Bu Avrupa standardi ergonomi,
kullanim 6mr, kiyafetin semhn\lsvl ve iiretici

qerekmekted\r(yuz elanl kask eldiven,ayakkabiar

: g1 durumlarda
shirtya da ¢ giyim urinleri, kullanimayacakur. Ornegin; kil plikten
yapilan poliamit polyester elbieler.

bilecek olan hicbi

tarafindan

A= Onerilen kullania boyu
B=Onerilen kullanic gogis Gapt
C=Onerilen kullanici bef capt
D= Onerilen kullanic bacak boyu

Bu gereklilier lekirik carpmasi tehlikelerni ele almaz, ancak bu
tiir tehlikeleri kapsayan standartlarla birlikte kullanilabilirler.

Giyssegiminde calisma sahasindaki cevresel Kosular ve rsklerher zaman g6z
aniinde bulunduruimaldr.

Farkli ark termal korumasi seviyesine sahip farkl materyaller kullaniimak
sureiyle b ebisenin iretiimesi durumda, daha az koruma saglayan
materyallerin belirimesi v bunlara skin hacimlerin belridigi birgzimin

IEC 61482-2: 20181 gincellenmis

s gyimestve iz baglamastenlrin e

ersiyonu yeni birsembol flerve o el
dBnilkolarak, bir geds dane it L adece size uygun boyuttakieliseler gyiniz. Cok skt ya da cok dar olan
tir iyserolabil. elbisele harket kablyein azaltaca ve steile sevyede korum;

g Urin i itfen

1EC 61482-2:2018 Elektrik
arlanin termal tehlikelerine karst
Koruyucu Giysi.

Elektrik anizasi arki ISBN 978-3-937824-08-6'ye ait termal etkilere maruz
i i i ISSA

ctiketiokuyunuz).

Eger elbisenin eklenmis bir baslgisoz konusu s, elbiseyi giyenin calstt
strada bunu takmasi gerekmektedir

Pantolon ya da s-onlagund, uygun bir st lbise le kombine edilmek
suetiyle giyilmesi gerekmektedir tpki ceket ve pantalonun uygun birgik
s nesi qerekmektedir pk ceke

ghi.
agldiiya da kyafeyigiyenin egildigi durumlarda ceket e pantalonun
birbirleriylg listiigiinti temin etr i

ikelerine, uygun
Cenesel osularve glsma alaiser idate alnmaldr.

Eger elbisenin diz koruyucu kismivar ise, tibbi komplikasyonlar engellemek
igin EN14404 : 2004 e uyulu diz koruyucuya sahip olmalidi. Diz

apiimasi, daha ciddi k
sehep olabilc.
Elektrik ark tehiikes, Koruyucu

19514515 mm (uzunluk x genisik x kalmk). Ancak
unu[ulmamalldll ki d\z koruma mutlak bir koruma saglamamaktadir.

elbisenin yizeyinde daha biyik ani enerj seviyesini daha ksa sirel
olacak selde retmeldedic Oze tema teieni olsma htimalie herbir
durumun ciddiyet sk

monte
edl\m\;urve destekleyici olarak hareket et Kiyafeti iyenler
icin gelisen muhtemel ibbi komplikasyonlara karst herhang bi koruma

EN 61482-1-2:2007 kapsaminda ve IEC 61482-2 Ed.1 2009-( 04- ileilgili
olarakiki koruma smlﬁ (esl edl\mmw Koruma Sinifi 1 ve koruma sinif 2,

Uygunsuz ya da yaniis kullanim sebebiyle Ureticinin herhangibir sorumlulugu
bul\mmayarakm

il risk

giivenlik sartlandir.
Butestemer i disikvolahsireer kllamimst Bu st terche
bagli olarak, umulan kisa d ki miktar iki sabit

yalitm dzeliler, nemli, rutubet ve etkilenmektedit
Kil iy koruma seviyesinde azalmaya yol amaktar e e sbukyafet
ger dotnisii omayacak seklde irenms ya da lekelenmisse yenis e

test i gersinde gergeklesirlebil

Sinif 1 kA EN 61482-1-2: 2014 Korumanin Temel Seviyesi

Sinif 2 kA EN 61482-1-2: 2014 Korumanin Temel Seviyesi

Her birtest smfi gersinde tanmianmisolan elektrk arkisiresi 500 ms(iv
Madd ve elbis ki yontemn e est edilmekteci: maddi kutu test yontemi
ve ebise kutusu testyontemi. bu test yontemler ark termal performans

ilisin yontemer IEC61452-1- e beltimist

1EC 61482-2:2018

Gres, yag veya yanic silar veya yania malzemelerle kirenen koruyucu
giysler kullanimamalid.

o ot birlkte ivl
Tarar lerin tamir
yenilei le degistirimesi gerekir.

Artik kullanilamayacak olan giysilerin, yerl atk imhast kurallarina uygun
olacak sekilde imha edilmelir

Bulasma riskini azaltmak amaciyl, ekipmani ev ortaminda yikamayiniz.

e gysiler

Itabil

Satistaki bedenler & Segim: Uygun gois ve beldgileicin tabloya
bakimz. Bu giysiler kullanicinin konforlu (ah;ab\lmesl icin be\l\ bir hn\luk
payina sahiptr iginkul

(EN407 ya da EN 12477) botlarda (EN20345) ve baret olarak (EN 397)

termal
Koruyucu Giysi.

|EC61482-1-2 Box Test Method
Bu y6ntem, hem kumas hem de giysi icin 2 Ark koruma
sinifini (APC) ayirt eder:
«+APC1, Sinif 1'in yerini alacaktir. 4kA;

standardinda iiriinler

+APC2, Sinif 2'nin yerini alacaktir. Akim 7kAda
ayni kalir

1EC 61482-1-1 Agtk Ark Test Yontemi

BuyGntem, bir kumas ve giysiin Elim (Olay Enerj Limiti) olusturmays
amaglamaktadr.

Budeger, giysinin kumasta kinc derece yanik yaralanmasi veya delik
olusmadan maruz kalablecegi enyiksek termal enerjidir.

Giysinin veya kumasin s degeri e kadar yiksekse, kullania i koruma
okadarbiyk olur.

g1 altind: yerleri

tercih ediniz.

ic etiketi zarar gormil jysilericin
sorumluluk kabul etmez.
erik: Kumas cerii in gysietiketine bakiniz

i i iisonlu giysiler goriis agniz Itabil
if bant ve etiketler” ya da tiketle
lir Y1k icin g Verilmis olan

yikama sayis giysinin omrini belrleyen tek faktor dedildi, Giysiler asagidaki
durumlarda atlp degistirimelid. 1 Yikama saysi aidise. 2. Malzeme zarar
gormil se. 3. Reflektif bant kalites solmusise. 4. Giys geri dondiiilemez
sekilde lekelenmis, yrtims, yanmisya da asinms ie.

Yikama talimatlari: Yikama talimatlan igin etikete bakiniz.

Maks. 30°C yumusak yikama
Maks. 40°C yumusak ylkama
Maks. 40°C normal yikama
Maks. 60°C normal yikama
Agartia kullanmayiniz

x
B

Tamburlu kurutma yapiimaz

ORLNXEE

Agir tambur kullanilabilir

Normal tambur kullanilabilir

Asarak kurutunuz

Stkmadan Asarak Kurutunuz
{tilemeyiniz

Maks. 110°C iitileyiniz
Maks. 150°C itiileyiniz

Kuru temizleme yapilmaz

Profesyonel kuru temizleme

MAX  Maksimum
50x 50ykama

MAX  Maksimum

Endstryel ikim
25x 25yikama p g

giysler,FRin

MAX Maksimum12 | ENISO15797%e
12x yikama gore endilstriyel

yikamaya uygunlugunu
MAX  Maksimum5 | degerlendirmistir
5x  ykama Tiinel kurutma

Vikama prosediii 18




NAHPO®OPIES XPHEHE e

Now onoyorace aur v vbupasia aogabela Tapaakia BiaBdore mpooeKTIKdautés T odnyic, Ba e evonc va

M

TOV apéog

ot oxéon pe 1@ yiaT ibidlouoa

Katdotaon e zpyumu( oac. d)u)\a{uz TIPOOEKTIKG Tic 0BNyieq auTC, 101 hoTe va pmopeite va Tig oupPoueuBeite uva mdoa otypj.

AvatpéEre 0T eniéra Tou mpaidvIog ya
Aemopepeic hIpOYOpiEC OETIKA e Ta avriaToiya
Tiporuna. loyiouv 6vo Ta mpdtuma Kat 1a exkovidia
TI0U {19aviCoVTal 1600 010 Mpgidy 600 Kat oTg
\npogopiec yprioTn napakdtw. Oha autd Ta
TIPOIOVTA OUKPOPQWVOVTAL HE TI aMAITAOEIC Tou
Kavoviopo (EE) 2016/425 kat Tou kavoviood
2016/425, omuc éxouv Tebei aTn vopoBeoia Tou

ASTM F1959/ F1959M-14: AOKIMH YOAZMATOZ MONO: Autii n
ivain idla

61482-1-1. Tlpo Katepyaoia umopei va motkiet.

IHMANTIKEL EYITAZEID

TiposiBomoinan: fia v mhion pootasia tou awparog 1 evdiata npéret
va gopeouy 0¢ Kheori katéoTaon kat ANhog kaTéMnog TpoaTareUTIKGG
e€onhiop (kpavoc e Mpoguida, yavra, UmoBfuarc) mpémet va

Hvwpévou onwg

Supacia ov e

By, oracurloulon codgona S dapen

o Mpotumo EN 1S0 13688:2013 + A1:2021

(eite eTikéta)

Fevikéc anartioeic Auté to Eupunaid flpotuo

‘KaBopiCel TIC yevikéq anarToei oxeTIKa pe Ty

£pyovopia, Ty nakaiwon, Ta peyédn, kai T ofjuavon
A me nponmrsumnc evbupaciac kat Tig npoopieq

A= Soviotdpevo £6poc ipoug

B= SUVIOTLIEVN TEPINETPOC 9mpal<a Yofom

(= ZuvioT@pEVN MEPINETPOC péaNG xprioTn

D= dia £pIKOD

moia £xBeon o¢ 1080. Ma
rmpubilvuu Ta evbijiata Mo Kataokevalovrat ane mohuaidio, MoNvEaTépa
1] aKpUNKE ivec

O g oo ot Sevarperunifow v inong

A ymopoiy 0 e mpoTuma
Tiou KahUTTowV: lZ(OIW( wauvou(
Ot mepiBalhovTikeg ouvBiKec kat ot KivBuvol oto xmpa epyasiag npénetnavia
vadapavovtarurbyn kavd Ty emhoyi ot
0TV Ta EVBUATa Elval KaTaOKEVAOpEVa amo bmwupinm uhikd pe
Blagopenik 1660y BpyIki pooasia éva oyEdI0 MpEMel va MapEYEral e

priot

H evnpepupéw éBoon Tou EC 61482-2:
2018 e évavéo adpBoho. ATo €6 kat
népo, evdéxeratva undpyouy evbipata
Kat i Toug 860 Timoug ojpavong kad T
SidpKeia pag peraPatii neptoBou.

|EC61482-2:2018

¢ Blaoudoei ka v mpoeiBamouc) évBen ow Befyver I MEpIOREC T

Tiava opdne kava Bydere ta evbiyara,néviava avaipeit nhguc ta
auotiata egapioy. H evbuyasia mpénet va gopiérar grafepd KhewoT.
Na gopie ovo evbiiata tou kardhAnhov eyéBou. Tanpoidva ov iva
it ok xahapd 1 apa mohi oyt B mepiopicoun v Kivnon kat Gey B
apéyouv 0 BéNoro eninebo nipootaoiac o péyedog vt T mpoiovTy
i oo o v BOBGCer o ).

o 0

¢ kBovou

£v6¢ MAEKTPIKOD T6E0V.

H kareoBuvripia yapy 155A yia Ty emoyi ov aropukoi

Tipénetva popeBel, evid
oyprioTe iovn(ﬂm
lavrehdviaf gopLEC TpavTes Tpénetva goplodviat o€ ouibuaop e va
Katdho v évbuya
Avn tvéuuuam slewtnz( zmvnvanﬂwv autéc Ba npénetva eivat -

1

pouyiopon Stav ektiferat o Beppukéc embpaveic v mheKTpIK0d To¢0u
unaruéuyra [SBN 978-3-937824-08-6 6a npéetva avagéperal Katd v
emhoyr Tou kardMnhov EMnEBov yia MpOOTATEUTIKEG OTONEC,
o

2004, yia v npohwn 1aTPIKAV smﬂlokwv H didotaon g emyovatidag
mpénetva eivat 195 x 145 X 15mm (kg x mhétog x maxoc). Qotéoo, 1
mpooTasia ou YvaToG 6V apéye anohu npootasia. hinaloyara gto

OUVBIKeC Kat ol 1 po epyaoiac Ba mpénet ato T Bektiuon g dveang
vaBewpodviar i X X Ka1 8pouY g EVoYUTIKS (g tvéuan;) Devmpootatebowy To XpAoT and v
TIapaKauyeic ano Tic MapayéTpoug T0u TpOTIoy iop: avdmugn mbavic aTpikic Emmoki
o ooBapéq ouvBiikec . . 0 Kataokevaotrc 8ev popel va eswpnﬂzx unedBuvog ¢ nepimwon
ket T buvon Kavovi mapiyou va TN WASTEO eS| gy B Kponc
Evépyetac v oTIY Boéé

poUYI0}00 and 6T phag PMya, GNAG yia TN pikpoTEpo YpovIKD
Gudomnpa.  exripnan kibovou Ba mpémetva nepiaavel Ty eééraon T
‘mBavOTITTAC E1pAVIONG Tou auyKekpIEVOU Beppikol Kivdovou, kabig kat T
0BapaTIT T0v, G nEpiTTAON EVOC TETOI0V YeYOvGTOC.

Tougpuva e EN 61482-1-2: 2007 o€ oxéon pe To npotuno IEC 61482-2 Ed.1
2009-04 - o K\ mpootasia éyouy Soxipaotei. Khdon Mpoctaciag

1 ka1 Khdon Mpoctasiag 2 var ot amartioeis aogaketag ow Kahirouy
TpayaTiKEC Suvarorrec Aoy Kvbivou amd coalyara nhektpikod v .
Tian Boky pnoyomotefrat a Siadikaoia apnhric Taan, 01 SoKipéc
mopei mpoaiperikd va die€ayBoi o Svo katnyopie aabepri Sokiprc,
ToU EMAEYOVTaL and TV Moo Ta TV

ot pouyop
vypasia i Bpina.

Bpuyka poia mope v oBiyioouv o eiuon Ti¢ ipooraoiac, Ba mpén
avi Tdoa oy nou auto o potyo apettira AepaBe  HohuvBei, va to
avukaaoToTe e évavéo,

Aevmpénetva podya mpooTasiac mou ok
N ebphekta uypd ) Mha edghexta vk,
ANha poi dvat i pe pos

peypdoo,

Kat Bpopixa poiya

TipooTaciac unopouv va JEIOoouY TV MpooTaoia.
EvbpaTa Sev mpénelva

avTKaoTOE e a véo zvéuna

-vata

peduatoc:
~Katnyopia 14 kA EN 61482-1-2: 2014 Baowkd enineSo npootasia
~Katnyopia 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Avénévo ninebo npooraoiag

H kaBopiopévn SidpKeta Tou nhextpikoD 660U €lvat S00 ms Kat 0Tig

i kayopieg SoKirc. Yo K idn évbuonc Ba Sokiyaorodv e Sio
eB65oug: T uBodo dokipric uhikou KouTiol Ka T éBodo Sokipc kouti
&vdupa. Or peBodor Sokipi¢ dev KateuBuvovtai mpog ) uﬂpnnn rmnc U
6600 Beppikic anddoong (ATPV). Ot péBodor

E TOUG TOKOUG,
Kavveg bidBeon anamqu

Tiava petwBei o kivBuvoc emyushuvong iy TAEVETE G otkiakd mepiBaNhov.
Dabéowpa peyédn & emhoyéc: EMNECTe 00jipuva pie 10 0w0TO péyeflog
B0paka kat ionc, avaTpE€re otov mivaka eyedo. Aurd Ta svbipara

£(00Y KOTQOKEGOTE i YVG0Va TV dVEon Katyia va Empénowy oTo
£Bupa va gopiéTal Mave an peadiou dyKou pouya. fia T emirevén
auvoNIkri¢ TpooTaoiag, oxpnamc Hnopei va Ype1d(etat va gopéoel yavia

TpoBAEnovtal oto mpduro IEC 61482-1-1.

e o Mporurio EN 407 f EN'12477), e (mou
e o p6rumo EN 20345) kat Kpévog aogaeiag ou

|EC61482-2:2018

CUpOpOUNETa e To Mpgruro EN 397).
MHN épn dpeon j 1oxupr

o
KWBUVOUG EVOG NAEKTPIKOD T6€0U.
MéBoSoc Aokpii¢ IEC 61482-1-2 Kouti
Aot b i a2 myopin
pooTasias té€ou (APC) 6

i axtofoNia. AmoBkebere o€ kabapd, ey pépn.
Opmmﬁu v ™ xpion: O kataokevaotiicdey Ba oépet B yia
ETKETEC gpovTiBac

éxouy agarpetil.

Kat evbipiatoc:

+To APC 1 8a avrikataoiioe Ty katnyopia 1.
To TpEYWY TapapEVEITo idlo o€ 4

~To APC 2 6a avrikataoige Ty Katnyopia 2. To
TpEXWY TAPYEVEITo (D10 0€ TKI

MéBoboc Aokaric Open Arc [EC 61482-1-1
Auti  péBoo atoyebe oov katlopiopd Tou Elim (Opto evépyeta
TIEPIOTATIKOG) evG UpdopaTos Kat evBpaToc.
AuTh n T eivat n unGrepn Beppii evépyta oty omoia mopeiva
exteBei 10 évBupa xwpic 0 XpAOTNC va TpauATIOTel e Kaipo Sevtépou
BaBpov va Bnmwpvqeuw onéq oTo mpuuuu

i Bepidike atia
1600 peyaitepn elvat  mpootagia tou xproT.

VaTpé€rE oIV ETIéTa Tou EVBpaTOG Via
Tgavtiotoiec hemopépeieq nepmmmm
xoukoila, evséyerat

) MEPIGEPIKI 0paon Kal aKoR.

mwmnmm((ﬂiv

0TI €TKéTa

m npovpuuuu n)\umuamc Tiou mxun 0 dnhwpévog usvlm( nmﬂuo( K\IKMJV
viag e ) Sidpkeia

(mn( Tov svbigaroc, H émpmu Zmn(eu apritaniocare oo,

ikevan, gpovrida, Tpénelva

OUTpOOTATEUTIKEC BIGTTEG b 1oydouy mhéow yia apddenyya 1. Mcwml(

apiByioG AdoE éyet ntreuyBel. 2. To UNIKO éel KaTaoTpagei fte ano To

£eBuptaopa ) €yt ox1oTel. 3. O1 avakhaoTIKEC 1BIOTTEC TG Tawviag éouy

eBuwpidoel. 4.To Evéuua elvat povipa Aepwpévo, Toakakwpiévo, Kappévo fy

e Bapiéc exbopéc.”

Evikéteq ppovidag muoipatog: Avatpére 0TIV ETIKETA TOU EVBUHATOC Y1a TIG AVTIOTOIKEC AEMTOpEpEIES
mvoipatog.
' Méyio Beppiokpacia 30°C, fima Siadikaoia
1o SepHore ! Kpepdote opbio yiava oteyviooet - MAX  Méyioto 50
Yagy Méyiom Bepyoxpasia 40°C fma Sadiasia ] 50K mooe
Kpepdote 6pBio yia va oteyvoet S X
' Y407 Méyiom Beppiokpacia 40°C, kavovikiy Biopnyavikiig
Ywpic va To otpayyiéete MAX  Méyioto 25 VopoToinanc eviipata
Sladikaoia = 25 nioeic Higonoinang evouj
Méyiom Beppiokpasia 60°C, kavovik M osepivere éourcioloyBe( R
; 2 1 Seprore - ravon 2 neepivere oMo otoug 110°C MAX Méyoro 12 | varabimérmayam
iaikasia . fy o
) depivere omohdotoug 150°C 12X mhioeg Bopnyavici hion
K Mnv xpnotiomoteite evkavriko & . oUpva e To mpotuno EN
Anayopeetai to MAx Méyoos | 15015797,
@ Anayopebetai to oteyvo kabdpiopia oTeyo KaBdpioyia 5x  mioe Tipayya oTeyvGHatog
votipo podyoy, Yaumhi ® b s kabdpiopa Mabaoia huoigatoc 1-8
Sreyvpto podwy, Kavoviki Beppiokpacia




UZIVATELSKE INFORMACE neush

Pred pouZitim tohoto ochranného odévu si peclivé pm(iéle tento navod. Konzultujte se svym bezne(nustmmt hnikem nebo

ym nadfizenym vhodnost odévu pro

i. Tyto pokyny ulote pro pripadné pozds

Podrobné informace o pislusnych normach
najdete na stitku produktu. Plati pouze standardy
aikony, které se zobrazuji jak na produktu, tak

na nize uvedenych informacich. Vsechny tyto
produkty spliuji pozadavky naizeni (EU) 2016/425
anafizeni 2016/425 v platném znéni a ve znéni
pozdéjiich predpisi.

ASTM 14 POUZE TEST TKANINY: T
jako vy3e uvedend EN 61482-1-1.

DULEZITA DOPORUCENT

Upozoméni: P ochranu celého amsi bt vy e zapnule

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

Ochranné odévy (viz.Stitek)

Obecné pofadaviky. Tato eviopské norma stanovuje
Vieobecné poadavky na ergonomi, Zvotnost,
velkost, znaceni ochrannjch odévi a na informace
dodané vjrobcem.

A= Dapomcenavgs
B=Doporuceny obvod hrudniku
C=Doporuceny obvod pasu

D= Doporucené méeni vnitini délky

hou byt poZadovany i dal? dky (prilba,
mkawze obuy).
Varovani: Zadné odévy (pf. kosile nebo spodni prédi, které e taviv
disledku expozice elektrického oblouku, nesmi byt pouzivany. Napfiklad
odévy vyrobené z polyamidu, polyesteru nebo akrylového vizkna.

Potadavky této normy nefesinebezpe irazu elektrickjm proudem, ale e je
pouity kombinacise standardy pokryvajicmitato nebezpeci,
Piivybéru odévije vidy tieba brdt v ivahu podminky prostiedia
na pracovit

Odew ouyrobeny 2riznjch materil iznoutepeinou ochanou. ks

ka

Aktualizovan verze IEC 61482-2: 2018
ma novy symbol.V piechodném obdobi
mohou byt odévy s obéma typy znacen.

|EC61482-2:2018 Ochranny
odév proti tepelnému nebezpedi
elektrického oblouku.

ISshprinodcero b asbnich ohamnch oded i stave e

irovné ochrannjch odévi.
Berte ohled na podminky Zvotniho prostiedi

y éini izika.

Nsiodvyné apnuté

likosti. Produkty, k
neposkytuj optimalni i
Vehkns( techto vymbku jsou oznaceny na etikete.

Je-li kapuce soucasti odévu, musi byt pii praci pouzivina.
Kalhoty s laclem musf byt dopinény hornim dilem.
Kolenni vlozky musf byt dle EN14404: 2004, aby se zabranilo zdravotnim
komplikacim. Rozmér kolennich chranict musi byt 195 x 145 x 15 mm (délka
x3ifka x tloustka). Kolenni vozky neposkytuje absolutni ochranu. Souzi

ke zvjSeni pohodi. Ochrana uzivatele proti rozvoji moznjch zdravotnich
fomplikadi.

-Odchyly parametis v normé mohou itz nésedek i oolnot

24-08-6 2 vybér vhodné Viiobce ddnostv pfpadé neodborméh suného pouii
vlhkosrapmsmzu}nzolatmu:
vy mohou vést ke snizeni 1
novyimi.

Kiricky oblouk obvykle generuje mnohem vy i

energie na povrch c(hrannehc odévuza mnohem ks dobu. Posouzen
rzik by mél jskyu tohoto druhu

dév, ktery je znecistén mastnotou, olejem nebo
hotlavymi kapalinami nebo horlavymi materidly

tepelného nebezpedi jakot jeho 2

Dle EN 61482-1-2:2007 v ivaznostis EC61482-2 6.1 2009-04-Jsou
stanoveny dvé tidy ochrany. Ocrana tidy 12 ochrana iy 2 jsou
bezpenostni poz rzikovy potendidl v dlsledku
elektrckého oblouk.

Protestovani se pouivé nizké napt.Tyto testyjsou rozdéleny do dvou

hi ym odé ‘mohou sniZit ochranu.

Poskozené odévy neopravujte - vidy nahvadit novy odéve.
Vyfazené odeévy likviduite podle mistaich nafizei,

Ke snzeni rizika kontaminace neperte v domécim prostiedi.

Dostupné vellkostl avybér: Vybene sprévnou vellkost odévu podle

pevnjch P
tida 4 kA EN 61482-1-2: 2014 z3Kladni drovef ochrany

«tfida 27 kA EN 61482-1-2: 2014 zvySend troveni ochrany

Definované trvani elektrického oblouku je 500 ms v obou tiidach testu.
Tyto kusebni materild,které spliuji
dané poadavky. Zku3ebni metody nejsou zaméfeny na méfeni hodnoty
tepelného vykonu oblouku (ATPV). Metody uréovéni TPV jsou pedepsdny

p Tyooderyjsou
vyrobeny prop giujinoseni
oblecen Cheete-i skt celkovou ochranu uivaele, itz bt vyZadovino
pouivani rukavic (EN 407 nebo EN 1247), oburi (EN 20345) nebo ochranné
pily (EN397).

mistech

sluneénimu zafeni. Kadovat v istjchasuchch podminkich.

VIEC61482-1-1. 22 0dévy, kde byl etikety o péci ignorovany,
poniceny nebo odstranény.
Stitku: Viz titek drobnosti obsah
1EC 61482-2:2018 i pouiti kap h amize
Ochranny odév proti tepelnému nebezpedi bytoslaben sluch.
elektrického oblouku.

EC61482-1-2 Box Testovad metoda
g 2tidami ochrany proti

oblouku (APC) jak Iy, tak odévu:

+ APC 1 nahradtidu 1. Proud zistav stejny pii 4 kA

Trida 2 nahradi APC 2. Proud zdstava stejny pi 7 kA

|EC 61482-1-1 metoda otevieného oblouku

Tato metoda si lade za cilstanovit Elim (Incident Energy Limit)
Iitky aodeévu.

Tato hodnota e nejvyi dopadaiic tepelnou energii, které mize byt odév
vystaven, aniz by nositel utrpél popaleniny druhého stupné nebo se v
thaniné vytvoily otvory.

iy e vilernostadév nbo ity tim vt j chana o

nebosity

sehlit! Dodraujte pocet pracich
pracich cykli neni jsdlnym faktorem, ktery souvisi s dubeu zwomosu odévu.
Zivotnost také zévisf na zpiisobu pouiti, skladovani, péce, atd. Odévy musi
bt lvidovany,jakmile ochranné istnost pominou. Napnk\ad pokud
maximalni pocet pracich cykid. 2. Material je poskozen. 3.
pruhy. 4. 0dév e trval én nebo poskozen.

y

Prani :Viz. Stitek odpovidajici symboldm prani.

Maximalni teplota 30°C, mimy postup
Maximélni teplota 40°C, mirny postup
Maximlni teplota 40°C, normain postup

Nezehiit
Maximlni teplota 60°C, normaln postup

MAX
50x

MAX Max. 25
25x pracich cykli

Max. 50 pracich
okl

Primyslové pratelné

Sehltmax. 110°C odévy byly posouzeny
P Nebélit 5 " MAX Max. 12 pracich | dleshodysFRpro
Zehlitmax. 150°C 12x g primyslové praniv

B

Nesuste v susicce

Susit pri nizké teploté

Susitprinormalni teploté

Zakaz chemického Cisténi

Profesiondlni suché cisténi 5x

souladu's normou EN
150 15797.

Tunelové susen

1-8 pracich ki

MAX  Max. 5 pracich
okl




UZIVATELSKE INFORMACIE P

Pred pouitim tohto ochranného od
technikom alebo vasi ji

si starostlivo predi
pokialide o vhodné

névod. Tiez by ste mali poradit'so svojim bezpecnostnym

takaaby ich bolo mozné kedykolvek honalovt

ie pre vasu konkrétnu pracovnii situéciu. Tieto pokyny si odlozte,

Padrobné nformicie  zodpovedajicich normich
néjdete na stitku produktu. Platia ibs dardy a

ASTM F1959/ F1959M-14: Iba létkovy test: Tento test je rovnaky, ako
. P 1. Predbeiné ofetreni o it

ikony, ktoré sa objavuji na produkte aj na nizsie
uvedenych informéciach. VSetky tieto produkty
odpovedaj poziadavkim nariadenia (EU)
2016/425 a nariadenia 2016/425 v zneni zdkona
Spojencho kralovstva a ich zmien.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Ochranné odevy (vid oznat
Vieobecné potiadavky. Tato eurcpska norma
stanouje vieobecné poiadavky na ergondmiu,
stamutie, velkost, znacenie ochrannych odevov a na
informécie dodané vjrobcom.

= Odporcnd i preostes
8= Odporicany obvod hrudnka nostela

C=0dporicany obvod pasa nositefa
D = Odporiiéand dizka vnitornej strany nohy nositela

Atualizovand verza EC 61482-2: 2018
mé novy symbol. Odteraz mazu byt pocas
prechodného obdobia k dispozici odevy s
oboma typmi znacenia,

i ¥

Dleité odporicania

Upozornenie: Pre pinii ochranu tela musia byt tieto odevy nosené v
uzavretom stave a iné vhodné ochranné prostriedky (rukavice, topanky,

. hzvl‘ pouité.

iadne odevy ako st kosele, bielize alebo spodna bielize, ktoré
saoztopia pod obldkom nesmii byt pouité. Napriklad odevy z polyamidu,
polyesteru akrylovjch viakien

Potiadavky tejto normy neresia nebezpecenstvo irazu elektrickjm pridom,
mozu sa vsak pouZit'v kombindcii s normami pokryvajicimi tieto rizika.
Privybere odevov by ste mali vidy brat do tvahy podmienky prostredia a
tiziké na pracovisku.

Ked i odey 2itanych

oblika i byt opatrenj rozmermi a varovnjm
ukazuje na oblasti slabsieho materialu.

Ktory

Nasadita zlitSaty, vidy plne uvolhitspé upeviovacie systémy. Oblecenie
by malo byt nosené pevne uzavreté.

Hoste bt vhodne] ot ok, e b s ko e
il tesneé opti

Velkost dvyzncené na i

v pnpade, e oblecene ma prpojent kapucna timusi by( nosend kym
ostel prcye

1EC61482-2:2018
proti tepelnému nebezpe(ensﬁvu
elektrického obliika.

155A voditko pre vjber osobnjch ochrannjch odevov pr pdsoben tepelnjch
iinkov eleiricého oblika 5B 978-3-937624-08-6 by ml byt bra do
ivahy privy

(v kombinci s vhodnjm
w(hom

V pripade, Ze oblecenie mé kolenné vreckd teto musia byt opatrené
chrénici kolien, ktoréspliajd EN14404: 2004, aby sa zabranilo zdravotnjm
komplikiciam. Rozmer chranica kolien musi byt 195 x 145 x 15 mm (dlzka
xsitka x hribka). Aviak ochrana kolien neposkytuje absolitnu ochran.
Kolenné naplast pridané do odevu liia na zvj3enie pohodlia a posobia ako
posilnenie odevu). Nemaji viak ako el ochran uzivatela protirozvoju

P inieh xdrvotmrich Koropliki

Padmienky ivotného prostredia aizki a pracoisku, by mali byt zvizené
Odchjlky od parametrov v norme mozuvyistt do azich podimienok
Elektrickej oblik mé zvycajne za nasledok ovela vy3iu drove energie
dopadajicej na povich ochranného odevu, ne plamefiohia, ale za ovela

Vjrobca nemsze niest zodpovednst v pripade nevhodného alebo
nesprévneho pouitia.

Tzolacny icinok ochranného odevu sa zniz premocenim, vihkostou
alebo potom.

bt as.Hodnoteneriia by mal ahia

i Cenie mizevistk nieniu ochrany kedykolveksatento odev

Wikt Sitnéhotep ko ako e}
Zévainostiv pripade takejto udalosi.

Podla STN EN 61482-1-2: 2007 v stvislosti s IEC 61482-2 ed.1 2009-04 - sii
testované dve triedy ochrany Trieda ochrany 12 ochrana tredy 2 s
bezpecnostné poziadavky pokrjvajacesicasny rizikovy potencidl v dosledku
porich elektrckého oblik

Pre skiku sa pouije postup pre izke naptie.Tieto testy moiu byt
pripacne vykonané v dvoch pevnjch testovacich skupindch, vybrané vigkou
budiceho skratového pridu:

«Trieda 14 kA EN 61482-1-2: 2014 Zékladnd roved ochrany

«Trieda 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Zvy3end droved ochrany

Definované doba trania elektrického oblika je 0 ms v oo testovacich
triedach. Material y iiobné

islugny dielza noy.
Nepouiivajte u(hrannyudev Ktory e znecisteny tukom, olejom alebo
orlavjmi kvapalinami alebo horfavymi materilmi

Ostatné odevy nosené splu s ochrannjm odevom a pinavym ochrannjm
odevom mozu zni
Poskodené odevy by nemali by opravené - miesto toho musia byt nahvadené
navym odevom.

évsi predpismi
prelikvidéciu advadu
by sazniziloriziko kontaminécie neumyiaite v domécom prostedi.

elkost & Vjber: Sprévna velkost hrude a oblastpdsu, pozri
gafelost Tetoadery bl yoben reohodic g i noserc
odevu . Ak chete ziskat celkovi

metédy materidlu
Zamerand na meranie (Epe\ne] hodnaly vikonu oblika mw) Mty
uréujice ATPV si predpisané v IEC 61482-1-1.

byt nutné nosit rukavice (EN 407 alebo EN 12477), topanky (podla EN 20345)
aalebo ochranndi prilbu (EN 397).

hustavenichp leb
silnému sinetnému Zareniu jch
vymumnem(lzaﬂdevy," ol tikety pr
EC61482-2:2018 staroslvst ignorovane, znicené alebo odstranene.
y odev pi X2 7enie I acku, informuje o zloZeni.
elektrickeého obliika. Upozornenie: Tam ke e kapucia, peiféme videnie a e sluch tjm
mozu byt ovplyvnené.

Testovacia metoda podla IEC 61482-1-2

Této metdda rozliuje medzi 2 triedami ochrany pred
oblikom (APO) textile 2 odevu

+APC 1 nahaditredu 1. Prid zostava rovnakj pri4 kA
~ APC 2 nahaditredu 2. Prid zostava rovnaky pri7 kA

Testovacia metdda otvoreného oblika podla IEC 61482-1-1

5 6 ameriava na i d gie)
Jétky a odevu.
Této hodnota je najvysou dopadajicou tepelnou energiou, ktorej moze
byt odev vystaveny, bez toho, aby uzivatel utrpel popaleniny druhého
stupiaalebo aby sa v litke vyvorili tvory.
Cim vysia je vyhrevnost odevu alebo textili, tjm vyia je ochrana
nositefa.

ithy by sa nemahzemm
Skontrolujte prosi acich ma

pocet distiacich cyklov nie je edmym faktorom, ktory suvisi s dobou zwomusn
odevu. anmnslhudenel zavisiet na sposobe pouiitia, skladovani,
starostlivosti atd Ocevy sa musia zlikvidovat, ak ochranné viastnosti pomindi
napriklad, 1. je dosiahnuté maximalny pocet pracich cyklov. 2. Material bol
poskodeny alebo bol roztrhany. 3. reflexné vlastnosti pasky vybledli. 4. Odev
je trvalo znecisten, prasknuty,spalens alebo slne odrety.

ymboly pi visacku detailne o prania/ aleb ivosti o odev.

Max teplota 30°C, jemné pranie Sustnainire %X Maximum

\ao! 1 jemné pani X 50 Prani

Max teplota 30 C,{emns:'pranfe Odkvapkatna nire rani

Maxteplota 40°C, jemné pranie Nedehite ggx Maximum Priemyselne prané
Max teplota 60°C, normalne pranie X 25 Prani odevy boli postidené

Nebielit

x
B

Nesuste v susicke

ORLNXEE

Susit' v susicke na nizkej teplote

Susitv susicke na nomlnej teplote

Zehlite namax 110°C
Zehlite namax 150°C
Netistite chemicky

Profesiondlne suché distenie

vzhladom na

MAX  Maximum 12

12X prani nehorfavosta vhodnost
pre priemyselné pranie

MAX  Maximum$ | vsiladesnormou EN

5% prani 15015797

Tunelové susenie
Pracia procedia 1-8




GEBRUIKERSINSTRUCTIE e

Lees deze instructies zovqwld\g voordat u de kleding gaat gebruiken. U dient te allen tijde uw veiligheidskundige of direct

pleg
feder moment kunt raadplegen.

voor dejuiste kleding voor uw

Bewaar deze instructies zorgvuldig zodat u deze

Raadpleeg het productlabel voor gedetailleerde

AsTI F1959/F1959M 14: ENKEL DOEK TEST: Dezetestmethode is

Alleen normen en pictogrammen die op zowel het
product als de onderstaande gebruikersinformatie
verschijnen, zjn van toepassing. Al

onder EN 61482-1-1.Voor behandling

9
kan val eEren

BELANGRIJKE

voldoen aan de vereisten van Verordening (EU) oor volledig cherming dient de Keding

2016/425 enVerordening 2016/425 zoals ingevoerd | 35 Me\mme(vmev handsthoenen, s(hae“e"] gebruikt te

in de Britse wetgeving en gewijzigd. e deeed
dienen Ezlnda(delem@ d

EN 150 13688:2013 + A1:2021

Beschermende kleding (Zie label)

Algemene vereisten. Deze Europese Normering
geeft de algemene vereisten weer op het gebied
van ergonomie, veroudering, maten, markering van

een explosie. Bijvoorbeeld klequ die gemaakt i van polyarmide, polyester
of acryl vezels.

Devereisten van g hebben geen betrekking op de gevaren van

aar ze gebruikt

de producent gegeven moet worden.

A= Ranbevolen lengte van de drager
B = Aanbevolen borstomvang van de drager
C=Aanbevolen taillewildte van de drager

D= Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager

De nieuwe versie van de |EC 61482-2:2018
heeft een nieuw symbool.Inde toekomst
kunnen ertijdens een overgangsperiode
Kledingstukken zijn met beide soorten
markeringen.
|EC 61482-2:2018 Beschermende
Kleding tegen de thermische gevaren
van een elektrische boog.

De ISSA richtljn voor de selectie van persoonlik beschermende kleding

g
B het electren van leding moet alid rekening worden gehouden et de
omgevingsomstandigheden enisios p e verkplek

Indien Kleding
bescherming af, een tekemng 2l wovden gemaak( mel aimemg eneen

Open de luiting van de Klding vollidg bij het aan- en uit e trekken van de
Keding. De Kleding dient volledig gesloten gedragen te worden.

Draag aleen Kleding in de juiste maat. Produkten die te los of te strak zitten
verminderen de bewegingsvriheid en bieden daarom niet de optimale
bescherming. De maat van de produkten staan altijd in e Kleding (zi het abel)
Als de Kleding voorzien s van een capuchon moet deze tjdens het uitvoeren
van de werkzaamheden gedragen worden.

Broeken en Amerikaanse Overalls moeten altjdin combinatie met een

geschilt asje gedragen worden zoals ook hetjasje altjd in combinatie met

een broek of Amerikaanse overall gedragen moet worden. De drager moet

zich ervan verzekeren dat e voldoende overlap bestaat tussen de broek en

et jasje wanneer de armen boven het hoofd gehouden worden en wanneer

voorover gebukt word.

bij blootstelling van de thermische gevolgen in geval van een vlamboog | i feding i voorzi

EBNh97B'32‘93;|3§¢0376 kan worden verwezen naar het juiste niveau die voloen aan de EN14404:2004 normering um medische complicaties

eschemende Kleding. B0 [ afmeting van de moet zijn 195X 145 x
pDe A€M | 15mm (lengte x beedte x ikte). Wees bewust dat kniebeschermers niet altjd

gerespecteerd worden.- voll oor een verbeterd

Afwiji d d i restlterenn ige

ing
2waardere omstandigheden

comfort en versterking (van de Kleding). Deze beschermen de drager et tegen
et voorkomen van medische complicaes.

oveel meer energie
alleen

voor een kortere tijd. De risico inventarisatie moet dit mede in overweging

nemen o sk it spece ot netls de mat v

verwonding b] een dergelik geval

Ot LG 00 o combinte me e EC61462- Dusaonde

de 2009-04 worden twee Klassen getest.

De producent kan niet
of onjuist gebruik.
Het effect van beschermende Kleding wordt verminderd door zweet,
luchtvochtigheid o nattigheid.

leiden tot een lager ni

gehouden voor onvolledi

mocht op

beschermingsklasse 2 zin veligheidsveristen die ht actuele potentile
rsico dekken in gevalvan een vlamboog.

een ervuildzin dient deze te
worden vervangen.
Kleding di

is met vet, ole of

Voor de test wordt een laag volt di lgd. k

of mag niet

De
o

optioneel worden uitgevoerd n tiee vas Kassen, Id door het
aantal mogelje kort it zoalshier

«Klasse 14 kA EN 61482- 2014 Basis niveau bescherming

esamen met ing en vile

9 gedragen,
verminderen.

Beschadigde leding mag niet gerepareerd worden. Vervang deze door

- Klasse 27 KA EN 61482-1-2: 2014 Verhoogd iveau bescherming
van een vlamboog is beidetest | picuue Keding
Kiassen. Materza e e worden op - de materiaal

box test methode en de kleding box test methode.

g afgevoerd te worden in overeenstemming met
sl

‘worden niet gebruikt voor het vaststellen van de Arc Thermal Performance
Value (ATPV). Methoden voor het vaststellen van de ATPV worden
beschreven in de IEC 61482-1-1.

1EC61482-2:2018
Beschermende kleding tegen de thermische
gevaren van een elekrische boog.

|EC61482-1-2 Box Test Method

Deze methode maakt onderscheid tussen 2
Arc-beschermingsklassen (APC) van zowel stof
als ledingstuk:

- APC 1 vervangt de Klasse 1 De stroom blift
hetzelfde bij 4 kA

«+APC2 vervangt de Klasse 2 De stroom blijft
hetzelfde bij 7 kA

|EC61482-1-1 Open Arc-testmethode

Deze methode heeft tot doel de Elim (Incident Energy Limit) van een stof
en Kledingstuk vast testellen.

Deze waardeis de hoog g

het ledingstuk kan worden blootgesteld zonder dat de drager een
tweedegraads brandwond oploopt of e gaatiesn de stof otstaan.

Hoe hoger d calrische waarde van het Kledingstuk o de stof, hoe grter
de bescherming voor de dager.

Wasdeze eding it thus o gevaar vanbesmettng te veminderen.
e

ntaile
s rekening met het comfort voor
de dragev en houdter rekening mee dat leding over medium dikke Kleding
gedragen wordt. Om volledige bescherming te krijgen, kan het noodzakelijk zjn
dat de drager handschoenen (volgens EN407 of EN 12477), schoenen (volgens
EN20345)en o een veigheidshelm (ogens N 397) moet dragen.

p plaatsen met direct zonlicht. onder schone
ennmgeamsmmgheuen.
Nazorg: De productent accepteert geen aansprakeljkheid voor Kiedingstukken
waarvan de instructies niet ijn opgevolgd, onleesbaar gemaakt of
verwiderd zjn.

Zie het Kledingstuk voor
Waarschuwing: Indien er een capuchon gedragen wordt kan dit gevnlgen
hebben voor het zict,

labels: flabels
mogen niet gestreken worden! Zie het waslabel voor het aantal wasbeurten.
Het maximaal aantal wasbeurten s niet e enige factor die de levensduur van
Kleding bepaald.De levensduur hangt ook af van gebruik, verzorging en hoe het
Kledingstuk bewaard wordt et Kedingstukken dienen verwiiderd te worden

indien de niet langer
1. Het maximum aantal is bereikt. 2. Het materiaal is beschadigd.
3.0 4.DekKled verwull,

verbrand,gescheurd of vertoont avre ljtage.

zie het label voor d
Maxtemp 30°C, mild proces [0 tdogen MAX Maximaal 50
Max temp 40°C, mild proces 01 vittaten duppelen 50x  wasbeurten
Max temp 40°C, normazl proces 2 Netstijen %gx Maximaal 25| nustiecel greinigde
Max temp 60°C, normaal proces 2 Stifenopmar 1ot X wasbeurten Keding heeft de
F Netbleken 2 i 1 MAX Maximaal12 | mogelikheidvan FR
rijken op max 12X wasbeurten geschiktheid als deze
B Netindedroger 2L et chemisch renigen gereinigd wordtin
MAX  Maximaal § overeenstemming met de
Drogen op lage stand i
9en op lag ®  poesioeschemish 5S¢ washeurten | ENISO 15797 normering.
Drogen 0p normale stand reinigen Tunneldrogen
Wasprocedure 1-8




KAYTTOOHJE e

Lukekaa ohjeet huolellisesti ennen kiyttda. Keskustelkaa esimiehenne kanssa asujen soveltuvuudesta. Silyt ohje.

Tutustu tuotemerkinndist l6ytyviin
suojastandardeihin ja niiden vaatimuksiin
Ainoastaan tuotalapusta ja kéyttoohjeesta loytyvat
standardit ovat pitavia Kaikki nama tuotteet ovat
(EV) 2016/425 asetusten ja 2016/425 vaatimusten
mukaisia, ja sellaisinaan mukautettuja myss
Englannin lainsaadannan maaryksiin

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

: vain kangastesti. Testi i kui
EN 61481 1-1. Esikiisittely vaihtelee.

Tarkeita suosituksia

Varoitus: Asua on kiytettiva suljettuna ja sopivien lisasuojien kanssa esim
kypara ksineet jne

Imistetty

g
Luokitus mrittelee valmistajan toimittamat

Esim asut polyesterists, akryylistd jne.

yleiset vaatimukset ulumisesta,koko
jamerkinnit,

A=suositeltava kayttajan pituus
B=suositeltava ymparysmitta
(=suositeltava vyotaronymparys
D=jalan sisisauma

Paivitetyss IEC 61482-2:2018
versiossa on nyt uusittu merkintasymbolia
Siirtymakauden ajan markkinoila voi
ollavanhojaja uusila merkinnsila
varustettuja tuotteita

|EC61482-2:2018 Suojavaatetus

Taman standardi kset eivat kosk ‘mutta tuloksia
voidaan yhdistell3 tallaisia vaaroja kattavien standardien kanssa.
tydtehtavien riskit tulee aina

valinnassa
Kun asut on valr it tavist:
kuvauksellasevitttava er suojaustason alueet.

Pukeminen ja iisuminen. Kiinnita ja avaa kaikki napit ym. Kunnollisest.
Pida inoastaan ofkean kokoisa asuja.Lian suuret tai penet asut ajittavat
Astissa on

Jos asussa on huppu on sité kiytettav.
Housuja ta avohaalaria on Kaytettav yhdessa sopivan ylaosan kanssa.
Jos asussa on polvityynytaskut on mukana toimitettava luokan
EN14404:2004 tyynyt Tyynyn mitat 195 x 145 x 15mm.Polvityynyt eiviit
anna taydellsta suojaa.
Valm\s(aja ei ole vastuussa asiattomasta kaytosta.

heikkenevat kosteuden tai hien takia.

suojautumiseen

155A ohjeeseen [SBN 978-3-937824-08-6 on tutustuttava kun altistutaan
valokaaren lipivaikutuksiin.

Tydympariston iskitja yleiset a\nsumeet on otettava huomioon.
Poikkeamat aatia kork

Valokaaritlanteet tyypillsesti mottavar Jorcamman pintaenergian
kuin tuli, mutta valokaari kestaa Iyhyen aikaa. Riskiarviossa on otettava
tama huomioon.

EN 61482-1-2:2007 littyen IEC 61482-2 Ed.1 2009-04. Kaksi luokkaa on
testattu Luokat 1ja 2 kuvaavar suojaustasoa.

Testissé kéytetian matalaa jannitetts. Testittehdaan vaihtoehtoisesti

kahdella
Luokka 1 4kA EN61482-1-2:2014 perustaso

Luokka 2 7kA EN 61482-1-2:2014 korkeampi taso

Molemmissa testeissa valokaaren aika on 500 ms. Asut ja materiaalit
testataan kahdella tavalla: laatikkomenetelma materiaalille tai kankaalle.
Testaus ei mittaa valokaaren limpdarvoa ATPV. ATPV testit kuvataan
IEC61482-1-1.

Likainen asu ei suojaa. Kun asu ikaantuu a it ei voi pestd on asu
vaihdettava uuteen.
Jos suojavaatetusaltistuu taisll oiskuu ljyja, rasvoja ta esim tulenarkoja
nesteits, tulee vaate poistaa kaytosta
Huomiol, ettd m joita
kanssa voivat vahent suojausluokitusta
i asua ei saa kor
Havitettavat asut tulee havittaa maaraysten mukaan.
Asua i tule pesti kotioloissa.

Saatavana koot:
Sovitus taulukon mukaan. Mitoituksessa on huomioitu valiasut esim
villapaita.Suojaus voi edellytts kasineiden EN 407 tai EN12477, kenkien
EN20345 ja kypéran EN 397 Kayttamista.
Varastointi:
Sun]anuna auringolta,puhtaassa ja kuivassa.

olto:

Valm\s(a|a ei vastaa jos kayttiohjetta ei noudateta tai asusta puuttuu
etiketit tms.

Materiaalikoostumus:

Etiketissd on selvit

1EC61482-2:2018

Varoitus:
Huppua iytettesss nkyvyys voi olla rajoitettu.

suojautumiseen

|EC61482-1-2 Laatikkotestimenetelmd
Tassa menetelmassd erotetaan toisistaan kaksi
isuoj Q)

i ja etiketit:

Heijastusnauhaa e saa slt. Etiketissd on pesuchje. Pesukertojen maé
on objeelinen j aina on tarkastettava,ett asu vastaa vaatimuksia. Kyttika
riippuu kyttotavasta ja varastoinnista. Kun asu ei enaa vastaa vaatimuksia
Esim kun:

vaatteesta:
« APC Tkorvaa luokan 1 Luokan 4kA luokitus ei muutu
« APC 2 korvaa luokituksen 2 Luokan 7kA maaritelmat
eivit muuty

IEC 61482-1-1 Valokaari testi

Talls menetelmalla pyritaan maarittaman kankaan ja vaatteen

Elim-arvo (Incident Energy Limit).
aa korkeir milta

vaatetus suojaa Kayttajaansa iiman, etta kankaaseen tulee reikia ja

Kiyttaja i altistu toisen asteen palovammoille

Mits korkeampi vaatteen tai kankaan [smpoarvo on, sita paremman

suojan se tarjoaa kayttajalleen

1 pesukerrat on téynni

2.jos materiaalion vahingoittunut

3. heijastusnauha eitoimi

4.25u on pysyvisti likaantunut ta vahingoittunut

Pesuohjeet: Pesuohje on merkitty etikettiin.

Korkeintaan 30°C mieto pesu
Korkeintaan 40C mieto pesu
Korkeintaan 40C normaali pesu

Kuivaus narulla M/ax

Kuivaus narulla

Korkeintaan 50
50x pesua

MAX  Korkeintaan

Fisilitysti PSR Teollisuuspesuun koskee FR
Korkeintaan 60C li pesta
(orkeintaan 60C normaali pesu Slitys korkeintaan 110C luokitus EN 150 15797
A Eivalkaisua ) MAX Korkeintaan 12 | Tunnelikuivaus
Silitys korkeintaan 150C 12 pesia Pesuohjelma 1-8

B Einmpukuivausta
Mieto rumpukuivaus

ORLNXEE

Normaali rumpukuivaus

Fikuivapesua

Kuivapesu pesulassa 5x

MAX  Korkeintaan 5
pesua




UPUTE ZA KORISNIKE e

Malimo paijo prcijte oveupute prekritenj vezstitne odjece.Trealbiste e tkoderkonaitiatisa osobom acuen-

om za zastitu na radu ili nadredenim u

djece za odredenu Spremite ove

upute pazljivo tako da ih mozete koristiti u bilo kojem trenutku.

Pogledajte oznake ca proizvodu za detaljne infor-
macije 0 odgovarajucim standardima. Primjenjivi
susamo standardi i ikone koji se pojavljuju na
proizvodu i korisnickim informacijama u nastavku.
Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe
(EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u
zakon Ujedinjenog Kraljevstva i izmijenjen.

ENIS0 13688:2013 + A1:2021

Zastitna odjeca (vidi oznaku)

Opci uvjeti: Ova Europska norma specificira opce
wiete 72 ergonomi,tajane, dmenzionicane,
oznativanje n i

ASTM F1959/F1 1959M-14: TEST TKANINE: ova metoda ispi
ista kao § deno gore pod EN 61482-1-1. Pot
moze razlikovati.

VAZNE PREPORUKE

Upozorenje: Za potpunu zastitu tijela odijela se moraju nositiu zakopéanom
stanju uz koristenje druge prikladne zastitne opreme (kacig

rukavice, obuca).

Upozorenje: Ne smije se nositi it jedna odjeca koja se moe otopiti pod
toplinskim utjecajem elektricnog luka. Na primjer odjeca napravjena od
poliamida, polister sa akelinim viaknima.

odsrane proziodaca.

A= Preporucen raspon visine za korsnika
B=Preporucen opseg prsa korisnika

C=Preporuten opseg struka korisnika

D= Preporucena duzina s unutarnje strane noge korsnika

Adurirana verzija [EC 61482-2: 2018 ma
novisimbol.Tjekom prjelaznog azdoblja
mogu postajatiodjevni pedmeti s obje
viste oznala.

1EC61482-2:2018 Zastitna
odjeca protiv toplotnih opasnosti
elektriénog luka.

155A smjernica za odabir osobne zasttne odjece pi ilaganiu toplinskim
uéindma elekircnog luka. Prikiadna zasttna odjeca je definirana prema
ISBN 978-3-937824-08-6 .

Treba uzeti u obair vjete  rziku adnom okruenju
Ostupnaodptameas st s moga uetimuvietine

opasnosti
se mogu koristiti u
Uvjte kol izike na radnom mjest uvijek treba uzet u obairpri-
odabiru odjece.

Kada e odjeca napravijena od razlcitog materijalasa razlictom razinom
Zatite od toplinskih ucinaka elektiénog luka, mora postojai oznaka sa
dimezijama i upozorenje za podrudja osjetljivog materijala.

wijeku
zakopéavanje omm se Ireba nositi vrsto zakopéana.
Nosite odjecu iskjucivo u odgovarajuco] velmm Prmzvodl Kojisu presiroki
il preuski ogranicit ¢
zastitu. Oznaka za velicinu nalazi se na svakom pmlzvcdu (uvijek procitati
oznaku).
Ako odjeca ima pricvré¢enu kapuljaéu, Korisnik ju mora nositi dok
obavlja posao.

icne hlace il reger
gomjim dijelom.
ko odjeca ima depove na koljenima oni moraju bt opremljeni stinicima za
koljenakoji podiijezu normi EN14404 : 2004, kako bi se sprijecile zdravstvene
komplikacije. Dimenzije titnika za koljena moraju biti 195 x 145 x 15mm
(duzina x 3irina x debljina). Medutim, stitnici za koljena ne pruzaju potpunu
aaSit. Pjatanje n kljenimnsuzekako bi e pobolal udobnast

moguéih

a

R

).
adrastvnit komplikacia,
Prozvoda s ne moze smatrati odgovornim u lucaju nepravinog

Opasnost
energjena powsinu zsttne odjece nego lesak vtre,ai u mnogo
Ktacem viemenskom razdoblju.Prociena rizika treba

Tzolacsko svojstvo zatitne odjece smaniit e se pod utfecajem viage,
thucne o

vjerojatnosti pojave ovog specificnog toplinskog udara, kao i njegovu tezinu

uslucaju takvog dogadaja.

Prema EN 61482-1-2: 2007, u vezi s IEC 61482-2 Ed.1 2009-04, testirane su

dvije Klase zastite. Klasa zastite 1 i lasa zastite 2 su sigumosni zahtjevi koji
pphy

Kiivaju stvarne potencialne op:
Tatest e korsti postupak niskog napona. Testovi s prema zeljimogu
provestiu dvije fiksne testne Kase, odabrane prema koliin nastanka
Kratkog spoja:

~Klasa 1 4kA EN 61482-1-2: 2014 Osnovna razina zatte

~Klasa 27 A EN 61482-1-2: 2014Via razina zstite

Definirano trajanje elektricnog i

Materal it e testran pomocy e mtode: b meode

Taprljana odj astite. U slucaj djeca trajno

2apts, amjenite ju oo,

djeca koja p ciséena mascu, uljem il
Zapaljvim tekudinama f zapaljlvlm materijalima.

Ostala odjeca koja se nosi zajedno sa zastitnom odjecom i prijavom zatitnom
odjecom moze smanjiti zastitu.

Oitecena odjeca se ne smije popravljati nego zamjeniti novom.

Odbacena odieca treba biti zbrinuta u skladu sa lokalnim propisima za
sbrinjavanje otpada.

odjecu nije preporujvo pratiu

domacem olauzenju

nisu usmjerene na m]ereme Topinsog inks ot (TP Postopel 0
odreduju ATPV propisani su u [EC61482-1-1

stuka, adnasl se navelicinu u gvaﬁkanu o ad|evm predmeti napvavl;em su
i mogu se nositi prek Da bi postigli

pulpw\u zatitu, korisnik ce mozda morati nnsm rukavice (pvema EN407ili EN

12477), izme (prema EN 20345) i zaSttnu kacigu (prema EN 397).

na mjestima izlozenima izravnoj ili jakoj suncevoj

svjetlosti. Cuvati u istim, suhim uvjetima.

1EC 61482-2:2018 je i njega:Proizvodaé kak 2 odjecu
Zastitna odjeca protiv kojoj st oznak y
elektriénog luka. Oznak ijala: Pogledaj djeci za odgovarajuce
detaljesastava.

|EC61482-1-2 Box Test Method
Ova metoda razlikuje 2 ki d bljeska fjece om, periferni vid i sluh moze biti umanjen.
elekmcnoq luka (APC) 2a tanine i odjecu:

PC 1 zamijenit ce klasu 1. pridkA éa traka il oznake
-AP(Zzamuemtce Masu 2. jeista pri 7kA glacati! Navedena klusa cisc

IEC61482-1-1 Open Arc Test Method

Ova metoda ima za i uspostavit Elim (Incdent Energy Liit)

thanine odjece.

Ova vrijednostje najveca incidentna toplinska energija kojoj odjeca moze
bit ilozens, ada nositlj ne dobije azlede drugog tupnja i da dode do
stvaranja rupa na tkanini.

Stoje kaloriska vijednost odjevnog predmeta lihanine veca, toje

veca zatitanositelj.

Jedini faktor povezan s vijekom trajanja odjece. O takoder vis 0 uporabi,
Satitn Mo prerte ok o z fvnr
dbact knd

Sv(ljst\la . 1. Kadaje dostignut maksimalan b pranj. 2. Kadaje
ilije poderan.

take su |1b\ued|ela 4.0djeca e trajno zaprljana, napuknuta, spaljena

ilijako ostecena

Oznake

ku na odjedi

N
[

gledaj

Max. temperatura 30°C, blagi postupak
Max. temperatura 40 ° , blagi postupak

Max. temperatura 40 ° C, normalan postupak <
Max. temperatura 60 ° C, normalan postupak =

Ne glacati

Ne zbjeljivati 1o°c

=)

Ne susiti u suilici

Susiti u susilici pri niskim temperaturama 150°C

Standardno susenje u susilici

Susiti na uzetu

Prirodno susiti na uzetu

Max. temperatura glacanja

Max. temperatura glacanja

Ne Cistiti kemijski

datke o pranju.
MAX  Max. 50
50x pranja
ggx Max.25 Industriski prana FR
X pranja odjeca odjenjena je
MAX Max.12 prikladnom za industri-
12x pranja jsko pranje, u skladu s
ENISO 15797.
MAX  Max.5 Susenje u susilici
5x  pranja Postupak pranja 1-8
Profesionalno kemijsko ticenje




BRUGERVEJLEDNING 118-UsP.

Laes venligst denne vejledning for brug af

Kontakt dini for valg af beklzdning

til din specifike arbejdssituation. Opbevar denne vejledning sa den altid er tilgaengelig.

Se produktetiketten for detaljerede oplysninger om
de tilsvarende standarder. Kun standarder og ikoner,

ASTM F1959 / F1959M-14: FABRIC TEST ONLY: Denne test. er den

samme som et under EN 61482-1-1.
der vises p bade produktet og brugeroplysningeme | . riore
nedenfor, er gzeldende. Alle disse produkter
overholder kravene i forordning (EU) 2016/425 og VIGTIGE ANBEFALINGER
i‘;"lﬁﬁiﬂ?.m’m sombragtibitsklovgiving | v ‘
Forfuld tojet baeres i lukket tilstand di de

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Sikkerhedsbeklzedning (Se label)

Denne europieike standard specificerer generelle
Kavforergonom, zldring, storelse, maerkaing
afbeskyttelsesbeklzdning og information leveret
af producenten.

A= Anbefalet hojde af bruger
B= Anbefalet byt afbruger

= nbelet el af brger

D= Anbefltindvendig benkengde af ruger

personlige vaememidler (hjelm med ansigtsskerm, handsker, fodtoj),
skal anvendes.

Advarsel:

Ingen beklzedningsgenstande sdsom skjorter, undertoj eller undertoj
der kan smelte ma anvendes under arbejde med ysbue. For eksempel
beklzdningsgenstande fremsillet af polyamid, polyester af acrylfibre

Kravene  denne standard vedrorer kke risii for elektiskstod, men de kan
bruges  kombination med standarder, der dzekker sidanne farer.
Miljomaessige forhold og isici p arbejdsstedet ska altd tages i betragtning,
nér du velger to.

Hrbelzdingigenstande sl f selige matere e
forskelgtemisk ol entegningsalvee forsynet

Den opdaterede version af [EC 61482-2:
2018 har et nyt symbol. Fremadrettet
Kkan der veee beklzedningsgenstande
med begge typer maerkning  en
overgangsperiode.

|EC 61482-2:2018

derviser
Sagerematerle,

For attage tojet af og pa. Aben altid lukkesystemer. Tojet skal baeres
fast lukket.
Benyt kun beklzdningsgenstande af en passende storrelse. Produkter,

derenten er orlseller forstramvi bgrensebevzgese og i ke give

piimale b . Storelsen af disse produkter er market pé dem

ISSA retningslinjer for
nr de udsete or de |emnske wknmgerafen e\ekmskfeﬂ bue SBN

(i
Huis tojet har en vedhaeftet haztte, skal denne bizres, mens bruger arbejder.
Bukser eller overalls skal baeres i kombination med en egnet overdel.

Hvis tajet har knae lommer disse skal vere forsynet med knazbeskyttere,
der overholder EN14404: 2004, for at forhindre medicinske komplikationer.
Dimensionen skal vaere 195 x 145 x 15mm (lengd
bredde x tykkelse). Men knebeskyttelse giver ikke absolut beskyttelse. Kna
forstaerkninger tifojet til tojet tiener il at forbedre komforten og fungere
som en forstzerkning (af toj). De behover ikke beskytte bzereren mod at

bekledning,

Miljgforholdog rsc p arbejdsstedet skl vrderes

Afvigele fra imerealvorl
befingelser

Lysbuer genererer normalt en langt hojere grad af indfaldende energi pa
overfladen af den beskyttende beklaedning end stik flammer gor, men
for en meget koreretd. Riskovurderingen bmamfaile overvejelser af

for forekomst af fare, savel som
densalvor i tilflde af en sddan hndelse.
Under EN 61482-1-2: 2007 i forbindelse med IEC 61.482-2 Ed.1 2009-04 - To

testes.

r daekker k

ige mediinske

Producenten kan ikke gores ansvarli i fifelde af uretmaesig eller

forkert brug

Denisolerende virkning afden beskyttende beklzedning vl blve reduceret
med fugtighed, fugt elle sved.

Snavsettoj kan oretilen reuktion i beskytelse, Bekzdning bor il enher
tid udskiftes huisuigenkaldeligt snavset eller forurene.
Beskyttelsesbekleedning, dr bivr forurenet med fedt, olie eler brandfrlige
vaske elr bandbare materale bor e anvendes

der pagundaf
eleklnske Kortslutninger,

For testen
eventueltudfores o fast test Kasse, udvalgt af mzngdenaf prospektive
kortslutningsstromme:

~Klasse 14 KAEN 61482-1-2: 2014

der bizres sammen med
eskidt beskyttelsesdragt, kan reducere beskyttelsen.
Beskadiget t] b kke repareres - stedet erstattes med en ny
beklzzdningsgenstand.

Kasserede o] skalbortskaffes  overensstemmelse med regler for

«Klasse 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Oget niveau af beskyttelse
Den defineredevarighed afden elektise bue r 500  beggetest
Klasser. Materiale og beklzdning vilblive tetet med to

bortskaffelse
Forat

forforurening. Vask ikke i private hjem.

boks testmetoden og toj boks testmetode. De testmetoder er ikke rettet
mod at méle den bue termiske ydeevne veerdi (ATPV). Metoder bestemmer
ATPV er foreskrevet i [EC 61482-1-1.

Bekledningen passer  overensstemmelse med korrekt bryst og talje
storele. Séskema. Disse hek\aedmngsqens\andeerfvemsll\lemlalhhve
over

1EC61482-2:2018
Beskyttelsesdragt mod de termiske farer
ved enlysbue.

1EC 61482-1-2 Boks Test metode

Denne metode skelner mellem 2
buebeskyttelsesklasser (APC) for bade stof og
beklzzdningsgenstand:

~APC 1 erstatter Klasse 1. Strom forbliver den
samme ved 4 kA

« APC 2 erstatter Klasse 2. Strom forbliver den
————— sammeved 7 kA

1EC 61482-1-1 Aben lysbue testmetode

Denne metode sigter mod at etablere Fim (Incident Energy Limit) for
etstofoget toj.

Denne vaerdier den hojeste indfaldende termiske energi, som
beklzedningsgenstanden kan udszettes for, uden at bereren far
andengrads forbrending eller dannelse af hulleri stoffet.

Jo hajere braendvaerdien af tojeteller stoffeter jo starre er beskyttelsen
for biereren.

eller
Opbevarnig:

Opbevar i rent og tort miljo udenfor direkte sollys

Garanti: Producent str ikke til ansvar for beklzdningen hvis tojets label er
fiemet eller ignoreret.

Fiber indhold label: Laes pa tojets label for fiber indholdet

Advarsel:Ved brug af haztte kan udsyn og horelse nedszzttes.

i brugeren
vaere nodt il at baere handskev (EN 407 E\Ier EN12477), valel (EN 20345) og
(EN

Refeksband og etiketter:
Refleksband eller etiketter bor ikke stryges!
Se tojet mazrke for antal vaskecyklusser det m have.
Den angivne maksimale antal rensninger er ikke den eneste faktor for tojets
levetid. Levetiden vl ogs3 afhange af brug, pleje oplagring osv
ndr de beskyttends

y ikke
lzengere overholdes f.eks er 1. Hojeste antal vask ndet. 2. Materialet er blevet
beskadiget, enten ved blegning eller er blevetbeskadiget. 3. Refleksbandet er
falmet. 4. Beklaedningen er snavse, renet, breend eller beskadiget.

k ing: Se label pa for vask.
Max temp 30°C, skdneprogram 1 Torres fugtigt hengende pasnor — max ~ Max 50
Max temp 40°C, skaneprogram ellerbgjle 50x vaske
Max temp 40°C, normal vask [ Torres vadthengende pasnor — MAX  Max 25 Industrial vidvaskede
Max temp 60°C, normal vask eller bojle 25x aske toj har vurderet
SAC Brug ke blegemiddel 24 Msikkestryges MAX  Max12 FR egnethed ti
B i ikke toretumbles ) Stryges ved max 100°C 12¢ ke industriel vaski
= N overensstemmelse med
Torretumbles ved lav varme = Stryges ved max 150°C MAX  Max5 ENIS0 15797,
Torretumbles ved normal varme Ma ikke renses 5% vaske Tunnel Torring
®  profesionel rens Vaske Procedure 1-8




NAUDOTOJO INFORMACIJA e

i apsauginés aprangos naud

Prasome

salygas ir joms tinkama saugos apranga turite su saugos
kada galétumete jas perskaityti.

pries pradedant j naudoti. Aptarti jissy specifines darbo
\HZIHIEYIH"\\ artiesioginiu virsininku. Saugokite Sias instrukcijas, kad bet

I$samesne informacija apie standartus rasite
produkto etiketéje. Taikomi tik standartai ir
piktogramos, pateikiami ant gaminio i Zemiau
pateiktoje vartotojo informacijoje.

VisiSie produktai atitinka Regl (E)

ASTM F1959/F1959M-14: TIK MEDZIAGOS TESTA Slo testo mnndas
yra toks pat kai EN

2016/425 ir Reglamento 2016/425 reikalavimus,
jtrauktus j JK jstatymus ir i$ dalies pakeistus.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

Apsauginai drabusiai (Zirekite etikete)
Bendrieikalavimai.Sis Europos standartas nurodo
bendrus velka\avmus ergonomislumu,nusideve-

SVARBIOS

Démesio: pilnai viso kiino apsaugai apranga turi bt uidara i kitos
apsaugos priemonés (Salmas su veido ekranu, piritinés, batai) turi buti
naudajami kartu.

arapatiniy baltiniy kurie \ss\lydoesanl Tanko krova
poliesterio ar akrilo.

olyamido,

jimui, dydziam; Sio standarto ju, tadiau jie
gamintojo patema\ informacijai. gali buti naudojami kartu su s(andavlals, apimanciais tokj pavojy
Renkantis drabuius, visada reikia atsizvelgti Tizkg
A= rekomenduojamas déveétojo s s drabuzius,
i relamendunamaiotines pnts darbovietoje —
(= rekomenduojama liemens apimti dziagy

D= rekomendugjami devtaj ineskjos matavimi

Atnaujinta EC 61482-2:2018 versja turi
nau simbolj.Toliau,gal biti apranga

I
su dydzlals wsnpnesnemns medziagos vietoms.

Apsirengiant ar nusirengiant visada pirmiausia plnai atsekite drabutiy
i rabuis uri bari uis

P
abuyméjima.

Arev o 22 eme | 1EC61482-2:2018 Apsauginé
apranga nuo terminio pavojaus ir

elektros lanko.

1SSA elektros.
lanko terminiam efektui numdomasstandartas ISBN 978-3-937824-08-6.
Turi bati atsizvelgiama | aplinkos salygas i darbo rizikq darbo vietoje.
~Hukrypimai nuo standarte numatyty parametry gali turéti sunkias
pasekmes.
Bkt anko pavojai daznai trumpai sukelia aukitesne salutine
enerqijg ant apsauginiy drabuiy pavirsiaus nei ibirkiciavimo ugnis.
turi bt numatyta s specifini
sukeliamos pasekmes.
ENGM82-1-22007saysjesulEC maszrz £d.12009-04 - lesluojamus
i 2

Visada dévekite tik tinkamo dydio drabuius. Drabuiai kurie yra per laisvi

ar per ankitiriboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Dydziai yra

nurodyti ant drabuziy (visada perskaitykite etikete).

Je drabusis turi kapion, is turi bii dévimas viso darbo metu.

Kelnés ar kombinezonai turi biti dévimi su atitinkamu virsutiniu drabuziu.

Jeidrabuis tui antkeliy kisenes, jos turi bt uzpildytos kelio apsaugos

priemone, atitinkant standarty EN14404 : 2004 siekiant isvengti medicininiy

ompifacy Keo apsaugos pnemones dydiai uribit 195 x 145 x 15mm

(lgis x plotis x storis). K U

betpgerna kot Neapsaugo o galimy medicininiy komplikaci,
atsakingas i nesilaikant

numdym\l‘ i

sudrekus ar

suprakaitavus.

Purvini drabuzia gali sumatinti apsaugos lygj. eidrabusis nepataisomai
uiteritas i purvinas, pakeskite jj nauju.

Apsauginés aprangos, e j uitersta tepalais,alyva ar degiom priemoném,
deveti negalima.

it drabuziai
it drabuziaid

vs\kalav\mal elektros lanko rizikos pmen(la ui.

Testavimui naudojama zemo voltazo procediira. Gali bt testuojama
dviejose testavimo klasése:

«Class 14 kAEN 61482-1-2: 2014 i

Paeisti drabuZiai neturi bt taisomi, jie turi bati pakeisti naujais.

istatymy.

«Class 27 kA EN 61482-1-2: 2014 padidintas apsaugos lygis
Numdyta elekumm lanko trukme abiejose k\asese yra 500 ms. Medziaga

ia i psirinkimas:Del ik

iai deveti ki

iy lentelse i

Sivo
Ianko terminio naumo vertes (ATPV). Metodai aplhudmlys ATPVyra
aprasyt EC61482-1-1.

1EC 61482-2:2018
Apsauginé apranga nuo terminio pavojaus ir
elektros lanko.

1EC61482-1-2 Dézés Testo Metodas
is metodas atskiri:

drabugius. apsaugos galieikéti devell plmmes(EN 407 arba
12477, bats (N 0545t saugos €397,

ietose, kur patenka tiesiogi
ite Svarioje if sausoje vietoje.
iira:Gamintojas neatsako uz gaminius, ei nesilaikoma etikeciy
numdqu, jos yiasugadintos a nuimios

lalk

Démesio:Ten kur yra gobtuvas, perfeinis matymas ar Klausa gal sus\lpneﬂ

2elektro lank
(APQ) audiniui ir drabuZiui:

~APC 1 pakeis Klase 1. Sroveleka ta pati 4kA
- APC2 pakeis Klase 2. Sroveleka ta pati TkA

IE( 61482-1-1 Atviras ArcTesto Metodas
d

i medziagos ir drabuio Elim (Incident
Enerqy Limit).
§|veneyvadldz\auslas(evmmessnevguusk\eklsamdvabuzmhe

skyliyant
drabutio atsiradima,

Kuo didesné drabuzio ar audinio aloringumo verte, tuo geresne jo
savininko apsauga.

Skalbimy i vlymo cilyskacius nurodytas etiketeje. Gaminio devejimo
Taikaspriklauso ne vien ikt nuo skalbimy skaicaus,bet ir o naudojimo,
laikymoir tt. Drabuziy

funkcias, pavyadii: 1. pasiektas maksimalusskalbimy saicius; 2. medziaga
yra nublukusi ama jpleta; 3. juosty atspindincios savybes nubluko; 4.
drabuis ya nepataisomai Stepts, rckes, nudeges arnusitryngs.

Skalbimas : dél skalbimo informacijos Ziurékite etikete.

Aukiausia temperatira 30°C lengvas

Déiovintidziovykieje

MAX  Daugiausia 50

skalbimas normalioje temperatiroje  SOX skalbimy
Aukitiausia temperatiira 40°C, lengvas [ osiovint pakabinus MAX Daugiausa 25 ini b
= ve Pramoniniu bidu
skalbimas 0 Dsiovininegretus X skalbimai skalbiami FR drabuziai
Aukiciausia temperatira 40°C, normalus pakabinus MAX  Daugiausia 12 &‘g:;’;;;"“ﬂzﬂﬂ”“
- 12X skalbim standarta.
stalimas 25 et ! Tunnel diiovinimas
\E07 Aukiciausia temperatra 60°C, normalus 3 Lyginimas 110°C MAX  Daugiausia 5
skalbimas G yginimas max 150°C 5x  skalbimai Skalbimo procedira 1-8
K Nebalinti @ Sausas valymas negalimas
B Nediiovinti diovykieje ®  profesionaussauss

Diovinti dziovykléje Zemoje temperatiroje valymas




INFORMATII UTILIZATOR e

Va rugam cititi aceste instructiuni cu atentie inainte de a folosi echipamentul de protectie. Trebuie de asemenea sa consultati
ofiterul de siguranta sau superiorul direct cu privire la articolele vestimentare potrivite pentru situatia dvs de lucru. Pastrati aceste

instructiuni cu gija pentru a le consulta oricand.

Consultat eticheta produsului pentru informatji
detaliate despre standardele corespunzitoare.
i standardele si

RECOMANDARI IMPORTANTE

untapl
are apav atat pe produs, cat si pe m(ormalme
utilizatorului de mai jos. Toate aceste produse
i (UE)

Pentru protectie completa a corpului articolele vestimentare
trebuie sa fie purtate inchise si cu alte echipamante d eprotectie potrivite
(casti u ecran fata, manusi, incaltaminte)

sunt conforme cu cerintele
2016/425 i ale Requlamentului 2016/425, astfel
cum au fost introduse in legislatia britanica si
modificate.

EN 150 13688:2013 + A1:2021 Articole
i ie vezi etichet:

detip tricou,haine de uat pe dedesubt
sau pe deasupra care se pot topinu trebue folosite in caz de expunere laarc
De exemplu articoledin poliamida, polester i fibre acrlc.

Cerintele nu abordeaza dar pot i
utilizate in combinatie cu standardele care acopera astfel de pericole.
Conditiile de mediu si riscurile la locul de munca ar trebui sa fie intotdeauna

Juate in considerare [a al ricolelor de imbraca

Cerntele generale specificate n acest Standard D facute din i i
European pent exgonomie varsta dimensiun, Hpurde e arteniceste e d e desen i
deprotectiesi ica I mai slab.

©f
0“ informati oferit de funizor
A-Inaltime recomandata utilizator

B= Circumferinta piept recomandata utilizator

C=Circumferita tlie recomandata utlzator
D= Dimensiune interioara picior ecomandata utiizator

Versiunea actualizatd a IEC 61482-2: 2018
are un nou simbol. In viitor, pot exista
articole de imbracaminte cu ambele tipuri
de marcaj intr-o perioada de tranzifie.

e TE ) EC 61482

Ghidul ISSA pentru alegerea ehipamentului e protectie personala in caz
de expunere la efecte termice al unui arc electric ISBN 978-3-937824-08-6
trebuie consultat acnd se alege nivelul potrivit de protectie pentru
articolele vestimentare de protectie.

Conditile e mediu i de iscla munca trebuie consultate

Devierlede a parametrii din standard pot duce la conditi mai severe
Percolele de arc electric genereaza in mod normal un nivel de energie
mai mare pe suprafata echipamentului de protectie decat flacarile,

dar e o perioada mai scurtade imp. Ealuareariscului trebuiesatina

Pentru aimbraca si dezbraca aceste articole vestimentare, desfaceti de fiecare.
data sstemele de strangere. Echipament trebuie purtat inchis ferm
Purtat doa haine marimea parita. Produsele e sun iepreaargi,
miscarea si nu vor ofei nivelul op
protectie.Marimes acetorpoduse este marcta pe l (it ntodeauna
eticheta)
Daca haina are gluga atasata, aceasta trebuie purtata in timpul lucrului
i binatie cu un articol

vestiemntar potrivitin partea de sus i la feljachetele sau pantaloniitrebuie
purtate in combinatie cu ceva potrivit n partea dejos. Uiizatorul trebuie s a

decvat m(re;a(he(a s| taloni at

are buzunare | hi acestea treb ib
elemente de protectie pentru genunchiin conformitate cu EN14404: 2004,
pentru a evita complicatile medicale. Dimensiunea elementelor d eprotectie
pentru genunchi trebuie sa fie d 195x145x15 mm (lungime x latime x
grosime). Cu toate acestea, protectie pentru genunchi nu ofera protectie
totala. Intariturile de la genunchi atasate imbracamintei sporesc confortul si
intaresc (haina). Ele nu ofera utilizatorului protectie impotriva unor posibile
complicatii medicale.

Producatorul nu isi
necorespunzatoare.

Efectul de izolar de protectie va fi redus in caz d
umezeala, umiditate sau transpiratie.

Hainele murdare pot duce la protectie redusa, iar daca se murdaresc foarte
tare sau dvin imposii de tat rebuie nlouite u una noua

incaz

cont de posibil tiel un pericoltermic,
luiin aces caz.

Sub EN 61482-1-2:2007 in conexiune cu IEC 61482-2 Ed.12009-04 - 2
clase de protectie sunt testate. Clasa de protectie 1 siclasa d eprotectie 2
sunt cerinte de siguranta ce acopera iscurile posibile in caz de arc electric.
0 procedura la tensiune joasa s-a folosit pentru acest test. Testul poate
fifacutoptional in 2 lasefxe, selecate din perspeciva canttatide
curent din scurt circ
(Clasa 14 KA EN 61482-1-2: 2014 Nivel de protectie de baza

Clasa 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Nivel de protectie ridicat

Durata definita a unui arc electric este de 500 ms in ambele clase de teste.
Maerialul si haina vor i testate prim ambele metode: melcda testului
cutie material i metoda tesm\m ume articol todel

Nu trebuie
grasime, ulei sau lichide inflamabile sau materiale combustibile.

protee

murdara pot pr
Ammlele de\ennme nu trebuie reparate- (veh\ne mlmm(e @ unele noi.

in acest sens
Pentru areduceriscul e contaminare nu spalat in mediul casnic

Marimi si modele disponibile:
Alegeti marimea in functie de marimea corecta din tabel pentru piept i
tale. Acetearicole permit purtatea comfortabila s ot fpurtate peste

detestare nu i termic (ATPV).
Netodel s dtomins ATPY sunt mentonat n EC6182-1-1

termice ale unui arc electric.

EC 61482-1-2 Metoda de testare a cutiei
— e Aceasti metoda facedisincfa ntre 2 clase de
protectie aarc (APC) atat din fesatur, ctsi din
imbracaminte:

v «APC1vainlocui dlasa 1. Curentul ramane
i acelasila 4k
- APC2vanlocuidasa 2. Curentul méne
—— acelasila7kh

IEC 61482-1-1) Met«da de testarea ll(ullli deschis

Pentru protectie integrala, utilizatorul va trebui

s apoarte manusi (EN 407 sau EN 12477), Ghete (EN 20345) i/ sau casca
de protectie EN 397).

Depozitare:

NU depozitati in spatii cu expunere directa si puternica la soare. Depozitati
in zone curate si uscate.

Intretinere:

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru articolele a caror eticheta
nua fost respectata, deslazula sau inlaturata.

Eticheta Continut fibre:

Consulati eticheta amm\u\m vestimentar pentru detalii continut
Atentionare:

Dac exista gluga, vederea periferica si auzul pot i afectate

Banda reflectorizantasi etichete:
Banda reflectorzanta i etichetele nu se calca!Va rugam consultati eicheta
pentru numaru i il despalar. N trebuie inut cot doa de numar

Aceast (Limita de energie p
mademeh aunei fesaturi 5ia unei haine.
Aceas

lare in legatura cu durata de viata a articolului vestimentar.
Aceastadepindeside oo, depoatare et Aol vestmentare

mai ica 4 la care poate
fi expusa imbracamintea, fara ca puuawvu\ sé sufere 0 rand de arsura de
gradul doi sau formarea de gauri in esatura.
Cu cat este mai mare puterea calorica a imbracimintei sau a tesaturii, cu
atat este mai mare protectia purtatorului.

p u se mai aplica 15-atins
numaml maxim de spalari 2 Materialul a fost deteriorat fie prin decolorare
sau rupere 3 alitatile reflectorizante ale benzii s-au sters 4 Articolul este
murdar si nu se poate curata, este crapat, ars sau tocit foarte tare

i eticheta articolului penty

Temperatura maxima 30°C, proces mediu
Temperatura maxima 40°C, proces mediu
Temperatura maxima 40°C, proces normal
Temperatura maxima 60°C, proces normal
X Nu folositi inalbitor

B Nufolosit uscare automata

0]
(]
P
=
=)
=y
®

Uscati in uscator la nivel scazut

Uscati in uscator la nivel normal

Uscati pe sarma

Uscati prin picurare pe sarma
Nusse calca

Ase calcalamaxim 110°C
Ase calcalamaxim 150°C

Nu curatati uscat

MAX  Maxim 50
50x spalari
MAX Madm 25 Spalarea Industriala a
25x gala imbracaminteise face
MAX  Maxim 12 in concordanta cu EN
12x spalari 15015797
Uscare in tunel
. MAX  Maxim§ Procedura de
Curatare uscata profesionala 5 spalari spalare 18




NAVODILA ZA UPORABO s UsP

Prosimo, da pred uporabo tega zastitnega oblacila skrbno preberete ta navodila. Prav tako se s svojim koordinatorjem za varnost
in zdravje ali z neposredno nadrejenim posvetujte glede primernih oblacil za vaso specificno delovno situacijo. Skrbno shranite ta

navodila, tako da si jih lahko kadarkoli ogledate.

Podrobne informacije o ustreznih standardih
najdete na etiketi izdelka. Veljajo samo standardi in
ikone, ki so prikazani na izdelku in na informacijah
2a uporabnike spodaj. Vsi ti izdelki ustrezajo zahte-
vam Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot
je bila uvedena v zakonodajo Zdruzenega kraljestva
in spremenjena.

EN IS0 13688:2013 + A1 2011

ASTM F1959/F1959M-14: SAMO TEST TKANINE:
enaka, ot jeopisana gora, v sladu 2 EN61482-1-1. Predobdelma
je lahko razliéna.

POMEMBNA PRIPOROCILA

blacila nosit v zapetem

[ :Za popalno it telesa
stal b pI
mkavl(aml abuwuu)

Opnmrllo Oh\a(l\a m somajice, podoblacila ali spudmepenla Kise topijo

Zaéitna oblaila (Glej
Sploéne zahteve Ta eviopski tandard doloca sploéne
Zahteve glede ergonomile, staranja, velikosti,
aznatevanja zascitnih oblaln za informacie, kijin
zagotavla proizvajalec.

A= Priporocen razpon viine uporabnika

8= Priporocen obseg prsi porabrika

= Priporoten obseq pasu uporabnika

D = Priporocena mera notranje stran noge uporabnika

a primer oblacila iz
pohamwda, pohesnskih scinh vaken

Zahteve b el
jihje mogot i v kombinacisstandardi ki
Priabir oblaclje potrebno vedno uposteatiokalske razmere in tveganja
na delovnem mestu.

Ko so oblacil zdelana i razliénih materialoy,  azléno toplotno zastito
pred ablokom, je patrebno zagotovitrisbo z imenzijami in opozorilnim
indikatoriem, ki prikazuje obmotja sibkejsega material.

enega udra, vendar

Posodobljena razicca IEC 61482-2:2018
ima nov simbol.V tem prehodnem
obdobju solahko oblaciaz obema
vistama oznak.

A

Pri oblacenju I, vedno
Obladila je potrebno nositi visto zapeta
Nosite samo oblacila ustrezne velikosti. \zde\k\ ki so bodisi preve ohlapni
al revec tesi,bodo omeji gibanje in ne bodo zagotavlali optimalne rani
e Veliost teh zdelko e oznacenananjh (vedm) pveheme etiketo).
Cei @puco, ed delom nositi.
Hiaceli kamhmemnezoprsmkom je potrebno s knmbma(m s
del

’—‘ IEC 1432- I

I
P

m(nega obloka.

posteati IS5A

je

(e blacilo Zepe je slednje potrebno zagotovitiin
morajo bmsk\admeNmUHﬂM dabi prepreéil zdravstvene zaplete.
Dimenzije kolenskih 3citnikov morajo biti 195 x 145 x 15 mm (dolina x

Sirina x debelina). Vendar zas(ita za kolena ne zagotavlja absolutne zasite.
Dodane kolenske zaplat lujo 22 povcanje udobja in delu]e]a ot okrepitev
(oblacil. Uporabnika dravstvenih zapletov.

smernice za izbiro osebnih zasitnih obl
utinkom elektricnega obloka ISBN 978-3-937824-08-6.

-Upoitevai e parebno ool pogjein tvegan n delowmem mestu
jihse

toplotnim

Proizvajalec e pim
i wine e ke 5 bo a2 ekt g e,
Umazana blci lahko privdejodozmanfana zacte; Kdar ol 0

Vteiihpogoihse

blok

e obicajno p
stoprjipadne energe na povrsini aiinega oblacia, kot pribisovih
pozarh, ampak 2 mnogo kafi s, Ocena

gaje potrebno
Zamenjatiznovim.

mascobo, oljem, al

ke, ki se k

wnetljivimi

, kot tudi njeg
v primeru takinega dogodka.
V skladuz EN 61482-1-2:2007, v povezavi 2 EC 61482-2 E0.1 2009-04
~Testirana sta dva razreda zaicite. asita razreda 1 n za3cita razreda
250 vamostne zahteve, ki zajemajo dejanske monostiveganj zaradi
elektricnega obloka.
Zatest se uporablja postopek nizke napetost. Testi solahko po zbii
izvedeni v dveh fksnih testnin razredin, izbranih glede na visino
preduidenega toka kratkega stika:

Definiano trajanje elekricnega obloka e 500 ms, v obeh testi razredih.
Material in oblacila bodo testirani z dvema metodama:

Druga oblatila, ki z
ableko, lahko zmanjiajo zascio.
Poskodovana oblail jo popravijat

obleko in umazano zastitno

ga jih zamenjajte

Znovimi.
Obrabljena oblaclaje potrebno zavredi, v skadu z okalnimi predpisiza
odstranjevanje odpadko.

Dabi zmanjali nevamost kontaminacil, oblaclne perite doma.

Razpololjiva velikost inizbor:
Izberite model, glede na pravo velkost prsin pasu, upostevaite tabelo
velkosti. Ta oblacila imajo vgrajen dodatek za udobje in omogocajo nosenje

material boxintestno metodogarment box. Testni metodi nista

oblacila prek blacil. Za celovito zascito, bo morda uporabnik
muva\ nositi wkavl(e {pn EN 407 ali EN 12477), Skornje (v skladu z EN 20345)
N397).

usmerjeni
Metode, kldola(ajo ATPV, so predpisane v IEC61482-1-1.

ali
Shranjevanje:
NE hranite na mestih, ki so izpostavljena neposredni ali mo¢ni sonéni svetlobi.
Hranite v istih, suhih pogojih.
Nega:
Proizvajalecne

elektriénega obloka.

oblatila, Kerso oznake za nego
prezrte,ibrisane ali odstranjene.
Oznaka glede vsebnosti viaken:

binske podrobnosti, lejt ik blacila.

1EC 61482-1-2 Preizk
omaric

Tametoda razlikuje med dvema razredoma zasite
pred oblokom (APC) tako tkanine kot oblaila:
+APC 1 bo nadomestil razred 1. Tok ostane

enak pri 4KkA

«+APC2 bo nadomestil razred 2. Tok ostane

enak pri 7kA

IEC 61482-1-1 Preizkusna metoda odprtega obloka

Cilj te metode je dolociti Elim (mejo energijske ravni incidentov)
blaga in oblacil.

Ta vrednost je najvija vpadna toplotna energija, ki || je

vaaprti

Opozorilo:
Ce obstaja kapuca, e perfernivid n luh ahko poslabsata.

Retro-odsevni trak n etikete:

Reo odseinega tokuin ke ne smet i ldesteila in pranih o,
iklov pranja n edini

jska doba je odvisna tudi

od uporabe, shranjevanja, nege,itd. Oblacila je potrebno zavedi o zaictne

Iastnostivet ne veljajo, p. 1. Dosezeno je maksimalno Stevilopranj. 2.

Materia je bl poskodovan, boisi 2 zbledelostjoapa e raztrgan. 3. Odsevne

bledele. 4. Obladilo je pokano, zazgano

dmamknnvﬂan ljenjsko dobo oblail "\

ali

izpostavljeno, ne da bi uporabnik dobil p
nastale luknje v thanini.

Via kot je urilna viednost oblacila ali tkanine, vedia je zacita
uporabrika.

prealida bi

" jain pranja: 2 i glede pranja, s oglejte etiketo obladil
Maks. temp. 30°C, blag postopek [ sutenawni MaX  Maksimalno
Maks. temp. 40 °C, blag postopek 01 suste mokeo nave 50x 50pranj
Makstemp. 40°C, nomalen postopek 5\ taax Malsinaino | pingustistem pranj
Mal. e 60°C rormalenpostopek e X 25 pranj oblek, je ocenjeno,
YA Neuporabliaje bell 2 likteor B MAX  Maksimalno daje Ognjeodboj-
Likajte pri maks. 150 °C 12x 1 pranj na obleka primerna
g Ne susite v susilnem stroju @ Ne Cistite v kemidni cistilnici zaindustrijsko pranje
. . - . MAX  Maksimalno vskladu s standardom
Neino susite v susilnem stroju i onalni
! ¢ i ) @ Cistite v profesionalni 5% Spanj ENISO 15707,
Normalno susite v sugilnem stroju Kemicni cistilnici Tunelsusenje
Postopek pranja 1-8




ANVANDER INFORMATION e

Ls bruksanvisningen noga innan du anvinder skyddsklader. Du bor ocksé kontakta din skyddsombud eller narmaste chef nr det

galler lampliga klader for din specifika arbetssituation .

Forvara dessa instruktioner noggrant sé att du kan hora dem nar som helst.

Se produktetiketten for detaljerad information
om motsvarande standarder. Endast standarder
och ikoner som visas p& béde produkten och
anvandarinformationen nedan ar tillimpliga. Alla
dessa produkter uppfyller kraven i forordning (EU)
2016/425 och forordning 2016/425 i enlighet med
brittisk lagstiftning och andrades.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
Skyddsklader (se etikett)

ASTMF1959/F1959M-14: TYG TEST ONLY: Denna testmetod &r

g . 9

Kan variera.
Viktig Information

Varning:

For fullstandig kroppsskydd skall plaggen baras i ettstangt tilstand
och annan lamplig skyddsutrustning (hjalm med visir, handskar,skor)
skall anvandas.

Varning:

Allmanna krav Denna all
nakrav pa exgonomi,drande, dimensionering,
mérkning av skyddsklader och om information
fran tillverkaren,

A= Rekommenderad hdjd utbud av anvéndaren

B = Rekommenderat brost omkrets av anvandaren

(= Rekommenderad midjomkrets av anvindare

D = Rekommenderad insida av benets matning av anvandaren

Inga underklader eller underklader ska anvandas som
smalter bage exponeringar.Tll exempel ider tillverkade av polyarid,
polyesterav akaylfibrer

Kraven i d men dek dasi
kombination med ndrdesom et sidam .

och rsker pa bor idval
avplagg.

Nar laggentilverkade av ofika materal med ol bage vrmeslydd
forses med mitt och en isar omradena

Den uppdaterade versionen av IEC
61482-2:2018 har en ny symbol. Framaver
Kkan det finnas plagg med bida typera av
mrkning under en overgangsperiod.

Attsiitta pa och ta av klader, alltid fullt angra fastsystem . Klderna ska béras
ordentligt stangd.Bara bara klader av en Iampli storlek. Produkter som ar
antingen for st eller for hart kommer att begransa rorelse och kommer
inte at ge den optimala nivin av skydd. toleken p dessa produker i
markta pa dem (alltid lasa eﬂkmen) Om kladerna har en huva detta maste

|EC61482-2:2018 ader mot
termiska farori en ljushage.

155A riktline fr val v personliq skyddsutrustning nar e utstts or de
termiska effekter av en elektrisk fel bage ISBN 978-3-937824-08-6 bor

De

béras nar béraren ller méste birasi
kombination med en limplig mpp

Bara bira klader av en lamplig storlek. Produkter som ar antingen for st
ellerfor hirt kommer att begransa rorelse och kommer inte att ge den
optimala nivan av skydd. Storleken p dessa produkter ar markta pa dem
(alltid ldsa etiketten).

Om kladerna har en huva mésteden bavas nar havaven arbetar.

hanvisas il vid valav lamplig niva av skyddsKlader. ;’a{;“‘;h”g”‘:pp med en
3 arbetsplat
ochiskera pa arbe Om iaderna har dessa miste

~Devations Frén ledatill v i
Ljusbége faror normalt generera en mycket hogre oot
energin pé ytan av skyddsklader in vad blxten utlises, men under en
mycket kortar td,Riskbedamningen skainnehallaen bedomning av

for forekomst termisk faa,liksom dess
svirighetsgrad vid en sadan hndelse,
Enlgt EN 61482-1-2: 2007  samband med IECOLA82 2601 200904 T

uppfyller EN14404: 2004, for att forhindra medicinska komplikationer.
Dimensionen av kniskydd maste vara 195 x 145 x 15 mm (lingd x bredd
xtjocklek). Diremot knaskydd inte ge absolut skydd. Kn lickar liggs

il lader anar tll att ka komforten och fungera som rstarkning (av
Kider). De skyddar nte anvandaren motatt utveckla eventuella medicinska
komplikationer.

skyddsklasser testas.SkyddsKlass 1 och skydd
som tacker defaktiska iskpotentialen p3 grund av foty bagar.
For testet en g spanning forfarande anvands. Testerna kan eventuellt
uforas i tv fata prov Klasser, som valts av den mangd prospektiv
Kortslutningsstrom :

~Klass 14 kA EN 61482-1-2: 2014 Grund skyddsniva

Klass 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Okad skyddsniva

Dendefinerade vraktigheten a usbigen it SO0 ms bida testaser.
Materialoch Kiderkommer att testas med 3 trn

Tillverkaren vid felaktig eller felakig i
Denisolerande effekten av skyddsklader kommer att minskas med vata,
fukt eller svett.

Smutsiga klader kan leda il en minskning av skydd, bor helst detta plagg
blivit ater kallat, smutsig eller kontaminerad ersatts med ett nytt.
Skyddsklader som bir fett, ola eller g
eller brannbara material br inte anvandas.

Andraplagg som barsilsammans med syddslderochsmutsiga
skyddsklader kan mi

ladan testmetoden.
riktade mot matning bagen termiska prestanda varde (ATPV). Me\udev som
bestammer ATPV foreskrivs i [EC 61482-1-1.

Skadade klader bor inte repareras - i stllet ersatta med en ny mantel.
Kasserade plagg ska kasseras i enlighet med lokala reglr or avfalshantering.
Foratt minska risken for nedsmutsning bor man inte tvatta i en hemmilj.

& korrigera brjst

|EC61482-2:2018
Skyddskider mot termiska faror i en jusbage.

Testmetod for IEC 61482-1-2

Denna metod kilermellan 2 Biskyddskassr (APC)
avbide tyg och pla

. AP( 1 ersatter klass 1 Strémmen forblir densamma

. AP( Z ersiiter klass 2. Strammen forblir densamma
vid 7kA

1EC 61482-1-1 Testmetod for Gppen bage

Denna metod syftar til att faststalla Elim (Incident Energy Limit) av
ettty och plagg.

Detta varde ar den higsta termiska energin som plagget kan
utsittas for utan att bararen far en andra gradens brannskada eller
m\mldnmg iyget.

plagget ele tyget har, d

och midjemtt,se storlekstabell . Dessa plagg har inbyggda ersattning for
komfort och foratt plaggel att halas avel medel skrymmande klader. For att
bira h (EN 407 eller

EN12477), stovlar 1en\|g! EN20345) och eller Skyddshjalm (EN 397).
Forvaring: Forvaras pa platser med direkt eller starkt soljus. Forvara i rena,
torra forhallanden.
Eftervard: Tillverkaren kommer inte att acceptera ansvar for klader dar vrd
etiketter har ignorerats, utpldnats eller tagits bort.
Flher Content Label: Se skotselréd for metsvarande innehalls detaljer.

det finns en huva, perifer

h

tejp
eller etiketter bor i forsifer och
tittcykler havdade.Det i i
den enda faktor som har samband med lvslangden av plagget. Livslangden
beror ocksé pa anvandning, vérd agring,etc Klader br kasseras narde
skyddande egenskaper inte langre galert.ex.ar 1. Max antal tttar
uppnits. 2. Materialet har skadats antingen genom blekning eler harrivts
3.De eflekterande egenskaperna hos bandet har bleknat. 4. Plagget ir

futoge permanent smutsig, sprucken, rand ellr kraftigtskavt a.
Tt il tselrad for tvitt detaljer.
Maxtemp 30°C, mild process [0 inetor MAX Max50
°¢, mil 50x witt:
Max temp 40 ° C, mild process I dropplnetorr vittar
Maxtemp 40° C, normal pocess = suykine ux Max25 Industrial vittade
Max temp 60°C, normal process 2 smmaiioee X wattar Kader har bedomt
HC Blekinte 2 . MAX Maximalt1z | FRIamplighetfor
Iron max 150° C 12x Tittar industritvatt i enlighet
B tottumlag) L inte kemittas med EN 50 15797.
) MAX MaxS tunnel Torkning
Torktumlas I
o 9 ®  rofesonelemit 5x  Tvattar Tvitta ordningen 1-8
lorktumlas




MANUALI | PERDORIMIT e

Julutemi lexoni keto udhezime me kujdes para se te perdorni kete veshje te sigurise. Ju gjithashtu duhet te konsultoheni me zyrtarin
tuaj te sigurise ose supervizorin ne lidhje me rrobat e pershtatshme per gjendjen tuaj te vecante te punes. Ruaji keto udhezime me
kujdes ne menyre qe ju mund te konsultoheni me ta ne cdo kohe.

Referojuni etiketés sé produktit pér informacion

1@ hollésishém mbi standardet pérkatése. Jané

té zbatueshme vetém standardet dhe ikonat qé
shfagen né produkt dhe informacionin e pérdoruesit

1482-1-1. Para trajtimi

ASTM F1959/F1

M-14: TESTIMI | PEL

j

e p
mund te dryshoje

mé posht. Té gjitha kéto produk
pérputhje me kérkesat e Rregul\mes (BE) 2016/425
dhe Rregullores 2016/425 si¢ jané sjellé né ligjin e
Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndryshuar.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

Veshje mbrojtese (lexo etiketen)

Kerkesa te pergjithshme. Ky Standart Europian
percakton kerkesat e pergjithshme per ergonomi,
durushmerine, masat, etiketimin e veshjeve mbroj-
tese dhe informacionet rreth prodhuesit.

jatesia e Perdoruesit
8= Perimeti  Kraharorit
C=Perimetii Belit

D = Gjatesia e Kembes

Versioni  azhurnuar  1EC 61482-2: 2018
Kka jé simbol t i. Duke shkuar pérpara,
mund t keté veshje me té dy lojet e
shénjave gaté njé periudhe kalimtare.

reoroemz L IEC61482-2: 2018 Veshje Mbrojtése
kundér rreziqeve termike té njé

harku elektrik.

Udhezimi ISSA per zgjedhen e veshjeve mbrojtese personale, kurje i
ekspozuar ndaj efekteve termike e nje harku elektik ISBN 978-3- 93782&

Kujdes: Per mbrojtiete plolelenupnvesh]aduhene Jeleembevlhyerdhe
te vishet bashke me pajisie mbroj (Hel

doreza dhe kepuce).

Kujdes: Veshjet i kemisha osete brendshme qe shkihen nga harku elektrik
nuk duhen veshur Psh,veshjet prej olyamide, oliester dhe aiike.

Kérkesate porato
mund té pérdoren né komhlmm me standardet & mbulojné rreziqe é tlla.
Kushtet dhe rreziqet mjedisore né vendin e punés duhet t& merren gjithmoné
parasysh gjaté zgjedhjes sé veshjeve.

Kurrobat jane perbere: nga matena\ete ndryshme me mbrojtien e te

treques paralajmeruese ge rregan fushate ‘materialit te dobet.

Per te veshur dhe zveshur lroni e gjitha pjeset e sstemit mberthyes. Veshjet
duhen perdorur te byllura complet

Vish vetem masen tende te pershtashme. Veshjet qe jane me te medha ose
me te ngushta nuk te lejojne te leviszesh lirshem dhe nuk te mundesojne
mbrojtjen optimale. Masat jane te etiketa ngjitur te produkti.

Nese veshja ka kapuc athere duhet veshur gjate punes.

Pantallonat ose Koninoshet me rripa duhen veshur me nje Xhakete te
pershtashme dhe anasjeltas.

Nese veshije ka xhepa per mbrojtjen e gjurit athere mbrojtset e gjurit duhen
tejene ne perputhje me EN14404: 2004, per te parandaluar komplikimet
‘mijekesore. Mbrojteset e gjurit duhet te jete 195 x 145 x 15mm (gjatesia
xgjeresia x trashesi). Megjithate, Mbrojteset e gjurit nuk ofron mbrojtje
absolute, ato sherbeje per te mritur rehatine dhe te veproje si perforcim te
veshjeve. Ata nuk e mbrojne te perdoruesin kunder zhvillimit te komplikimeve

08-6 duhet ti referohet kur zgjedhjen
Kushtet e ambjentit dhe reziget te vendi i punes duher h

Deviations nga parametrat e standardin mund te rezuloje ne kushte

me terenda

Rreziget e harkut elektrike zakonisht gjenerojne e nivelshume me telarte
te energjisene siperfagen e veshjeve mbrojtese se laket e jarrt po per
e period shume teshkurter kohe. Vieresimi  mezikut duhet e perfsije
shayrtimin e mundesise se ndodhjes se ket reziku te vecante termike, s
dhe peshen esajne rast te nje ngjrje t il

Sipas EN 61482-1-2: 2007 ne lidhje me IEC 61482-2 Ed.1 2009-04 - Dy
Klasa e mbrojjes jane testuar. Mbrojta e Kases 1 dhe Klasa e mbrojtes 2
jane kerkesat e sigurise ge mbulojne potencialet reale te rrezikut pr shkk
tehargeve elktrie.

Prodhuesi nuk perdorimjo korrekt.

Aftesite Izoluese mbrojtese ulen nga lageshita, djersa dhe kur njomet.
Veshjet e nd te bera pis mund tjen. Nese veshja
eshte bere aq e ndotur sa nuk pastrohet duhet drohet me nje veshje te re.
Veshjet mbrojtése & ndoten me yndyré, vaj ose léngje té ndezshme ose
matenale!ed}egsnmenukduneuepevdnren

Veshjet e tiera n jtése dhe veshj
‘mbrojtése té ndyra mund té zvogelu;ne mbmt jen.

Veshjet e demtuara nuk duhen riparuar por tee nderrohet me nje veshje te re.
Veshjet duhen te hidhen sipas rregullave te vendit te operimit.

Per te eleminuar perhapjen e ndoteseve mos e lahni me veshiet e

Per prove nje procedure te tensionit te ulet Testet opsionale

mund te kryhet ne dy klasa testit fikse, te zgjedhur nga sasia e ardhshem

rymes qark te shkurter:

«Klasi 14 kA EN 61482-1-2: 2014 Niveli mbrojtjes basik

«Klasi 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Niveli mbrojtjes i ritur

Kanezg;aqa e percaktuar e harkut lekirk eshte 500 s nete dy st e
it hie dote testohet etestimit

kuu materiale dhe memda e testimit kuti vesme Meloda‘ e testimit nuk

jane te drejtuara dre

Masat dhePerzhjedhja:

Perzgjidhni permasat qe ju pershaten sa me mire, referohuni te tabela e
‘madhesise. Keto veshje jane ndertuar per per lirshmeri ne levizje dhe per
rehati dhe per tu veshur mbi veshje te mesme. Per mbrojte te plote mund te
kene nevoje te veshur dorashka (EN 407 ose EN 12477), cizme (ne EN 20345)
dhe ose helmeta sigurise (EN 397).

j
Metodat percaktojne gt jane pershkruar N IECEE2 1.

|EC61482-2: 2018
Veshje Mbrojtése kundér rrezigeve termike té
njé harku elektrik.

Metuda e'lesllmlt 1€ Kutisé |EC 61482-1-2

Mos i ruaje nen rrezet e diellt te forte. Duet mabjtur ne kushte te

pastra, te thata

Perkujdejsa:

Prodhuesi nuk do te pranoje pergjegiesi per veshje ku etiketat e kujdesit jane
injoruar, fshire ose hequr,

Etiketa e Permbajtjes:

Referojuni etiketes veshje per detajet ¢ permbajtjes perkatese.

Kujdes:

ss havkul {APO sité vmbave ashlu edhe té vesh]eve

-APC

Kapuﬂmunm duktoje shikimin periferik dhe degji

emejle ne A
+ APC 2 do'é zévendésojé Klasén 2 Rryma mbetet
enjgtént 7k

IE( 6148211 Metoda e Provés sé Harkut & Hapur
El gji Incidentit) té

e pélhure dhevesme]e

Kjovlré éshté energja termike mé e larté e incidentit ndaj sé cilés mund
& ekspozohet veshja pa pérdoruesin e lendimitté djegiessé shikales &
dyté ose formimin e vrimave né pelhure.

Samé e arté 1 jeté viera alorfke e veshjes apo pélhurés, aq mé e
madhe éshte mbrojta pér personin g& e mban até.

Shiriti Retroreflective ose etiketat nuk duhet te hekurosen!

Julutem referojuni te etiketa veshjes per numrin dhe larjeve te pretenduar.
Numri deklaruar maksimal i cikleve te pastrimit nuk eshte faktori i vetem

ne ldhje me eten e veshje. Jetegjatesia do te varet nga perdorimin,

ruajtjen e kujdesit, etj

Veshje duhet te hidhet kur cilesite mbrojtese jane hequr ose demtuar me psh,

1. Numri maksimal i lan arrihet.
h

. ose nga venit
3. Cilsite eflektuese e kasete jane zbehur.

4. Garment eshte ndotura ne menyre te perhershme, plasaitur,djegur
apo rende gerryer

Etiketa e Larjes: Referojuni \je per detaje per | k

Temp max 30°C proces delikat 0 terereta %X Maximum

' Temp max 40°C, proces delikat . X 50larje

= . E Tarje ne tel pa e shtrydhur i Veshjet qe Lahen me Larje

Temp max 40°C, proces normal 52 yose Hekuros gAX Maximum Industrial ane veresuar
T o ! 5x 25 larje i

emp max 60°C, proces norma & Helumsene tempmar 10°C pe;l pkev:nmn;‘nenne

X Mos perdor zbardhues ) Hek " 1500c MAX Maximum ¢ Hake Durueshmerise

lekurose ne temp max 12x 12arje perlanem@usmale

=L Mos perdor makineritharse T2L Mos perdor pastrm kimik ne perputhje me EN
Makinerthars, delat ®  perdor pastimkimik EOuGU i
Makineri tharse, normal profesional Procedurat e Larjes 1-8




KASUTUSJUHEND e

Palun lugeda hoolikalt it enne

lilemuse

voi ohutuse eest vastutava isikuga oma konkreetses todsituatsioonis. Hoidke juhiseid hoolikalt, siis saate vajadusel uuesti lugeda.

Tépsemat teavet vastavate standardite kohta leate
c € ketilt. Kehtivad on

ikoonid, mis kuvatakse nii tootel kui ka alloleval

kasutusjuhendil. Koik need tooted on viidu

dvastavusse Uhendkuningriigi seadustega ja

muudetud maaruste (EL) 2016/425 ja 2016/425
nouetega.

ENIS0 13688:2013 + A1:2021
Kaitseriietus (vt.etiketti)

ASTM i jali test: on sama, mis
eelmine EN 61482-1-1. Eel tootlus vib erineda.

OLULISED SOOVITUSED

Hoiatus:

Kogu keha kaitseriietust kantakse suletuna ja teisi sobivaid
isikukaitsevahendeid (Kiiver, naokaitse,kindad, jalatsid) kasutades.
Hoiatus:

Kaqu keha kal(semelust kantakse suletuna ja teisi sobivaid

miaratleb ildised noudmised ergonoomika,
kulumise, suuruse, kaitseriieruse markeerimise ja
info valmistaja kohta.

A= soovitav pikkus

B = soovitatav rinnaiimbermoot
C=soovitatav védimbermoot
D = soovitatav sammupikkus

StandardiIEC 61482-2:2018 wwendatud
versioonilon uus simbol. Edaspidi voib
ilemineku perioodilolla molemat tiipi
margistusega tooteid.

ATy o2 e | 1EC61482-2:2018 Kail

1SSA suunis KV valil i Ktrik kke M

1, ndokaitse kindad, jalatsid) kasutades.

' i Kisitle elektrligi ohte, ki bkasutad,

Koos selseidohteholmaate standarditega.

lati ar votta
Hoiatus: Mitte kanda rovaid nagu sigid,aluspesu vi pesu mis sulab puulel
Kaarega . NT. poliamiid,polester, akrilkiud.

taielikult avada,

Riietust tuleb kanda taielikult kinnitatuna.
Kanda ainult sobivat suurust. Toode, mis on liga Iodvalt vi pingul ei taga
npllmaalsei Kaitset. Suurus on mérgitud toote etiketil (loe alati eukem)
I d kapuuts, tuleb seda alati kanda téitamise jal
Pukse Vo taksiga ks tulebkanda sobivailaosaga v vstuid. Kndja
|ja plkstel, d pea

kohale ja tte kummardades.

Kui rietusel on polvekaitse taskud, tuleb kasutada EN14404: 2004, et vtida
tiisistusi. Polvekaitsme maotmed peavad olema 195 x 145 x 15mm (pikkus
xlaiusx tihedus). Kuid palvekaitse ei taga taielikku katset, Polvekaitse
lisatakse rietusele aidates suurendada mugavust tegutsemisel ja tugevdades
(rifetust). Need ei kaitse kasutajat voimalike tiisistuste arenemisel.

Tootja ei vastuta ebadige paigaldamise eest.

Isoleriva mijugaKaiterielus vhendab mérgunis, niskustj igistamist

kaitseks ISBN 978-3-937824-0¢ lida vaj

kaitserietus.

Tod keskkonna tingimusi ja riske tuleks arvesse votta

Korvalekalded standardi parameetritest voivad pahjustada raskemaid
tingimusi.

ht tekitab tavaliselt Ja lihema aja jooksul

langeva kui tuleleek.

tuleks Votta

eriolukorrapaletusohuks.

Vastavalt EN 61482-1-2:2007 seoses IEC 61482-2 Ed.1 2009-04 - 2 Klassi

testitud. Kaitse klass 1ja Kaitse klass 2 on ohutusnduded, mis holmavad
elektrikaare vigu.
Testiks on kasutatud madalpinget. Katsed voib labi viia kahe kindla testi
klassiga, valides summa tulevasele vooluliihisele
Klass 14 kA EN 61482-1-2: 2014 kaitse baas tase
Klass 27 kA EN 61482-1-2: 2014 kaitse korgem tase
Magratud elektrikaare kestvus malemas klassis on 500ms. Materjal ja riietus
on testitud kahel meetodil: materjal ja rietus kastitestimeetod. Katse

did e ol d p i

da kaitset, liialt
rietus tuleb asendada uue tootega
Rasva, oli, 1 /i pol i d
kaitseriietust ef tohi kasutada.
Muud rivad, mida kantakse koos katseriietusega ja on maardundud, véivad
vihendada kaitset.
Kahjustatud toodet mitte parandada — vahetada uue toote vastu
Kasutusest eemaldatud tooted tuleb havitada kohaliku jaatmekaitluse
seaduse jargi
Etvahendada saastumise iske, arge peske kodustes keskkonnas

Saadaval suurused ja valikud :
valige sobiv suurus vastavat inna-ja v6bambermdadule. Tooted on

saada ildist kaitset voib olla vaja kanda kindaid ( EN 407 voi EN 12477),
jalatseid ( EN 20345) ja kaitsekiivrit (EN 397).
Ladustamine:

Ladustada puhtas

Meetodid ATPV madramiseks on ette nahtud IEC 61482-1-1

|EC61482-2:2018
Kaitseriietus elektrikaare termiliste
ohtude eest.

1EC 61482-1-2 Kasti Test Meetod
—ermar— See meetod eristab kanga jarietuse 2 kaarekaitse
Kassi (APC):
+APC 1 asendab Klass 1. Praegune 4k séilib
~APC 2 asendab Klass 2. Praegune 7k séilib

|EC 61482-1-1 Avatud Kaare Test Meetod
Selle meetodiga

Hooldus:
Tootja ei vita vastutust, kui hooldusjuhiseid on ignoreeritud, eemaldatud
voi rikutud.

Kiudaine koostis:

Vaadake iiksikasjalised detailid toote etiketilt.

Hoiatus:

kuion kapuuts,sis aib olla hairitud perifeerne ngemine jakuulmine

Helkurpaelasid ja etikette ei tohi triikida!
Palun vaadake tomeeliketi\l mitu pesu lsnk\il on ettenahtud. Maksinum
i ol , Mis maarab ja. Toote kasutusaeg
soltub samuti kasuluslmedusesl hooldusest ladustamisel, st et riietus, mille
omadused enam ei kehti tuleb hvitada.
1. méjutab maksimaalne pesude arv.
2. Materjal on kahjustatu kulumisest vai kati.
3. helkuri kvaliteet on vahenenu

frergy L)
Seoe illeqa véib

Kok
ot fma 1 6k kangas uke v ol i astme et
Rid sutremon kanga v etuse iteairtus seds st on
kanda kaitse.

4.Riet ivalt médrdunud, pragunenud, polenud voi kovasti
hadrdunud.

id toote etiketilt.

Max temp 30°C, keskmine protsess
Max temp 40°C, keskmine protsess
Max temp 40°C, normaglne protsess
Max temp 60°C, normaalne protsess

Kuivatus

Mitte valgendada

x
B

Mitte trummelkuivatust

ORLNXEE

Tumble dry low

Normaalne trummelkuivatus

Kuivatada tilkuvana nd
Mitte triikida

Triikida max 110°C
Tritkida max 150°C
Mitte kuivpuhastada
Profesionaalne kuivpuhastus

] MAX  Maximum
50x 50 pesu
MAX " Maximum Todstuslikult pestavaid
25¢ 25pesu rGivaid on hinnatud
MAX Maximum Frtstusliku pesu
12x 12pesu sobivaks, vastavalt EN

15015797

MAX  Maximum Tunnelkuivatus
5% Spesu Pesu protseduur 1-8




BRUKERINFORMASJON e UsP

Les disse instruksene naye for du bruker disse sikkerhetsplagg. Du bor ogsd radiam deg med verneombudet el\er nazrmeste

overordnede med hensikt til hvorvidt plagget er plagg egnet til din bestemte Oppbevar di trygt
sted slik at du kan konsultere dem nar som helst.
Se produktetiketten for detaljertinformasjon ASTM 14 KON erdet

om tilsvarende standarder. Bare standarder

og ikoner som vises p& bade produktet og
brukerinformasjonen nedenfor, gjelder. Alle disse
produktene oppfyller kravene i forordning (EU)
2016/425 og forordning 2016/425 som brakt i
britisk lov og endret.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

Verneplagg (se merkelapp)

Generell kav. Denne europeiske standarden
spesifierer generelle kra fo ergonomi,aldring,

samme som beskrevet ovenfor under EN 61482-1-1. Forbehandling
kan variere.

VIKTIGE ANBEFALINGER

Advarsel: For helkroppsbeskyttelse skal plaggene brukes i ukket istand og
Ant st vty (e med s e, ke oo i s
undertoy
lageta materilr somsmeker nirdeutsete o hsbuer sl brukes, For
eksempel plagg fremstilt a polyamid, polyester elle akryl.

tar ikke opp farerfor elekurisk stot, men de kan

torrelser,
jon levert av produsenten.

forinformas-

A= Anbefalte hoyde til brukeren

B = Anbefalt brystmal (omkrets) til brukeren

(= Anbefalt midjemal (omkrets) til brukeren

D = Anbefalt buksebenmal (innsidemal) til brukeren

The updated version of IEC 61482-2:2018
has anew symbol. Fremover kan det vaere:
plagg med begge typer merking i lopet av
en overgangsperiode.

1EC 61482-2:201
‘mot de termiske farene ved
enlyshue.

I5SA-retningslinjene for valg av personlig vemneutstyr nar man er utstt for
de termiske effekter av en elektris feil bue SBN 978-3-937824-08-6 skal
henvisestl ndr man velger det rktige nivdet av vernetoy.

— Miljoforholdene og rsikoene p3 arbeidsstedet skal tas hensyn tl

— Avvik fa parameterne i standarden kan foe il flere alvrligeforhold
Risikoi forbindelse med elekirske buer generer vanlguis et mye hoyere
niva av hendelsesenergi pa overflaten av verneplagget enn flash-branner,
men med mye kortere varighet.Risikovurderingen skalinkludere
vurderingen av sannsynligheten av hendelsen av denne spesifkke termiske
riskoen samt risikoens alvorlighetsgrad.

Under EN 61482-1-2:2007 i forbindelse med IEC 61482-2 utg. 1 2009-04 —

bvukes ikombinasjon med standarder som dekker slike farer.
Miljoforhold og risikoer pa bor alltid nar

duvelger plagg.

Nar plagg er fremstilt av andre materialer med en annen termisk
buebeskyttelse, skal en tegning legges frem sammen med en advarsel som
angir hvor materialet svake punkter befinner seg.

Nir du tar pa og tar av plaggene, skal du alltid 3pne plaggenes
lukkeanordninger helt. Plagget skal brukes helt ukiet.
Bruk bare plagg i iktig torrelse. Produkter som er enten for lose:
eller for stramme hemmer bevegelsene dine o gir ke det optimale
beskyttelsesnivéet. Starrelsene til produktene er angitt pa produktet (les
alltid merkelappen).

har en pafestet hette, ma denne bruke
plagget er i arbeid.
Bukser eller mé brukes i overdel.
Huis plagget er utstyrt med lommer tl kneputer, ma disse brukes med
knebeskyttere som er samsvar med EN14404 : 2004 for & unnga medisinske
Komplikasjoner, Dimensjonene p3 knebeskyttere m3 vere 195 x 145 x 15 mm
(lengde x bredde x tykkelse). ikke 100 % beskyttelse.
Knelapper pa plagget har il hensikt a forbedre komfort og fungerer som
forsterkning (for plagget). De skytter ikke brukeren fra 3 utvikle eventuelle
medisinske komplikasjoner.
Produsenten kan ke holdes ansvarlig ved fel eller uriktig bruk.
Den solerende effekten av vernetoyet reduseres av fuktighet eller svette og
nar plaggene bir vte.

be blir
s kittent ellerforurenset at det ke kan reng]ares skl det ersattes
med et nytt plagg.
Beskyttende k\ar 'som blir forurenset med fett, olje eller brennbare vasker
ellerbrennbare materale,bor kke bukes.

mekler ogskitne vereklar kan

fr testet.
Andre plagg
et sy som omfate grunneten redusere beskyttelsen.
forbindelsen med testen brukes en Vgt | P00 medtaterskl i eparres sl bytes t med ettt g,

testen utfores i to fastsatte testklasser, valgt av mengden av den potensielle
kortslutningsstrommen:
«Klasse 14 KAEN 61482-1

- 2014 3

medlokale reglr for
avfallshandtering.
For & redusere kontamineringsfare skl plaggene ike vaskes et vanlig

«Klasse 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Okt beskyttelsesnivd
Den definerte vargheten av den elektriske buen er 500 ms  begge
testilasser. Materialog plagg bi testet med to metoder: Material-boks

de lagg-boks tests ikke rettet mot
& mle buens termiskeytelsesverdi (ATPV). Metodene avgjor ATPV-n er
beskrevet  1EC 61482-1-1-

1EC61482-2:2018
Beskyttelsesklzer mot de termiske farene
ved enlysbue.

EC 61482-1-2 Boks Test Metode

Denne metoden skiler mellom to
buebeskyttelsesklasser (APC) fo badestoff og plagg:
- APC 1 erstatter Klasse 1. trommen forblir den
samme ved 4kA

- APC 2 ertatter Klasse 2. Strommen forblir den
samme ved 7kA

IEC61482-1-1 Testmetode for dpen lyshue

Denne metoden tarsikte pé & etablere Fim (Incident Energy Limit) for
etstoffog plagg.

Denne verdien er den hoyeste innfallende termiske energien som plagget

Tilgjengelige storrelser og utvalg:

Passform i henhold il bryst- og midjemal,se storelsestabellen. Disse
plaggene har innebygget bevegelsesmonn for & vaere behagelig i bruk og for
at plagget skal kunne brukes over middels tykke klzer. For & oppnd generell
beskyttelse, ma brukeren kanskje bruke hansker (til EN 407 eller EN 12477),
stovler (ll\ EN 20345) og/eller en vernehjelm (til EN 397).

Oppbe

SKAL \KKE Iaqves pésteder utsatt for direkte eller sterkt sollys. Oppbevares
irene og torre forhold.

Pleie:P ke igfor ier hvor
ignorert, bitt gjort ulesellg eller flemet.
Merkelapp for fiberinnhold:

S

for

blitt

e
Advarsel:
Pé plagg utstyrt med en hette kan det perifere synsfeltet og horselen
bli nedsatt.

Reflekstape og merkelapper:
Refll

Kl ke strykes!

for antallet g hva slags vaskesykluser det skal kunne tle. Angitt antall
vaskesykluser er ikke den eneste faktoren i forbindelse med levetiden av
plagget. Levetiden il ogs3 vere avhengig av buk, plie og oppbevaring

kan utsettes for uten at brukeren far
dannelse av hull i stoffet.

Jo hayere brennverdi pa plagget eler toffet o storre er beskytelsen
for brukeren.

m.m. Plaggene skal kastes nar det genskaper ke lenger
gjelder,feks. 1. Maksimalt antall vask er nadd. 2. Materialet har biitskadet,
falmet ele revet, 3. De reflekterende egenskapene i apen har falmet. 4
Plagget er permanent skttent, sprukket, brent ellr sterkt it

Mok temp.30°C skamsombehanding — [7] 1o %X Maksimal
. .40 °C, skd X 50 vask
' Maks. temp. 40 °C, skansom beham‘ilmg m Drypptaes vash
Maks. temp. 40°C, normal behandiing S .1 ke stykes ggﬁ M“i"’“ﬂ' L | Plaggsom renses
o i vas
Maks. temp. 60 °C, normal behandling = Kan strykes p il 110°C industrielt har vurdert
A Miikke blekes = L. MAX Maksimal FR-egnethet il indus-
Kan strykes painntil 150°C— q9, 4, oo triell vasking i henhold
= Talerikke torketrommel 1L Titerikke rensing HIENIS0 15797,
MAX  Maksimal Tunneltorking
Taler torketrommel, lav 3 i i
@ Taler profesjonell rensing Bx  Svask Vaskeprosedyre 1-8
Taler torketrommel, normal




IHOOPMALIIA KOPUCTYBAYA s

ByAb nacka, yBaxHo NPOUTAIATe L0 IHCTPYKLLito Nepe/j BUKOPUCTAHHAM LIOTO 3aXMCHOTO OAATY. Bu TaKOK NOBUHHI
NIPOKOHCYNLTYBATHCA 3 axiBuem 3 Texwiky Gesnekn abo
KoHKpeTHO pOSouoi Ty 3bepirale i IHCTpYKLT ASaTED, LioB B4 MOTTH O3HAHOMATACA 3 HAMN B 6y AN aC.

Y A Bawoi

7R OTpHMaHKA AeTanbHoi iHQopMaLi 11on0
BiANOBIAHVIX CTAHAAPTIB 3BEPHITHCA 40 ETHKETKN
BUPODY. 3aCTOCOBYIOTHCA NMILE CTAHAAPTH Ta
niKTOrpamy, AKi BiL0BPaXaloTHCA Ak Ha BUpOGi,
TaK i H iHpopMaLi Npo KopUCTyBaYa Hinkue. Yi
Ui TOBapH BANOBIAAKTb BUMOram PernamenTy
(€C) 2016/425 a Pernamenty 2016/425, BHecenux
110 33KOHO/IABCTBA BenuKoGpuTaHii Ta BHeceHmx
110 HUX 3MH.

EN 150 13688:2013 + A1:2021
3aXHCHWit OAAT (AMBITHCA eTHKETKY)
3aranbHi BuMOrH: [laHuii CTaHAAPT BCTaHOBMOE
3ararbHi BUMOTH 10 EPTOHOMIKH, CTapiHHIO,
PO3MipiB, MApKYBaHHI0 32XHCHOTO ORATY |
409 OTPUMHHA IHOOPMALT, AKa HAZaETbCA
BUDOGHHKOM.

eKOMEHA0BaHIi 3DICT KOPHCTYBaYA

eKoMeHA0BaHHI1 00XBaTY rpyfieil KopHcTyBaya
eKOMeHA0BaHIi 0BXBaT Tanii KopyCTYBaya
eKOMeH10BaHMH KPOKOBUTI LIOB KOPHCTYBaYa

ASTM F1959/ F1959M-14: TIbKU BUNPOBYBAHHA TKAHUH: Aanwit
METO/ € TOUHO TaKUM e, AIK | OnkcaHo BiLLie BIANOBiAHO Ao EN
61482-1-1. TlonepeHa 06po6Kka Moe BapiloBaTHCA.

BAXIMBI PEKOMEHAALIT
YBara: /13 3aX0CTy BCoOrO Tina NpEAMETH OATY MOBHH GyTH 3acTeGHTi,
TaKoK TOBYBTHCA iHLe Bi
(WWOOM 3 NMLOBMM LUMTKOM, PYKaBHYKM, B3yTTA).
Yiara: e nOBYHH BUKOPHCTOBYBATHCA MDEAMETH OAATY, TaKi AK COpOUKH,
TpeAMe Haris 6 [
TaTH4HOT0 3apARY. Hanpuknag, 9K

3po6neni 3 noniamigy, noniedipy | aKpUAOBHX BONOKOH.
BUMOTW LBOTO CTaHAAPTY He CTOCYIOTBCA HeBe3nekM ypaKeHHs eneKTPHIHUM
CTpyMoM, ane iX MOXHa BUKODYCTOBYBATH B NOEAHaHHI 3i CTaHAAPTaMH, IO
oxonnoKTy Taki HeGe3nekn.

i OAAIY 33BXAM CNig
¥a pobouomy Micu
KL NDEMETH 0Ty 3poeHi 3 pisHiX MaTepianis 3 BiAMikHIM
TeNNO3aXHCTOM BiJ eNeKTPOCTATHYHORO 3aPARY, HEOBXIAHO HAAATH PO3MIpH
i 3aCTepex By BKA3IBKY, AKa NOKa3ye Binbl CRaBWi 30HH 1070 3AKHCTY
varepiany.

B Ta PUMKM

OHonewa Bepcia [EC 61482-2: 2018 Mae
HoBMi cameon. Hagani & nepexiakiti
iepiof MOXe ByTH 02 i3 0Goma THnan
MAPKYBaHHA.

A

T

18 it Big
eGe3nexw enexTpHoi

1EC 61482-

Mpu Bt6opi 3axicHoro oaAry BiANOBIAHOO pigHA uea&xinna nomnamcn
Ha [IupexTugy ISSA Ans BuBopy 3acobis Ty Bin

| SHAT DEAMETH 0BAry, 338X NOBHICTI POSKPHBAIiTE
cren 3acTiGaHH. IpH HOCiHHI OB NOBHHHII Gy b HO 3aCTeGHYTI
e . 3aKaTo sinbii 60

savagro Py, i e

oMo e sakney Ha O En st Horoposi (i
raie ApAAKH).

AKLLO OAT MaE NPHEAHRHMT NALONOMHHK, HOrO HEOGKIAHO BHKOPHCTOBYBaTH
i ac poori.

Bpioki ato & KowGikaui

EPOM, R4 UbOWY TR SO T nmp.ﬁm HOGHTU B KomGinau

cninbHoMy nepexpnm KyDTKM | 6pIOK Npi NOBHICTIO MIZHATIX BFopY pyKax

i Haxi npauiBHiKa

AIKLIO OAAT MAE KiLLEHi Ha KONiHaX, BOHY NOBMHHI NOCTABNATHCA 3 3aXHCHAMM
EN

YepmmnmprMK\BEnekrpwumnymISBN 5765937824 085,
-noBHi

Ha po6osomy wicli

“BIIXHNEHHA B NaDaMETPIB B CTaHAADTI MOXYTh NpHBECTH 40 6ot
cepiiosHnx amyaui

pU3UKM

104:2004, 06
3an06irTH MeAnYHIM /NS KOiH MOBMHH
cknaa™y 195 X 145 x 15 MM (0BXMHa X WYPHHa X TOBLYWH). OHaK 3aXVCHi
HakoATHHWKM He 3a6e3nedyloTh aBconioTHui 3axwcr, Kiuei Ka Konikax, AKi
AOAAHI 0 OAAIY, CTYXKaTb ANA NABMLIEHHA KOMGOPTY i Aif0Tb AK 3MiLHEHHS

pHAHOT AyTH i (opsry). Bown e IpaUBHIKa B PO3BHTKY MOXTUBAX MELHSHIX
OTYXHOI Na1010ieHepIT Ha N0BEPXHI JXACHOTO OATY, WX IKop, e | YCKIaAHE L.
IPOTATOM 3HaHO KOPOTLLOT0 NDOMKKY Yacy. OLiHKa PHSHKY MOBHHH n o pasi

HAMOBIpH iYHOi BUKOPUCTAHHA.
TenoBof HeGesneky, a TakoK  cepiosHact sonauii g sorkocti,
Bianoaigun 0 EN 61482.1-2: 2007 o 2oy 2 EC1482-2E41 2000-04 | sonoraciagonory.

- s knach 301y nepesipmoroca. Knac sawcry 1 nacsancry
2~ BUMOTH L1

'Bpy/Huit OBAT MOXe NPUBECTH 710 3HIDKEHHA 3aXHCTY, TOMY NPeAMET OBATY,

4ePe3 EAEKTPHHY AYTY KOPOTKOTO 3aMHKaHH.
LA BUTPOGYE2HHA BHKOPACTOBYETbCA IPOLEAYPa HISBKOT HATPYTi.
BITRCE/Sa0HR OKYT O/ AFOHH A0S0 26X DKoz

oBpakix 3a Thyw

KOPOTHOTO 3aMMKGHAA:
«~Knac 14 kA EN 61482-1-2: 2014 ba3oswii piBetb 3axucty
~Knac27 kA EN 61482-1-2: ZUN“WBMWEHW PiBeHb 3axHcTy
Teswa TpnBaric s 6o

HenonpasHo 60 3incoBani, & Gyzb-AKOMY BANGAKY HeoBXiaHO
3aMIHUTH Ha HOBI.

He cnig BUKOpHCTOBYBATH 3aXHCHWit ORAT, AKHIi 326PYAHIOETbCA KUPOM,
NMaCAOM 260 Nerko3aMUCTUNY PiaHaN 260 ropIOUMMI MaTepianami.
IHLWiA OAAT, OATHEHA PA3OM i3 33XHCHHM OAATOM Ta 6PYAHHM 3aXHCHUM
ODATOM, MOXE 3MEHILINTH 32XHCT.

TloWKOKeHi NPEAMETH OAArY He NOBIHHI PECTaBpyBaTCA, HATOMICTb ix
3aMiHIOI0TH HOBMM. BiA IPEAIMETiB 0AArY, AKMMM NepecTanit KOPUCTYBATHC,

BUNPOByBabHINX Knacax. Matepian i 07T byayTb NepesipeHi ABoma

'MeToAaMu: MeToz} GOKC-TecTy Matepianis i MeTop GoKc-TecTy npeamera

opary. Metoau Anpo6yBatb He CNPAMOBaH Ha BUMip 3HaueHHA
(3ETB). MeToaw,

3ETB, BCTaHoBNeHi B ;MEK 61482

|EC61482-2:2018
3axucHmii 0AAT Bip TepMiuHoi HeGe3nekn
eneKTpHYHOi AyTH.

1EC 61482-1-2 KopoGKoBuii meTon
BUNpOGYBaHHA

Lleit meTop po3pi3Hae 2 knacu 3axucty sig ayri (APC)
K TKaHIHW, TaK | 0ATy:

« APC 1 3aMikiT, Knac 1. CTpyM 3aMLLG€TbCA
HeMiHHAM NpH 4 KA

« APC2 3amiiTb Knac 2. (Tpym 3anMuaeTsca
HeaMiKHMM npi 7

BiZNOBIAHO 0 MiCLIeBUX NPaBUN BUAANEHHA

siaxonie. [Ina

3a60poreHe.

[octynki pomipn i BHGip:

TligrotKa 8ianosinHo 10 po3mipy rpyaei i Tani, 38epHiTs yBary Ha fiarpamy

po3wipis. LI IpeAMETH ORAFy MaloTh NpHAYCK A1A KoMGOpTY. 1A OTpUMHHA

3TaNbHOTO 32XVICTY, KOPHCTYBaY MOXE HOCHTH pyKaBHYKH (BIANOBIZHO A0

EN 407 a6o signoiaHo 0 EN 12477), wo6orw (sianogiaHo 4o EN 20345) i un

wionowm Ge3neki (BianosiaHo 4o EN 397).
He

yMoBax

abo
CHUTSHX CORAMHMX pOMeHiB. 35epIATH B UHCTH, CYXHX YMOBGL.

Rornan: Bupo6Huk He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a 30epeXeHHA OAATY, AKWLO He.
ROTPUMAH BUMOTH, AKi BUKA2/eHi Ha L eTkeT.

3micr y OBArY ANA BIANOBIAHO
iHdopmauii.

Tlonepeakenta: B Ti BANZKaX, KoMK € KaniowoH Gikui 3ipi cnyx
MOXYTb NOFIPINTCA.

"

cipiukai iy ycywenil 1

|EC 61482-1-1 MeTop

TaHoBeHHA Enimy
WO NaAAE) TKAHMHH Ta OAATY.

n i AKil MOXe
apyroro

6e3 oro, wob Kopuci
CTyeHs a6 yTBOpEHHA OTBOpIB Y TKAHHL.
Y4M BMLLIA TeNNOTBOPHA 3AATHICT OAATY 4l TKAHIHU, TAM Binbuinii
33K0CT 1A KOPUCTYBAYG.

uncnai
/ npomuBanHA. locTaBNeHa MakCUManbHa KinbKicTb LMKNIB uumuem Hee
E/MHMM YHHHIKOM, LLO Ma€ BIIHOLIEHHA 0 TEPMiHy cnyOu oaAry. Tepmin
CnyxEM oAry 6y 3aMeXaTH Takox B YMOB excnnyarali, 6epiraia i
1.1 HeoBXiaHo 3aMiHUTH OAAT, AKLLO 3aXMCHi BAACTBOCTI 0AAry Ginblue He
STOCORRTCH HANPIKTAR, 1. KB Ha TRCTo npaNhna(urNyva
2. Marepian

BAACTUBOCTI CTPIYKM HUKAW. 4. onur nocriiio zaépynnew nopsaw,
nponaneHm 260 CUMbHO 3HOWIeHM,

Nam'ATka no AornAny: 3BepHiTh yBary y 0
MakamanbHa Temnepatypa 30°C, M'AKuit npolec m
MakcmanbHa Temnepatypa 40 ° C, W'AKuit npotec m
MaKcumanbHa Temnepatypa 40 ° C,

Y AN Bi

Cywmh Ha ceiXomy NOBITpi
Cywnma Ge3 B4aBn0BHHA 50 50 ppans
Ha CBiXOMY NoBiTpi

MAX Makcumym

i MAX Makoumym | Mpeamern oary
HOpMaNbHU npoliec Henpacymani . Toesuersonmy
Marcuneantia tewneparypa 60 °C, Mpacysati npu Temnepatypi HHCTM OLHIOTHCA

MAX  Makcumym 12 Ha BiAnoBiaHicT

HOpMATbHAi TpOUEC

He binbwe 110°C 12x npans BOTHeCTIiKOCT] AnA
S HesinGinosarn pacysam npu Tewneparypi IpOMIHCTOBGT HCTKN
) X . MAX  Makcumym 5 | - gianosigHo go
T He cywwn s npansi mawi e Ginsue 150°C 50 ma ENIS0 15797,
[lenikaTHe BizpKuMaHHa He nigaasaty ximiuwii wnctyi TyHenbHa cywka

@R B Bk

Hopmansia cyuka

Ninaasati npodeciiiniii ximiuriit ynctyi

Mpoueaypa muiikn 1-8




VHCTPYKLWA 3A YTIOTPEBA s

Mong, npoyeTere BHUMATENHO Ta3it MHCTPYKLIUA, npenu na wu3non3sare ToBa aluTHO oﬁnekno‘ Bite cvuo Tpaea Aa (e

KOHCYTHpATe C BaLLA CAYXVTeN o 6e3ona

wara

Konxpema na(mna uTyauns. CoxpansiBaiiTe Tesn m(rpykuum BHUMATENHO, TaKa Ye fa Mo>«e £1a e KoHcynTupate (mx o

BCAKO BPEM(

Moapo6Ha HQopMauWA OTHOCHO CLOTBETHNTE
CTaHAPTH MOXE Aa HaMEPUTE BbPXY eTHKaTe

Ha 06neKnoTO. ITpANOXMNM Ca CaMO CTaHZApT
eMBreny, KOWTO Ce BIKAT K2KTO Ha NPOAYKTa,
TaKa W Ha MHGOMPAUIMATa 32 NOTpEGMTENA no-4ony.
BayKit Te3i NPOAYKTU OTFOBAPSAT Ha U3HCKBaHMATa
Ha PernamenT (EC) 2016/425 u PemaMem
2016/425, BvBeseHi B

0Ha

ASTM F1959/ F1959M-14: FABRIC TECT CAMO: To3u meTop 32
N 61482-1-1.

cbuma, P
TpeABapHTeNHO TpeTHPaHE MOXKe 42 BapHpa.
BAXHU NPENOPBHKU

BHMMaHWe: 3a TbNH 33LTa Ha TATOTO TPAGBa A2 Ce HOCAT APEXHTe &
3aTBOPEHO CHCTORHME W C APYTH MOAXORALM NEANa3HH CPEACTBA (Kacka ¢
s gt sl 06yBKw) TpAGBa Aa ce uanonzsar.

0GeayHeHOTO KPATCTBO  HaMeHeHN.

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
SauwutHo nﬁneunn (Bink eTukera)

Tenck, Genbo He TpAEa fa ce
VO3B, KOWTO G2 TOTAT NPt eKCTO3ALIS Ha bra. Taka Hanpuwep
06meKa, H3pAGOTEH OT NOMKaMIAR, NOTHECTED WTH OT GKPATHH BTaKNa

Q6w nncraan T Taaapr

HaTO3M CTaHAapT ONACHOCTHTe 0T TOKOB YAap,
HO Te MOraT /ja e U3N0N3BaT B KOMOWHALMA CbC CTaHAAPTH, 06XBaLAWM
™.

onpegens T,

crapecte, 0pasmepate, MapKMWNe Ha JaWHTHA

0BMeKna U 32 MHGOpMaLIA, NENOCTaBeHa o1

npow3BoUTENs.

TIpenopbHATEHa BHCONMH Ha NoN3BaTen

B = Mpenopbuwtenta rpbAHa obukonka Ha non3satens
TIENOPLAHTERHa OGIKONKaHa TaATa a non3earenn

Yo penan p T0
BIHAIY 13 Ce B3eMaT NPeNBINT NpH w360pa Ha paboTHO o6k,
Korato ApexvTe ca 3pa6oTeHn OT pasnuyHI MaTepHank ¢ panuuHa
TePMIIHa 3aLLITa PICYHKaTa TPAGBa A3 HMa pa3Mept U MHAWKAHA 3
BHUMaHyIe, N0Ka3Ballla 06MaCTTa Ha CNabyA MaTepuan.

TpaGea

penopt PKItHa O

AKTyan3ipanata Bepcus a IEC 61482-2:
2018 ma HoB cuBon. 3awanpen

MOXe 42 MM ONKTO C 48aTa BHA
MApKAPOBKA 10 BPEME Ha T03M NpEXoAeH
nepuon.

|EC61482-2:2018 3awuTHo o6nexno
cpelly eneKTpUYecKka Aibra.

PLKOBOACTBOTO ISSA 32 360p Ha NAAHO 3ALLITHO OTEKA0, KOTaTo Ca
SOKeHH Ha TONTUHHUTE eQEKTH TpH N0BPEAG B eNEKTPHYecka bra ISBN
978-3-937824-08-6 Tp652 £a Gbie NoCoueHO NpH 1360p Ha NOTXOAALL
HHBO Ha 3ALLHTHITE 06eka.

p il
OTKAOHeHMATa OT NapAMETPYITe B CTAHAAPTa MOFaT Aa AOBEAAT 0
N0-TeXKM yCoBHA

0nacHoCTH OT en./1bra 06MKHOBEHO reHepupaT MHOT0 NO-BUCOKO HUBO

Ha eHEprA BbPXY NOBLPXHOCTTa Ha 3aLLHTHOTO OGEKRO, OTKONKOTO
bnal noXapH, Ho 3a MHOT0 N0-Hanko Bpeme. OLieHKaTa Ha pHcka TPAGBA
Aa BKII0YBA T1a o a3

3ap H67ede ApexaTa, BUHATM HAMbHO oTKONYaiiTe

cucTenyTe 32 3aKkpensare. OBMEKIOTo TPAGBA A2 Ce HOCH MBTHO 3aTBOpEHo.

HocaT ce Apex camo C NogXoRALL pasmep. MTpoRyKTH, KONTO ca i

MpeKaneHo Xnabagk Wk NPEKaneHo CTerHaTh L OrpaHnyaT ABIKEHHeTO

W HAM /1a OCUTYPABAT OMTMMANIHO HMBO Ha 3alLWTa. Pa3MepBT Ha Tesn

NPOAYKTH Ca 0T6ENA3aHN BLPXY TAX (BUHATY YeTeTe eTUKeTa).

AK0 0BeKn0To WM NpHKpENeHa Kauynka TA TPAGB fa Ce HOCH 10 BpeMe

Ha patora

MaTanon u

NIOZXOAALA APeXa oTrope.

AK0 06MEKn0To Mita [pK060BE 32 HaKoneHKi, Te TpAGBa fa ce HOGAT i

7 0TT0BapAT Ha ENT4404: 2004, 3a 8 ce MPEAOTBPTAT MeAUUUHCKH

YCTOKHeHiIA. Pa3CTORHMETO Ha HaGeApeHHMLITe TpAGBa Aa e 195 X 145
15 Mm (nbnwna X wnpwna xneﬁenuna} anpem 083, 33 mum Ha

Kon ageni

Ko onexnoro ayxar 3a ncnoﬁpneaue a mmonpva Wi neu(mar Karo

6

TpA6Ba Aa ce HocAT 8

MEAMLIMHCKN YCTOXHEHNS.
TIPOW3BORUTEAAT He HOGH OTTOBOPHOCT 8 Cyal Ha HeMOZXOAALLA Wi
HenpagiTHa ynoTpeGa.

edeKTHa anara,

GaMHOCT WIH 0T,
Mo 6neKno Moxe 2 10Befe A0 HaMATABAHE Ha 3AUTaTa, K0 Apeara

a3
Texecr 8 cnyuai

o T oT U3rapaHe,
Ha TakoBa cubuTie.

Cornacio EN 61482-1-2: 2007, 8b8 Bpb3Ka ¢ IEC 61482-2 £d.12009-04
- /1B KNaa 3LLMTa Ca TeCTBaHM. 3aLHTa KAAC 1M KAAC Ha 3alyuTa

la T, NOKpHBALLN

TOTEHUIaNH, AbTXALLM CC Ha NI0BPEAA Ha ENEKTPHYECKa Abfa.

3aTecTa ce W3MON382 HUCKO HaNpeXeHute. TecToBeTe MoraT no w360p Aa
6127 MpoBefieHit & 8e NPOBY ¢ QHKCHPaH KNAC Npo6ara, W36paH oT
Pa3mepa Ha GbAewwIA TOK Ha KbCO ChefHeHwe:

«Knac 14 kA EN 61482-1-2: 2014 623080 HuBO Ha 3auiuTa
~Knac27kAEN 61432 : 2014 nosiweHo NMBn Ha 3awmta

P o nsara
Knaca uaniTBaHe. Mampuamam Sereonos me 6bAe TeCTBaHM €82
METOa: METOJ} Ha TeCTOB MaTepian 1 METOja a U3NATBaHE Ha fpexa.
MeToaue 33 u3nuTBakHe He (a nacoww KbM U3MepBaHe Ha AbroBa
TONAMHHA CTOiHOCT ). Meroam
Ha ATPV ca npeanucatm B IEC 61482-1-1.

Ipen

|EC61482-2:2018
3awuTHO 06NEKNO CPeLLly enekTpHYEcKa Abra.

1EC 61482-1-2 Box Test metop

Tosit MeTof pasrpaHI4aBa 2 Knaca Ha AbroBa 3auTa,
KaKTO H nnaa, Taka U Ha LAN0To obneko:

~ APC 1 wje 3ameH Knac 1. ToKbT 0CTaga CUMAT

~ToKbr ocrasa cowT npn 4kA TokwT ocTaga
counat npu 7kA

1EC 61482-1-1 MeToq 3a H3NMTBaHe Npi 0TBOPeHa Abra

Toa MeTos ua 3 uen 4a yctanosw Elim (Incident Energy Limit) wa

naT v gpexa.

Ta3i CTOHOCT M0Ka38a Haif-BHCOKATa TONHHHA EHEPTHA, Ha KOATO
ApExara MOXe Aa b Haioxena, Ge3 NOTPEGHTenAT Aa nonyui sTopa
CTeNeH Ha HapaHABaHe Wi 06pa3yBaHe Ha AYNKK B TbKaHTa.

KonKoTo no-BHCOKa € KaROPHYHOCTT Ha ADEXaTa Wi MaTepuATa, ToKoBa
o-onAM € 3aUTaTa 3a noTpeBuTens.

3aMbpceHa TPAGBA 42 ce 3aMeHH C HOBA.

He TpA6Ba fa ce H3NON38a 3ALLTHO OBEKNO, KOTO € 3aMBPCEHO € C

Ma3HHHH, MACTa WTH APYTY 3aNaTHMM TEYHOCTH I MATepHani.

Hocerero Ha, npym nﬁnemn 33€/1HO CbC 3ALUHTHOTO WK 3aMbPCEHOTO
LITaTa Ha IpeXara.

TloBpeeHn Apexi He rpaﬁsa 20 67T MONpaBAHA - TPAGBA A2 Ce 3aMeHAT

CHOBH Aipext.

Wane3nu ot ynoTpeBa Apexu TpAGEa 72 ce WSXBDRAT B CHOTBETCTBHE C

MpaBitnaTa Ha MeCTHWTe pasnopeAdit 3a U3XBPNAHE Ha OTNAATbUM.

32,12 Ce HaManit PUCKT OT 3aMbPCABaHE- A He Ce NOUHCTBAT B AOMALIHA

pega.

& Mon6

CHIMACHO KOPEKLWA Ha pa3MEpHTE Ha TbDATE M TAAT, BIKTe TabniLata
pasmepy. Te3¥ 067eKna ca KOHCTPYMPaH CIACHO KBOTH 32 KoMOPT U 2 ce
Aajie Bb3MOXHOCT Ha 0BneknoTo Aa ce 06nuya Hap CpeaHo-Aedeny apexu.
Cyen, 4a ce nonyuit UANOCTHA 3aLITa Ha NOTEBHTENA, 3a A2 MOTaT Aecko
A ce HocaT pukasuyy (EN 407 wnw EN 12477), Bou (EN 20345) w, wnm Kacka
3a Gesonacwocr (EN 397).

Coxpaneme: /1A HE CE CbpaHABaT Ha Mecra, U3TOXeHH Ha NpAka Wi
A CTbHYEB CBETAMHA. [la e CLXPaHABa B YCTIL W CyXH YCTOBUA,

Cnep 0GrpuxBaHe: lpoU3BOAUTENAT HAMA a HOCH OTTOBOPHOCT 33
067ekna, Kb/1eTo ETUKETHTe 32 NPABUNHI FPWXI 1 CbXPaHeHye a bun
WTHOPUPHH, W3PA3AHM WM NPEMaXHaTI.

TeKcTumeH ETMKeT: BIkTe CIbPKGHHETO Ha ETvKeTa Ha 06eknoTo 3a
CoOTBETHM NogpoSHOCTH.

Brumanme: Korato i Kauynka, nepugepHOTO 3peHie 1 CAYXT MoraT

Aa 6var Hapywenn

: G nexra
W eTUKeTHTe He Tpa6ea aa ce MapaT! Mona, BT eTUKeTa Ha Apexata 3a
onpeneneH 6poit 1 UMKAUTE Ha 3nupate. llocoueHA MaKkcumaneH 6poii
LMKV Ha W3ADaHE He & €OUHCTBEHUAT §aKTOp, CBbD3AH CKNSHEHHA LMKbA
Ha fpexara. ITpOTLAXHTENHOCTTa Ha XHBOTa CbILI0 39BUCH OT HauiHa Ha
ynoTpeta, rpika za e O6neknara, Tp6aa a ce W3XGLPAAT,
KoraTo 3ay HanpiMep e AOCTHTHaT:
1. Makcwmanenépoumsnwpanm 2 Marepwanbreﬁwn noBPeAeH WW oF

TBA Ha NeHTaTa
canbnewent. 4. 06nexnoro etpawm 3AMBPCeHO, HaNyKaHO, H3rOPEHD

W CWNHO 3axabeHo.

Erukeru3aly

' MakcumanHa Temneparypa 30°C, 6bp3o npate
' Y407/ Maxkcumanna remneparypa 40 ° C, 6bp3o npane
' Makcumanna emnepatypa 40 ° C, HopmanHo npae
Makcimansa Temnepatypa 60 ° C, Kopmanko npake

X

>
=
=)
Jla He ce Usbensa
@ [la we ce enTpodyra @
[la ce Lientpodyrupa npu Hucku OBopotu
Moxe ga ce uesrpodyrupa npi Hopmansu o6oporn. ()
[ oomanene

Tnapene c Napa

3ach

Jave e nagn

MAX  Makcumym
Magene npumake. — 50x 50 Mpavera
110°C Wnayctpuanto M3nupane
MAX Makcumym
[—— camo 3a 06nekna,
erpnasc. 25 sstpmenn | GETEE
150 MAX  Makanmayn 12| FRipurogsoct kbm
Nawecenopnarava  12x fpavera WnaycTpuanko Usnupare
Yumusecko Yncrene B CBOTBETCTBUE ¢
lpody MAX Makcumym 5 | EN IS0 15797.
WoHanH
pogeconanto 5x  Mpawera W3cywasare
Xumuyecko Yunctene

Npoueaypa 1-8 np
W3nupane




MHOOPMALMM 3A KOPUCHUKOT "

Be MoniMe NpouHTajTe I 0BHe YNaTCTBa NeA A2 ja KOPUCTUTE 0Baa 3aLWTUTHa obneka. UcTo Taka Tpe6a Aa ce KoHcynTpaTe
0 BaLLHIOT PeiepeHT 32 6e36eAHOCT N HeMocpeAeH NPETNOCTaBeH B0 B! 1
paboria ciTyaLwja. YyBajie 1M BHUMATENHO OBHe YNATCTBa, Taka IO ke MOXe [T NOTTIEZHETe BO CeKOe BpeNie.

0 C0ABETHaTa El und

TornepHeTe rv 03HaKiTe Ha NPOM3BOAOT 32

Ce NpYMeHyBaAT CaMO CTaHZaDAM 1 UKOHM KoM C&
10}aByBaaT Ha NPOU3BOOT M BO KOPHCHHNKUTE
ynaicrea 8o NpoomKekime. Cire oBie NPo3soA
144 3a/10BonyBaar 6apatbata Ha Perynatusara (EU)
2016/425 w Perynatusata 2016/425 KaKn wro ce

NOTETanHH UHGOPMAUM 32 COOBETHITE CTaHAGPAN.

ASTM F1959/ F1959M-14: TecTupatbe cao Ha ThaeHiwara: Osoj

MeTop Ha
61482-1-1. TIpeTpeTMaHUTe MOXe Aa BapUpaar.
BAXHM MIPENOPAKM

MNpenynpepyBatbe: 3a uenocka sawa Ha Tenoto Tpe6a aa ce Hocn
3aTBOPeHa ra

BOBLEHH BO 3aKOHOT Kpancreo
W U3MeHeTH.

B3P, pakasL, OBYBH).

EN IS0 13688:2013 + A1:2021
3awruTha obnexa (lorneanere ja eTukerara)
O Gaparea Osoj esponck CTaHAapA T

o 06eka Wik foHa
oBnexa Tpeba 4a b 01 MaTepijan o ce ToMM Mof eneKTponayHa
W3noKeHocT. Ha npimep 06neka HanpaseHa 0 NoAMaMWZ, NoAwecTep o
AKPUIHA BIaKHA

onuTHTE YCT0BH

CTapeersero, FONeMUHaTa, 03HauyBaKbeTo Ha
3aWITHTHaTa 06eka, KaKo 1 32 WHOopMaLHTe

3 Ha ONacHoCTTe oy

@IEKTVIYHIOT 12K, HO MOXKe /1 Ce KOPHCTAT BO KOMGUHaUWja Co CTaHapuTe.
KoM I NOKpWBAT T0] s oacocr.
Yo

ofies6eneti 03 CrpaKa Ha

Tlpeniopayat oncer Ha BHCHHaTa Ka HocuTenoT
lpenopayat Bew Ha FpagiTe Ha HocHTenOT
Mpenopayak 06em Ha CTPYKOT Ha HocuTenoT

penopa“aHo Mepetse Ha BHATDEHIOT AN 0f Horara
Ha HocHTenoT

AypupaHata sep3uja IEC 61482-2:2018
IMa HOB CHMG0R BO TeKoT Ha npeogHioT
nepuoz Moxe Ha obiexata aa uma

e 03HaK)

ﬁ

1EC61482-2:2018 3awTuTHa o6nexa

PHSHKOT K To ceKorau Tpe6a ga e
3eMe B0 NPe/iBHA Npu wsﬁopm Ha 06 a a.
Kora o6neKata e 3paboreHa 07 pasAHYHI MATEPWJaH CO pa3TMHHU

DORaYHa TepMIYKa 3aUITHTa, 2 6WaT NpHKaXaHN
WHAMKaTOpOT 32 nokaxyBaar obnacra
Hanocnab marepuan.

6 Tpe6a uenocko
A T0 BATHTe CUCTEMOT 3 NpULBPCTYBatbe. Obnexata meﬁa 1a e Hoan
UBPCTO 3aTB0PeH.
CeKorauu HoceTe 06eka co coopBeTHa FonemiHa. lIpoW3BOM Kol ce it
TIpEMHory 12638 WK IDEMHOTY TeCHH Ke 10 OTpaHHUAT ABIKERETO U Hema
12 06366121 OMTUIATHO HYBO Ha 3aLITHTa. [oNeMUHaTA a OBHE NPOW3BOM &
03HaYeHI Ha camuor npou3soy (Cekoraw nposepere ja eTukerara).

w

eneKTHeH naK

LSI Tarcieo M}Eap Ha nn

npn enenponauen aedexr, ISEN 753937524 08 SIpeﬁanaﬁwne
HaBe/leHl NP U360pOT Ha CO0ZIBETHO HMBO HA 3ATHTHA 06neKa.

- Tpeba fa ce 3emat Npe/BHA YCNOBHTE Ha KMBOTHATa CPEAUHA I PU3MLIUTE
Ha paboTHoTo MecTo

- O7CranyBatba 0/ NAaMETpHTe BO CTaHAAPAOT MOXE A2 A0BEAE 0
loBeKe cepio3Hi CocToj6n

nak

Jlokonky 1Ma Ka4yka Taa Mopa fia ce HOCH NIpH M3BPILIBatbE

Ha padoTara,

I Ipep: Tpeba Aa ce HocaT B0

KoMﬁHNaMMJa €0 CooBereH ropen fen.

! nma e6 Ha KoneHoTo' m] ana Aa buge
14404: 2004,

30 7 0 CTPEYaT MeQMUMHCKH KOMTTHKLLI umemmm Ha SawmHITe
Ha KoReHoTo Mopa A 6iae 195 X 145 x 15 MM (107KiHa X Winpika X
‘neBenua). Cena, 3auTa Ka KoneHoTo He o6e3beyBa ancoryTHa sauTa.
TIONOMHUITENH MaTepUjan BO AENOT Kaj KONEHOTO CiyKit 32 NOAOBPyBatbe Ha
YA06HOCTa 1 12 1ejCTBYBa KaKo 3acunyBatbe Ha obnekara. Tie He Fo WTuTaT
Hoautenor o pazso;er Ha MOXHI 3/IDABCTBEHI KOMTMKL,

80 C1yua) Ha HeCOORBETHA WK HeNpaBHTHa

HOry NOBACOKO WA Ha IHUYAGHT a
OTKOTKY 1 OaH, HO 32 MKy TOKPaTOK Mpouehkara

ynotpeba.

Ha PUSHKOT Tpe6a A i 3eMe B0 NDEABIA MOXHOCTa 3a N0jaBa Ha 02
CTLQUIHA TEPMIIKA ONACHOCT, KaKO 1 HeFOBaTa TeX(HHa B0 Cnyuaj
Ha BaKOB HaCTaH

[lge Knack a 3aurTia ce Tecpany nop EN 61482-1-2: 2007 80 8pcka o
1EC 61.482-2 Ed.1 2009-04. 3aumima o Knaca 1 w knaca 2 ce ﬁapam 2
Ge36eaHocT Ko onaKaat BiCT

Ha eNeKTDUYEH NaK.

34 TECTTCe KODACT OCTA 108 HAZOK O, eCTOBATE MoK O
11360 22 Ce BpLLM B0 AB€ QUKCHI Knac, BiCHHaTa Ha

edext Ha saumimhaa
SnaxHoCT U .

npu Bnara,

3aumimaTa, AoKonKy

0Ba 06neka crare Nenoapawo oo KOHTaMMHHpaHa, Tpeba fa

€@ 3MeH CO HOBa.

He ynoTpe6ysajre 3aLumra obneka Koja e H38aNKaHa Co MaCT, MACO Wl

3QMANHBH TEUHOCTI WK MaTEpUjanH.

OcraKara 06neKa Koja Ce HOCH 3a8/1HO Co 3aWTHTHaTa 06eKa W BankaHara

3aWTHTHa 06neka MoXe, na ja HaManar 3awTurara.
He

KpATOKYOT CNoj CTpyja:

~Knaca 14 kA EN 61482-1-2: 2014 OcvoBeH cTeneH Ha 3aWwTTa

~Knaca 27 kA EN 61482-1-2: 2014 3ronemeno HiBo Ha sauTra

VIBp/leHo Tpaetse Ha enexTputeH nak e S00MC npi TecTuparbe B0 fBeTe

Knach. Marepujanire 1 oneka Ke ce Tecrupaar co ABe METORH: METof Ha
Meropure

32 TECTUD2H@ He C& HACOUEHIT KO MEDEKbe Ha TONMMHCKA BPENHOCT Ha

Koperpa — noTpe6Ho e a ce
3aMeHH C0 HOBa O6MEKa.

fsHoceHara, oWTereHara o6ieka Tpe6a 4a e OTCTPEHH B0 COTTACHOCT CO
IpaBHnaTa 32 NOKATHO OTCTPaHYBAHbE Ha OTNAZOT.

30,40 Ce HaMallh PASAKOT OR 3ATaAyBatbe He a WHCTETE B0 AOMGLIHM YCTOBH,

[oCTanHy ronemuHI W 3G0P: BKAONETe B0 CORMACHOCT Co TouHaTa
TONeMIftHa Ha rPaZiuTe W CTPYKOT, NormeAHeTe ja Tabenara co ronemuki. Oue

epopNaHCHTe Ha ensTpnoT nak (ATPV). MeTogvre 3a yTapay
+a ATPV e nponwanin o [EC61482-1-1.

IEC61482-2:2018
3awriTHa obrnexa NpOTHE ToNMMHGKH
onaCHOCTH Ha eneKTHeH naK

|EC61482-1-2 Box Test meTon

080j METOR pa3MkyBa 2 KNac Ha 3aLUTHTa OF
ononecox Ka enextpuuen nak (APC) 3a TkaekiHa
W obnexa:

+APC e ja 3ameHn knaca 1. Crpyjara ocraryga
cTa Ha 4

s AP ke ja saMeHin Knaca 2. rpyjara ocTawyea
27 wcranaTrh
IEC61482-1-1 Open Arc Test meTop

080j MeToA UM en Aa BOCNOCTaBH Ehm (Incident Energy Limit) Ha
TKaeHUHara i Dﬁl\EKaﬂ

VHUWAEHTHA
Koja uﬁnekam Mﬂ)KE 1ia 6Mze M3N0XKeHa a A KOPUCHHKOT He ce znnﬁws
0 I0BPe;V O BTOP CTeNeH Wl Ad Aa A0je A0 CO30aBatbE Ha AYNKN

Ha obnekara.

Konky e noronema Kanopuckara BpeAHOCT Ha 06/iekata Wi TKaeHuHara,
TOKy € NOroNema 3auTiTaTa a KopHCHMKOT.

TonepaHLja 3a yaoBHOCT obnekara fa e Hocn
Hajl peaiHo KaBacT o6neku. 3a aa ce foBue UenocHa 3awTHTa, HocuTenor
Moe ke TpeBa na Hoc pakasyuy (cnopes EN 407 wn EN 12477), unamn
(cnopen EN 20345) w/ni Ge3GenHocer wnem (cropen EN 397).

yBatbe: HE uyBaje Ha MecTa H30XeHH Ha AUPEKTHA WTH CHTHA CORYeB
T, YGaTE B0 WHCTH Ny YCTOBH.

Hema

CTHKETITE 33 Herace MHOpUPaHH, U3OGTIGHI I OTCTpaHeTH,
ETUKera 3 ConpHiKa Ha Bnakha:

i fleTani B0 BPCka 0
CoppKiHara.
NpepynpepyBatbe :0xamy Kaje WTO UMa KauynKa, NepuQepHIoT BAA 1
XOT MOXe [ GI4gaT HapyLieHiL
OMyPOCIEHTHa NeHTa W eTHKeTH: OTyPOCLEHTHTa NeHTa Wi eTHKETH He
Tpea a ce nernaar! Be MORMME BIIETe 2 eTUKeTara a obeara 3a Gpojor
TG e, HaBEREAAT VaKCaTEN G epeue 13 00 e
€ EAUHCTBEHHOT O
Sek o Ak, 39000 0 ynorpeBara, HauHo Ka rKnanupameuzammm
WTH, 06neKa TpeBa fa ce HCOPAM KOra 3aUUTHTHM KBaNWTTH BeKe He Baxar
Ha i, B0 Ciyait Kora 1. E AOCTHTHaT MaKCHManHHOT Bpo] Ha neperoa.
2. Marepijanor e owreret 1 ciar. 3.PedneKcisire csojctsa ha nera
neKara e 1paj , HCnyKaHa,
ToneMa Mepa 3HOCeHa.

ETHKeTH 32 nepetbe: j conepetvero.
Makc. Temneparypa 30°C, Gnar npouec [ Gueresomeroranna MAX  Makcuuynso
Makc. Temnepatypa 40°C, 6nar npoec ) uereocrasaion g wcre nepetba
Makc. Temneparypa 40°C, Kopuanes npotec S Henemajre %gx Maxcumym Winycrpickn
MaKe. Teuneparypa 60°C, Hopuanen potec =y e X 25 nepeiba icnpakara obnea uma
P Hebenere &2 J oo MAX Makamym12 | FReoosethocrsa
Mernajte Ha makc. 150°C 12x nepersa UHAYCTPHCKO Mepetbe
B He cywere so mauma oS G — 80 Cornachocr co N
MAX  Makayms | 15015797
(yuwere Ha icka Temneparypa
4 panp ®  hopecsonamo 5x  nepeiwa Tymen cHCTem Ha cywerse
(yuere Ha Hopmana Temnepatypa XEMHCKO UiCTerse Nepetse Mpowenypa 1-8




UPUTSTVO ZA KORISNIKA e

Pazuwo prociai uputsva pre upatrebe zastitne odec

uskladu

Trebalobikonsuloat niener zabezbehost i irektnog adredenog

mugll pristupiti u bilo koje verme.

jem. Uputstvo za upotrebu Cuvati paijvo, kako biste mu

Pogledaite etiketu na proizvodu za detaljne infor-

C€ i

ASTM F1959/ F1959M-14: TESTIRANJE MATERIJALA: Ova ispitna
metoda je ista kao prethodno objasnjena pod EN 61482-1-1. Pred
tret 7e razlikovati

macie o odgovaraucmsandardima Primenjvisu
ljujuina proiz-
vodu i u korisnickim informacijama u nastavku. Svi

‘ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima Uredbe (EU)

2016/4251 Uredbe 2016/425 kao 3to su uvedeniu
zakon Ujedinjenog Kralevstva i izmenjen.

VAZNE PREPORUKE

Upozorenje:
Za potpunu a3t el odecase mora it potpuno zatvorena  mora
(3lem sa vizirom,

EN IS0 13688:2013 + A1:2021

rukavice, obuca).

Opti zahtevi: Ova evropskistandard odreduje
opste zahteve za ergonomiju, sarenje, velcine,
arnatavanje zasttne opreme finformaciie dobijene
od proizvodata.

A= Preporugeni raspon visine korisnika
B= Preporuten abim grudi korsnika
C=Preporuceniobim struka korsnika

Nijedan odevni predmet kao $tosu ko3ulje, odeca koja se nos ispod i
donjives se ne sme koristti ukolikose top prlikom izlaganja lektricnom
Tuku. Na primer odevni predmeti napravjeni od poliamida, polestera i
akilnih viakana.

Zahtev lektritnog udara, alise
mogukorsttu kombinacis standardma o pukrwa]u takve opasnosti
Uslove okoline i rizike na radnom mestu uvek treba uzeti u obzir prilikom
odaira odece.

D=Preporutena duiina 7

Azurirana verzija IEC 61482-2: 2018 ima
novi simbal. U narednom periodu mo?e
biti odece sa obe vrste oznaka za vreme

(erml(kcm z28titom od luka, mora e obezbediticrtez sa dimenziama i
indikatorima koj pikazuju materijalom.

Prilikom oblacenjal svlacenja odevnih precmeta uvek u potpunosti
I¢ ded: iti atvorena.

! ane.
prelaznog perioda. o
e 22018 Odeda za gasti e ograniditi kretan aitite,
arrvorta s | 1EC61482:2:2018 Odea 2 od Velcia v pmlzvada e nazntena na npma(uvek protiajte etiketu).
o istase ek Kkorisik ra.

I5sa smernica za izbor e zastitne odede piliom izlaganja toplotrim
efektima elektritnog luka ISBN 978-3-937824-08-6 se odnos na odabir
zaditne opreme odgovarajuceg nivoa zadtte.

u obairtreboj bit et o steine 7 naadnom mest._

Pantalone i pantalone sa regerima se uvek moraju nosit u kombinaciji
sa odgovarajucim gornji delom | obratno jakne se uvek moraju nositiu
kombinacij 2 odgovarajucim donjim delom. Korisnik mora da bude siguran
dapastfadhatn prkapanietimedu e panalo ade ke
flikadaje
Ukoliko odeca ima dzepove za Stitnike za kolena moraju se obezbedit ttnic
2a olena kojisu u skladu sa EN14404:2004, kako bi e spreile zdravstvene
Komplikace. Dimenzie itinika 2 kolena moraju biti 195x145x15mm
(duzinaxSiina xebljia). Medutim z2ita 22 kolena n pruza potpunu

Opamam od elekinog luka normal
incdentne energie na povini zagttne adece uodnos n vatrni blesak,
aliumnogo kracem vremenskom periodu. Procena izka treba da ukjuc
razmatran p pasnost, kao
njenu tezinu u slucaju takvog dogadaja.

Pod EN 61482-1-2: 2007 u vezi sa IEC 61482-2 Ed.1 2009-04 - Ispitane su
dve klase zastite. Klasa zastite 1 i klasa zastite 2 su bezbednosni zahtevi koji
pokrivaju stvame potencijalne rzike usled elektriénih lukova.

Taispitivanje se koristi postupak niskog napona. sptivanja se opciono
mogu izvoditi u dve fiksne klase testova, odabrane prema kolicini
potendijalne struje kratkog spoja:

~Klasa 14 Ka 4 kA EN 61482-1-2: 2014 Osnovni nivo zastite

«Klasa 27 kA EN 61482-1-2: 2014 Povecani nivo zastite

Definisano trajanje elektriénog luka je 500 ms u obe testne klase. Materijal
i odeca se testiraju na dva nacina: memda testiranja materijala pomocu
kute i metoda testiranja odevnog predmeta Metode

ity i kako bi povecali udobnost
isluzli kao ojatanje (odece). Oni ne Site korisnika od moguceg razvoja
adravstvenih komplikacig,

Proizvodat sene

usluéaju nepravilne up

Prljava odeca moze dovesti d trenutku

kontaminiran

Zameniti gasa novim.
Zadtitna odeca koja postane kontaminirana sa mascu, ulem i zapaljvim
(e(nesllma i zapaljivim ma(emahma sene treba komm

zastitnom

odecom moze smanjit zasitu.

Ostecene odevne predmete ne treba popravljati - umesto toga zameniti
ihnovim.

Odbacenu odecu treba odloiti u skladu sa lokalnim regulativama za
nd\agan]e otpada.

isitivanjanisu usmerene na merenje viednostitermickih performansiluka
(ATPV). Metode ocredivanja ATPV propisane su u EC 61482-1-1.

1EC 61482-2:2018

ije ne prati u
Dos\upne velicine i selekdija: Za odabir odqavavaju(e odece u skladu sa
obimom struka i grudi, pogledati tablicu velcina. Ova odeca e proizvedena
Kako bi bila komotna i mogla da se nosi preko srednje glomazne odece. Kako
bise postigla potpuna zastit, korisnik mora da nosirukavic (uskadu sa EN
407ili EN 12477] (IZme (poEN 20345) \/I\I Zaiml\l Slem (po EN 397).
jecu ne odl ilijakoj

elektriénog luka

|EC61482-1-2 Box Test Method

<undeojsvlost, a1 s, S usloima.
Nega nakon upotrebe: Proizvodat ne snosi nikakvu odgovomast za odecu

nakojoju etkete za odiavani gnorsane obrisane I uklonjene.

Ovametoda razlikuje 2 Ki
thaninu i za odedu:

~APC T e zameniti Klasu 1. Struja ostae sta pri 4kA
+ APC 2 ce zameniti Klasu 2. Struja ostae sta pri TkA

d luka (APC) i za

1EC 61482-1-1 Open Arc Test Method

il ove metode je uspostavijanje Elim-a (Incident Energy Limit)

thanine i odece.

Ova vrednost je najveca incidentna toplotna energija kojoj odeca moze
bitiizlozena, a da nosilac ne zadobije povrede opekotina drugog stepena
il da dode do formiranja rupa na tkanin.

Sto je kaloricna vrednost odece ili tkanine veca, to je veca zastita nosioca.

Pogledatietiketu i
informacie o sastav.

Upozorenje: Kod odece sa kapuljacom, perifernividiluh mogu bit
ograniceni.

I kel
oznakel Obratit panju na oznaku u vezi sa brojem dozvoljenih ciklusa prana.
Biojclusapranja i jcin ndikator rokaupotrebe odece. ok upulrebe
zavisii odlaganja itd. Odec
svoja z2iitna svjstua, 1. Makimalan boj pranja e dostignut 2. Materialje
o3tecen usled nosenja i habanja. 3. Reflektivna svojstva blede. 4. Odeca je
2naajno zaprijana, oitecena, spaljena li pohabana.

Oznake za naii ja: Pogl

Maksimalno 30°C, blagi proces
(mali broj obrtaja)
Maksimalno 40°C, blagi proces

(mali broj obrtaja)
Maksimalno 40°C, normalan proces
(standardan broj obrtaja)
Maksimalno 60°C, normalan proces
(standardan broj obrtaja)

F Neizbejiat

B Nesusitiususilia

Ne peglati

0]
(]
=
==
=)
&
®

Susitu suilc na niskoj temperaturi

Susiti u susilici na normalnoj
temperaturi

Susiti na Zici.

Susiti na ici, ne cediti

Max. temperatura
peglanja 110°C
Max. temperatura
peglanja 150°C
Ne cistiti hemijski

zaodrzavanje.

MAX  Maksimalno
50x 50 pranja

MAX Maksimalno

Za industrijski perivu
25x 25 pranja v

odecu ocenjeno je da
MAX Maksimalno je vatrootporna odeca
12x 12 pranja pogodna za industrijsko
pranje u skladu sa EN
MAX Maksimalno 15015797
X 5pranja
Susenje u tunelu

Procedura pranja 1-8

Profesionalno hemijsko ciscenje
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vai tieSo vaditaju, par biem Jasu k

Lidzu, rapigi izlasiet 5 Sos novadl jums pirms aizsargtérpa ||elesanas Jums vaj jadzétu ari konsultéties ar savu drosibas specialistu

tiem fepaitiesjebkura laika.

a. Rapigi uzglabat Sos noradijumus, lai Jus varétu ar

Detalizétu informacju par darti-

em skatiet produkta etiket. Ir piemerojami tkai
standarti un ikonas, kas redzami gan izstradajuma,
gan lietotaja instrukcija zemak. Visi Sie produkti
atbilst Regulas (ES) 2016/425 un Regulas 2016/425
prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes
fikumos un ir grozitas.

ENIS0 13688:2013 + A1:2021
Aizsargapgérbs (Skatit etiketi)

ASTM F1959/F1959M-14: Tikai fabrikas tests: $i metode ir tiesi tads
pats, ka aprakstits ieprieks,
saskana ar EN 61482-1-1. Pirmapstrade var atsl

Svarigi ievérof
Bridinajums: Attiecb uz pilnu kermena aizsardzibu apgrbi tiek nésati
slegta stavoki un kop ar ctiem

pieméotiem aizsardzibas lidzek{iem (Kivere ar sejas ekrans, cimdus,
apavus) jaizmanto.

Bridinajums: Nevarizmantot apgérbu, piemeram, krekus, apalévelu, kas

Visiras prashas aotam siegtnformacu
izmeriem un

, un kas kist zem loka iska darjumiem.
Pleméram,apdérbu s agatavtnopllnids,plesters n el Sidrs,

par
aizsargaperba markesanu

eteicamais garums valkdtajam
15U apkartmers valkatgjam
uru apkartmers valkatajam
@juieksgjais garums valkatgjam

Atjauninitaja [EC 61482-2: 2018 versia i
jauns simbols. Turpmak pareas penada var
butapderbiar

i ibas neattiecas uz Soka draudi

, tadu tas var

izmantot kopa ar standartiem, kas aptver 3adus apdraudejumus.
Tzveloi

ties apderbu, venmer janem vera vides apstak unisi darba vet.

SKiigo termisko
aizsardzibu, etiete nodrosina ar izmeriem un drosibas noradem noradot
jomas vajako material.

Gérbies un novilktapgérbu, vienmér i nonemtstiprijum sistému.
Valkajotcrébesjabit iei pi m.
Valt apgevhu atbilstosu izméra. Paak brivs vai parak mazs apgerbi

1EC61482-2: 2018 A @
ottty "

wosmes elekriskas

loka apdraudgjumu.

Izvélieties atbilstosu limeni aizsargapdérbam, ka jaatsaucas uz ssa

direktivas. lzvélties individualos

aizsardzibas lidzek|us pret termisko risku elektriska loka ISBN 978-3-
37824-08-6.

Vai nemt véra vides apstakjus un riskus darbavieta

Novirze no standarta parametriem, var novest [idz nopietnam situacijam.

dzibas limeni. Apgé adit

(vienmer izlasit etiketi).

Ja apgerbs ir pievienota kapuce, tas jaizmanto darbibas laika.

Bikses vai kombinezons jalieto apvienojuma ar piemérotu jaku, lidzigi $im,

jaka alieto apvienojuma ar piemerotu apakiu. Darbiniekam i japarliecinas

atbilstosu lietosanu. Jaka un bikses ar pilnigi nosedz rokas un ka?jas

Ja apgérbam ir abatas uz celiem, tie i paredzzti li

celgallem, attiedgaja EN14404 2004, lai novérstu veselibas komphkacuas
195x145x 15 mm \yamm X .

Tomer s g by

lie kal i
darbinieku no attstibas poten(lalaﬂem medidnskam Komplikacijam.
Ratotgs vt ar s neatig v nepareizs e asnes.

Risks elektriska loka parasti rada daudz j incidents uz
virsmas aizsargapgérbu neka dzirksteles,

pat daudz isaka laika perioda.

Riska novértéjuma bitu jaiekjauj noteikiana iespéjamiba sadam ipasam
siltumu briesmam, k ari tas smagumu.

Saskana ar EN 61482-1-2: 2007 saistiba ar |EC 61482-2 Ed.12009-04 - Divas
aizsardzibas lases tiek parbauditas.

Aizsardziba 1. klase un 2. klase aizsardziba - drosibas prasibas, kas aptver
faktiskos riska potencialu elektribas issavienojum loka.

La\ parbauditu izmanto zemu spnegumu Testus var veikt divas fikséto testa

~K\ase14kA[N6'l481 1-2: 10145(andana i rdzib

ir samazinats, ja tiek pak|auti mitrumam vai

svlednem.

Netirds drebes var radit mazaku aizsardzibu, tapéc apgérbs, ja ir piesarots vai

bojits jebkada veida biitu jaaizstaj arjaunu.

Nedrst ot azsrgapderbu ks i pesamots ar taukiem, el vigl

ai item viegli

kovalka kopa ar i

var mazinat aizsardzibu.

Bn]an apgevhu nevajadzétu aqaunm xa viets,te tiek aizstai arjauniem.
vietg]

it

alknlumuang\abasanas nn(e\kumlem

. K\ase) TKAEN 61482-1-2: 2014 Paaugstinata ||mel|a alzsaldzlba
@ loka noteiksanu veic ba:
klases Noterlun apgerbu

testa
metud\

mazgat vietéja vide.

Izméri un pieejamiba: zméru skatiet izméra tabula saskana a krisu un
o pleeia

Kastes-testa materialu, un metod, apderbu Yottt Tt

nav paredzétas, lai novértétu vértibu elektrisko loka termiska \edavb\ba
(ATPV). Noteiksanas metodes APTV izklastita IEC 61482-1-1.

IEC61482-2:2018

iun apgérbu valka Laijegitu
sparéjo azsardzibu, valkatajam nepieciesams valkat cimdus (EN 407 vai EN
12477), z2bakus (EN 20345),va drosibas Kiveres (EN 397).

UzglabaSana: Uzglabat vietas, kuras nav tesa vi speciga saules gaisma.
Uzglabat tiros, sausos apstakos.

elekriskas loka apdraudéjumu.

1EC61482-1-2 kastes testa metode

Aréo metodi tiek noskirtas 2 auduma un apgérba loka
aizsardzibas klases (APC):

re +APClaiast 1. Kiasi. 4kA strva paliek nemairiga

tildibu par apgerbiem,
Kuru kopsanas etfetes ir

ignorétas, bojatas vai nonemtas.

Sastavs. Uz apderba etiketiatrodama atbilstosa sastava informaciu.
Bridinajums: Ja pastav risks, redze un dzide var ikt trauceta.

« APC 2 aizstas 2. Klasi.

pie 7kA

1EC 61482-1-1 atvérta loka testa metode

Sis metodes mérkis ir noteikt auduma un apgérba elementu Elim
{negadijuma fimenu imits).

Sivértiba i visaugstaka siltuma energijai, kurai apgérbs var tikt paklauts,
valkatajam negistot otras pakapes apdeguma traumas vai cauruma
veidoanos auduma.

Jo augstaka ir apgérba vai auduma siltuma vaditspéa, jo lielaka i
lietotaja aizsardziba.

et kst gludinat!
Ludzu pievérst uzmanibu uz apgérba etiketes noradito mazgasanas
ciklus skaitu.
Noraditais
saistits ar
izmantosanas, apripes, uzglabasanas, uc

Apgérbi jaiznicina, kad aizsardzibas ipasibas vairs nav spek, piemeram, tiek
sasniegts 1. Maksimalais skaits mazgasana. 2. Materials ir bojats va izbalgs,
vaiir saplests. 3. Atstarojo3as lentes ir izbalgjuas. 4. Apgérbs ir netirs,
saplaisajis, sadedzinats vai stipri no nodilis.

as ciklu, nav vienic kas
Kalpoganas laiks bis atkarigs ari no

i: Attiecas uz apgérba etiketé noraditaji

tiriSanas simboliem.

Maksimala idens temperatra 30°C, Javét normlatemperatra MAX  Maksimums 50
Saudziga refima. . I, 50x  mazgasanas
Ldrgarers m Zavesana pakarta stavokli vmzqu
Maksimala ddens temperatira 40°C. 1 otednietsausu
Saudziga refima. B MAX  Maksimums 25 Industriala mazgasana
\ag7 Maksimala idens temperatira 40°C. = 25« magitanas apgerbiem irnoteikusi
malad perati ) = Gludinasanas maksimala reizes FR piemérotibu
Normala rezim. temperatira 110°C MAX Maksimums 12 | ripiedskai
' Maksimala udens temperatira 60°C. - . 12 mazgasanas mazgasanai saskana ar
- =) Gludinasanas maksimla o ENISO 15797,
lormala rezima. R e
et baing temperatira 150°C MAX  Maksimums s | Tunela ZaveSana
K ledrikst balinat. @ Nevetvlas Bvetaia 5% mazgasanas Mazgat Rezima 1-8
Bl Nedikstzavet mehniski ®  profesonsla imiska tirkana rezes

Zavét zema temperatiira



118-USP

[« M

SHORT | 152-164 | 74
REG | 164-176 | 79

TALL | 176-188 | 84
XTALL | 188-202 | 92

“ INCHES M EURO
XS 32"-34" 80-88 40-44

S 36"-38" 92-96 46-48

M 40"-41" 100-104 50-52

L 42"-44" 108-112 54-56

XL 46"-48" 116-124 58-62

XXL 50"-52" 128-132 64-66

3XL 54"-55" 136-140 68-70

4XL 56"-58" 144-148 72-74

5XL 60"-64" 152-160 76-80

n INCHES M DE FR

XS 26"-28" 68-72 42-44 34-36
S 30"-32" 76-80 46-48 38-40
M 33"-34" 84-88 50 42-44
L 36"-38" 92-96 52-54 46-48
XL 40"-41" | 100-104 56 50-52
XXL 42"-44" | 108-112 | 58-60 54-56
3XL 46"-47" | 116-120 62 58-60
4XL 48"-50" | 124-128 | 64-68 62-64




A\
PORTWEST

PROFHUESI, POU3BOAWTEN, PROIZVODAC, VYROBCE, TOOTJA, VALMISTAJA, FABRICANT, HERSTELLER, KATAZKEYASTHE,
GYARTO, FABBRICANTE, RAZOTAJS, GAMINTOJAS, POU3BOAWTEN, PRODUSENT, PRODUCENT, FABRICANTE,
PRODUCATOR, NPOU3BOAKTENb, PROIZVODAC, VYROBCA, PROIZVAJALEC, TILLVERKARE, URETICI, BUPOBHUK
PORTWEST, IDA BUSINESS PARK WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

TEST HOUSE

AGJENSIA ETESTIMIT, TAGOPATOPIS 3A M3MUTBAHE, ISPITNA KUCA, ZKUSEBNi DOM, TESTHUIS, TEST
MAJA, TESTAAJA, ORGANISME NOTIFIE, TESTIERHAUS, AOMH AOKIMQN, TEST HOUSE, LABORATORIO,
TESTAVIETA, TESTAVIMO [STAIGA, TECT KYKA, TESTORGAN, LABORATORIUM BADAJACE, CASA DE TESTE,
WCTITATENbHBII LEHTP, ISPITNA KUCA, CERTIFIKACNY ORGAN, TESTNA HISA, LABORATORIO DE
ENSAYOS, TESTHUS, TEST KURULUSU, BUMIPOBYBATIbHUIA LIEHTP

INTERTEK Intertek Italia S.p.A.
via Guido Miglioli 2/A , 20063 Cernusco sul
Naviglio Milano (M), Italy
Notified body number: 2575
ITS Testing Services UK Ltd
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
United Kingdom
Approved body number: 0362

SATRA Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, D15 YN2P Ireland
Notified body number : 2777
Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
NN16 85D, United Kingdom
Approved Body number: 0321

BTTG Sky Business Centres, Unit 21 Block 1 Port Tunnel Business Park,
Clonshaugh Business and Technology Park, Dublin
Notified body number: 2895
Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester M17 1EH
Approved body number: 0338

$GS SGS Fimko Ltd
PPE services, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
Notified body number: 0598
SGS United Kingdom Ltd, Whittle Estate, Cambridge Road,
Whetstone, Leicester, LES 6LH
Approved body number: 0120

AITEX Plaza Emilio Sala, 1
03801 ALCOY (Alicante) SPAIN
Notified body number: 0161

OETI Institut fuer Oekologie, Technik und Innovation GmbH
Siebenhirtenstrasse 12A, Objekt 8, 1230 Vienna, Austria
Notified body number: 0534

PHB PHB Certification Services
17 Water Royd Avenue, Mirfield , WF14 9LS, United Kingdom

Approved Body: 8519 o3

www.portwest.com/declarations

@ www.portwest.com quefairedemesdechets.fr





